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v ÉVFORDULÓK J 

Emlékezés nemzeti dinasztiánkra 
Hét évszázada , 1301. j anuár 14-én, Budának városában, az akkor még a Bécsi-kapu közelé-

ben álló királyi palotában e lhuny t Magyarország koronás királya, III. András . 
Budán is temették el, a ferences szerzetesek t emplomában , ame ly több mint h á r o m évszá-

zada pusz tu l t el (helyén m a a Várszínház áll). András sír jának, hamva inak n y o m a sem ma-
radt . Min t ahogy megsemmisü l t ek a honfoglalás óta négy évszázadon át az o r szágunka t és 
n é p ü n k e t veze tő család szinte m i n d e n tagjának földi maradványa i . 

Az egyet len kivétel III. Béla, akinek csontjai nevezetes idó'szakban, éppen az Úr 1848-dik 
esztendejében kerültek eló' a székesfehérvári egykori koronázó t emplom romjai közül . 

Az Ákos nembeli István n á d o r 1303-ban kelt oklevelében így írt királya e lhunytá ra emlé-
kezve: „Midőn pedig Magyarország felséges királya, András ú r Isten hívására a földi dolgok-
ból kivált, Szent István első magya r király nemzetségének, vérének, törzsökének atyai ágon 
kisarjadt u to lsó arany ágacskája meghalt , az egyháza t ko rmányzó főpapok, Magyarország bá-
rói, előkelői, nemesei és bá rmi lyen rendű lakói, mikor felfogták, meg tud ták és értesültek, 
hogy igaz és természetes u r u k elhagyta őket, Ráchelként siratták, és végtelenül megzava rod -
tak, és n a g y o n megrendü l t ek . . . " 

Ma is megha tóan szép olvasni ezeket a sorokat , azonban ta r tozunk annyival az igazság-
nak, hogy bizony nem csupán olyanok voltak az országban (s m é g inkább ha tá ra inkon kívül), 
akik megsi ra t ták az Árpád -ház utolsó férfi tagjának elhunytát . 

András t , akit „velenceinek" is neveztek, mer t onnan hozták a magya r trónra, némely kül-
földi ha ta lmak , s az országon belül is b izonyos nagyúr i csoportok n e m tekintették törvényes 
u ra lkodónak . 

Rudolf német - római császár már IV. László király e lhunyta után, 1290. a u g u s z t u s 31-én, 
egy kis „cetlin" (rövidke oklevélen) nemes gesztussal egyszerűen fiának, Albert osztrák her-
cegnek adományoz ta Magyaror szág koronáját , s ezzel az ország fölötti ura lmat . 

De n e m tekintették jogosnak Itália földjén sem mindenü t t jogosnak András királyságát. 
Nápoly királya II. Károly 1291. április 21-én szólította föl Magyaror szág népét, h o g y III. And-
rás helyet t az ő feleségének, Máriának, aki V. István király leánya (azaz az e lhuny t László ki-
rály testvére) hódoljon meg. Egy esztendő m ú l t á n aztán Mária l emond a fia, Károly herceg ja-
vára a m a g y a r koronáról. Á m Károly rövidesen meghal . De ez sem okozott gondot , hiszen he-
lyette ott volt az unoka , Martell Károly és Habsburg Klemencia fia, a más ik Károly 
(Caroberto) herceg, aki 1288-ban látta meg a napvi lágot . S ez a Carober to már 1300 augusz tu -
sában par t ra szállt a m a g y a r tengermelléken, Spalatóban, készen arra, hogy az akkor még élő 
és u r a l k o d ó András király e l lenében akár erőszakkal is megszerezze a maga számára Magyar-
ország trónját . Apja ehhez pénzről is gondoskodot t , hála a firenzei bankárok „előrelátásá-
nak", akik láttak fantáziát az alig tizenéves f iúcskában, aki az tán Károly néven vonul t be tör-
t éne lmünkbe , s négy évt izeden keresztül ült az Árpádok t rónján. 

Tény, hogy leányágon Károly is magyar király-elődeinek rokona, mint ahogy valamilyen 
fokon szinte va lamennyi későbbi királyunk is. Azonban nemzet i d inaszt iánk kihalásának 
mégis 1301-et tekinthet jük. Ami azt követően tör tént hazánk tör ténetében, azt sa já tosan befo-
lyásolta ú j ura lkodóink származása , bizonyos európai o rszágokhoz való kötődése. 

Utolsó Árpád-ház i k i rá lyunkat , a magyar trónt nem csekély küzde lem árán megszerző 
Károly és fia, Nagy Lajos legszívesebben kitörölte volna tör téne lmünkből . Az Anjou-család 
magyar ágának reprezentat ív magyar históriája, a Képes Krónika III. Andrá snak csupán a 
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szá rmazásá t beszéli el viszonylag részletesen, királyi tevékenységét egyet len m o n d a t b a n fog-
lalja össze: „Ura lkodásának másod ik évében ha ta lmas hadsereggel fö ldúl ta Ausztr iá t ." 

A következő m o n d a t is igencsak tanulságos: „Uralkodása alatt az ország nemesei . . .András 
király helyett királyt kértek VIII. Bonifác pápátó l" . A p á p a kegyesen eleget tett a kérésnek, s 
e lküld te 1299-ben a krónika szerint Magyarországra a t izenegy esz tendős Károlyt . 

III. András u ra lkodásának leírását n e m tekintjük fe lada tunknak . Tehetséges, jó s z á n d é k ú 
u ra lkodó volt, mél tó legjobb emlékeze tű elődjeihez. Alkotot t törvényeket is, amelyeket azon-
b a n az u tókor nemigen méltatott megőrzés re é rdemeseknek , így n e m csoda, hogy szövege 
csak töredékesen m a r a d t meg. Jel lemző m ó d o n Werbőczy István a középkor i magya r jogszo-
kásoka t összefoglaló Tr ipar t i tumában a következőket írta le (Második rész. 14. cím, 17.§.): 
„Továbbá III. A n d r á s királynak, kit mel léknevén Velenceinek neveztek, kiváltságlevelei n e m 
érvényesek, kivéve amelyeket Károly király, az ő közvet len u tódja vörös viaszba nyomot t 
gyűrűspecsét jével , amelyen K betű van a képmás mellett jobb oldalon, he lybenhagyásának je-
léül megerősí tet t . Mer t az ilyenek érvényesek ." 

Természetesen most , amikor az Árpád -ház utolsó kirá lyának e lhunyta évfordulóján a ki-
rá lyság három évszázadára (sőt az azt megelőző fejedelmi időszak évszázadára is) emléke-
zünk , nem csupán az „utolsó a rany ágacska" alakját szükséges fe l idéznünk. Még akkor s em 
szűkí the t jük le erre emlékezésünket , ha való igaz, hogy méltat lanul hul lot t ki III. Andrá s a 
m a g y a r köztudatból , hogy róla t ankönyve ink is alig írnak, s b izony általános- és középiskolai 
tör ténelem tanára inkat is a l ighanem k ö n n y ű lenne zavarba hozni , ha a XIII. század utolsó év-
t izedének magyar históriájáról kellene számot adn iuk . 

Le kell tehát í r nunk azt, ami k ö z t u d a t u n k b a n és t ankönyveinkben sem egyér te lmű: rend-
kívül büszkék lehetünk nemzet i d inasz t iánkra , s megt iszte lő kötelességünk, hogy ura lkodó-
ink emlékét kegyelettel megőr izzük. Ezzel nemcsak nekik, legalább annyi ra ta r tozunk ö n m a -
g u n k n a k , önbecsülésünknek is. Büszkék lehetünk annál is inkább, mer t a korabeli Európa és 
az u tókor is megbecsül te őket. Az Á r p á d o k családjának egész sor tagja m e g k a p t a az akkori 
ember számára a legnagyobb megbecsülést : szentté avat ták, vagy ha n e m avat ták szentté, ak-
kor is szinte a szentekével fölérő t iszteletben részesítették. Nemcsak a család ura lkodó férfi-
tagjai, hanem Magyar és kü lhonban élő nőtagjai is e g y m á s u tán a szentek sorába léptek. Sőt 
akad t egy, Szt. László leánya, Piroska, akit nem a katolikus, hanem új hazája saját felekezete, a 
keleti keresztény egyház iktatott szentjei sorába. Az az egyház , amely a másod ik ezredfordu-
lón Szt. István k i rá lyunkat emelte szentjei közé. Nem lehet véletlen, hogy őt és n e m mást a ko-
rabeli keresztény Európából! 

A m á r említett mi l lenniumi M a g y a r nemzet története 2. kötetében Marczali Henrik törté-
nész összegezte azt, mi t jelent s z á m u n k r a az Árpád-ház . Nehéz lenne szebben, emelkedet teb-
ben, veretesebben fogalmazni , min t egy jó évszázada tette kiváló h i s to r ikusunk . Nem min-
denk i ismeri a szöveget , de ha igen, akkor is jó újra és újra elolvasni, hiszen egyszerre szól szí-
v ü n k h ö z és é r te lmünkhöz : „Lehetetlen történeti érzékkel végignézni a m a g y a r nemzet törté-
ne tén az Árpádok honában , és el nem ámuln i azon út nagyságán , melyet a n é p a nemzet i di-
naszt ia vezetése alatt több mint négy század alatt bejárt (895-1301). Törzsekből egységes 
nemze t t é vált; pogányból keresztény; kósza por tyázó hadakból az európa i ál lami és egyházi 
rend megbízha tó és erős védbás tyá jává . Legyőzte, vagy magába olvasztotta régi vetélytársait: 
a besenyőt és a kunt ; megtartot ta függet lenségét pápával , császárral, göröggel , német te l 
s zemben . Kiheverte a tatárpuszt í tást , ha ta lmasabb volt u tána , mint előtte. A z o n az úton volt, 
hogy az európai in tézményeket ne csak külsőleg vegye át, h a n e m létének a lapjává tegye. Mint 
fegyverben, úgy hi tben, vallásban, t udományban , művésze tben sem akar t e lmaradni azon 
nemze tek mögött , melyek közt Árpád helyet vívott ki számára , és melyek közé István idejé-
ben befogadták . A szláv-német i r tóháborúk színhelyét, az avarok pusz taságá t városok, várak , 
k las t romok, és egyházak sokasága borí tot ta . A XIII. század végén dívó földrajzi felfogás sze-
rint a barbárvi lág Magyarországon túl kezdődik . Mindezen nagy történeti m u n k á b a n vezé-
rink, királyaink voltak a nemzetnek nemcsak született , h a n e m igazi tevékeny vezetői. Vezet-
ték az által, hogy a külföldi eszméket elfogadták, a jónak tartott in tézményeke t az ország 
szükségéhez képest átalakítva behozták , de minden körü lmény és vál tozás közt fenntar tot ták 
és megőr iz ték h a g y o m á n y o s tekintélyöket, fejedelmi ha ta lmokat . . . Az a föld, melyet az Árpá -
dok szereztek, melyben hamvaik p ihennek , szeretett hazává lett, melyért szíve vérét ontotta a 
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magyar . A korona, mely homlokuka t díszítette, nemcsak ékességét jelölte, h a n e m hata lmát , 
egységét is a nemzetnek . Nemcsak a pap , az úr, a nemes, h a n e m a királyság m i n d e n ren-
den- rangon való lakójának gyásza kísérte sírjába a fejedelmi törzs utolsó haj tásá t . A közös 
gyásznak érzése muta t ja , hogy itt hagyományában , történetében egységes nép a lakul t . Ez tar-
totta fenn dicső emléküket , ez fogja megőrizni , míg magyar lesz: míg hat reá gyásszal , dicső-
séggel teljes tör ténetének varázsa ." 

Meggyőződésem: azzal, hogy a Honismere t hasábjain megemlékezünk nemze t i dinaszti-
ánkról, m é g n e m sokat te t tünk azért, hogy m o z g a l m u n k a maga sajátos eszközeivel minél 
szélesebb tömegekben tudatosí tsa , mit is jelent számunkra keresztény k i rá lyságunk első há-
rom évszázada . A megemlékezés egy-egy év fo rdu ló kapcsán része az ü n n e p r í tusának, te-
gyük hozzá , e lmaradha ta t l an része, de egy eseménysornak c supán kezdete (vagy lezáró aktu-
sa) lehet. N e m lehet kérdése, hogy jelen esetben az emlékező sorok csupán a kezde tnek tekint-
hetők. 

Ha valaki úgy vélné, ezek u tán va lamennyi honismereti regionális szervezet akkor jár el 
helyesen, ha megírat ja , e lmondat ja a maga saját hasonló megemlékezését , s e n n e k m é g ünne-
pélyes kereteket is ad, az félreérti a feladatot és a lehetőségeket. Jó lenne, ha a 2001-es eszten-
dőben a honismeret i mozga lom a maga sajátos eszközeivel emlékezne nemzet i d inasz t iánk 
ura lkodói ra . Árpád-kor i tö r téne lmünk sajátossága (s ez nem magya r sajátosság, h a n e m a kor-
szak velejárója), hogy ura lkodóink igen mozgékonyak voltak, azaz sokat u taz tak o r szágunk 
területén s azon kívül is (elsősorban akkori ha tá ra inkhoz közeli régiókban). M á r p e d i g a hon-
ismereti mozga lom sajátossága, hogy nemzet i múl tunk , hagyománya ink egyes megha tá ro -
zott he lyekhez kö tődő emlékei t igyekszik megismern i és megismer te tn i . 

Ebben a jubi leumi esz tendőben természetesen sok évtized mulasztásai t egy csapásra be-
hozni n e m lehetséges. De itt a soha vissza n e m térő alkalom, hogy legalább e lkezd jük törlesz-
teni adósságainkat ! 

Az a lapgondo la t az, hogy össze kell gyűj ten i és füzetben m e g kell jelentetni, hogy Ár-
pád-ház i királyaink mikor, hol, merre jár tak az országban 1000-1301 között . Természetesen 
néhány országos közpon t esetében fölösleges minden alkalmat és minden személy ott jártát 
kigyűjteni és közölni. Gondolok elsősorban Székesfehérvárra , hiszen ott koronázása idején 
minden ura lkodónk járt, s hasonlóan megfordu l tak , pl. Esztergomban, stb. Vannak, ahol 
m o n d á k is őrzik ott jár tukat (pl. Szt. László mondakör ) . 

Legegyszerűbb a jól nyi lvántartot t királyi okleveleink keltezési helyeit f igye lembe véve 
olyan település-katasztert készíteni, ame lyben szerepel m i n d e n olyan település, ahol Ár-
pád-ház i királyaink oklevelet adtak ki. Jó lenne, ha aztán ezeken a te lepüléseken erről az ese-
ményrő l megemlékeznének . 

Természetesen jó néhány olyan helység van a történelmi Magyarországon, ame ly nem tud 
királyi oklevelet fe lmutatni . Azok a hozzá juk földrajzilag legközelebb lévő te lepülés ünnepé t 
tekinthetik sa já t juknak. 

A másik s zempon t az lehetne, hogy m i n d e n olyan település nevét gyűj tsük ki, amelynek a 
neve Árpád-ház i királyaink oklevelében szerepel . Ez már jóval nehezebben teljesíthető és 
hosszada lmasabb feladat. 

Segíthet ebben Györf fy György Az Árpád-kor i Magyarország történeti fö ld ra jzának eddig 
megjelent négy kötete. Szerzője nemrég h u n y t el, s ha párat lanul gazdag ada t t á rá t minél töb-
ben kezükbe veszik és megismerik, ezzel ápol ják leginkább tevőlegesen emlékét . T á m p o n t le-
het Kiss Lajos Földrajzi nevek etimológiai szó tárának két kötete is. Természetesen a különféle 
helyi monográ f iák , ada t tá rak , út ikönyvek m i n d - m i n d hasznosí thatók. 

Az, hogy minél több honf i tá rsunkat r ádöbben t sük arra, hogy egy-egy te lepülésnek, ahol 
él, ahol dolgozik, ahol napon ta megfordul , mi lyen közvetlen kötődése van nemze t i dinaszti-
ánk u ra lkodó ihoz , nem kis fontosságú, nem lekicsinyelhető jelentőségű feladat és fe lemelő ér-
zés lehet s zámunkra , ha ebben sikereket é rhe tünk el. Azonban ez korán tsem lehet elég. Az 
lenne jó, ha nemzet i d inasz t iánk minél több történelmi emlékhelyét megismer te tnénk . Nem-
csak azokat , amelyekre úgyis eljut (vagy már el is jutott) mindenk i , hanem azoka t is, amelye-
ket képletesen és szó szerint beborít a feledés pora . 
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A tanítók-tanárok szervezzék úgy ebben az évben az iskolai k i rándulásokat , hogy kevésbé 
ismert , d e fontos és é rdekes emlékhelyekre is el jussanak. 

Jó lenne, ha a ma i ha tá ra inkon túli emlékhelyeink közül is minél többet megismer te tnénk . 
N e m csak a „ h a g y o m á n y o s " nagy központokat , min t Pozsony, Kolozsvár, Gyulafehérvár és 
hasonlókat . Teljesen kihul lot t a köz tuda tbó l az Al-Duna men te sok nevezetes helye, vagy a 
Drávától délre eső vára ink , városaink, ahol királyaink épí tkeztek, hadakoz tak , ahol a m a g y a r 
m ú l t n a k vannak m á i g csodálatos épségben lévő (vagy é p p e n s zomorúan por ladó , e lhanya-
golt) értékei. 

N e fe ledkezzünk m e g a távoli országok magyar vona tkozású emlékeiről: Jó lenne II. A n d -
rás n y o m á b a n végigjárni a Szentföldet , fölkeresni nyuga t i országokba fér jhez men t királyleá-
nya ink nyomát , vagy azokat a helyeket, ahonnan jöttek (s ahová egyes esetekben vissza is tér-
tek) külföldről é rkezet t királynéink, eljutni azokba a monos torokba , a h o n n a n érkeztek 
egy-egy r endünk a lap í tó szerzetesei (bencések, ciszterek, kar thauziak , ágos tonosok, d o m o n -
kosok, ferencesek), lovagrendje ink bölcsőhelyeihez is jó lenne „e lzarándokolni" . Fölkeresni 
azokat az európai művésze t i alkotásokat (pl. épületeket) a helyszínen, hogy n e csak képekről 
i smer jük őket, amelyek mintáu l szolgáltak a mi építőink számára . 

M i n d e h h e z azonban segítségre van szükség. Megfelelő ú tmuta tókra (f igyelem felhívó cik-
kekre, füzetekre, könyvekre) . Sajnos a meglévő k iadványok többsége vagy használhata t lan , 
vagy hiányos, vagy ponta t lan , megbízhata t lan . Természetesen egy csapásra tökéleteset adn i 
m i n d e n i kezébe n e m lehet. S ez a p r o g r a m nem is kor lá tozódha t csupán egyet len esztendőre. 

Hiszen milyen h a g y o m á n y á p o l á s lenne az, ha h á r o m évszázad ér tékeire egyetlen évet 
s zánnánk , s vá rnánk ú j abb évszázadnyi időt, s akkor ismét leporolnánk az ötletet?! 

N a g y o n fontos az, hogy amit meg aka runk mutatni , az ne csupán szakemberek szűk köre 
számára legyen ér thető , ér te lmezhető, élvezhető. Nem t u d o m á n y o s e lemzésekre van szük-
ség, s n e m arra, hogy olyan helyszínek sorát mutassuk meg , amelyek valaha fontosak lehet-
tek, á m gyakorlat i lag ott semmi nem látszik! Sajnos fé l revezető sok ú t i k ö n y v ü n k is e tekintet-
ben. Lelkendezve és hosszan írnak olyan „látnivalókról", ahol éppen látni n e m lehet (szinte) 
semmit , illetve a lá tvány és az odaveze tő út fáradsága és költsége nincs a r ányban egymással . 

N a g y o n fontos, h o g y megismer tessük a mondáka t és legendákat . Hiszen azok is hagyo-
mányk incsünk részét alkotják. De n e m szabad összekeverni a hiteles tör ténelmi emlékeket a 
kegyeletes írói vagy képzőművésze t i alkotásokkal . 

Egyetlen Árpád-ház i királyunk az, akit fizikai valójában megismerhete t t az utókor: III. Bé-
la. Csak neki került e lő teljes csontváza. Szt. Is tvánnak a jobb kézfeje és n é h á n y kis csontocs-
kája szétszórva a v i lágban önmagában kevés arra, hogy ezek alapján elképzel jük, milyen is le-
hetett . A koronázási pa lás t ábrázolása n e m hiteles port ré . Abban a korban te rmésze thű embe-
ri alak (arc) ábrázolására nincs példa Európában . 

Tehát míg az ókori görög történelmi személyiségek, vagy római császárok, hadvezérek , 
írók, tudósok hiteles arcképét ismerjük, s a hozzánk korban és érzelmileg jóval közelebb álló 
Árpád-ház i magyar ura lkodóinkró l nincsenek hiteles képeink?! Lehetséges ez? A válasz egy-
ér te lmű: Igen, sajnos lehetséges. Tehát azok a k iadványok (könyvek, képes lapok, poszterek, 
stb.) amelyek a Képes Krónika, a Thuróczy-krónika, későbbi századokban készül t művészet i 
a lkotások (metszetek, fes tmények) a lapján mutat ják be, milyenek is vol tak királyaink 
1000-1301 között, azok fantázia képeket ismertetnek m e g a közönséggel . Anélkül , hogy el-
á ru lnák (lehet, n incsenek is tuda tában , de ez nem mentség) , hogy amit látnak, annak semmi 
köze a valósághoz. Ezek a minden történelmi hitelességet né lkülöző képek az tán rögzülnek a 
köz tuda tban , ami igencsak káros, hiszen hamis tuda t a lakul ki. 

Azzal , ha beval lanánk, hogy nem ismerhet jük meg királyaink egész so rának arcképeit , 
mer t nincs rá t á m p o n t u n k , ez nem olyan „sokkoló" ha tású információ, amely n é p ü n k törté-
nelmi tuda tá t a lapjaiban zúzná össze. Hiszen más eu rópa i országokban is ado t t korszakban 
nagyjából hasonló helyzettel kell szembenézni (és már régóta szembe is néz tek vele). 

Az a t ragikomikus, hogy amíg olykor elképesztően hiteltelen (olykor nevetséges) történel-
mi képek szédületes karr ier t futot tak be, s m i n d e n lehető helyen ( tankönyvben, ú t ikönyvben, 
képes lapokon, leporel lókon, stb.) sokszorosít ják őket, a d d i g hiteles, szép és érdekes tárgyi 
emlékeink százai nem kerülnek el az é rdek lődő közönséghez . Sokszor azért nem, mert akik erre 
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lehetőséget adha tnának , azok mereven e lzárkóznak. Érvük: n e m ez kell az embereknek . Ami 
hiteles az una lmas , az csak a szakemberek szűk köre számára ér ték. Amit megszok tak az em-
berek, azt n e m lehet tőlük egy csapásra elvenni. Ha amit a d t u n k , az mind rossz, s ho lnap tó l 
n e m a d u n k helyette „semmit" (mert a javasolt alternatívát „ s e m m i n e k " tekintik), az n e m jár-
ható, az anyag i csőd, s az m é g s e m várható el a kiadótól, hogy csődbe menjen! Az említet t ér-
vek látszólag lehengerlők, á m n e m igazak. Azér t sem, mert m é g senki n e m próbálta ki, hogy a 
hamis tör ténelmi tudatot terjesztő ábrák elvonása milyen tünetekkel járna (aligha hasonl í tha-
tó pl. kábí tószer vagy egyéb élvezeti cikkek elvonásához!). Másrész t a hitelesekkel s zemben a 
hamis ábrák propagálása m é g s e m lehet megkérdőjelezhetet len p rog ram! 

Nagyon jó lenne, ha minél több rekonstrukció muta tná b e az Árpád-kor t . Hiszen annyi 
m i n d e n é r t ékünk elpusztul t , vagy csak szakemberek szűk köre számára é r te lmezhető töre-
dékben m a r a d t meg, hogy m á s k é p p e n nem ismertethető meg r é g m ú l t u n k sok alapvető vetüle-
te, csak tárgyi és képi rekonstrukciók által. M a n a p s á g a számí tógép használatával a rekonst-
rukciós m u n k a rendkívül sokat könnyebbedet t , s olyan lehetőségek nyí lnak e lőt tünk, mint 
amelyekről régebben nem is á lmodha t tunk . 

Igen n a g y a mozgóképes rekonstrukciók jelentősége, hiszen egyes fo lyamatok igazán csak 
így mu ta tha tók be mindenk i számára közér thetően, érdekesen, lá tványosan. Az oktatást is 
for radalmasí tani az ilyesfajta szemléltetés ki ter jedt té válása. Á m ettől még nagyon messze ál-
lunk, h iszen még az Árpád-kor t bemuta tó színes tematikus tablók sem segítik jelen pillanat-
ban az oktatás t . 

Amit az előzőekben igyekeztem összefoglalni, az természetesen n e m csupán egyet len kor-
szak vona tkozásában lehet a honismereti mozga lom feladata. Jó lenne kidolgozni fo lyamato-
san az egy-egy korszakhoz kapcsolható honismeret i fe ladat terveket (mind országos, m ind re-
gionális vonatkozásban) . Ha hosszabb távon ezek ismeretében te rveznénk meg m u n k á n k a t , 
nem kapkodva , későn eszmélve, jubileumi d á t u m o k szorí tásában, sokkal jobb ha tásfokot ér-
he tnénk el. 

Csorba Csaba 

Százéves a nemzet rezonátora 
Németh László százndn 

Aligha lehet az új évezredet mással köszöneti és nyitni a nemze tnek , mint Németh László 
születésének századik évfordulójával , a nemzet nagy rezorá torának ünnep i emlékezetével . 
Vajon ta lá lunk-e szebb és mél tóbb gondola tokat annál, hogy a nagy író cen tenár iumán élet-
művéből kiemeljük és idézzük azokat a gondola tokat , amelyek üzeneteket ho rdoz tak és vit-
ték a nemze t és jövendő iskolái számára . Ezeket a gondola tokat h i rde tnünk kell az ezredfor-
du lón is a nemzetnek, mivel azok történelmünk vitathatatlan és fénylő igazságai, amelyek erősít-
hetik t á r sada lmunk közbiz tonságát , feleletet adva a nemzet m e g o l d a n d ó sorskérdéseire is. E 
gondola tok meg tudják állítani népünk hangos veszekedéseit , kóbor téveszméinek puszt í tá-
sait. Ha tá ra inkon belül és kívül ezek a gondola tok taníthatják a nemze te t f ennmaradás ra és 
m e g m a r a d á s r a , ezek a gondo la tok adha tnak új történelmi gyökérze te t iskoláinknak, ennél 
fogva ezek a gondola tok az ú j évezred alkotói és nevelői számára is a legfontosabb parancs-
szavak. Mindehhez még a nemzet nagy bátorságára is szükség van , hogy az iskolákat művel t -
séggel, a tá rsadalmat pedig t u d o m á n y o s törekvéseiben a minőség eszméivel gazdagí tsák . 

Mindenk i tudja közülünk , hogy magyar ságunka t történelmi t uda tunk elvesztésével ka-
tasztrofális puszt í tásba kergethet jük. Ezért szükséges hazánkat a történelmi ana l fabé t izmus-
tól megszabadí tani , a nemze te t pedig minőségi emberekkel és eszmékkel gazdagí tani . Ez a 
gondola t is Néme th Lászlóé! 

Korjóslataiban a nagy író sokszor beszélt a múl t elvesztéséről és a nemzet múl t jából való 
kiforgatásáról , amiket egyik nagy t anu lmányában , tíz pon tban fogalmazot t meg. Én ennek a 
ha ta lmas történelmi esszének a gondolatai t aranytáblákba véset ten taní tanám - t ízparancso-
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la tként - t á r sada lmunknak . Ebből í rnám elő minden m a g y a r számára a nemzetérettségi b izo-
ny í tvány megszerzését . 

H ú s z év t u d o m á n y o s és kritikai m u n k á i n a k e redményekén t m i n d e n tehetséget és alkalmat-
lanságot észre vett hazánk határain belül és kívül. Különösképp kedvel te a magyarság alkotó 
örökmozgóit, a tehetséges magyarok alkotásait , vérmérsékletét , bátorságát , erkölcsét, vallását 
és a tör ténelem által sokszor kikacagott legit izmusát . Különös élességgel vet te górcső alá Eu-
rópa múltbeli tör ténetét és mai acsarkodásának m i n d e n fejezetét. 

Ezért emelném ki köteteiből Kiforgatnak múltunkból c ímű írását, ame ly a Debreceni Káté 
szövegeinek tömör és hitvallásos man i f e sz tumakén t is fénylő igazságai lehettek volna olvasói 
s zámára . Úristen, hányszor verték fejéhez igazságait, hányszo r kellett 1945 u t á n Illyés Gyulá -
nak, vagy Keresztúry Dezsőnek - és sokan másoknak - személyét v é d v e megcáfolha ta t lan 
igaza miat t mellé állniok. 

Amikor Pécsre kerül tem 1945 tavaszán a Pécsi Szabad Szó szerkesztőjének - beval lom fia-
ta lságom vétkeként - , hogy vezércikkeim mondaniva ló i t - több esetben - Szabó Dezső és Né-
m e t h László írásainak az inspirációiból merí te t tem. Még ma is emlékszem, mi lyen éles vi tát és 
v ihar t váltottak ki N é m e t h László remekbeszabot t írásai. 

1943. január 26-i naplójából o lvastam, hogy m á r négy éve tudta, aká rmi lesz a háború vége: 
neki pusztulnia kell. Teleki Pál halá lakor már m o r f i u m o t vett magához . Tehetségét még szen-
vedésétől e lkopot tan is ismerte, de t ündök lő koponyájáró l nyugod t szívvel e lmondhat ta : 
„Magyarországon kevés ilyen műszer van, mint az agyvelőm." Ez az agyve lő a z o n b a n jobbára a 
ku l tú rának , a műve lődésnek dolgozot t , főképp nemzetének . 

Azér t fontos a nemze t művel t ségének és kul túrá jának építkezése a s z á m u n k r a , mert a haza 
és a nemzet csak a d d i g létezik a s zámunkra , míg vannak jó iskoláink, okos tankönyveink , ki-
kezdhete t len erkölcsi e szmerendszerünk , tündöklő nemzet i tuda tunk , nemze tép í tő és gazda -
gító t u d o m á n y u n k , szépre nevelő művésze tünk . Csak műve l t ségünk tudja m é g a nemzet fo-
gyásá t és pusz tu ló nemze t tuda tá t is megmenteni ! Iskolák nélkül nem lehet a kul túrá t konszo-
lidálni a hazában! iskoláinknak olyan értelmiséget kell nevelniök, akik soha nem tehetnek 
olyat a nemzet ellen, amit szégyellni kellene, és akik soha n e m engedhet ik , hogy iskoláink ki-
tépet t gyökérze tű in tézményekké degradá lód janak . 

Kegyetlen sk izma gyötri ma is nemze tünke t . N é m e t h László Homálybó l homályba c ímű 
kötetei ezekről a kettéhasadt evidenciákról beszélnek. Egységesen még a d ik ta tú rák pusz tu lásá-
ról és puszt í tásáról sem tudunk a nemze t számára orvosolható d iagnóz isoka t és kór lapokat 
készíteni, így az e l fer tőződöt t hibákkal sem aka runk szembenézni és azoka t gyógyítani . 

A Kárpá t -medence legzaklatottabb földjén é lünk ma is. N e m tud juk megfej teni , hogy Né-
me th László miér t kereste a másod ik vi lágháború t ragikus égboltja alatt Szárszón 1943-ban 
a n n a k a t ragikus kérdésnek a megoldását : „aki a magya r ság újkori tör ténetét megírja, arra 
kell felelnie, hogy sül lyedt bennszülö t té ez a nagy középkor i nemzet tu l a jdon országában? 
Állami életét idegenek vezetik, gazdasági lag kizsákmányol ják, idegen civilizációk ellen nincs 
véde lme , erkölcsében és testben n y o m o r o d ó b a n van ." Beszédéről m é g azt is megírta, hogy 
„azt m á r nem bíz tam a rögtönzés ihletére: a vonaton ír tam meg és Bala tonföldváron. Szárszón 
úgy olvas tam föl, mint egy dacos, de világos látás diadalát." 

Az éle tműben N é m e t h László szárszói beszédét készülődésnek nevezte , ahogy A minőség 
fo r rada lma után, a Készülődés ú jabb két kötetét a Tanú előtt, amelyeket bevezetőjében „a ma-
gyar boldogta lanság köteteinek" nevezet t . Születésük körülményeiről é r d e m e s még ma is 
meghal lga tn i vallásos hitvallását. „Milyen boldog körü lmények közt í ródtak is ezek a tanul-
m á n y o k ! Sötét ha jna lokon, a fogorvosi rendelő székében, mialatt a család m é g aludt , a déli 
v i l lanyosút s a dé lu táni rendelés közt vagy este d iáktaní tás után, amikor a há t és a talp hajlott , 
de az ember emelkedőben tudhat ta magá t . Még a névtelenség, a mé l tány ta lanság is jó volt. A 
rakéta megy így föl: sötétben, sötéten. Ami azóta volt: szét robbanás és sz i lánkok esése." 

Ami t a nemzet rezonátora az 1943-as szárszói konferencián e lmondot t , az csaknem egybe-
esik mindazza l , ami t 1956-ban írt le és teljesen egybeesik az író születése 100 éves fordulójá-
n a k mondaniva ló jáva l . 

Az új szárszói konferencia m i n d e n tézise és mondaniva ló ja csak a ku l túra és a műve lődés 
nemze t i jövőképét rajzolhatja fel. Ér te lmiségünknek tudn ia kell, hogy ma már a műveltség álla-

8 



pota és színvonala a legnagyobb sorskérdése a nemzetnek, a kultúra ped ig a legnagyobb életműpa-
rancs a s zámára . Csak így válhat ik ismét a szárszói konferencia N é m e t h László „legszebb órá-
jának" , a cen tenár iumi konferencián e l m o n d a n d ó eszméi és gondola ta i ped ig a n e m z e t evan-
gé l iumának . 

Arra a kérdésre, hogy miért z u h a n t oly mélyre a nagytekinté lyű magya r nemze t a kiegye-
zés u tán , a ma i nap ig sem érkezett - a történelemtől sem - válasz. Azóta sem beszé l tünk vilá-
gosan 1848/49, Trianon, a barna és a vörös d ik ta tú rák - bennök 1956 - következményei rő l 
sem, miközben katasztrofál isan kezdet t fogyni a nemze t ereje, lé lekszáma és reménysége . 

Hiszen 1848/49 u tán és a kiegyezés után, f ő k é p p Trianon után nemcsak a vádi ra tokat , ha-
n e m a tör ténelmet is e l lenünk írták. Pedig tör ténelmet és vádiratot egyetlen n a g y h a t a l o m n a k 
sem lehetett volna diktálni a XX. században! Hát még az el lenünk való gyűlö lködések buzdí -
tására, m i n t ami lyeneket az e l lenünk irányuló dühki töréses e lmebaj sovén sz imptómái tettek 
és tesznek m é g napja ikban is. 

Milyen témákkal kü ldené p ó d i u m r a Szárszón az ú j konferencián az e lőadókat a jubi láns 
ünnepel t? Azt m i n d e n k é p p e n emlí teném, hogy (1) a haza földjének és népének a sorsát , (2) a 
haza ku l tú rá jának , t udományának , erkölcsének, val lásának és egészségének a kérdései t , (3) 
Európa új s t ruk túrá jában a haza jogrendjét, a lko tmányá t és szuver ini tását és (4) európa i in-
tegrációba való beilleszkedését. 

Néme th László szellemi o t thont akart teremteni a huszadik században nemze te számára . 
N a g y o n nehéz feladat volt mindez , nem kedvezet t a század számára sem, két v i lágháborúva l 
reteszelte el maga előtt azt, amit 1920-tól 1970-ig minden válságjelző kérdésre válaszolt a ma-
gyarságnak! Ó r a a d ó tanárságának m á r a filozófiai végmonda tá t is megfoga lmazta Szókratész 
erkölcstanából: „Fordulj magad felé, ismerd m e g és tisztítsd meg gondo lkodásoda t , s ragasz-
kodj ahhoz , amit a helyes gondo lkodás igaznak tart ." 1932-ben ped ig azt írta a Tanú előszavá-
ban: „Folyóiratom ihletője a kor igazi múzsája: a szorongó tájékozatlanság. Hajótöröt tek v a g y u n k , 
akik a csil lagokat nézzük s a par to t keressük abban a hitben, hogy van (túlsó)part s a csillagok 
vezetnek." 

A sokat a lkotó író rengeteget dolgozot t a nemzet ifjúsága érdekében, tanítványainak nevezte 
és tartotta a magyarságot! Szerette az olvasó fiatalságot, akár Szárszón hallgatták, akár bá rmely 
f ó r u m o n hirdet te előt tük a m ű v e l ő d é s eszméit. De szerette - ezt t anús í tha tom - a haza i értel-
miség nagy része is, főképpen az, amelyik nemzettudatos géneket hordozott magában . Ezért is vol-
tak Adyval és Szabó Dezsővel m i n d h á r m a n „ l ámpás szép fejű tanára i" hazá juknak . Sokan tá-
mogat ták , d e t ámad ták is őket. Köztük az is, aki kevesebb tudású tol lforgatóként akar ta tehet-
ségtelenebb berendezkedésé t kiélni rajta. (Bóka László támadásairól van szó!) 

A nagy rezonátor é le tművében egyetlen percre se függesztet te fel harcát a m a g y a r s á g tör-
ténelméért , és küzde lmét a nemze t igazáért. Rádöbben t arra, hogy neki a szülőföld szeretetét 
a nemze t hazaszerete tébe kell ötvöznie, mivel e k k é p p tud csak új tör ténelmet írni a nemze te 
számára . A haza kisebb reformkorszakai t pedig újra nemzeti korrá kell felemelnie. Vérrel és öl-
dökléssel terhes századunkat : a huszadikat , ped ig át kell nevelnie a kul túra , a t u d o m á n y és a 
műve lődés századává a XX. század katonai bukása i u tán . Ezért is t ámadta az ér te lmiség szá-
zadvégi tanácstalanságát , Trianon utáni szellemi erőtlenségét, fékezet t nemzet i tuda tá t és ér-
tékválságát , kul turál is züllését és morális lecsúszását. 

A haza tör téne lemnek mind ig egy és oszthatat lan voltát bizonyítot ta számára Erdély is, a 
Felvidék is, a Vajdaság is, de az egész Kárpá t -medence is erről beszélt , tudta hogy nem lehet te-
rületüket újra a történelem keresztvize alá tartani. Noha hazája á l lapotán a nemzet szorongó tájé-
kozat lanságát is látta, de azt is tudta , hogy a magya r ság közösségének megtar tó erejét, nevelő 
és m e g ő r z ő véde lmét csak erős nemzet i tudat tal lehet felépíteni és kormányozni , és azt ki is 
kell s zámára harcolnia. 

Nagyok csak e küzde lemben akkor lehetünk, ha nemzetünk felemelésében ér tékes és nem-
zetet fenntar tan i képes emberekkel tudunk együtt dolgozni és együt t küzden i . Ez a nemzet leg-
nagyobb küzdelme és harca volt a nagy rezonátornak! Felismerte, hogy az országot, a n n a k társa-
dalmi egyenet lenségei t nem a pár tok egyet nem ér tő koalíciójának kell irányítani, h a n e m az 
egységes nemzetnek. Ezért vesztette el hazánk a XX. századot! 

N e k ü n k több szerencsénk volt Európa eszméivel , mint Európa polit ikájával. A h ideghábo-
rút is megnye r t e Európa, de nem követelte vissza az elrabolt területeit . Ezért lenne fontos a 
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magyar ság számára , hogy a globalista multiknpitaliznius agyába beültettük a nemzet egységbefogó 
kultúráját, az élesen n e m látókat ped ig élő nemzet tuda t ta l nevel jük éleslátásúvá, a nemze t -
csonkító és pusz t í tó fagyhalálba de rmesz tő Trianont ped ig , amely nul lszaldóssá olvasztot ta 
n é p ü n k nemze t tuda tá t , fogyóvá tette nemzetgyarap í tó életösztönét és é l e tmű alkotó energiá-
ját, s egyet n e m ér tő marakodásáva l már agyonnyomja t á r sada lmunk integri tását . 

Számomra ezért volt nagy talány: „Miképp tudot t N é m e t h László előrelátó zsenije a n e m -
zetnek vigaszt nyú j tó író-prófétája lenni." Ma már szinte alig t u d u n k szemernyi vigaszt talál-
ni a nemzet számára . Még sorskérdéseink megoldásai t is többnyire e lkerül tük és e lpackáztuk , 
ped ig a jobb fejek az országban m á r tisztán látták a tennivalókat: tudomány , erkölcs, ku l tú ra , 
s i l lendő nép nélkül , aligha lehet a nemzete t konszol idálni , de impor t eszmékkel sem, agoni-
záló d ik ta túrás eszközökkel sem, vad nacionalista lövészárkokkal sem, d e azzal igen, h o g y 
társadalmi mora l i t ásunk és pol i t ikánk számára nemze t tuda to t , oktatási és nevelési rendszer t 
ép í t sünk fel, ö n t u d a t o s és ku l tú raneve lő erőfeszítéseket hordozó, m ű v e l t szakembereket állít-
s u n k iskoláink katedráira , hogy bennök nemzet té nevel jük i f júságunkon keresztül do lgozó 
népünke t . N e m a vi lágközpont i jegybank stratégia globalizációs tőkeelszívó koncepciója, ha-
n e m nemzet i sorskérdéssé váló iskolakul túránk fogja a magyarságo t jövendője számára meg-
menteni . 

Én a nemzeti tudatot szellemi életünk közkincsének ta r tom mindenek előtt, amely ezredek alatt 
teremtette h a z á n k b a n a nemzete t . A magyarságnak nemzetként jobban kell éreznie magát, önis-
mere tében erős biztonsággal , erkölcsében és szel lemiségében forrás t isztaságúnak, sok etni-
k u m kul túrá jában ped ig toleráns eszmeiségű nemzetközösséggé sz i lárdulva . Ha a m a g y a r s á g 
m i n d e n tagját a honismeret - tör ténelem világában összeköt jük a szülőföld , a haza és a nemze t -
tuda t for ródrót hálózatával , akkor magyarságunkat organikus nemzetté tudjuk nevelni és a hazát a 
magasba emelni. (Illyés Gyula) Ezt a tudást tartjuk a nemze t legeredményesebb kitörési pontjá-
nak iskoláin keresztül! A művel t ség fája ott nő magasabbra , ahol vas tagabbak a fák gyökérzetei . 
Ezért kell elszakíthatat lan kapcsola tban és szimbiózisban é lnünk műve lődés tö r t éne tünkben a 
nemze t tudatával! Harmón iá t t e remtve az ország és a nemze t tör ténelme között! Elsivatagosí-
tott nemze t tuda t ta l csak kiskorú lehet egy nép! 

Befejezve a nagy író százados igazságairól szóló esszénket , amelyet szeretnénk az új szár-
szói ezredévi konferencián is szóvá tenni, alig találunk szebb és hasznosabb tennivalókat a 
nagy író cen tenár iumán, mint azt, hogy érintsük azokat a gondolatait, amelyek üzentet hordoznak a 
magyarság jövendő' iskolái számára. Ezek a gondolatai mu ta tnak leginkább a nemzet jövendője 
felé, a ho lnap magyarsága felé. Ez az új évezred legfontosabb parancsszava , ezért kell mos t is 
iskolát építeni az ez redfordu ló a lagút jának a végére! Annyi t e lpocsékol tunk már anyagi ja-
vakban és tö rvénybe ü tköző szégyen mulasztásokkal , hogy abból o r szágunk gazdasági , kul-
turális és erkölcsi válságainak a költségeit, t á r sada lmunk holnapjának a gondja i t az ezredfor-
dulóra már rég m e g kellett volna o ldanunk . Ezért kell v igyáznunk a n e m z e t szeme világát tá-
gító iskolákra, azok jövőképének a megtervezésére és a n a g y rezonátor á lmainak a megvalósí tá-
sára. 

Kanyar József 

A kalotaszegi Magyarbikal 
460 éves iskolája 

Magyarbikal Bánffyhunyadtó l északkeletre há rom kilométerre, az Almás-pa tak egyik mel-
lékvölgyében fekszik. Kalotaszeg egyik legszebb fekvésű településének tavaszi hangula tá ró l 
Gya rma thy Zs igáné - Kalotaszeg Nagyasszonya - e l ragadtatással írt: Ha egy virággal borí tot t 
falut akartok látni, akkor most jöjjetek.. . nem is falu, h a n e m egy fehér virágtenger, amelyre a 
tavaszi ég ragyog. . . r ingó v i rágözön . . . csodálatos illat a tavaszi légben." 1 A bikali t emplom-

1 Gyarmathy Zsigáné: Kalotaszegi bokré t a . Bp., 1907.136. o ld . 
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ban látható a kalotaszegi reneszánsz mennyezet fes tésze t legszebb emléke , amelynek készítő-
je, Gyalui Asztalos János a XVII. század kedvelt festő-asztalosa volt. Magyarb ika ion m ű k ö d i k 
Kalotaszeg egyik legrégibb magyar tannye lvű iskolája, a ma 460 éves skóla. Idézzük fel emlé-
két. 

Az iskola tanítói 

A magyarbikal i iskola első ismert tanítója Hunyadi Tamás római katol ikus iskolamester, aki 
1541. má jus 10-én fogalmazta és írta azt a szerződést , amely nevét megőr iz te . 2 A feudal izmus-
kori falvak v i lágában a tanítónak igen jelentős szerep jutott: „lehet látni egész falvakat - írta 
később Apáczai Csere János - amelyeknek szeme, füle, nyelve egyedül az iskolamester" .3 A 
taní tó valóban egy személyben iskolamester, falusi kántor, nótár ius (jegyző) is, kötelessége 
volt a temetések a lkalmával való éneklés, a harangozás . 

A hitújítás u t án a bikali re formátus kisiskola iskolamestereit többnyire a Kolozsvári Refor-
m á t u s Kol légiumból hozta. A d iákok tanulmányaika t félbeszakítva, r endszer in t 1-3 évig taní-
tóskodtak, majd tovább tanultak, vagy jövedelmezőbb állást vállaltak. Az ezt megelőző idő-
szak iskolamestereinek alma matere ismeretlen, de hihetőleg szintén a kolozsvári skóla volt. 
A Kolozsvári Református Kollégium diáknévsora iban szerepeltek: Újvárosi Imre, aki 1741-ben, 
min t bikali tanító hűségeskü t tett Mária Teréziának, Katona György (1750), Hunyadi István 
(1752), Parajdi András (1753-1754), Nagy Ferenc (1757), Dúl József (1762) s tb.4 

A XVIII. század vége és a XIX. század eleje jelentős vál tozásokat hozo t t a középkori viszo-
nyokat konzerváló kisiskolák v i lágában. A tanítói pá lya ekkor vált önál ló értelmiségi foglal-
kozássá, s az egy-két évig időző kol légiumi diákok helyett letelepedett csa ládos tanítók vették 
át az oktatást . Ezeknek az iskolamestereknek a tanítóság már nem ideiglenes pénzszerzési le-
hetőséget , h a n e m életre szóló hivatást jelentett. Magyarbikal első á l l andó tanítója Damosi Si-
meon (1806-1842) volt, aki a Kolozsvári Református Kol légiumban végzet t és ezt követően 36 
esz tendőn keresztül magyarbikal i iskolamester. A vizitációs jegyzőkönyvek gyakran dicsér-
ték tanítói és kántor i szolgálatát. Tulogdi Istvánt (1843-1884) is a Kolozsvári Református Kollé-
giumból hozta a bikali eklézsia, aki 41 esztendeig töltötte be ezt a hivatás t . Az 1848-as össze-
írás szerint „Taní tóképezdében n e m járt, deákul keveset tudott" , de a vizitáció szerint „a leg-
buzgóbbak közül va ló" volt. 1868-ban ki tűnő munká jáé r t „a kormánytó l 3-ad osztályú se-
gélyt, 60 forintot kapot t" . Az ő idejében a tanító társadalmi megbecsülése fokozódot t , 
1870-ben a taní tóság szétvált a harangozástól , mely az indoklás szer int „nem egyezte thető 
össze a népokta tás i (Eötvös-féle) törvénnyel" . 

1899-ben a magyarbikal i r e fo rmátus egyházközség a k i s i s k o l á t - a z anyag iak szűkösségére 
való hivatkozással - a tulajdonjog fenntar tása mellett á tadta a magyar á l lamnak. Új időszak 
kezdődö t t a bikali iskolázás történetében, az állami oktatás időszaka. A bikali Magyar Állami 
Népiskola (1899-1919) első és legjelentősebb igazgató-tanítója Bene Lajos (1899-1908), aki taní-
tói oklevelét Kolozsváron szerezte. Tanított Nyárszón (1899), Bánf fyhunyadon (1910-1918), 
dolgozot t a há romszék i tanfelügyelőségen és Székelyudvarhelyen (1908-1910). Szerkesztette 
a Kalotaszegi Lapot (1906-1908), összeállította a Magyar tanítók lexikonát (Bp., 1939), gyűj tö t t 
és publikál t kalotaszegi népmeséket és köszöntőket (Bp., 1941.1-III. kötet) .5 

Jelentős szerepet játszott a falu életében Kóréh Zsigmond (1908-1919) igazgató-tanító is, 
megszervez te a híres magyarbikal i bútorkészí tő és fafaragó szövetkezetet , lelke volt a falu 
művelődés i életének. 

Az első v i l ágháború t követő impér iumvál tozás d ö n t ő változást hozo t t a kalotaszegi n é p 
életében, Erdély magyarságával együt t kisebbségi sorsba jutott. A m a g y a r állami iskola az 
1918-1919-es tanév végén bezárta kapui t , a következő tanévben újra a r e fo rmá tus egyházköz-
ség indított felekezeti iskolát. Az ú j ha ta lom ellenségesen kezelte a kisebbségi iskolaügyet, 
1920-1923 között pl. az iskola-revizor 11 kalotaszegi magyar felekezeti iskolát bezáratot t . A 

2 Sebestyén Kálmán: A Kolozs-kalotai (kalotaszegi) r e f o r m á t u s e g y h á z m e g y e n é p o k t a t á s á n a k ada t tá ra 
a XV. századtó l 1900-ig. Bp., 1993.40. old. 

3 Orosz Lajos: Apácza i Csere János vá logato t t pedagógia i műve i . Bp., 1956.170. old. 
4 Sebestyén Kálmán: i. m. 40. old. 
5 Sebestyén Kálmán: Magyarbikal tör ténete . Kolozsvár, é. n . 44. old. 
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bikali r e fo rmá tus kisiskolát u g y a n nem zár ták be, de a román á l lam 1925-ben a f a luban állami 
elemi iskolát létesített, amelynek magyar tagozata mellé 1936-ban r o m á n tannyelvű tagozatot 
szervezett . Ritka eset volt, hogy egy kalotaszegi fa luban h á r o m elemi iskola m ű k ö d j ö n . Ennek 
az időszaknak legjelentősebb igazgató-tanítója dr. Nagy Géza (1924-1927), aki később re formá-
tus lelkipásztor, majd kolozsvári teológiai tanár lett, jelentős t u d o m á n y o s munkásságga l . 

Az 1940-es bécsi döntés t köve tő területi vál tozások u tán Magyarb ika ion nyolcosztályos 
magyar állami vegyes népiskola létesült, mely Farkas Gábor igazgató- taní tó vezetésével 1944 
őszéig m ű k ö d ö t t . 

A másod ik vi lágháború befejezése u tán Erdély magyarsága újra kisebbségbe került . 
Magyarb ika ion hétosztályos állami magyar tannyelvű népiskola kezd te meg működésé t , amely 
az 1964-1965-ös tanévtől k e z d v e nyolcosztályossá lett. Ebben az időszakban az iskola igazga-
tói voltak: Iszlay Albert (1945-1947), majd Illyés Lajos (1948). Az 1948-as tanügyi r e fo rm u tán 
két magyarbika l i születésű igazgató következett : Kupa István (1949-1969) és Lakatos András 
(1965-1983) személyében, akik sokat dolgoztak az iskola é rdekében . 6 Ekkor az iskolában már 
tíz d ip lomás pedagógus tanított , akik közül 4 egyetemi, 1 főiskolai, 3 tanítónői, 1 óvónői vég-
zettséggel rendelkezett , 1 ped ig továbbképző tanfo lyamon szerezte oklevelét (1972). 

1983-ban - elsősorban a gyermekek lé t számának apadása miat t - az V-VIII. osztály meg-
szűn t és azóta az iskola csak I-IV. osztállyal és egy tanítónővel (Lakatos Anna) m ű k ö d i k . 

A tanító jövedelme 

A régi iskolamesterek létalapját az egyházközség által megál lapí to t t díjlevél biztosította. 
Magyarbikal ról 1754-ből i smer jük az első díjlevelet, amely azonban évszázadok gyakor la tá t 
tükrözi . E díjlevél szerint a taní tó jövedelme a következő volt: „A mesternek pediglen m i n d e n 
háztól fél-fél véka búzát , fél vede r bort, ha rangozásér t 2 pol tura , főzésér t 4 pol tura , ha lot t fe-
lett való éneklésért 4 adatik. Az egész eccla 10 szekér fát ad esz tendőnkén t . " 7 A gye rmekek ta-
nításáért - azoktól a gazdáktól , akiknek a gyermeke az iskolába járt - 10 kupa m u s t o t kapott . 
A tanító egy személyben falusi jegyző is, a nótár iusságér t 1 kupa bo r a járandósága, pénzbel i 
f izetsége csekély, alig 3 garas . 

A tanítói telekhez a falu ha tá rán szántóföld és kaszáló tartozott : 1843-ban ez a terület 2 
hold 419 négyszögöl (I. osztályú), 300 négyszögöl (III. osztályú) szán tó és 1 hold 160 négy-
szögöl kaszáló. A tanítói fö ldek munká jának egy részét a gazdák végezték: „Vet az ecla - írja 
az 1794-es díjlevél - a mes ter magvából , melyet a mester betakarí t az ecla béviszi . . . a kaszálót 
a mester feltakarít ja. . . az ecla béviszi." 

A tanító szerény fizetésének összegyűjtése - a falu lakóinak szegénysége miat t - gyakran 
igen nehéz volt , a vizitációs jegyzőkönyvek tele vannak a mester i lyen vonatkozású panaszai -
val: „még feles bére kün v a n " panaszol ta 1840-ben. 

A díjlevelek gyakran felsorolták a tanító fizetésének pénzbeli ér tékét , mely 1868-ban 186 fo-
rint 27 krajcár, 1894-ben 153 forint 73 krajcár volt. Ez utóbbi összegér t az egyházközség n e m 
kapot t tanítót. 

1896-ban a magyar ál lam a magyarbikal i iskolának 141 forint segélyt, 1898-ban 241 forint 
segélyt ado t t a tanítói fizetés kiegészítésére. A fizetés összege ekkor 300, illetve 400 forintra 
emelkedet t , de tanítót az egyházközség ennyi pénzér t sem kapott , ami miatt i skolafenntar tó 
jogáról l emondot t . 

Az egyház az Országos Tanügyi Nyugdí j in tézetbe 1878-tól fizette a tanítói illetéket. 
Magyarbikal első nyugdí jas tanítója Tulogdi István, akinek 1885-ben nyugdí ja 100 forint volt. 

Az 1919-es főhata lom-vál tozás után a tanítói fizetések többször vál toztak. A bikali taní tó fi-
zetése: 1927-ben évi 16 200 lej, 1943-ban havi 270 pengő, 1948-ban havi 4600 lej volt. Később 
egységes fizetési rendszert vezet tek be, mely szerint a j á randóság nagysága a végzettségtől , a 
m u n k a é v e k számától és a véglegesítő, illetve fokozati vizsgáktól függöt t . 1964-ben Bikaion a 
d ip lomás véglegesített tan í tónő 1000 lej, az egyetemet végzett véglegesítet t matemat ika tanár 
1300 lej fizetést kapott . 

6 Bnzsó Zsigmond: Hivatása iskolamester . Igazság (Kolozsvár), 1972. IV. 1. 
7 Sebestyén Kálmán: i. m. 1993.42. old. 
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Az iskola épülete 

A középkorban a falusi kisiskola szalma- vagy nádfede les szerény épüle t , egyszobás isko-
laház, amely a sövénnyel kerített mesteri „ f u n d u s o n " állt. A mesteri telek - az egyházközség 
anyagi lehetőségétől függően - kisebb vagy nagyobb lehetett. Bikaion a mester telkét az 
1754-es egyházi összeírás említette először: „Parajdi Andrá s oskolamester lakik által e l lenben 
a megír t parochiál is f u n d u s n a k (a pap i teleknek), csak é p p az utca választ ja el egymástól ke-
letre. Nyuga t ró l pediglen Mátyás A n d r á s és a kocsisné, ennek is regalis m e n s u r a szerint széle 
9 hossza 12." A régi sza lmafedeles lantornás-ablakú iskolaházról 1818-ban azt írták a 
vizi tátorok, hogy „setétségben, romlásban" van. 

Az ú j mester i ház építését 1832-ben fejezték be. A zsindelytetős, n é g y üvegablakos épüle t 
bel területe 9,5 négyszögöl volt, ame ly azonban már 1848-ban szűknek bizonyul t , ugyan i s az 
összes tanulókat nem tudta befogadni . Emiatt 1876-ban egy nagyobb iskolát építettek, me ly 
tanítói lakból és az iskolaházból állt és amelynek építési költsége 483 for int volt. Az iskolaház 
nagysága 74 négyszögöl és kb. 80 tanuló fértél benne , ez nagyjából megfele l t az 1868-as népis-
kolai törvénynek, mely minden t anu ló részére legalább egy négyszögöl t írt elő. A tanítói lakás 
2 szoba, konyhából állt, amelyhez 448 négyszögöl telek, gazdasági épüle tekkel és jó ve temé-
nyessel tar tozott . 

Az állami iskola létesítésekor, 1902-ben egy újabb épületet emeltek az úgynevezet t felső is-
kolát, két tan teremmel és igazgató-tanítói lakással. A régi iskolaépületet , amelyben a két vi-
lágháború között a felekezeti iskola működöt t , 1970-1972-ben lebontot ták és helyébe 5 tanter-
me t építettek. Az 1972-1973-as t anévben a bikali iskolában, 8 t an te remben folyt az oktatás. 

A tanulók létszáma 

A feuda l izmuskor i iskolák egyik nagy kérdése a rendszertelen iskolalátogatás volt. A j o b -
bágyterhek ugyan i s lefoglalták az egész család és b e n n e az iskoláskorú gye rmek idejét és ere-
jét. A gye rmekek m u n k á r a való igénybevétele miatt a tanulási idő rövid , többnyire november -
től márciusig ter jedt . Sokan a szegénység, ruhát lanság, a hideg, a nagy sár miat t nem jártak is-
kolába. Magyarb ika ion 1829-ben a vizitáció is arról panaszkodot t , hogy többen a szegénység 
miat t n e m jártak iskolába, 1840-ben pedig a „10 tanulón kívül já rha tna még 10, emiat t a 
Domenicus Cura to r megintet te a szüléket" . 

A tanulók lé tszáma a XIX. és XX. században a következő: 

A táblázatból látható, hogy a XIX. század első felében a tanulók lé tszáma stagnált, majd az 
1870-es évektől fokozatosan növekede t t az 1940-es évek közepéig. Ekkor a tanulók száma fo-
kozatosan a p a d n i kezdett , mely később felgyorsult olyannyira, hogy 1989-ben az iskola léte -
az I—IV. osztály - is veszélybe került . (Ez a katasztrofális demográf ia i fogyás külön vizsgáló-
dás t érdemelne!) 

Az oktatás anyaga és módja 

A feuda l i zmus idején a mai ér te lemben vett tanév ismeretlen, a taní tás t egész évben a kora 
délelőtti és kora délutáni egy-két órás foglalkozás jelentette. Később, a népiskolai törvény sze-
rint 8 hónap , d e a mezőgazdasági m u n k á k miatt ál talában 6-7 hónapra csökkent . 

Az iskola tanulói t nem osztályok, hanem tantárgyak szerint csoportosí tot ták. Az a lapve tő 
t ananyag a ka tek izmus , az egyházi ének és a vallási ismeretek, ezenkívül olvasást, írást, a la-
tin nyelv alapjait tanították. Bikaion 1823-ban „olvasni, énekelni, vallást , s zámoka t " tanul tak , 
1829-ben „olvasást , s aki kívánja, Gramaticát (latint).. . éneket, számvetés t , ágendát" . Az olva-

1 8 1 3 - 3 0 tanuló 1 8 9 0 - 89 tanuló 1 9 6 5 - 1 4 9 t anu ló 
1 8 2 0 - 2 8 
1829 - 29 
1 8 4 5 - 3 8 
1855 - 28 
1 8 6 0 - 3 7 
1 8 7 0 - 5 1 
1 8 8 0 - 4 8 

1 9 0 2 - 1 4 7 
1 9 0 9 - 1 7 3 
1 9 1 7 - 1 7 5 
1 9 3 4 - 1 8 1 
1941 - 2 0 9 
1 9 4 2 - 2 0 6 
1947 -151 

1 9 7 0 - 1 2 4 
1 9 7 5 - 1 0 9 
1982- 98 
1983- 76 
1989- 9 
1990- 7 
2 0 0 0 - 14 
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sást az egész középkoron keresztül betűzte tő módszer re l (silabizálással) tanították, a korsze-
rűbb úgyneveze t t hangoz ta tó módsze r t Bikaion csak 1867-ben vezet ték be. 

Módszer tan i újítást jelentett Lancaster kölcsönös tanítási m ó d s z e r é n e k bevezetése. A m ó d -
szer lényege abban állt, hogy a taní tó tehetségesebb tanítványait bevon ta az oktatási m u n k á -
ba. A kis segédtaní tók, a „moni to rok" az olvasótábla előtt vagy a p o r o n d o s asztalnál a be tűk 
ismeretére tanították a rá juk bízott és csoportokra osztott a p r ó b b gyermekeket . Bikaion 
1839-ben megvet ték a Lancaster-módszer t i smerte tő könyvecskét és kezdeté t vette az ú j eljá-
rás szerinti oktatás. 

A XIX. század második felében megkezdődö t t a természetrajzi és t á r s ada lomtudomány i 
a lapismeretek tanítása: 1867-ben Magyarország története és Erdély földrajza, 1869-ben a ter-
mészetra jz , 1870-ben a háziál latok természetrajza jelent meg a t an tá rgyak között . Különösen 
nagy g o n d o t fordítot tak a mezőgazdaság i ismeretek gyakorlati elsajátí tására az eperfa ter -
mesztés, az okszerű szőlőmívelés, a faoltás stb. tanítására. Abika l i taní tó 1871-ben gyakor la t i 
továbbképzésen, a kolozsmonostor i Gazdasági Intézet nyári t an fo lyamán vett részt. 

A tankönyvek zömét az ábécéskönyvek, énekeskönyvek, ka tek izmusok alkották. A vesztes 
szabadságharc után, az önkényura lom éveiben a tankönyvek jelentős részét beti l tot ták. 
Magyarbikal ra is eljutott az a rendelkezés, amely megtiltotta az ABC-s olvasókönyv a Falusi Os-
kolák számára (Brassó, 1844), Kővári László: Erdély geográfiája és históriája (Kolozsvár, 1844) stb. 
c ímű könyvek használatát . 

A kisiskolákban az oktatási segédeszközök közül fontos sze repük volt a fali o lvasótáblák-
nak. Bikaion 1888-ban az iskola 24 db Gönczi-féle olvasótáblával, 25 d b természetrajzi táblá-
val, 1 db földgömbbel , 1 db Európa térképpel , 1 db számológéppel és 3 fekete írótáblával ren-
delkezett . 

A tanítás minőségét , e redményességé t a tavasszal - április 24-én tar tot t vizsga minősí te t te . 
A vizitáció szerint Bikaion az examen 1818-ban „középszerű" , 1824-ben „jó", 1832-ben „az 
előmenetel dicsértetik", 1871-ben „igen ér te lmesen és bátran felelnek, különösen í rásban sok 
k i tűnő találtatott", 1880-ban „az í rás tudók nagy számmal vannak" . 1869-1900 között a konfir-
máló ifjak 64 %-a tudott olvasni-írni. 

Az 1919-es impér iumvál tozás u tán a kalotaszegi magyarság kisebbségi sorba jutott . A ro-
mán iskolapolitika a magyar felekezeti iskolázás megszünte tésére törekedet t , s rövid időn be-
lül elérte, hogy a román és m a g y a r tannyelvű állami iskolák száma Kalotaszegen többszörö-
sen megha lad ta a felekezeti iskolákét. 

A hétosztályos kisebbségi elemi iskolák központ i kérdése a román nyelv tanítása és elsajá-
títása lett. A kötelező román nyelv mellett, románu l tanították Románia tör ténelmét és földraj-
zát, va lamint a polgári jogi ismereteket is.8 A kisebbségi tanítók s zámára kezdetét vet te a ro-
m á n nye lv tanfo lyamok és vizsgák sora, két sikertelen vizsga u tán a taní tó állását is elveszít-
hette. Szélsőséges rendelkezések is megjelentek: a kisebbségi iskolákban a tanulók óraközi 
szünetekben hetente három n a p o n csak románul beszélhettek e g y m á s között . Ezen rendelke-
zés végrehaj tásáról minden kisebbségi iskolának külön naplót kellett vezetnie.9 

A második vi lágháború u tán a kalotaszegi magyarság üjra kisebbségi sorba jutott. 1948 au-
gusz tusában megjelent tanügyi törvény a romániai oktatásügyet a lapja iban megvál toz ta t ta . A 
felekezeti iskolákat ál lamosították, az oktató-nevelő munka ideológiai alapja a marxizmus- le-
n in i zmus lett, ú j egységes t ankönyvek jelentek meg, a régiek haszná la tá t sz igorúan megti l tot-
ták. A kötelező hétosztályos ál lami elemi iskolát a szovjet minta a lap ján szervezték meg . 

Az a laptantárgyak heti óra terve a következő volt: 
Tan tá rgy /osz tá ly I. II. III. IV. V. VI. VII. 
Román nyelv 7 7 7 6 6 5 4 
Magyar nyelv 7 7 7 6 5 5 4 
Orosz nyelv - - - 4 4 4 3 
Számtan 6 6 6 6 7 6 6 

8 Törvény az ál lami elemi okta tásról . 1924. Fordí tot ta: dr. Pnpp jános. N a g y v á r a d . 
9 A r o m á n közoktatás i minisz ter rendelete . Nr. 70 .423 /1926 . 
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A román nyelv tanítása a kisebbségi iskolákban m á r az első osz tá lyban megkezdődö t t , az 
I—IV. osz tá lyban óraszáma azonos volt a magyar nyelv óraszámával , az V-VII. osz tá lyban 
azonban m á r megha lad ta azt.1 0 Az ál lamnyelv és az anyanyelv ó raszámainak aránya a későb-
bi év t izedekben sem változott . Kiemelt fontosságot nyer t az orosz nye lv tanítása, a bikali isko-
lában is egymás t érték a román-szov je t baráti ünnepségek , a tanulók a szovjet f i lmeken kívül 
csak a közokta tásügyi minisz tér ium által jóváhagyot t vetítéseket nézhe t ték meg.1 1 

Az iskolák a megyei , városi és helyi poli t ikai-közigazgatási szervezetek agitációs és p r o p a -
gandagépeze tének kiszolgáltatott eszközei lettek. Ez az időszak a kényszerbeszolgál ta tások, 
a „szabotáló" kulákok felelősségre vonásának , a társulások és kollektív gazdaságok szervezé-
sének az ideje volt. Ezekben az esz tendőkben a bikali pedagógusok is mél ta t lan szerepvál la-
lásra kényszerül tek , a helyi kollektív gazdaság létesítése érdekében szervezet t k a m p á n y o k -
ban vet tek részt. Később, 1962-ben négy bikali pedagógus t ki tüntet tek „kiváló" szervező-
m u n k á j u k é r t . 

Az 1970-es évektől kezdve Ceau"escu nevével fémjelzett korszak r o m á n nacional izmusa 
egyre agresszívebbé vált, s ez az iskolapoli t ikában is fokozottan érvényesül t . Már az 1960-as 
évek közepétől az ál talános iskola VIII. osztályában román nyelven taní tot ták Románia törté-
ne lmét és földrajzát , később ped ig a VII. osztályban az ál lampolgári ismereteket . A bikali is-
kolában román nyelven tanító pedagógusoka t sz igorúan ellenőrizték, majd újra indu l tak a 
Kolozsváron tartott román nyelvtanfolyamok. 1 2 A Bánf fyhunyadon é v h a r m a d o n k é n t tar tot t 
módszer tan i körökön is a román nacionalista szemlélet lett úrrá. 

1973-ban a román iskolapoli t ikában egyedi rendelet jelent meg, me ly arról rendelkezet t , 
hogy a magya r tannyelvű iskolákban - a román tanulók számától függet lenül - román osztá-
lyokat létesítsenek. A tiszta m a g y a r lakosságú Bikaion, a falu v iszonylagos elszigetelt fekvé-
sének köszönhetően , nem létesítettek román osztályt, de az ugyancsak magyar Körösfőn né-
hány év múlva be indul t a román tagozat . 1 3 

Az iskolákra kényszerítet t ideológiai tevékenység mind erőteljesebben a Román K o m m u -
nista Párt nacionalista politikáját szolgálta: 1975-1976-ban pl. a bikali p ionírszervezet m e g ü n -
nepel te a RKP 55 éves, a román ál lami függet lenség 100 éves évfordulójá t , a Pionírszervezet 
III. Országos Konferenciáját , szavalóversenyt rendezet t a pártról, énekversenyt a szocialista 
Romániáról . Kevésbé „ ideologikus" tevékenységeknek a tantárgy ol impiák, a „Mini-
technikus" kiállítások számítot tak. 

A p e d a g ó g u s o k iskolán kívüli kötelezettsége volt - az ura lkodó ideológia szolgálatában ál-
ló - úgyneveze t t „ku l tú rmunka" . E tevékenységben való részvételtől függöt t anyagi és erköl-
csi el ismerése, szakmai e lőrehaladása . 

Az 1960-1980-as évek között a bikali tantestület többsége bekapcsolódot t a Naszódi Irén 
(1918-1997) tan í tónő által irányított népi együt tes munká jába . A hivata los román kul túrpol i t i -
ka kényesen ügyelt arra, hogy az országos és megyei versenyeken időnkén t egy-egy m a g y a r 
együt tes is megjelenjen. Az említet t időszakban a bikali színjátszók többször is a „kiválasz-
tot t" együt tesek közé tartoztak és részt vettek a J. L. Caragiale fesztiválon, illetve a „Megének-
liink Román ia" versenyein. 

A bikali együt tesnek - a h ivata los p rogram mellett - lehetősége nyílt a kalotaszegi népszo-
kásokat b e m u t a t ó előadások színrevitelére is. Műsora ik közül különösen nagy sikert aratot t a 
kalotaszegi Valkai András: Bánk bán című drámája . 1 4 

Az 1989-es romániai események u tán az erdélyi m a g y a r iskolázás megú ju l t és több jelentős 
e redményt ért el. A magyarbikal i iskola léte azonban - mint több m á s erdélyi iskoláé - első-
sorban a tanulólé tszám alakulásától függ. 

Sebestyén Kálmán 

10 A Kolozsvár i M a g y a r Tanfelügyelőség XVIII. sz. kör levele . Nr. 4407/1948. 
11 Tanügyi Közlöny. Bukarest, 1948/28. 
12 A Kolozs-megyei Tanfelügyelőség rendelete, 4 .496/1970. május 19. 
1 3 R o m á n Törvényere jű rendelet, 273. s zám/1973 . 
14 Keszthelyi Gyula: Az ős-Bánk b á n a kalotaszegi Magyarb ika ion . Új Tükör , 1980. október 15. 
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( ISKOLA ÉS HONISMERET ) 

Tanítómestereink 
Kari János: 
Mi mindenre terjedjen ki a honismertetést végző 
oktató figyelme? 

Hogy mennyi re tág körű és sok mindenre ki ter jedő a hon i smer te tő munká lkodás , a n n a k 
igazolásául szolgáljon az alábbi vázlat . Inkább vezérszavak sorozata, d e alkalmas arra, hogy 
vezérfonalul szolgáljon az első lépések megtételéhez.1 

I. fejezet. A környék természeti állapota 

1 . Fekvés és helyzet, a) Matemat ikai helyzet. A kérdéses hely földrajzi hosszúsága, szélessége 
és tengerszint feletti magassága. (Az adatok megtalá lhatók az 1:75.000 katonai térképeken.) b) 
Topográfiai fekvés. A hely (község, város) kialakulásának valószínű oka. Ennek befolyása az 
építkezésre, a lakosság foglalkozására és a helység fejlődésére, c) Közlekedési helyzet . A 
szomszédos helységekkel való kapcsolat, majd a távoli helyekkel va ló forgalom, d) Tájképi 
meghatározás . Síkság, domb, hegyvidék , e) Közigazgatási hova ta r tozás a jelenben és múl t -
ban . f) Egyházi hovatar tozás a jelenben és múl tban . 

2. A talaj, a) A felszíni fo rmák általános jellemzése. Milyen síkság, d o m b , hegy? b) A belső 
felépítés, mégped ig : geológiai, földtani felépítés, ásványi kincsek. Ezek összefüggése a felszí-
ni formákkal , a mállással, a vízlevezetéssel, a növénytakaróval , a lakosok építkezésével és 
foglalkozásával , c) A talajra vona tkozó történelmi adatok: fö ldcsuszamlás , földrengés, gát, út, 
hídépítés , csatornakészítés, bányásza t kezdete, a talajjavításra vona tkozó törekvések eredete, 
d) A talajra vona tkozó művelődés tör ténet i ada tok , mégped ig m o n d á k és mesék a kövekről , 
sziklákról, e) Természeti emlékek, minők a bar langok, üregek, teraszok, kövület lelőhelyek. 

3. A víz. a) A források és a talajvíz. A források összefüggése a földtani szerkezettel . A forrá-
sok faja (gyógyvíz, ásványvíz) . A talajvíz mélysége és ingadozása, b) Folyók és pa takok . Ere-
det , irány, hosszúság , vízesés, fő- és mellékfolyók. A folyók víz járásának függése a csapadék-
tól és hóolvadástől . A folyók völgy változása, c) Állóvizek. Tavak, te rmészetes és mes terséges 
állóvizek (ciszternák, lóúsztatók, völgyzárógátak) , d) Mocsarak és tócsák. Nagyság és kelet-
kezés. e) A vizek állat- és növényvi lága, f) A víz jelentősége a környék gazdasági életében. 
Fürdő, ruhamosás , l ibaúsztató, vízierő, malom, gyár, e lektromosságot fejlesztő telep, g) A víz 
szerepe a környék művelődés tör ténetében. M o n d á k , mesék és h a g y o m á n y o k a kutakról , for-
rásokról, árvízről , h) A víz befolyása a környék településére, i) A víz befolyása a környék köz-
lekedésére. j) A vízzel kapcsolatos természeti emlékek, mégped ig források, völgyek, morot -
vák, földalatti vízfolyások stb. 

1 Kari János piaris ta tanár több min t he tven éve megje len t í rásának első részét fo lyói ra tunk e lőző szá-
m á b a n közöl tük . Szemléletére a haza i e lőzményeken kívül néme t szerzők módsze r t an i köz leménye i 
ha to t tak . Ezút ta l azt a vázlatát közöl jük, amelyek a honismere t i okta tás t emat iká jának szemlél te té-
sére állított össze. Szemléletét n é h á n y vona tkozásban u g y a n már tú lha lad ta az idő, egészében még i s 
s zámos tanulsággal szolgál. Közzétételét n e m csak kortör ténet i , nevelés i s z e m p o n t o k indokol ják , 
mer t v a n é r d e m i mondan iva ló ja a XXI. század elején is. Azt bizonyít ja , h o g y n e m kell m i n d e n t újra 
felfedezni , e lődeinktől is k a p u n k számos eligazítást . Különösen az ös sze függések bemuta t á sá r a va-
ló törekvést , a t e rmésze tvéde lmi i rányul tságot , a vál tozásvizsgálat igényé t és a g y e r m e k k ö z p o n t ú -
ságot emel jük ki értékei közül . (A Szcrk.) 
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4. Az égbolt, a) A N a p kelte és nyugta az egyes évszakokban . Az árnyék hossza , b) A Hold . 
Holdfogya tkozás , g y ű r ű k , c) Csillagok. Jellegzetes csi l lagképek. Az egyes csillagok megjele-
nésének az ideje, d) Különös csillagászati jelenségek. Üs tökösök megjelenése, csillaghullás, 
északi fény. e) N é p m o n d á k és h a g y o m á n y o k a tejútról, a n a p - és holdfogyatkozásró l . Az égi 
jelenségek magyaráza ta . 

5. Éghajlat, a) Hőmérsékle t . Napi , havi , évi középhőmérsékle t . Hőmérsékle t i m i n i m u m és 
m a x i m u m , b) Szél. Ura lkodó szelek. Esőt hozó szelek, c) Csapadék . A csapadék faja, menny i -
sége, időbeli eloszlása. A csapadék összefüggése a talajjal és a széllel, d) Éghajlati különleges-
ségek. A zivatarok gyakorisága, jégverés, köd, éjjeli fagy, v iharok, a hó o lvadása . Összefüggés 
a m a d a r a k vándor lása , a gyümölcs virágzása, érése és az éghajlat i elemek között , e) Időjárási 
kataszt rófák. Túlságosan száraz, nedves , h ideg és meleg esz tendők, f) Nép ie s időjóslás, g) Az 
éghaj la t befolyása az építkezésre. 

6. Növényvilág, a) Természetes és mesterséges növénytá rsada lmak , min t az erdő, mező, bo-
zót stb. b) A növényvi lág összefüggése a talajjal, nedvességet , szárazságot , meszes talajt ked-
ve lő növények stb. c) A növényvi lág összefüggése az éghajlat tal . Milyen növények ül tethe-
tők? d) A legfontosabb vadon termő növények, különösen gombák és mérges növények, e) A 
növényvi lág tör ténelmi kialakulása, irtás, legeltetés, vízlecsapolás és mesterséges t rágyázás 
következtében. Jövevény növények, f) A növényvi lág a n é p életében. A g y e rmek életében sze-
replő növények (játék, ehető levelek és termések). A növények szerepe a k ö z m o n d á s o k b a n és 
nevekben . Népies növénynevek . A növények a babonában és gyógyásza tban , az időjóslásban, 
a val lásos életben, díszí tésben. A fák min t határjelzők, g) A növényvi lág és te rmésze tvédelem. 
A környék szép fái és jellegzetes növényei , h) Virágfenológiai megfigyelések. Virágok nyílása, 
kaszálás , termések érése. 

7. Az állatvilág, a) Vadon élő állatok e rdőn , mezőn és vizekben, b) Háziál latok, c) Változá-
sok az állatvilágban, kihalás, bevándor lás és az é le tkörü lmények megvál tozása folytán, d) Az 
állatvilág szerepe a népéle tben, gyermekjá tékok, k ö z m o n d á s o k , gúnybeszédek , orvosság, né-
pies ál latnevek. Az állatok mint időjósok, e) Az állatvilág és a te rmészetvédelem. A környék 
ritka állatai, á l la t társadalmak (mocsár, rét, erdő). Ritkább mada rak fészkelése. Vadászati és 
halászat i tilalmak, f) Különös megfigyelések az állatvilágból. V á n d o r m a d a r a k érkezése, cse-
rebogár*, sáskapuszt í tás . 

8. A szülőföld mint tájkép, a) Szép és é rdekes tájképek, b) Összkép . 

II. fejezet. A település 

1 . A település természetes feltélelei. a) Fekvés, b) Talaj, c) Éghajlat és víz. d) Növény- és állatvi-
lág. 

2. Történelemelőtti települések, a) Már a történelemelőtti időben is lakott volt. Ezt bizonyít ja: 
sánc, ú tmaradvány . Milyen összefüggésben van ez a mostani településsel? b) A történelem-
előtti időben még n e m volt lakott. Ezt bizonyít ja . . . 

3. A történelmi település, a) Első te lepülők. Honnan jöttek és mikor? b) A mai település. Tele-
p ü l é s ü n k eredeti neve, ősi írása. Nem változott-e meg a név? Máshol is található-e hasonló 
név? Milyen a falu eredeti és mostani a laprajza? Milyen összefüggésben vol t az eredeti telep a 
talajjal, vízzel és az épí tőanyaggal? Volt-e régebben erődítése, és ha igen, milyen? Milyenek az 
u tak és hidak? H o n n a n kapták az elnevezésüket? Milyenek a házak egyenként? Milyen a for-
má juk? Vannak-e jellegzetes házt ípusok? Az épí tőanyag régen és most. A lépcsők, ajtók, abla-
kok, konyha-, lakó- és műhelyszobák szerkezete. Cégtáblák, házszámok. H o g y a n hat a ház 
külseje az utca képére? A ház belső berendezése . A ház egyes részeinek az elnevezése. Milyen 
a padlás , a pince és a kamra? A berendezésben szereplő legfontosabb tárgyak: ágy, pad , asztal 
stb. Gazdasági épüle tek: marha-, d isznó- és tyúkólak. A különféle csűrök. Melléképületek. 
Milyen a kert? Hol fekszik a házhoz viszonyítva? Mivel van bekerítve? H o g y a n gondozzák? 
Milyen a kút? Hol fekszik és milyen a környezete? c) A település nyi lvános épületei . Szobrok. 
Miből vannak és mi t ábrázolnak? Templom. Mikor alapí tot ták, miből épül t , milyen a stílusa? 
Milyen a torony, a ha rang , a belső berendezés , a templomi ruha? Van-e a település területén 
kápolna? Hol van a paplak , községháza, iskola? Vannak-e m é g különleges épületek? Milyen a 
temető? Esetleges építészeti emlékek, d) A régi ál lapotokat fel tüntető képek, térképek. Mi volt 
régen? Miért pusz tu l t el? 
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Ili fejezet. Gazdasági állapot 

a) A gazdaság i élet természetes tényezői. 
b) Őstermelés . Mit vadásznak most és régen? Halászat . Esetleges hal tenyésztés . Különle-

ges foglalkozások pl. bogyógyűj tés . 
c) Mezőgazdaság . Mi az alapja? Melyek a fő termékei? Milyen a gazdá lkodás i rendszer? 

Van-e szabadgazdá lkodás? Mennyi a föld át lagos t e rméshozama? Milyen az ál lat tenyésztés? 
Van-e m é g más mezőgazdaság i ág is pl. gyümölcs termesztés , szőlőgazdálkodás , zöldségker-
tészet, méhésze t? Mikor honosod tak meg? Milyen gépeket a lka lmaznak a mezőgazdaságban? 
Milyen mezőgazdaság i egyesületek és szövetkezetek vannak a mi fa lunkban? Van-e a mező-
gazdasági élet terén ha ladás , pl. mű t rágyák alkalmazása? Milyen művelődésbel i jelenségek 
észlelhetők a mezőgazdaságban , pl. különleges szokások a gyümölcsfák ül te tésénél , az ara-
tásnál, a cséplés-nyomtatásnál? Vannak-e különleges súly-, űr- és te rü le tmér tékek? Vannak-e 
még itt-ott régi mezőgazdaság i eszközök, pl. sótörők, tökmagprések? 

d) Erdőgazdaság . Van-e erdő? Hogyan arányl ik területe a többi termény területéhez? A 
főbb fafajok. Az erdő gondozása , kitermelése, a fa értékesítése. Az e rdő növény- és állatvilága. 
A faszükségle t kielégítése mos t és ha jdan . 

e) Bányászat . Van-e bányászat? Rövid története. Mit bányásznak? Miképpen értékesítik a 
bányakincseket? 

f) Házi ipar . Melyek a fontosabb iparágak? Milyen iparágak h iányzanak? H o n n a n szerzik 
be ezek cikkeit? Milyen volt az ipar régen és milyen most? Milyen változást m u t a t ? Van-e ipa-
ros egyesüle t? Milyen ünnepségeke t rendez? Vannak-e régi iparoscsaládok? Iparos t ípusok 
(kovács, bognár , fazekas) a múltból és jelenből. 

g) Gyár ipar . Van-e gyár ipar? Mit állít elő? H o n n a n szerzi a nyers terményei t , a hajtóerőt? 
Hova va lók az alkalmazottai? Hol van a fogyasztópiaca? A g y á r i p a r története he lységünkben . 
Kiválóbb férfiak az ipar terén. 

h) Kereskedelem és közlekedés. A helybeli kereskedelem formái: utcai árus , bódé , bolt, pi-
ac, vásár. Kivitel és behozata l . Az áruk ára régen és most. Nevezetesebb kereskedőcsaládok. A 
közlekedés vonalai: ösvény, út, dűlő, híd, vasút , csatorna stb. A kereskedelem eszközei : gyalo-
gos, kü ldönc , kocsi, hajó, pos ta , vasút . A közlekedés régen és most . 

IV. fejezet. A lakosság 

\.A lakosság száma. Megosz lás nyelv, vallás és foglalkozás szerint . A lakosság s z á m á n a k in-
gadozása az utolsó száz esz tendőben. 

2. Népesedési mozgalmak. Évenkénti á t lagos születés, halálozás, házasságkötés . Milyen inga-
dozást mu ta to t t ez a h á b o r ú alatt és közvet lenül u tána? Nagy-e a gye rmekha landóság? Mi az 
oka? Van-e ki- és bevándor lás? Merre és h o n n a n , esetleg miért? 

3. Lakásviszonyok. A házak száma most és régebben. Egy házra h á n y lakos jut m o s t és régeb-
ben? M e n n y i a szobák száma? 

4. A lakosság életmódja: a) Táplálkozás. A fő- és mellékétkezések ideje. Az ételek elkészítésé-
nek a m ó d j a . Megszokot t italok. Vannak-e helyi különleges ételek? Helyi szokások étkezés 
közben. Legfontosabb konyhaedények és evőeszközök, b) Ruháza t és ékszer. Hé tköznap i és 
ünnep i ruhák . A népvisele t régen és most , A ruhák előállítása, mosása , gondozása régebben 
és most . c) Munka , p ihenés és szórakozás. A főbb évszakok és a nap i munka . A ház i rend a fő-
m u n k a idején és a nyuga lmi időszakban. Az ü n n e p n a p o k előestéje. Az egyházi és világi ün-
nepek megta r t ásának mód ja . Vannak-e különleges helyi ünnepek? Miképpen oszlik meg a 
m u n k a a családban? Idegen munkások a házban , d) A test és egészség ápolása, gondozása . A 
m u n k a , a p ihenés és a lvás megoszlása az egyes évszakokban. Fürdés, játék, to rna . Testedző 
egyesületek, leventemozgalom, versenyek. Leggyakoribb betegségek. Orvos, gyógyszertár . 
Gyakor ibb járványok. Nép ies gyógymódok . A lakás fűtése, világítása és szellőztetése. 

V. fejezet. Néprajz 

1. Embertani jellegzetességek. Testmagasság, kü l ső forma, fe j formák, hajszín, a s z e m színe. 
2. Erkölcs és szokások, a) Az ember é le tmenete: születés, keresztelő szokások, gyermekkor , 

esküvő, betegség, halál, temetés, b) Különleges esetek és szokások. Hogyan ünnep l ik a bú-
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csút, mi lyen helyi ünnepségeke t szoktak m é g tartani? c) Vallásos szokások b izonyos ünnep-
napokon , pl. hamvazósze rda , barkaszentelés , búcsújárás, házszentelés , karácsony estéje. 

3. Nyelvjárás és népköltészet, a) Történelmi jellegű mondák b izonyos személyekről , épüle tek-
ről, emlékoszlopokról . Helyhez kötött m o n d á k : barlangok, kutak , sziklák stb. Fantaszt ikus 
m o n d á k óriásokról és törpékről . Növényekrő l és állatokról szóló mondák , Neveze tesebb sze-
mélyekhez f ű z ő d ő anekdoták , b) Dalok. El ter jedtebb gyermek-, egyházi dalok. Dalos játékok. 
Különleges szokások, c) Beszédformák, pl . á tok, káromkodás , feliratok a házakon , s í rokon és 
edényeken , gúnynevek , ruhanevek . 

4. Népművészet. Régi viseletek, gyűrűk , szobaberendezések, kép, bútor, óra, vi lágí tóberen-
dezések. 5. Házi könyvtár . Mit olvas a nép? Naptár , ének- és imakönyv, biblia, á lmoskönyv, 
gyógykönyv. Elterjedtebb újságok. 6. Különleges jelenségek. Lopás, koldulás , a boszorká-
n y o k b a n és gonosz szel lemekben való hit. Idegenekkel való b á n á s m ó d . Mi a falu büszkesége? 
A s z o m s z é d o k h o z való viszony. 

VI. fejezet. Közigazgatási, vallási és társadalmi állapotok 

1. Közigazgatási hovatar tozás . 2. Közintézmények: tűzoltóság, szegényház , őrség, a falu 
adminisztrációja régen és most. 3. Iskolák. Óvoda , elemi, osztott , osztat lan, polgár i stb. 
Mennyi a tandíj? 4. Egyházközség. A plébánia és a templom története. A kegyúr i szervezet . 
Az istentisztelet ideje. 5. Helyi egyesületek. Olvasókör, da lárda , gazdasági és val lásos egyesü-
letek. 6. Szociális ál lapotok. Birtokeloszlás, lakásviszonyok, szolgálati és kereseti v iszonyok. 
7. Politikai ál lapotok. Községi és megyei választások. Országgyűlési képviselők választása ré-
gen és most . A lakosság viselkedése a v i lágháborúban , a k o m m u n i z m u s alatt. 

VII.fejezet. Történelem 

1. A terület története. 2. Kiváló egyéniségeinek, családjainak története. 

VIII. fejezet. Tanulmányozott helyünk irodalma 
1. Kézira tban. Templomnapló , iskolanapló, helyi levéltárak, a községházán lévő iratok. 2. 

N y o m t a t v á n y o k jegyzéke. 3. Térképek, fes tmények, felvételek jegyzéke. 
Az imént közölt vázlat eléggé bepil lantást adha t a honismerte tés munká jába . Annyi ra tág 

körű, hogy n e m akad magya r oktató, aki abban egyéni ha j l amának megfelelő m u n k a k ö r t ne 
találna. De úgy érezzük, hogy az ebben való tevékenység kötelesség is. Ma, amikor az iskolán 
kívüli népművelés rő l annyi t beszélünk, és nincs nap, hogy komoly helyen a szabadokta tás ró l 
ne tá rgyalnának, a honismerte tésre nagyobb g o n d o t kell fordí tani . 

A honismer te tés ko runk egyik legfigyelemreméltóbb pedagógiai , tá rsadalmi és t u d o m á -
nyos m o z g a l m a . A határok nehezen különí the tők el, s igazi lényegét csak úgy ér t jük meg, ha 
m i n d e n vona tkozásban tisztán áll e lőt tünk. A magyar nevelésügy története azt muta t j a , hogy 
a művel t , fejlett nyuga t eszméi ná lunk m i n d i g megértésre találtak. Azokat nemze t i jelle-
m ü n k n e k megfelelően módosí to t tuk , s így ve t tünk részt Európa nagy szellemi éle tnyi lvánu-
lásában. Ez a tudat jogos reményt t ámasz tha t tehát bennünk az iránt, hogy a honismer te tés 
munká j a körül a magyar oktató szintén megteszi a kötelességét. 

Dr. Kari János: A honismertetésről. 
Bp.,1929. 23-34., 36. old. 

Szárnyas napkorong a kalo-
taszegi írásban 
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A nevelés és a lakóhelyismeret 
a változó világban 

A család, a szülőföld , a lakóhely közvetí t i a gyermek számára az első olyan benyomásoka t , 
me lyeknek hatása az emberhez , a környezethez , a te rmészethez , a vi lághoz va ló v i szonyunk 
a lakulásában egyaránt döntő , egész életre szóló. Az erkölcsös emberi magata r tás , a tuda tos 
szülőfö ld- és hazaszere te t kialakulása, megerősödése , a más ik ember, a közösség érdekeinek 
f igyelembevételére va ló felkészülés nemcsak a társadalom, h a n e m a gye rmek szempont jából 
is fontos: ezek megvalósí tása által lesz teljesebbé, ember ibbé az élete! 

A gyermek életre va ló felkészítésében, nevelésében a csa ládnak, az iskolának, a társada-
l o m n a k van rendkívül nagy, felelősségteljes szerepe. A társadalomtól kapot t megbízatása, a 
neve lők szakképzet tsége következtében különösen nagy felelősség terheli az iskolát, ezért 
fontos , hogy minél ha t ékonyabb legyen nevelő-oktató m u n k á j a . S nap ja inkban nagymér ték-
ben m e g n ő az iskola felelőssége egyrészt azért, mer t sok szü lő nem képes vagy nem akar a 
gye rmek nevelésében felelősen részt venni , másrészt ped ig azért , mer t a mai e lember te lenedő 
v i l águnk kevéssé a lka lmas a közösségi emberek nevelésére. 

Tá r sada lmunk szemlélete ugyanis rossz irányban alakul . A pártál lam felszámolása u t á n 
behódo l tunk a N y u g a t n a k , főleg Amer ikának . N e m o k u l t u n k kellően az e lmúl t évtizedek, 
kü lönösen az 1950-es évek „ idegenimádatából" , s magyar ér tékeink véde lme és erősítése he-
lyett mos t „önként" a nyugato t , e lsősorban Amerikát u t ánozzuk , s szokásaikat , gyakorlati el-
járásaikat kri t ikátlanul á tvesszük, é le tmódjuka t m i n d e n b e n pé ldának tekint jük. Fellazult a 
nagy e redményeke t fe lmuta tó kiváló nevelési-oktatási r endsze rünk is. Társada lmi értékelé-
s ü n k b e n egyre jobban hát térbe szorul az ember, s u ra lkodóvá lesz a technika. A pártok politi-
kai csatározásaiban elsősorban a pár té rdekek érvényesítése, ezzel együt t a nemze t i szempont-
oknak , az ország érdekeinek hát térbe szorítása tükröződik . Üzleteinkből kiszorulnak a ma-
gyar értékeink, s a nyuga t i d ö m p i n g á r u k kapnak b e n n ü k helyet . 

Amennyi re n e m á l lunk ki magyar szel lemiségünk, a lkotásaink, termékeink mellett, annyi-
ra megfe ledkezünk helyi sajátosságainkról , értékeinkről is. N e m becsüljük kellően ezeket 
sem, nincs határozot t törekvés megmuta t á sukra , p ropagá lásukra . Tapaszta la tom szerint a ke-
reskedelem nem hívja fel kellő következetességgel a f igyelmet a lakóhelyem értékeire sem. A 
város történeti, művelődés tör téne t i jelentősége következtében Sárospatakon különösen nyá-
ron sok idegen fordul meg , s közülük - főleg az öregdiákok közül - többen teszik szóvá, hogy 
a belváros tele van üzletekkel , de ezek között nincs olyan, amely a híres pa taki kerámiát kínál-
ná . A könyvesboltok is idegen szerzőket , elsősorban külföldi műveke t p ropagá lnak , s a pa taki 
vona tkozású , a várost b e m u t a t ó könyvek olykor h ó n a p o k o n át n e m láthatók a kirakatban, pe-
dig a helyi jellegzetességek kínálatát is látva bizonyára többen vásáro lnának pataki emléket. 
A helyi értékekre való f igyelemfelhívás a településen lakók szempont jából is fontos lenne. 
Propagálásuk ötleteket adha tna a helybeliek számára a h h o z is, hogy mivel a jándékozzák m e g 
szeretteiket, másu t t é lő rokonaikat , barátaikat . Ezek a helyi vonatkozású a jándéktárgyak 
u g y a n a k k o r nagyobb értéket is jelentenek a mega jándékozo t t ak számára , m i n t a mindenü t t 
megvásáro lha tók . Global izá lódó t á r sada lmunk szemléletének ilyen helytelen i rányú alakulá-
sára - a józan közvé lemény erőteljes tiltakozása ellenére is - ösztönző, nagy ha tása van a tele-
vízióál lomások silány, nemzet ie t len műsorpol i t iká jának, erkölcstelenséget árasztó, durva erő-
szakra ösztönző, a más ik ember személyiségét sokszor sér tő adásainak. 

Ilyen körü lmények között az iskolának nagyobb következetességgel , t e rvszerűbb tudatos-
sággal kell segítenie a gyermeket emberré fejlődésében, abban , hogy belegyökerezhessék a 
környezetébe, szülőhelyének, gye rmekkorának közösségébe. Nagyon fontos eszköze, feltéte-
le e n n e k az, hogy a lakóhely földrajzi helyzetéről, természet i viszonyairól, múlt járól , küzdel-
meiről , fejlődéséről, az ott élő emberekről , a közösségek által létrehozott ér tékekről , a közös-
ség problémáiról - megfe le lő érzelmi hatással - m a r a d a n d ó ismereteket szerezzen. Szükséges 
ez, h i szen csak azt szere thet jük igazán s helyesen, ami t kellően meg i smer tünk . Az iskolának 
azonban nemcsak ál ta lában kell a gyermek emberré fej lődését munkáln ia , h a n e m ezzel együt t 
arra is törekednie kell, hogy a fölnevelő táj szülöt teként nőjön a település közösségének tagjá-
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vá s ezen keresztül a nemzet polgárává . Csak így, megfelelő tudás b i r tokában szereti m e g a la-
kóhelyét , vállalja az ahhoz tartozást , lesz felelősséggel annak tagjává, becsüli meg a közösség 
által lé trehozott értékeket. S ennek a tudásnak a bir tokában, a lakóhelybe, a tájba belegyöke-
rezve fejlődik a nagyobb közösségnek, a nemze tnek is értékeket t e r emtő tagjává, igazi ember-
ré. így lesz ma jd emberi az élete. 

A Lakóhelyünk, Sárospatak és körzete című lakóhelyismereti tanítási segédkönyv elkészítésé-
vel ehhez a neve lőmunkához aka r t am segítséget adni a terület iskoláinak. A lakóhelyismeret 
sokrétű a n y a g á n a k feltárásával s bizonyos módsze r t an i javaslatok megfoga lmazásáva l a kü-
lönböző tan tá rgyak óráin a lka lmazha tó nevelési-tanítási feladatok megoldására igyekeztem a 
p e d a g ó g u s o k figyelmét felhívni, é rdeklődésüket ráirányítani. A n n a k lehetőségét p róbá l tam 
megmuta tn i , hogy a település múl t jának, fej lődésének, értékeinek, mai helyzetének, problé-
máinak bemuta tásáva l , a lakóhely életében való aktív részvétellel, b izonyos fe ladatok vállalá-
sával, a t anulók és a pedagógusok közös, együt tes munká lkodásáva l hogyan lehet a gyerme-
keket a településbe, annak közösségébe belegyökereztetni , annak segí tő tagjává, szellemi és 
tárgyi ér tékeinek megbecsülőivé, következetes védelmezőivé, s ma jdan i felnőtt é le tükben pe-
dig azok továbbfejlesztését is vállaló, tartalmas, teljes életet élő emberekké , a nemze t hasznos 
polgáraivá nevelni . 

Mindezeken túl az egészséges, józan lokálpat r io t izmus erősí tése fokozza a táj népes-
ségmegtar tó hatását is. Az o rszágos politika m á r e l indul t az e lmarado t t abb keleti országrész 
fe lzárkózta tásának út ján. A munkahe lyek s z á m á n a k nagyobb a r á n y ú növelésével, megfe le lő 
munka lehe tőségek és m u n k a k ö r ü l m é n y e k biztosításával jól képzet t fiataljaink közül többen 
m a r a d n a k itt, s tudásukat , képzet t ségüket a táj javára - egyben az o rszág hasznára is - itt fog-
ják gyümölcsözte tn i . 

A könyvben feldolgozott sokágú anyag segítséget nyúj t ahhoz is, hogy a kü lönböző szak-
tárgyak (magyar nyelv, tör ténelem, számtan stb.) tanárai is bekapcso lód janak a t ágabban ér-
telmezett lakóhelyismeret taní tásába. S ennek következtében n e m egyet len tantárgy, művel t -
ségi terület feladataként , hanem az iskola pedagógusa inak összefogásával , egységes törekvé-
sével, nevelő hatásával e redményesebb , ha tékonyabb lesz a tanítása. 

Mindezen túl abban is r eménykedem, hogy a feldolgozott anyag sokszínűségével , az oly-
kor-olykor kü lön megfoga lmazot t módszer tani javaslatokkal, a fe lhasználható anyagok és 
megoldási lehetőségek megmuta tásáva l a könyv hasznos ötleteket a d h a t más te lepülések is-
kolái számára a lakóhely-ismeret tanításához, s ezzel szélesebb körben is segítheti a nevelés 
e redményességé t . 

Ködöböcz József 

Ködöböcz József és a sárospataki 
helyismeret 

A magya r pedagógia „nagy öregjeinek" sorában megkülönbözte te t t tisztelet illeti meg 
Ködöböcz József főiskolai tanárt . Mint a sárospataki tanítóképzés év t izedeken át m e g h a t á r o z ó 
hatású szakmai vezetője, a tanítók tanítója p e d a g ó g u s nemzedékek sorát indította el a hiva-
tásgyakorlás ú t ján . Élete és munkássága he tvenöt éve kötődik szorosan a Bodrog-part i Athén 
szel lemiségéhez, amióta beregi szülőföldjét odahagy ta , hogy előbb diákja , majd p e d i g tanára 
legyen a r e fo rmátus kol légiumnak, illetve a belőle kinőtt tan í tóképzőnek. Csak anny i időre 
hagyta el Sárospatakot , míg a teológia elvégzése után filozófiai és pedagógiai t anu lmánya i t 
folytatta a szegedi egyetemen az Apponyi Kollégium hallgatójaként, majd pedig amikor tábo-
ri lelkészi szolgálatra hívták, s az orosz fronton m e g a had i fogságban osztozott nemzedék tá r -
sai sorsában. A népi származás , a pataki kollégiumi hagyományok hatása , a t u d o m á n y tanú-
ságtétele, ma jd pedig az ember t próbáló történelmi idők vértezték fel a választott kü lde tés si-
keres gyakor lásához . Amikor egyszer szüle tésnapján köszöntötték, azzal hárította el az elis-
merő megnyi la tkozásokat : „nem tettem semmi különöset , csak a m u n k á m a t végeztem, s úgy 
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végeztem, ahogy beál l í tódásom, neveltetésem s képzet t ségem szerint végezni tud tam, illetve 
végeznem kellett. Nagyon megszere t tem Patakot, s a taní tóképzésben megta lá l tam hivatáso-
mat . " Ez a serkentő szeretet, ez a szép termést hozó hivatás hatja át m a is a korát m e g h a z u d t o -
ló intenzitással, lankadat lanul m u n k á l k o d ó embert . Most jelent m e g „Lakóhelyünk Sárospatak 
és körzete" c ímű munká ja , amelynek szerepéről - szerkesztőségünk kérésére - rova tunk szá-
mára röviden leírta gondolatai t . 

Ködöböcz József a magyar honismere t kiterjedt munka tá r s i gá rdá jának abba a csoport jába 
tartozik, amely szívós következetességgel dolgozik a szűkebb hazának és népének megismer-
tetésén úgy, hogy eredményei t kamatozta tn i kívánja a t anu lónemzedékek nevelésében. A pa -
taki kol légium diákjaként , teológiai hallgatóként bekapcsolódot t a dr. Újszászy Kálmán által 
vezetett f a luszeminár ium m u n k á j á b a . A falu gye rmekkorának megha tá rozó helyszíne volt 
ugyan , de Újszászy Kálmántól tanul ta meg t u d o m á n y o s igénnyel vizsgálni és leírni a m a g y a r 
valóságot . A lka lmam volt elolvasni az 1936-ban papí r ra vetett do lgoza tá t a hegyközi Kovács-
vágás településrajzáról , amely m a a kutatás számára jól hasznosí tható d o k u m e n t u m . A Sáros-
pataki Ifjúsági Közlönyben is beszámol t ugyanabban az évben a fa luszeminár iumi m u n k a 
eredményeiről , va lamin t a vajdácskai fa lunapról . 1936/37-ben ösz töndí jasként a Halle-
Wittenbergi Egyetemen végzett teológiai t anu lmányoka t , s ideje nagy részét a faluneveléssel 
foglalkozó német nye lvű szaki rodalom megismerésére fordította. Ilyen e lőzmények u t á n tör-
vénysze rűnek í télhetjük, hogy szegedi egyetemistaként 1940 jún iusában A falunevelés problé-
mája címmel írt 107 oldalas szakdolgozatot , amelyben Weszely Ö d ö n , Imre Lajos, Újszászy 
Kálmán, Rusznyák Gyula, Fekete József, valamint a néme t J. F. Dietz, D. Rodiek és H . Fuchs 
munká i n y o m á n foglalkozik témájával . Arra a következtetésre jutott, hogy a fa lunevelésnek a 
nemzete t szolgáló személyiségek kialakítása a célja, s ehhez személyiségformálásra , a h iva-
tás tudat erősítésére van szükség. Mind a ha rmon ikus személyiségnek, mind a h iva tás tuda t -
nak lényegi e leme a táj- és népismere t , ezért kerül Ködöböcz József pedagógia i gondo lkodá -
sába az a kérdéskör, amelyet ma honismere tnek nevezünk . 1944-ben a Felvidéki Nevelő c ímű 
szaklapban külön t anu lmányt szentel t annak, mi a jelentősége a nép- és tá jkuta tó m u n k á n a k a 
nevelésben. Azok a tanítók, akik a keze alól a Tiszáninnen falvaiba kikerül tek, a lakóhely, a 
szülőföld föl tárásához fogékonyságot és felkészültséget vihettek m a g u k k a l . Hosszan sorol-
ha tnánk azoknak a tan í tványoknak a nevét, akik - min t például N a g y Károly, Varga Gábor , 
P a p p Lajos, Demjén István - a helytörténet , a művelődés tör téne t kutatói , a honismeret i m o z -
ga lom terjesztői lettek. S tanártársai közül számosan fogad tuk szívesen pedagógia i i r ánymu-
tatását, nemes lokálpat r io t izmusából fakadó tanácsait. 

Okta tó és neve lő tevékenysége mellett rendszeres helytörténeti kuta tásokat végzet t . 
Először 1957-ben, a sárospataki tan í tóképző cen tenár iuma alkalmából foglalta össze a nevelő-
képzés helyi históriáját , majd több részpublikáció u tán 1986-ban adta ki Tanítóképzés Sárospata-
kon - A kollégiumi és középfokú képzés négy évszázada c ímű a lapművé t . Monográ f i ákban dolgozta 
fel Dezső Lajos (1984), Arvay József (1997) és Finkey Ferenc jogászprofesszor , kúriai tanácsel-
nök é le tművét (1999), s nagy sikert aratott Sárospatak a magyar művelődés történetében c ímű kö-
tete (1991). C o m e n i u s m u n k á s s á g á n a k méltatójaként, a Bibliotheca Comen iana című nevelés-
történeti k iadványsoroza t szerkesztőjeként tesz közzé rendszeresen olyan t anu lmányoka t , 
amelyek Sárospatak művelődés tör ténet i értékeit egyre világosabbá teszik számunkra . Ezek-
ről az értékekről tartott nagy s ikerű előadást 1987-ben a Patakon szervezet t Honismeret i Aka-
démia programja keretében. 

Az e lőzmények ismeretében t u d j u k igazán értékelni Ködöböcz József új könyvét, amely 
nyomatékosí t ja , milyen rangos helye van a honismere tnek a szerző pedagógia i gondo lkodá -
sában. Az előszó ki is mondja , hogy a „pataki mivol t" éltetéséhez, a neve lőmunka szolgálatá-
ra készült ez a m u n k a , amely a nevelőknek szól, hogy tartalmát, adata i t hasznosí thassák a 
közokta tásban, a személyiségformálásban. Nem tankönyv, nem o lvasókönyv tehát, h a n e m 
olyan kézikönyv, amely vezérfonal lehet mind a lakóhelyismeret szel lemiségének, mind ped ig 
tárgyi vi lágának a közvetí tésében. Ez a kettősség Ködöböcz József fe l fogásának és ú j köteté-
nek legjel lemzőbb sajátossága. Leegyszerűsí tve úgy is mondha t juk : nevelni akar, amikor a kö-
veket és az embereket megszólal tat ja , ehhez a fejlesztő, embert fo rmá ló célhoz azonban a 
szükséges ismeretek gazdag anyagá t is biztosítani kívánja. Az ő s zámára Sárospatak olyan 
komplexum, amelyben a história nagy alakjaira és eseményeire emlékez te tő vár, az eszméke t 
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és sugal la tokat a d ó kollégium, va lamin t az otthont a d ó környezet és te lepülés egységet alkot. 
Ennek megfele lően alakította ki könyve tárgykörét, fejezetrendjét . 

Az előszó, va lamin t a Patakot je l lemző bevezető fejezet u tán a te lepülés kialakulásáról, 
földrajzi helyzetéről , a történeti fejlődést megha tá rozó mozgásokról k a p u n k áttekintést, ezt 
ped ig a fontosabb jellemzők ada t tá rkén t hasznos í tha tó közlése követi. Külön rész foglalkozik 
a város gazdaság i szerepével, politikai jelentőségével, művelődési szolgálatával , hogy a z u t á n 
a történeti ér tékeket az egyes közterületekkel , épületekkel , emléktáblákkal , muzeális , könyv-
és levéltári anyagokka l együtt részleteiben is tárgyalja. Önál ló fejezetet kap a Sárospatakhoz 
kapcsolódó szak- és szépirodalmi tevékenység, a zenei élet, valamint a város híres szülöttei-
nek, nevelt jeinek életrajzi lexikona. Kellő mértékben jelenik meg ko runk in tézményrendszere : 
az iskolák, a közműve lődés ot thonai , az egyházak, a civil szervezetek, az idegenforgalom 
helyzete. C s u p á n Sárospatak jelenkori gazdasági élete, termelő és kereskedelmi vállalkozásai-
nak tevékenysége szorult kissé há t té rbe a vállalati adatszolgál ta tás h iányosságai miatt . Meg-
találjuk viszont a város ellátási körzetébe tartozó 15 település főbb történeti és jelenkori ada ta-
it. A könyvet s z á m o s fénykép, va lamin t két színes térképmelléklet teszi szemléletesebbé. 

Óhata t lan , hogy bizonyos ismétlődés, átfedés ne jelentkezzen egy ilyen tárgyú m ű b e n . A 
„pataki mivol t" , a „pataki szel lem" fogalomköre több helyen is megjelenik, ez azonban nyil-
vánva lóan össze függ a szerző nevelői szándékával . A várostörténeti adalékokkal , nevezete-
sebb eseményekkel foglalkozó lexikonszerű rész ta r ta lmaz olyan e lemeket , amelyek akár a hí-
res emberekkel foglalkozó fejezetbe is kerülhet tek volna (Arany János, Balassi Bálint, 
Comenius , Tompa Mihály), de n a g y o n nehéz az efféle szerkezeti e lhatárolás. Külön bibliográ-
fiát nem találunk a kötet végén, ezt pótolja viszont az irodalmi fejezetben a várossal foglalko-
zó fontosabb m ű v e k jegyzéke. Az e lőforduló néhány tipográfiai hiba el lenére dicséret illeti a 
Sárospataki Népfőiskola i Egyesületet, a könyvet te rvező Bordás Istvánt, hogy a kötet megjele-
nését elősegítették, a jó ügy szolgálatában a szerző mellé álltak. 

Ködöböcz József új könyve gyakorlat i hasznú, fontos eleme annak az é le tműnek, amelye t 
az 1935 óta publ iká ló szerző el ismerésre méltó következetességgel épí tet t fel. 65 évvel az első 
(ugyancsak sárospataki vona tkozású) írása megjelenése után adta mos t át ezt a p e d a g ó g u s o k 
kezébe szánt kötetét , amelyet egy városáról sokat tudó , történetének tanulságai t mélyen átélő 
szakember összefoglaló művekén t o lvashatunk. Bízunk benne, hogy további kötetek követik, 
s jó t an í tványokként sokat t anu lha tunk Ködöböcz József tanár úrtól. 

Kováts Dániel 

Sárospatak, Bodroghíd. Épült 1909-1910. 



r 

v HAGYOMÁNY 
J 

Megőrizzük és továbbadjuk nemzeti 
értékeinket 
Szakály Sándorral, a Duna Televízió alelnökével 
beszélget Guther V. Ilona 

• Szakály Sándor törtenész 2001. január elsejétől a Duna Televízió kulturális igazgatója, március 
végétől pedig alelnöke, külső munkatársként korábban is bedolgozott, a Hadtörténeti Intézet és Múze-
um főigazgatója volt. Milyen elképzelésekkel jött Ön a Duna Televízióhoz, mit szeretne megvalósítani? 

A Duna Televízióhoz v iszonylag hirtelen jött felkérés, és n e m kényszer hozott , a Had tör té -
neti Intézet és Múzeumná l jól éreztem m a g a m . Elvállalva ezt a t isztséget, f e l ada tomnak ér-
zem a D u n a Televízió már kivívott kulturál is ér tékrendjének megőrzésé t , ennek erősítését, 
frissítését. O lyan vál toztatások végrehajtását , amelyek mozgásba hozzák ezeket a dolgokat , 
hiszen mindenk i úgy van vele, hogy tiszteli az e lődök munkájá t , d e ú g y gondolja, va lami újat 
vagy fr issebbet is hozhat . Az elképzelések gyakorlat i lag most f oga lmazódnak meg. A Duna 
Televízióban felmerült a h í rműsorok , a tá jékoztatás erősítésének az igénye, annak az elképze-
lésnek a megvalósí tása, hogy jó volna Kárpát-medencei hírtelevízióvá válni. Ezt oly m ó d o n 
próbál juk kivitelezni, hogy a kul turál is értékek - és mindaz , amit a Duna Televízió ér tékként 
képvisel - m e g m a r a d j a n a k . 

• Jelenleg még folyik a Duna Televízió arculatának az átalakítása: szeretnék növelni a nézettséget és 
ugyanakkor tartani az eddigi színvonalat. Fennáll-e a veszélye annak, hogy a nézettség növelésére való 
törekvés mindannak a rovására fog menni, amit a Duna Televízió eddig felvállalt? On szerint össze-
egyeztethető ez anélkül, Iwgy egyik a másik rovására menne? 

A nézet tséget csak úgy szabad növelni, ha a D u n a Televízió egyút ta l a színvonalból , eddig i 
ér tékrendjéből n e m enged. N a g y o n sajátos helyzet alakult ki Magyaro r szágon a televíziózás-
ban, hiszen sokan úgy gondol ják , hogy a nézettségi muta tó a legfontosabb és a leglényege-
sebb. A nézettségi muta tó valóban fontos, d e lényegesebb, hogy mit néznek az emberek . Meg 
kell találni azt az egyensúlyt , összhangot , amely a nézettség és a sz ínvonal között kialakítha-
tó. Véleményem szerint egy közszolgálati televíziónak az a feladata, hogy műsora ival segítse 
a nézők szellemi feltöltődését, szellemi sz ínvonalának emelését. N e m szabad a megcélzot t ré-
tegek igényei alá menni a műsorokka l , hogy ezzel esetleg kevésbé igényes nézőket is megsze-
rezzünk. 

• A nézettség kérdése elsősorban magyarországi vonatkozásban éleződött ki. Az nem kérdéses, hogy 
a határon túli magyarok számára mit jelent a Duna Televízió, hisz mindenhol nézik, ahol adottak erre a 
technikai lehetőségek. Milyen mértékben igazoltak a félelmek, hogy azoknak a hiánypótló, ismeretter-
jesztő-kulturális, honismereti, történelmi, néprajzi, művészeti stb. - műsoroknak a rovására fog menni 
a nézettség növelése, amelyekre oly nagy szükség van a határokon túl, el egészen a tengerentúlig? 

A Duna Televízió a lapfunkciója , amiért nyolc évvel ezelőtt lé t rehozták, hogy a Magyaror -
szágon kívül élő magyarság számára biztosítsa a magyar kul túra, a magyar értékek eljuttatá-
sát. Nagyon remélem, hogy n e m okkal és n e m joggal foga lmazódot t m e g olyan kétség, hogy 
jaj, el fog b e n n ü n k e t hagyni a D u n a Televízió, más t akar! Nyi lván van egy ilyen félelem, d e ha 
sikerül a helyes arányt kialakítani, ha azt fogják tapasztalni, hogy róluk is több hangz ik el a 
h í rműsorokban , ha többet fognak tudni arról, ami például Marosvásárhelyen, Dunasze rda -
helyen, Szabadkán , Munkácson történik, akkor ez a félelem a lap ta lannak fog b izonyulni . 
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Másrészt n e m szabad úgy gondo lkodnunk , hogy nagyon jó a D u n a Televízió megléte, há l ' 
Istennek, t u d u n k sugározni a ha tá ron túli magya roknak és a Kárpá t -medencén túlra is, köz-
ben nem t ö r ő d ü n k azzal, hogy itt él 10 millió magyar . Ennek a televíziónak a magyarország i 
nézők televíziójának is lennie kell, ennek a funkc iónak is meg kell fe le lnünk. Úgy g o n d o l o m , 
hogy az ér te lmiség dön tő többsége határokon belül és határokon kívül a Duna Televíziót nézi . 
Azt m o n d j á k n a g y o n sokan, hogy ha értékes, sz ínvonalas temat ikájú , jól összeállított m ű s o r t 
keresnek, akkor azt a lapvetően a Duna Televízióban találják meg . Ha m á s sül ki belőle, akkor 
va lami t rosszul csinálunk. 

• Hogyan látja saját szerepét, lehetőségeit ebben a feladatban? Miben áll konkrétan a munkaköre, 
milyen változtatások, újítások bevezetését tervezi? 

Kulturál is téren az illetékes főszerkesztőkkel, illetve igazgató társa immal az elnöki kabinet-
üléseken egyezte tve kell ennek a területnek a műsorpol i t ikájá t kialakítani . Ha táskörömbe tar-
toznak a művésze t i , közművelődés i , tudományos , oktatási műso rok , az ifjúsági műsorok , a 
film, a zene, a tánc, a szórakoztatás , illetve az adások lebonyolítása, programszerkesz tések , 
műsorszerkesz tések , a b e m o n d ó k és így tovább. Arra a kérdésre, hogy mit szeretnék, és mit 
t udok megvalósí tani , nem egyszerű a válasz. Ennek elsősorban technikai oka van, mer t a tele-
víziók esetében hónapokban mér ik az időt, ál talában egy évre előre do lgoznak . Ilyen hétköz-
napi ez a do log . 

Amikor j anuá r elején idejöt tem, gyakorlati lag a Duna Televízió 2001-es műsors t ruk túrá ja , 
műsorrácsa m á r ki volt alakítva, így lényegében nagyon sok m i n d e n e n nem vál tozta thatok. 
És amikor idehív tak vezetőnek, nem úgy jöttem, hogy azt m o n d j a m : most átalakítok itt min-
den műsor t . Ilyen rövid idő elteltével nehéz konkré tumokból beszélni . Ha ez az interjú 2001 
novemberében készülne, akkor másként tudnék válaszolni erre a kérdésre . A bará ta imnak is 
e lmond tam, hogy a Duna Televízióban milyen pozit ív vagy negat ív vál tozások róhatók majd 
az én terhemre, azt valamikor július körül kezdjék el mondani , és a k k o r tegyék meg kri t ikus 
észrevételeiket . 

• Hogyan látja például a történelmi, helytörténeti, honismereti műsorok szerepét, jövőjét a Duna Te-
levízióban? Milyen felépítésű és tartalmú, tág értelemben vett kulturális, ismeretterjesztő műsorok su-
gárzását tartja célszerűnek? Mit visznek tovább a meglévőkből, illetve milyen újabb műsorok bevezeté-
sét tervezik? 

Annyi e l fogul tságot engedjen meg nekem mindenki , hogy a tör ténelmi, honismeret i vo-
na tkozású m ű s o r o k n a k biztos legyen a helyük. De elvonatkoztatva attól, hogy tör ténész va-
gyok, gondo lom, mindenki egyetér t azzal, hogy nemze t tuda t és nemze t i múl t ismerete nélkül 
egyetlen n é p jövőjét sem lehet építeni. Ez sok m i n d e n r e vonatkozik , nemcsak tör ténelemre, 
honismeretre , h a n e m jelenti azoka t a szokásokat, kulturális, vallási, népművésze t i és egyéb 
értékeket is, amelyeket ez a nemze t valamilyen fo rmában megőrzöt t , vagy legalábbis jó lenne, 
ha megőr izné és továbbadná. Ebben mindenképpen részt vállal a D u n a Televízió is. 

Voltak pé ldáu l olyan műsorok , amelyeknek a helyzete még b izonyta lan volt, amikor ide-
jöttem, de m e g m a r a d t a k , mer t én fontosnak tar tom őket. Például az Emlékképeket , amely a 
régi h í radókat idézi. Vagy volt, aki úgy érezte, talán a Rendhagyó tör ténelemóra sem biztos, 
hogy esetleg befejeződhet , hiszen egy hosszú sorozatról van szó. Hason ló volt a helyzet a Csa-
ládi a lbummal , amely m a j d h o g y n e m kikerült a műsorrácsból . Nyi lvánva ló , hogy szívesen tá-
m o g a t o m azoka t a műsorokat , amelyek a magyar múl ta t muta t ják be, hisz ezekre nagy szük-
ség van, főleg a környező országokban élő magyarok esetében. Ugyanakkor nagyon fontos-
nak tartom a zenei műsorokat , a színházi közvetí téseket és még sok minden lehetne sorolni. 
De vannak dolgok, amelyek nemcsak az akarattól függnek, h a n e m p é n z kérdése is. 

Sajnálom például , hogy m e g s z ű n t a Fórum, mer t egy ilyen t ípusú műsorra szükség lett 
volna. A Szellem órája más jellegű, mert nem a Fórumot váltja ki a lapvetően. Megszűn t az 
Összkép, ami kulturál is m a g a z i n m ű s o r volt. Remélhetőleg sikerül a délutáni szolgál tató m ű -
sornak, a Ka lendár iumnak , m o n d j u k a szombat délutáni két órá jába valami ehhez hasonló 
műsor t vagy műsorrész t bevinni . De én olyan ötletekkel, hogy kérem, tessék ezt vagy azt fi-
gye lembe venni 2002-ben, gyakorla t i lag majd csak a második félév fo lyamán ál lhatok elő, és 
kezdhe tünk vi tatkozni azon, hogy mit hozzunk vissza, mit v e g y ü n k ki, mit ú j í tsunk, vagy 
mit, miként a lakí tsunk. 
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• Lehetőséget lát-e arra, hogy az a mozgalom, amelyet a Honismeret folyóirat képvisel - azok az em-
berek, akiket összefog, akik nem hivatásukból adódóan, hanem pedagógusként, papként vagy bármilyen 
más minőségben valamilyen módon szülőföldjük történetével, hagyományaival foglalkoznak - nagyobb 
szerepet kaphassanak a Duna Televízióban? 

A magyar honismere t i mozga lom az egyik legtöbb ember t m e g m o z g a t ó , legszélesebb kö rű 
mozga lom. Annak , hogy valaki nagyobb szerepet kaphasson a Duna Televízióban, egyet len 
kr i tér iuma lehet: ha olyan szinten p roduká l valamit , ami figyelemre mél tó . Az nem m é r v a d ó , 
h o g y valaki h iva tásos vagy sem. Azt szoktam m o n d a n i , hogy n a g y o n sok úgynevezet t ama-
tőr profibb, min t a profi . A Duna Televíziónak nem lehet az a mércéje, h o g y kinek mi az erede-
ti foglalkozása vagy szakmája, ha - m o n d j u k lelkészként vagy tanárként - a népra jzban o lyan 
tel jesí tményt nyúj t , amire oda kell figyelni. Vagy adot t esetben, ha bá rmi fé le olyan dologról 
tud beszámolni , ami fontos lehet nemcsak egy szűkebb közösség, h a n e m egy nagyobb számá-
ra is, akkor neki biztosítani kell a lehetőséget a nyi lvánossághoz. Ehhez h a s z n o s lenne pé ldáu l 
egy olyan magaz inműsor , mint ami lyen a Duna Televízióban a For rásv idék volt. Ez m o s t a 
Ka lendár iumba épü l t be valamilyen formában. Lehet, szerencsésebb lett volna, ha önál lóan 
m e g m a r a d egy-egy ilyen jellegű műsor . 

• Történészként Ön mögött jelentékeny tudományos és közéleti szereplés áll, ide értve eddigi vezetői 
megbízatásait is. Milyen indíttatásból vállalta cl a Duna Televízió kulturális igazgatói, majd alelnöki 
tisztségét, megfelel-e az Ön ambícióinak, céljainak? 

A Duna Televíziónak nagy kötelezettsége, feladata az, hogy az összmagyarságér t t egyen 
valamit . Én abban a hitben élek, hogy amit edd ig megpróbá l tam m a g y a r s á g ü g y b e n tenni, 
vagy amivel megpróbá l t am a nemzet i gondola to t képviselni, azt továbbvihe tem egy o lyan 
közegben is, min t a Duna Televízió, amely nagyobb lehetőséget biztosít ahhoz , hogy jobban 
t u d j a m szolgálni a köz javára ezeket a gondola tokat , törekvéseket. Ha n e m így lesz, akkor 
nyi lvánvaló, hogy vagy a televízió fog megválni tőlem, vagy én fogok megvá ln i a televíziótól. 
De ez nem négy hét u tán fog eldőlni . Ha n e m éreztem volna a lka lmasnak m a g a m erre a fel-
adat ra , akkor n e m vállalom el. Nemze t i dolgainkra büszkék lehetünk, és nemzet i ér tékeinket 
a világ elé kell tárni , s ha én ebben közre tudok működn i , akkor ez s z á m o m r a nemcsak m u n -
ka, h a n e m megtisztel tetés is. 

Földkóstolók és tyúkoltók 
Április elsejét a magyar nép a bo londok nap jának nevezi. Ilyenkor s zok tuk megtréfálni is-

merőseinket , bará ta inkat , munka tá rsa inka t . Ez a nap indokolja, hogy c ikkemben - komoly 
dolgok mellett - a néprajzi gyűj tés humoros eseteivel is foglalkozom. 

A népi kul túra történeti a lakulását kutató népra jzos anyaggyűj tésének egyik legfontosabb 
módja az interjú. Ez leginkább a r iporterek m u n k á j á h o z hasonlít. A két munka te rü le t közöt t 
annyi a különbség, hogy a népra jzku ta tó „r iporta lanyai" , adatközlői főként idős emberek , 
akik nemcsak a ma i életről, h a n e m az emlékeze tükben őrzött múltról va l lanak. Az ember i em-
lékezet segítségével sokszor másfél évszázadot is á t foghatunk . 1978 őszén Csákváron a 99 
esz tendős H a r a n g o z ó János b o g n á r az 1848-as hagyományokró l és a céhekről beszélt n e k e m . 
Nagyapja min t legényke részt vett a pákozdi csatában, ő maga mint bognár segéd a századfor -
du lón a vándor ló mester legények életét élte. így ér thető, hogy m i n d k é t témáról igen fontos 
ada toka t jegyeztem le nála. 

Különösen s zázadunkban van óriási jelentősége a néprajzi ada tgyűj tésnek , mivel a hagyo-
m á n y o s kul túra Európa-szerte átalakul , modern izá lódik . Ézt fe l ismerve hazánk és a kül fö ld 
legjobb szakembere i munka ide jük javarészét a terepen töltötték. Maga az ada tgyűj tés n e m 
tartozik a k ö n n y ű m u n k á k közé. A jó gyűj tőnek a laposan ismernie kell azt a témát, ami u t á n 
érdeklődik, s az adatközlőt kérdéseivel úgy kell irányítania, hogy az lényegretörően beszél-
jen, ne ka landozzon el. Eközben szavait jegyezni, magne tofon- és fényképfelvételeket készíte-
ni, régi tárgyak, iratok és fotók u t á n is érdeklődni kell. A gyűjtött a n y a g a kuta tó szakmai is-
meretei t bővíti, az adatközlőkkel va ló találkozások emberi fejlődését, gondolkodásá t , m a g a -
tar tását befolyásolják. 
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Expedíció a Vál i -völgybe 

1981 őszén az Eötvös Loránd Tudományegye tem népra jz szakos hal lgatóival egynapos 
gyű j tőu ta t te t tünk a Váli-völgyben. U t u n k célja az volt, hogy a Budapes thez közeli terület fal-
vai (Kajászó, Vál, Tabajd) közül egyet kiválasszunk, ahol a hallgatók szakma i gyakor la tként 
ku ta tásoka t végeznek. E célból m i n d h á r o m településen kis csopor tokban n é h á n y órás felderí-
tő gyűj tés t végez tünk . Választásunk végül is Tabajdra esett, mivel a s zú róp róbasze rűen felde-
rített anyag alapján a hal lgatóknak is ez a falu tetszett legjobban, másrész t a tabajdi néprajz i 
gyű j tés jól i l leszkedett a Szent István Király M ú z e u m néprajz i osztályának vértesi kutatásai-
hoz is. A felderítő gyűj tés során tapaszta lhat tuk, hogy a faluval való i smerkedés , megfele lő 
ada tköz lők felkutatása, az idős emberekkel való kapcsolat teremtés, a b iza lom megszerzése az 
első komoly feladat . Talán ez az oka annak , hogy a néprajzi gyűjtőakciók tör ténetében a m u n -
kának ehhez az első szakaszához kapcsolódik a legtöbb humoros , va lóban megtör tén t eset. 

Ügynök, fó'dkóstoló vagy spion? 

A mai fa luban m i n d e n n a p o s vendégnek számítanak az idegenek. Dédapá ink korában a 
Közép-Európá t bejáró vándorá rusokon , házaló kereskedőkön, ko ldusokon kívül a falvakba 
csak ri tkán vetődöt t el egy-egy idegen. Méltán keltett hát érdeklődést s z á z a d u n k elején a falu-
ba é rkező népra jzku ta tó . Gönczi Ferenc, Göcsej nagy kutatója 1902-ben így muta t t a be a nép-
rajzos falusi fogadtatását : „Most, tessék elképzelni, hogy egy ,úr ' népra jz i anyaggyűj tés 
czéljából megjelenik a fa luban. Micsoda hírek kerekednek s terjednek fu tó tűzkén t róla, m é g 
mielőt t csak munká jába kezdett volna is! Megtudják , hogy pesti az úr. 

- No, most valami különös baj lesz! 
- Bizonyosan új a d ó lesz, - mondoga t j ák . 
- Mintha nem f izetnénk má ' eleget. M a h ó n a p még a falatot is kiveszik a s zánkbú . 
- Há tha valami ü g y n ö k - szólal m e g valamelyik. 
- Meglehet . Talán biztoséttást keres, vagy masinyákat akar elannyi. 
- Nojszen, ha vál tóra akargya a mas inyá já t elannyi, ki is horgyuk a fa lubú . Tavai a Borbás 

k o m a szecskavágót r endű t az ügynökké , osztán 300 forintos cséplőmasinyát küld tek a nyaká-
ra. M é g most is nyög a füzetésbe. 

- De az lehet - szól az egyik tréfásan - , hogy ,fó'dkóstoló' (kataszteri becslőbiztos). N e m 
tom, mi t kóstolgattya a mi fődünket ; jobbat m á ' us se tud belüle csinyányi, ha ganaj t nem ád 
rá. A közös páskom javát az uraság m á ' evette; hijábo mérege t itt, többet m á ' n e m vehet e' . 

A katonavisel t emberek között akad olyan is, aki valami spiont lát a pest i ú rban . 
- Talán háború lesz. Nem vóna baj. Az emberiál lat m á ' nagyon eszaporodot t , h a d d 

pusztuj jon; legalább könnyebb lesz az élet. 
Ilyesféle találgatások keringenek az emberek között. Minden lépését megfigyel ik , találgat-

ják kilétét, s várják: no, há t mi lesz. . ." 
Hason lóan ítélte m e g a Szatmár megyei nép 1950-ben a debreceni Egyetemi Népra jz i Inté-

zet oktatóiból és hallgatóiból alakult ku ta tógárdá t . G u n d a Béla, az intézet professzora Szamos 
menti lankák című írásában így rögzítette az esetet: „Havas dé lu tán szál l tunk le a jánkmajt is i 
á l lomáson . Amint nagy csomagjainkkal kecmergiink le a vasút i kocsiból, a sínek között ál ldo-
gálók közül megszólal valaki: - Ni! Megjöt tek a tyúkoltók! 

Mint később kiderül t , tá rsaságunkat annak az állatorvosi kü lön í tménynek nézték, ame ly 
abban az időben járta a szatmári falvakat, s a baromfipest is elleni oltást végezte ." 

Az 1950-es évek falusi visszhangját m é g 1971 őszén is hallottuk, amikor debreceni egyete-
mi hal lgató tá rsa immal együt t a Palóc Kuta tás keretében Mátraderecske népra jz i monográf iá -
jához gyűj tö t tünk anyagot . Kis c sopor tunk a falu egykori m ó d o s gazdá jának házához érkeze-
tett. Az idős ember ezekkel a szavakkal hívta be a kertből a feleségét: - M a m a , gyere be, mer t 
megjöt tek a végrehaj tók! 

Ugyancsak egy debreceni egyetemista tanárával és társaival egy zemplén i fa luban ezt kér-
dez te adatközlőjétől: - Mondja , kérem, énekelnek m a g u k balladát? - az egyszerű asszony ér-
tet lenül nézett a f iatalemberre. (Joggal, mer t ilyenkor régi nóták után szok tunk érdeklődni , 
eset leg tar ta lmukat is fel idézzük, va lahogy így: - Ismeri azt a nagyon régi nó tá t a cséplőgépbe 
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esett leányról?) A kezdő gyű j tő második kérdésével javítani akart : - Mondja , m o s t a n á b a n öl-
tek m e g m a g u k n á l valakit? 

Rossz kérdéseivel teljesen elvesztette az ada tköz lő bizalmát . 

Még a koldustól is alamizsnát kapunk 
Sokszor egy hibás köszönés , egy rossz megszólí tás , egyetlen bán tó szó tönkretehet i a gyűj-

tő és az ada tköz lő kapcsolatát . Országszerte, d e különösen Fejér megyében a pa ra sz t szónak 
lekicsinylő, pejoratív mellékzöngéje van. M a g u k a pa rasz temberek is inkább „pógárnak" , 
gazdá lkodónak , gazdaembernek , fö ldművesnek nevezték m a g u k a t . Ezért i smerkedéskor 
ada tköz lőm foglalkozásával kapcsolatban a vi lágért sem ej teném ki a bán tónak tar tot t paraszt 
szót, h a n e m így érdeklődők: - Földekkel foglalkozott? G a z d a e m b e r volt? 

Néha akadnak nehezen szóra bírható emberek is. Hegyi Imre, bakonycsernyei szá rmazású 
nép ra j zku ta tó 1947-ben a háború t követő kitelepítéstől megzava r t Móron gyűj tö t te össze az 
1848-as m ó r i csatához kapcsolódó néphagyományoka t . A Népra jz i M ú z e u m ada t t á rában őr-
zött jegyzet füzetében ezt olvashatjuk: „Új ada tköz lőm ... amo lyan fú rófa ragó ember . Ruszti-
kus, m o g o r v a . Mikor m e g t u d t a , hogy m a g a m is majd két évig vo l t am a fronton: fe lengedet t és 
többé n e m kellett ké rdezősködnöm, de félnapi napszámjá t , 10 Ft-ot meg kellett f izetnem! 
Mert: , N e m érek rá f énapoka t emeségetnyi! ' Megér te a 10 Ft-ot! Csak éppen jegyezni nem le-
hetett minden t , mert: „Ü azért nem áll meg m i n d e n percen!" (Megemlí tem, hogy az utóbbi év-
t izedben több a lkalommal , az 1980-as és az 1991-es Fejér megyei honismeret i tábor idején több 
mint negyvenen végez tünk néprajzi gyűjtést Móron . Számtalan k i tűnő adatközlővel találkoz-
tunk, egy iküknek sem kellett napszámot fizetni, és jegyzetelhet tünk is.) 

1982 telén a székesfehérvár i Palotavárosban ezekkel a szavakkal fogadot t i smeret len adat-
közlőm: - Ne csukja be olyan nagyon a konyhaaj tó t , mer t akkor nehezen tud k imenni! Né-
hány kérdés t tettem fel a konyhában ácsorogva. Erre az első szobába invitált, asz ta lhoz ült ve-
lem, és egész délután beszél t nekem a régi városrész múlt járól . 

A gyűj tésnél mind ig szem előtt tar tom azokat az elveket, amelyeket Or tu tay Gyula han-
goztatot t hallgatói előtt a Szegedi Egyetemen, az 1930-as évek végén: „Rá kell ébredniök, 
hogy a népra jz i gyűj tő és egy-egy énekes asszony, m e s e m o n d ó egymáshoz való v iszonya n e m 
is olyan magátó l ér te tődő, könnyen vehető. N e m a gyűj tő tesz szívességet, ha faggatózik , ma-
gatartása n e m lehet más , csak a tapintat, a szerénység. A jó gyű j tőnek alázatosnak, há lásnak 
kell lennie - ő az, aki az a jándékot kapja, ő az, aki egy fáradt kondásnak a pihenőjéből vesz el, 
ő az, aki m é g egy öreg ko ldus t is kifoszt kérdéseivel , s ahelyett , hogy adna, a koldus tó l is ő ké-
ri az a d o m á n y t . " Sok esetben az ilyen sze l lemben végzett népra jz i gyűjtés az ada tköz lő szá-
mára is é lményt jelent. Az idős embereknek jólesik dédapáik , nagyapá ik korát, vagy a saját fi-
a ta lságukat felidézni. Sokszor elcsodálkoznak azon, hogy a fiatalok is é rdek lődnek régi m u n -
kájuk, szórakozásaik, t u d á s u k iránt. Örülnek, hogy ők is hozzá já ru lha tnak m ú l t u n k egy-egy 
sül lyedő darabjának rögzítéséhez. Az ilyen ada tköz lő és a gyű j tő között gyakran tartós kap-
csolat, jó barátság alakul ki. Sok adatközlő m a g a is hozzálát fa lujában, városában a gyűjtés-
hez, leírja élettörténetét , régi munkáját , szokásai t . A leírt é let tör ténetek sorából kiemelkedik 
az orosházi Csizmadia Imre Pirkadattól dcleló'ig, va lamint Delelőtől alkonyatig c ímű kétköteles 
könyve, ame ly a Magve tő kiadónál jelent meg 1982-ben, illetve 1987-ben. 

Megfigyel tem, hogy a népra jzosokon kívül a rádiósokat , tévériportereket , ú jságírókat is 
szívesen látják a fa luban. Ez érthető, hiszen ezek a legtöbbször közismert emberek az egész 
ország számára visznek h í radás t a falu életéről, e redményeirő l . N e m szeretik i lyen egyértel-
m ű e n a mai társadalom életét a legapróbb részletekig statisztikai módszerekkel f e lmérő szoci-
o lógusokat . Érthető, hogy senki nem veszi szívesen, ha a fazekába , a ruhásszekrényébe , vagy 
a t akarékkönyvébe néznek . Talán a szociológusok körében m é g n e m is a lakulha t tak ki az 
adatfelvétel közben az emberekkel való b á n á s m ó d formái. Ezért ker ing róluk egy vicc, amin 
talán mi, népra jzosok m o s o l y g u n k leginkább: 

Két f ia talember így állít be egy falusi házhoz : 
- J ó n a p o t k ívánunk! Adószedők vagyunk! 
Mire a házbel iek így válaszolnak: 
- Hála istennek! Már azt hi t tük, hogy szociológusok! 

Lukács László 
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Lakodalomtemetás Tápén 
Az 1950-es évek elején m é g élt ez a sajátos, nem tudni mi lyen mély gyökerekből táplálkozó 

szokás * 
Miu tán az új pár összeszámolta az első közös keresetnek számító restapénzt, a vőfély is le-

szed te díszeit és ő is dalolt , táncolt. Az új párral és a legközelebbi rokonokkal együ t t asztalhoz 
ült, h idegen vagy ú j ramelegí tve ették - legtöbb helyen - a bürgepapr ikás t , másu t t a bor júpör-
költet. Mert ahogy a nóta úgy tartja: Lakodalom borjú nélkül igen nagyon kár. 

Egy faluból való új pár a l akoda lmas házból ( legényesházból) éjfél u t án e lment a 
lányhállóba (az immár új menyecske szüle inek házához) „mögmuta tkozás r a " . Úgy szöktek el, 
a m o n n a n meg vissza. 

Az 1950-es években Tápén két lakodalmi rezesbanda is volt: a Töpék (Miklós Töpe József és 
Károly öccse fúvósok, Révész Cica József klarinétos és Pósa Fecske János n a g y d u d á s ) , vala-
min t a Postásék, mely b a n d á n a k , amikor én őket meg i smer t em változó, sok esetben már nem 
csak tápéi tagjai voltak. A zenészeket e lsősorban a vőlegényes házhoz hívták. Rezessel kísér-
ték a lagzis menetet , a sá torban (vagy valamelyik korcsma bál termében) c igányzenekar for-
m á b a n (hegedű, c imbalom, klarinét és nagybőgő) muzs iká l tak . 

És voltak a Cicák (Révész Antal és öccse, Mihály), akik mindke t ten k i tűnően játszottak he-
g e d ű n és c imbalmon. Őket lányhállóba h ívták, és ott „mindönfé le bohósággal is szórakoztat-
ták a lakodalmas népe t " . A lányos háznál legtöbb helyen a „nagyház"-ban volt a mulatság, 
a h o n n a n ez időre m i n d e n t kipakoltak. 

A gazdáék kérésére ők köszöntöt ték be az érkező vendégsége t , éppen olyan odail lő r igmu-
sokkal , min t a l akoda lmas háznál a vőfély. Sőt, amikor e lkészül tek a szakácsok a vacsorával, 
egy ikük a c imbalomnál marad t , más ikuk - szintén a szokásos m ó d o n - beköszöntö t te a levest 
és a papr ikás t . 

Éjfél előtt pá ran e lmentek a lakodalmas házhoz: végig sietve és halkan mentek , vitték az ú j 
menyecske ruháját . H o g y ezt a szökést ne sokan vegyék észre, a Cicák csárdást csárdás után 
húz tak , h a d d mulassanak az ott marado t t ak . Egyszer csak valamelyikük el tűnt , és csak a cim-
balom szólt, egyre fr issebben. Nemsokára az is elhallgatott. Leginkább Antal tűn t el, aki aztán 
c igánylányos viseletben, erősen kifestett arccal tért vissza. Egy alacsony asszonnya l jött, aki 
vő legénynek volt öl tözve, s szintén ki volt festve. Már ez a látvány is nevetésre késztette a 
lányhál lósokat . 

A m i k o r elkészültek az öltözékkel, beintet tek Mihálynak, aki eléjük men t és az ajtótól fogva 
együ t t jöttek be m i n d h á r m a n . Mihály beköszöntöt te az „ú j pár t " . Egy fé r f iember rcstát raga-
dot t , székre állt, és miközben Mihály visszaül t a cimbalom mellé, a „talált vőfé ly" rázendítet t : 
Eladó az új asszony! Eladó az új ember! Eladó az új pár! Minden ú g y zajlott, min t a legényes ház-
nál, új menyecske tánc idején. Sokan dob tak pénzt a restába, akik az új asszonytól csókot kap-
tak, d e olyat, hogy órákig csak a lemosással vesződtek. H a t a l m a s volt a d e r ű és n e m kevés a 
res tapénz , amit később a valódi új pá rnak adtak. Ha a két lagzis ház nagyon távol volt egy-
mástól , a gazdáék a res tapénzt a zenészeknek adták. 

E játék u tán a zenészek is, a vendégek is pihentek egy kicsit. Ilyenkor csodála tos régi dalok 
és nó ták kerültek elő: idős emberek és asszonyok „mondták el" nagyszüleik dalait , amelyeket 
a Cicák mind tudtak, sőt a násznéppel együt t énekelték őket . 

Ha jna lban aztán el temették, elsiratták a lakodalmat. Ez úgy történt, hogy kerítettek egy 
hosszú létrát, amire fö l feküdt egy fekete ruhába öltözött személy. Volt, ahol férfiember, má-
sutt asszony vállalta ezt a kényelmetlen szerepet . Miután lefeküdt , egy fehér lepedővel leterí-
tették, ráborul tak az úgyneveze t t siratóasszonyok és jajveszékelni kezdtek. A két zenész Cica 
mos t p a p n a k és kán to rnak öltözött, Antal lett a pap, akire a postástól kölcsönkért malaclopó 
volt terítve. Előszedett egy paksamétá t és hamisítatlan kántoros-papos nyekergéssel meg-
kezd te a temetési búcsúzta tót : 

* A temetés paródiá ja a m a g y a r Alföld egész területén ismer d r a m a t i k u s játéka volt a l akoda lomnak . 
Összefogla lóan: Ujváry Zoltán: A temetés paródiá ja . Debrecen, 1978. (Szerk.) 
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Dicsértessék a Jézus.. 

Dicsértessék a Jézus, ezzel kezdem szómat, 
Minden jelenlévő'hallja mondókámat. 
Habár nem mondom is, tudják, hogy ki vagyok, 
ifjat és öreget sírgödörbe zárok. 

Másvilágról jöttem, halál az én nevem, 
Sürgős a teendőm, ezért ide jöttem. 
Egypár szóm volna, hozzátok, halljátok, 
Majd búra fordítom minden mulatságtok. 

Bokrétás násznagyok nem soká mulattok, 
Koporsó, szemfedél vár immár reátok. 
Szép időt értetek, útra készüljetek, 
Azért az Istenhez térni siessetek. 

Boros kancsó helyett olvasót vigyetek, 
Kezetekbe véve kuckóba üljetek. 
Köszörülöm kaszám, levágom nyakatok, 
így múlik el aztán földi boldogságtok. 

Nyoszoló asszonyok haza induljatok, 
Élteteknek vége, ne kalomájkodjatok. 
Bűntöket jól tudom, most imádkozzatok, 
Mert hogyha elmondom, félre áll a szátok. 

Nem használ a kérés, sírás és zokogás, 
Nyelvetek éle, perpatvar, káromlás, 
Ütött végórátok, készen passzusotok, 
Pecsétet ráütni én majd iparkodok. 

Gánicán meghízott vőfélyek hol vagytok? 
Bakkecske módjára ne ugrándozzatok! 
Itt vagyok én magam, és itt vagyon a tömjén, 
Széles kedveteket búra fordítom én. 

Ha széjjel tekintek szép nyoszolyólányok, 
Látom szívetekben nagy a kívánságtok, 
Asszonyok sorába szeretnétek jutni, 
De azt az én kaszám meg nem engedheti. 

Még a földi gyönyört föl sem találtátok, 
Szép vőlegény helyett koporsó vár rátok, 
A Szent Mihály lova fel van kantározva, 
Én vagyok a kocsis, aki azt elhajtja. 

Látom a vőlegény félre húzta száját, 
Hogy itt kell majd hagyni szép menyasszonyát. 
Legyél megnyugodva az is megy utánad, 
Még ma felpakolom, elviszem utánad. 

Talán azt gondoltad, hogy te kivétel vagy? 
Tégedet a halál itt békességben hagy? 
Rosszul gondoltad ezt, látod a kaszámat, 
Amellyel levágom nyakad, csigolyádat? 

Még egy kevés időt adok enyelgésre, 
Szép menyasszonyodat öleld meg kedvedre, 
A menyasszonyt viszem, téged pedig hívlak, 
Valamely gödörbe majd bele bújtatlak. 

Konyhába forgódó szakács asszonyok, 
Kik az ételeket összesóztátok, 
Pötyögét ürítve piros az orrotok, 
Tudom, a halálra nem is gondoltatok. 

Másvilág határán van egy híres csárda, 
Minden borivónak bizonyos szállása, 
Ami borthordónknak ott lesz jó lakása, 
Azért a sírásó sírodat nem ássa. 

Somlai, tokaji, szekszárdi, villányi, 
mérgesi, neszményi, rizling és burgundi, 
ott csöbörbe folyik, ingyen kínálhatják, 
Hurkát, sonkát, kolbászt pedig szádba nyomják. 

Sarkokban kucorgó bakszemű cigányok1 

Hordjon el bennetek' oroszok, tatárok, 
Hegedű, cimbalom, síp és nagybőgő, 
Készen vár bennetek' „Pulutó" a fűtő. 

„Juciper"főördög várakozik rátok, 
Rövid idomúivá be kell rukkolnotok, 
A sok „purgye" zsákot kössétek bugyorba, 
Úgy hurcolkodjatok örökös pokolba. 

Megtelt a szekerem, másvilágra megyek, 
Beszámolás után újakat keresek, 
Van elég mulató, korhely és naplopó, 
Tormát rágó cigány, hogy szól az induló!" 

Ezt követően négy legény a rajta fekvővel egyetemben a vállára vette a létrát és elindult 
vele, ki az utcára. Utána ment Mihály és hegedül t , előtte Antal , a pap . Mihály va lami keser-
vest húzo t t , a siratok fennhangon jajveszékeltek. Elmentek az első sarokig, m a j d ott vissza-
fordul tak és megint az udva rban kötöttek ki. Ennek a l akoda lomtemetésnek láttára sokan 
még a szomszéd utcából is eljöttek. Közben a szobából az u d v a r r a hozták a c imba lmot és most 
már Anta l c imbalmozot t , Mihály hegedül t , és egy kis zenéléssel véget vetet tek a lakodalom-
nak. 

1955-ig élt Tápén a lagzitemetés szokásának itt leírt formája . Megjegyzendő, hogy ezt itt 
csak a Révész Cica t es tvérpár mutat ta be, azért , hogy a fiatalok ez után már soha n e tarthassa-
nak új lakodalmat . 

i f j . Lele József 
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A torockói helytörténeti gyűjtemény 
kezdetei 

Nemrég iben levelezésemet rendezget tem, hogy azt á t a d j a m a Néprajzi M ú z e u m Etnológi-
ai Ada t t á rának , mer t egyesek azt állítják, hogy azokban az e lmúl t fél évszázad népra jzának 
tör ténetére vona tkozóan esetleg érdekes ada tok találhatók. Ezek száma valahol a tíz és húsz-
ezer között lehet, ezért abban sok m i n d e n megbújhat . így a k a d t a m az alábbi levélre, melyet 
szokásomtól eltérően sohasem válaszol tam meg, mert egysze rűen csak mos t jutott a kezem-
hez. 

Ennek története k ö n n y e n kikövetkeztethető, mert 1956. február 15-én ke rü l t em egyik nap -
ról a másikra a Népra jz i M ú z e u m főigazgatói székéből a sárospataki Rákóczi M ú z e u m b a és 
az á tmene t nem volt k ö n n y ű , de visszatekintve, életem legszebb és legeredményesebb kor-
s z a k á n a k tekintem az ott eltöltött csaknem ha t évet. A torockói levél a Néprajz i M ú z e u m b a ér-
kezett , ahonnan k iküldték lakásomra, ahol általában havon ta egy a lkalommal fo rdu l tam m e g 
és bekeverede t t a levelek közé, ahonnan csak nemrégiben kerül t napvi lágra . 

A levél napja inkban is nagy érték, mer t megmutat ja menny i minden t tehet egyet len ember, 
ha egy olyan nagy m ú l t ú település, mint Torockó helytörténeti emlékeit szerbe-számba akarja 
venni és azokat az u tóko r számára megmenten i . Györgybíró Pál családneve a Székelyföldön a 
XVI. század közepétől mu ta tha tó ki és a György+bíró keresztnévből és t isztségnévből alakult 
(Kázmér Miklós: Régi m a g y a r családnevek szótára. Bp., 1993). Sajnos többet viselőjéről nem tu-
dok . 

H a d d álljon itt mos t a levél teljes egészében, ezzel va lami keveset törlesztve mulasz tásom-
ból. 

Kedves Igazgató Úri 
Úgy érzem, hogy a Magyar Nemzeti Múzeum Néprajzi Múzeuma az, ahová fordulnom kell, azért, 

hogy munkámban felmerülő' szakmai problémákban tanácsot kérjek. Nem vagyok teljesen tisztában az-
zal, hogy a két állam közötti kulturális egyezmény ezt nekem megengedi-e, vagy pedig a hivatalos fóru-
mok kapcsolatainak keretén belül, korlátozva lehetséges csupán. Kérem szíveskedjék meghallgatni. 

Tanító vagyok. 1951 óta működöm helyettes tanári minőségben. Az első percben felismertem azt, 
hogy milyen helyet foglal el Torockó művelődéstörténetünkben. Milyen jelentősége van néprajzi, törté-
neti, nyelvtudományi stb. szempontból, ezért azonnal (1951) megkezdtem a munkát és azóta szakadat-
lan gyűjtögetem az anyagot. A munkát egyedül végzem iskolai munkámon kívül, önkéntesen, fizetés 
nélkül az állam messzemenő anyagi támogatásával (évi 10 000 lej költségvetés). A munka olyan tempó-
ban haladt, hogy már 1952-ben a Minisztérium, mint állami költségvetéses intézményt nyilvános mű-
ködési joggal engedélyezett és iktatott be. A községi vezetőség jóindulatából a község központjában lévő 
korszerű emeletes épület (volt városháza) öt legszebb termét kaptam meg kiállítási termek céljára. Itt he-
lyeztem el az összegyűjtött anyagot. Természetesen az anyag tudományos, szakszerű elrendezése nem 
könnyű dolog azt tudom. A munkát megnehezíti az is, hogy a „tematikája" a múzeumnak nem egyezik 
a többi nagy Néprajzi Múzeumokkal, mert nem csupán a község profilját tükrözi foglalkozások szerint, 
hanem a község történeti múltját is szeretném bemutatni. 

Az összegyűjtött anyag a következőkből áll: Körülbelül 2000 darab kézirat az 1600-1700-1800-as 
évekből, melyeknek nagy része a háromszázéves jobbágyper eredeti aktái. Körülbelül 200 darab régi er-
délyi nyomtatvány (könyv) 1600-1700-as évekből. A régi vasművesség emlékei: Bányász, kohász és 
vasverős szerszámok. Torockói festett bútorok. Népviseleti darabok. Hímzések és csipkék. Kerámiai tár-
gyak (régi kályhacsempék, bokályok, tányérok és egyéb edények.) Gróf Thoroczkay család, Csupor Mik-
lós erdélyi vajda és város címerei. A Székelykő csúcsán lévő római őrhelyről származó tárgyak (Egy fara-
gott kőszobor, bronz mécses, padló mozaik darabok, szobor töredékek /kerámia/). 

A község területén talált történelemelőtti bronz- és vaskori kerámia darabok. Szilex eszközök és ősko-
ri állat maradványok a környékbeli barlangokból. Népvándorláskoribeli nyílvesszőhegyek stb. stb. 

Azt az anyagot, amit nem tudtam összegyűjteni azt aquarel és tus rajzokkal igyekeztem megörökíte-
ni és bevinni a múzeumba. A régi bányákról térkép. Térkép a környező szénégető telepekről. Térkép a 
torockói i>as árusítási útvonalakról. Egy régi vasverő üzem látszati perspektívája és keresztmetszete. 
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Kovácsoltvas ablak rácsok. Különböző vas díszítőelemek, ajtó kilincsek, ajtó húzók, zárok, festett ládák 
kulcsai, mind-mind igen szép kovácsoltvas munkák réz díszítésekkel, melyeknél szebbet nem ismerek és 
melyekben községünk igen gazdag. 

Különböző típusú torockói cserépkemencék. Régi torockói házak. Fedélzsindelyezés különböző típu-
sai. Háztetők oromdíszeinek fafaragásai. Homlokdeszkadíszítések (füstlyukak), tornácdeszka díszítések. 
Különböző építészeti elemek stb. 

A torockószentgyörgyi középkori vár és alaprajza. Régi malmok. Régi bányász és vasverőskovács sí-
rok és sírkövek. GrófThorockai kuruc tábornok sírja és címeres feliratos sírköve és más kuruc hadnagyok 
sírjai a torockószentgyörgyi temetőben. 

Nehéz volna felsorolni mindazt, amit öt év alatt összegyűjtögettem, még nincs elleltározva, sem el-
rendezve úgy ahogy szeretném. Körülbelül 3000 darab van, kivéve a levéltárak, a könyveket, az érem 
gyűjteményt. Az itt felsoroltakon kívül még igen nagy lehetőség kínálkozik arra, hogy e kis múzeum fej-
lődése művelődéstörténetünk a társadalomtudomány és iparművészetünk haladó hagyományának feltá-
rása által a művészetének és tudományának szolgálatába álljon. 

Mielőtt az anyag tudományos elrendezését megkezdeném szeretném, ha az igazgató úr a rendezéssel 
kapcsolatosan a véleményét megírná, vagy, ha erre lehetőség van úgy kérem valami olyan forrásmunkát 
elküldeni, amit felhasználhatnék, mert mi ebben nagyon szegények vagyunk. Természetesen a költség 
visszatérítésére valamilyen módot keresünk. 

Szívességéért előre is hálás köszönettel vagyok 
Torockó, 1956. III. 10. Györgybíró Pál 

A levél közlésével emléke t szeretnék állítani Györgybíró Pálnak, aki tanári elfoglal tságán 
túl olyan ha ta lmas muzeál is , könyvtári , levéltári gyű j teményt hozot t létre, ami t kevesen előtte 
és u tána . Ezzel egyben elnézését is kérem, hogy - t u d t o m o n és akara tomon kívül - n e m segít-
het tem m u n k á j á b a n . 

Közli: Balassa Iván 

Népi hiedelmek Heveder faluban* 
Hevede r a Gyergyói-medencében, Vasláb mellett, a mészkőképződésű Kakashegy alatt 

fekszik. A Gyergyói -medencében lévő falvak kezdetben a lakosok téli szál láshelyéül szolgál-
tak, a nyár i szálláshelyek azokon a területeken voltak, ahol tavasztól őszig a n y á j u k a t legeltet-
ték. A fa lvak nyári-téli szálláshelyek létezésén a lapuló rendszere a lakosság fő foglalkozásá-
val, az ál lat tenyésztéssel függöt t össze. A medence területének a mezőgazdaságba való foko-
zatos bevonásával megnöveked tek az ősi gyergyói falvak, ma jd idővel újak is keletkeztek. 

A mezőgazdaság i te rmelés kezdetben a déli fekvésű dombo lda l akon indul t be, mivel ezek 
a területek t e rmékenyebbnek bizonyultak, m i n t a vízben gazdag , erdőkkel fedet t Maros mel-
letti területek. 

Az állat tenyésztésről a növénytermesztésre való fokozatos áttérés időszakában alakultak 
ki a régebbiek mellett az ú jabb települések. Az új földek megszerzéséér t folytatott küzde lem 
során, a mocsarak lecsapolása, az erdőfol tok kiirtása mellett egyes családok, család-csoportok 
a mezőgazdaság i művelés re a lkalmasabb területekre költöztek át, lerakva az ú jabb települé-
sek alapjait . A fa luosz tódás út ján történt település kialakítása a XVI. század közepé ig fejező-
dött be Gyergyóban. így alakult ki Alfaluból Csomafalva , Szárhegyből Remete és Ditró, 
Kotorcsából Újfalu. Tekerőpatak ha tá rában a lakul t ki Vasláb és Marosjó. A fa luosz tódás a to-
vábbi évszázadokban is folytatódott . Kialakultak olyan tízesek és leányegyházak, min t Teke-
rőpa takon Heveder, Csomafa lván Szászfalu, Remetén Csutakfa lva , Ditróban Oro tva . 

* E lhangzo t t 2000 szep t emberében Mesz tegnyőn , az V. Országos Diák Honismere t i Konferencián. 
(Szerk.) 
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Lidérc - Ludvére 

A lidérc szó legál talánosabb magyar jelentése: megfoghata t lan , imbolygó fény, mocsári 
láng. A d y Endre így használ ja ezt a szót: 

„ Vagyok, mint minden ember: fenség, 
Észak-fok, titok idegenség, 
Lidérces messze fény, 
Lidérces messze fény" 

A lidérc továbbá ö rdögveze tő is. Előfordul , hogy a lidérc önkén t hozzászegődik valakihez, 
főleg fiatal férf iemberhez, s az nem tud tőle szabadulni . Hevede rben Gizi néni így vélekedet t 
róla: „Én úgy tudom, hogy az, egy halot tnak a szelleme, amely megront ja az embereke t . Itt, az 
egyik szomszéd jött haza Tekerőpatakról és észrevette, hogy őt egy fekete ló kíséri. Ha gyor-
san men t , a ló is gyorsan ment utána, ha lassan ment , a ló is lassított. Az aztán e lkezdet t fu tni 
hazafelé, s hát a ló is futot t u tána . Amikor beéret a kapun, szembecsukta a lóval a kapu t , s az a 
fejit á t rakta azon és néz te . . . Az ember ahogy beért a házba, rosszul lett, hozzá tar tozói kimen-
tek, h o g y megnézzék a lovat, de se a ló se a p a t a n y o m n e m volt sehol. Hát ez a l idérc." 

Boszorkányok 

A néph i t és a mese boszorkánya a névazonosság ellenére egészen e lkülönül egymástól a 
népi t uda tban . Egyes fa lvakban hitték és hiszik, hogy léteznek olyan asszonyok, akik képesek 
ember t , állatot megrontani . Néha világosan kiderül , hogy a boszorkányokró l a mesé lő szemé-
lyek, szellemileg fogyatékosak és maguk is fantáziálnak. N é h a egy és u g y a n a z o n asszonyt 
egyesek boszorkánynak , mások pedig gyógyí tónak , ku ruzs lónak tartották. 

„Volt egy olyan asszony a fa lunkban - meséli Gizi néni - , aki elég sok m i n d e n boszorkány-
sághoz értet t . Például vol t neki egy vasból csinált ollója, azt felszúrta az ajtó sa rkába , erre fel-
figyeltek a fiatalok, me lányai és fiai voltak neki, s jártak udvaro ln i az udvar lók oda . Felfigyel-
tek a legények, s összeegyezkedtek, hogy vegyék ki az ollót onnan , mén van ott m i n d i g az az 
olló? Mikor az öregasszony kiment a házból , az egyik férfi, az egyik legény kivet te az ollót, 
zsebre dug ta , abban a pi l lanatban rontott az a j tón be az öregasszony, s mond ta az illetőnek: -
na gyorsan kivedd az ollót a zsebedből, s vissza oda, a h o n n a n elvetted, me míg az olló a zse-
bedben van , addig te n e m tudsz a házból kilépni. Sok-sok m i n d e n t csinált m é g ez az öreg-
asszony, amelyik szerette, annak élete végéig jót csinált, amelyiket nem szerette, az felkötötte 
magát , úgy elintézte. Ore tán volt neki egy fehér kígyója, s egy békája. Azt o d a a d t a a gyerme-
keinek. A mai napig szerencséjük van." 

Halottlátók 

A halot t látók t u d o m á n y u k a t többnyire révülés útján nyer ik . A halott látók á l ta lában érzé-
keny idegrendszerű asszonyok, de néha férfiak is. Könnyen esnek transzba. I lyenkor látomá-
sai vannak , néha m a g u k is megjárják a túlvilágot. Gizi néni meséli: 

„Itt a s z o m s z é d u n k b a n volt egy idős ember, aki a II. v i l ágháborúban orosz fogságba esett, 
vagy hat évig orosz fogoly volt. Hogy igaz volt, amit beszélt nekem nem t u d o m , de nekem 
személyesen is sok m i n d e n t elmesélt. Például a szomszédjában meghal t egy o lyan férfi, akivel 
évek hosszú során ha ragban voltak. Halála u tán elkezdte beszélni az öreg, hogy látta pont éj-
félkor, hogy a kéményen bejött, s a kályhacsőn ki, nagy fergeteggel kijött ez a fé r f inak a szelle-
me, s testté változott előtte, s bement a kamrá jába , s mind mege t te a szalonnájá t ." 

„Velünk történt meg: 1988 ápril isában megha l t az apósom, akkor nekem 13 éves volt a kicsi 
f iam. A kisebbik fiam olyan nagyon szerette a nagytatáját , hogy nagyon-nagyon sajnálta a te-
metéskor, s nagyon m e g volt bántódva , hogy a nagytata gyermeke i nem sirat ták meg . Utána, 
egy-két n a p elteltével a kisfiam déli 12 órakor, amikor a délt harangozták , az u d v a r o n meglát-
ta a nagyta ta szellemét, éspedig olyan fo rmában ... a fején ... a feje ép volt, teljesen meglehe-
tett ismerni , s a teste csak egy fehér úszó valami volt. Utána eltelt három nap, újra u g y a n ú g y 
látta, úgy mintha úszot t volna a levegőben. A gyermek olyan nagyon megvol t i jedve, hogy se 
este, se nappa l nem mer t járni az utcán, az udva ron . Nem h i t tünk neki, de m i k o r ha rmad ik -
szor az udva ron megjelent a nagytata szelleme, én, személyesen én is lá t tam, ugyanúgy, 
ahogy ő elmesélte. E lmentem a paphoz , felbeszéltem neki, e lmesél tem, hogy mi tör tént ná-
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lünk, mi történt a gyermekkel , de én is nagyon megvol tam r iadva, azt m o n d t a a p a p bácsi, ez 
létező dolog, ez lelki do log . Adot t n e k ü n k tömjént, tegyek élő, égő szenet rá, té rdel jünk köré-
be, a család m i n d e n egyes tagja, hangosan i m á d k o z z u n k s meglássuk Isten meghal lgassa 
kérésünköt , s többé n e m fog ná lunk megjelenni a nagyta ta . Há romszor i sméte l tük meg ezt a 
dolgot , és u g y a n ú g y m e g is történt, többet soha nem lá t tunk semmit , m e g n y u g o d t u n k min-
denki . 

Egy másik példa , amikor meghívják pé ldául a szel lemet. Egy asztalt kö rbe fognak olyan 
emberek , s ráteszik a kezüke t az asztalra, akik hisznek a szel lem megh ívásában . Akkor, aki 
tudja a varázsigét, aki meghívja a szellemet, az valami ókusz-pókusz , mi t t u d o m én mit 
m o n d , s akkor kérdez a szellemtől. Az a varázsige va l ahogy így volt: Édes jó szel lemem, 
hogyha itt vagy, s jó szel lem vagy, jelenj m e g és három koppantássa l köszöntsed az Úr Jézust. 
Akkor, ha többet vagy kevesebbet koppanto t t , nem kellett foglalkozni vele, m e r t rossz szel-
lem volt . Olyant ké rdeznek tőle, ami számára megfelelhető. Például , ha megké rdez i az illető, 
hogy na m o n d d meg, hogy hány évek élek, akkor az asztal annyi t koppan t , s ehhez hasonló 
do lgok ." 

A rontás 

A ron tás gyűj tőfoga lom: az európai néphi t rontásnak tula jdoní t m i n d e n látszólag ok nél-
küli szerencsétlen eseményt : betegséget, halált , másféle balszerencsét . A ron tó lehet élő em-
ber, d e lehet valami d é m o n i lény is. A rontás elsősorban a boszorkák funkciói közé tartozik, 
de ron tha tnak a „szépasszonyok" , illetve a „rosszak" is. Megrontan i nemcsak ember t , h a n e m 
állatot is lehet. 

„Éjszaka a lovakat megnyergel ték, megháta l ták , habba borí tot ták az is tál lóban. Ná lunk 
meg tö r t én t az, hogy este nem, vagy semmi baja a lónak, s reggel az egész haja , apró-apró tin-
csekbe, há rom h á r m a s fonásba bevolt fonva. Akkor leterí tet tük a nagykabá to t az istálló kü-
szöbére, lesben ál l tunk, s akkor a lovak kezdtek helyben vágta tn i az istállóban, akkor vasvillá-
val ve r tük a kabátot , s varázsigéket m o n d t u n k , de én azt m á r n e m tudom, elfelej tet tem." 

Az igézés - szemmel verés 

A rontás többi formájától abban különbözik az igézés, hogy nem m i n d i g szándékos . A 
szemmel verő néha n e m tehet róla, ha megigézik. így pé ldáu l az összenőtt s zemöldökű , szú-
rós s z e m ű emberekről , asszonyokról azt tartják, hogy aka ra tuk ellenére is á r t anak újszülöt t 
embernek , állatnak. Aki szemveréstől tart, vagy félti gyermekét , növényét vagy állatát, piros 
szalaggal , vagy ruhada rabba l igyekszik megáll í tani az igézést. Ha m i n d e n óva tosság ellenére 
megtör tén t az igézés, akkor különböző cselekményekkel , ráolvasással igyekszenek azt jóvá-
tenni: 

„Az igézet az biz tos valóság, ez igaz. Vizet kell vetni, ha valakinek nagy fá jda lmai vannak , 
e l m o n d h a t j u k a Mia tyánkot , a csészébe vizet mer í tünk , s az égő szenet háromszor , há rom da-
rabot be le teszünk a vízbe, azok az égő szenek a vízben sírnak. Hogyha leszáll a szén a víznek 
a fenekére, tehát a csésze fenekére, akkor a személy, az igaz, hogy megvan igézve. Ha ped ig 
f e n n m a r a d a víz tetején úszkálva a szép, akkor nem, nincs megigézve. Ezzel a vízzel megigé-
zett személynek m e g kell kenni a homlokét , keresztet kell vetni a vízzel a homloká ra , s egy ke-
veset kell igyon belőle, s abban a pi l lanatban elmúlik az a nagy-nagy fá jda lom. De azután itat-
tak a vízből , hogy e lmonda t t ák a m o n d ó k á t hogy: Szem megnéze t t , szív megszerete t t , vigasz-
taló Szent Antal gyógyí tsd meg!" 

A rábö j tö l é s 

A böjtről, mint a katol ikus egyház által elrendelt egyházi előírásra, régóta szólnak az egy-
házi rendelkezések. M a g á n a k a böjt szónak szómagyaráza ta ismeretlen. Feltehetőleg a po-
gány magyar ság h iede lmében is szerepet játszott a böjt, ta lán a sámánok is haszná l ták a révü-
lés előidézésére. Ebben az esetben n e m az egyház által előírt böjtről van szó, h a n e m a böjtö-
lésnek, min t mág ikus eljárásnak szerepéről a magyar néph i tben . A magyar néph i t szerint a 
böjttel, tehát ö n m a g u k n a k ételtől való megtar tózta tásával , m i n t varázsló eljárással, kényszerí-
teni lehet a természetfölöt t i erőket arra, hogy valamely k ívánságunka t teljesítse. A ráböjtölés 
segítségével e lpusz t í tha t juk el lenségünket , fe l fedhet jük a tolvajt. A ráböjtölés n e m gyakori je-
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lenség. A ráböjtölés technikája az, hogy amenny iben egy e l lenségünket el akar juk puszt í tani , 
vagy legalábbis megbetegí teni , vagy egy tolvaj kilétét felfedni, akkor egy bizonyos időben, te-
hát a hét egy napján , egy meghatározot t időszakon belül teljes vagy részleges böj töt foga-
d u n k . Az időszak végén e l lenségünk megbetegszik, vagy pedig egyenesen meg is hal . 

„Hal lo t tam, hogyha valaki Istentől valamit kér, pé ldául mindenese t re kérjen m i n d e n k i jót, 
akkor böjtöt tart. Felfogad egy kilenc hetes böjtöt, hát egy b izonyos napon például a kedde t 
tartsa meg, s akkor Isten meghal lgassa a böjtöt, s biztos, hogy jóra fordul a dolga. De hallot-
tam olyant is, hogy valaki, valakinek rosszat akar t csinálni, s akkor böjtölt azért, hogy az Isten 
úgy verje, vagy azt adja neki ... vagy na." 

Vezetőtanár: Mirk László Fórika Éva 

Népi játékszerek a Gyimesekben* 
A Kelet i-Kárpátokban, Fiigés-telek 1050 méte r m a g a s csúcsa alat t e redő Tatros az 1662 mé-

ter magas Tarhavas lábánál lévő szoros bejáratáig mintegy 30 k m hosszúra elnyúl t völgyön 
halad Moldva felé. Ezt a völgyet a Tatros felső szakaszának v ízgyű j tő medencéjével együt t 
Gyimes v idékének nevezik. A vidék három nagyki ter jedésű községet foglal magába : 
Gyimesfelsőlokot , Gyimesközéplokot és Gyimesbi ikköt . Ma az előbbi kettő az erdélyi Hargi-
ta, az utóbbi ped ig a moldvai Bákó (Bacáu) m e g y é h e z tartozik. Kopár, hegyes v idék . A népda l 
is azt tartja: „A gyimesi hegyek kőből vannak rakva" . Kopárságát m é g itt-ott m e g m a r a d t er-
dőfoltok, hegyvidéki és a pa takok völgyeiben m e g b ú v ó házak élénkítik. A lakott terület ten-
gerszint feletti magassága 700-100 méter körül változik. 

Gyimes v idékét többségben magyarok és kevés számban r o m á n o k lakják. Az itt élő ma-
gyarokat c sángóknak is szokták nevezni . A gyimesi csángók a Tatros folyó felső szakaszá t lak-
ják. 

A gyimesi csángók hagyomány tuda t ában úgy él, hogy őseik - akik elsőnek te lepedtek le 
erre a világtól elzárt és akkor m é g lakatlan, e r d ő borította v idékre - vagy a katonai szolgálat 
elöl, vagy va lami lyen más okból, a katonaságtól ü ldözve hagyták ott szülőföldjüket és h ú z ó d -
tak az őserdőktől borított havasok köz. 

Ennek a v idéknek a két kisebb községből - Gyimesfelsőlok, Gyimesközéplok - gyű j tö t t em 
össze a régi játékszerek elkészítésének módjá t és használatát , va lamin t egyeseknek a rajzát is. 

Több adatközlőtől é rdeklődtem, mindenik m á s - m á s játékszert elevenített fel gye rmekko-
rából, tehát úgy látszik, mindenk i saját elképzelése szerint készített játékszert m a g á n a k . Van 
olyan is, amely nagyszülőről hagyományozódo t t szülőre, majd a gyermekre , és m é g ma is 
használják. Rá voltak kényszer í tve a játékszer készítésére, hiszen n e m voltak já téküzletek. A 
játékokat m a g u k a gyermekek készítették el, vagy amelyiknek nehezebb volt az összeállí tása, 
abban a nagyta ta segített szabadidejében, vagy, ha már nem tudot t az öregségtől m á s m u n k á t 
végezni. 

A játékszerek a lapanyagai olyan dolgok voltak, ami t a ház ta r tásban és a te rmészetben m e g 
lehetett találni, és nem kellett é r tük hazulról e lmenni . Egyszerűek voltak, mégis a g y e r m e k e k 
jól, kellemesen élték meg gye rmekkoruka t és az öregek ma is szívesen emlékeznek vissza erre 
az időszakra . 

Ti l inka : A fűszál összeszorítására a fiúk a lka lmanként külön kis játékszert, f űmuzs iká t , 
tilinkát szoktak faragni. Egy 15-20 cm-nyi hosszú mogyoróágat hajától megt iszt í tanak, ma jd 
a közepéről kivésnek egy h a r m a d n y i hosszúságú szakaszt , amit u tóbb vissza is he lyeznek . A 
két fadarab közé szorítják a fűszálat , amit élével a szá juk elé tartva fú jnak . 

* Elhangzot t 2000 szep temberében Mesztegnyőn, az V. Országos Diák Honismeret i Konfe renc ián . 
(Szcrk.) 

35 



Furulya: N e m kevésbé hagyományos , közismert játékszer. Különösen az iskoláskorú pász -
torf iúk kedvel ték. Anyaga sima fűzfaág: a recés vagy bogos, az érett n e m jó, mer t e l szakad . 
Ebből má jusban a nedvker ingés megindulása u tán két rügy közti távolságot me t szenek le, 
m a j d késsel körös-körül add ig ütöget ik , amíg a héja leválik. Az így nyer t lyukas héj va s t agabb 
végén a szélétől kb. 1,5-2 cm-re egy háromszög alakú lyukat vágnak . A héjból k ihúzot t g ö m -
bölyű fás rész m i n d k é t végéből levágnak egy-egy d u g ó n a k való 1 cm-nyi szakaszt . A vas ta-
gabbikból hos szában is kihasí tanak egy darabot , hogy amin t a héj végébe bedugják , fú j á sakor 
felette a levegő a s ípba behatolhasson. Hangja magas , csak addig szól, a m í g nedves, ezért , ha 
megszárad v ízbe márt ják . 

Pengettyű: A gyufás-skatulyából , gyufaszálból és gumiból készült penge t tyű a mai öregek 
gye rmekkorában ri tkább volt, ma viszont annál közismer tebb gyermekhangszer . Fiúk és le-
ánykák egyarán t el tudják készíteni. A gyufás-skatulya felső lapjának két szemben fekvő élé-
be bicskával kis vája tokat vágnak, hogy ezeken har isnyakötőből k ihúzot t , vékony g u m i h ú r o -
kat rögzítsenek. Ezeket két oldalról egy-egy gyufaszál la l kifeszítik, m a j d gyufaszállal penge -
tik. Főként kicsik játszanak vele, énekelnek, még táncolnak is melléje. 

Lúdgége zergő: Ma már nem használ t , régi játékszer. Libavágáskor készítették az állat gé-
géjéből: kukor icaszemet tettek bele, majd a két végét egymásba fonták. Megszáradva szólt . Ez 
volt a csecsemő első játékszere. A bölcsője karján átkötöt t spárgára erősítették, majd a m i n t 
nőt t egy keveset, a kezébe adták. 

Perregtető: A századfordu lón és ma is egyaránt ismert , kerek fadarabból készített, szélén 
olykor recézett, közepén két helyen á t fúr t és spárgával á t fűzöt t per regte tő már kevésbé h a n g -
szer, sokkal inkább hangkel tő játékszer. A spárga szélét fogva gyorsan megforgatva , m a j d is-
mételten szé thúzva sur rogó hango t ad . Fiúk készítik m a g u k n a k vagy leánytes tvérüknek. Fő-
ként télen a s zobában játszanak vele. 

Disznóhólyag zergő: Disznóöléskor a gyermekek elkérték a d isznó hólyagját , borsót tet tek 
bele és felfúj ták. Amikor megszárad t zörögni kezdet t . Előfordult , hogy a fiúk rákötöt ték a 
macska farkára, ahol a hólyag nagyoka t puffant . Jól szórakoztak rajta a kisebb-nagyobb gyer-
mekek egyaránt . 

Szélmalom: Félig játékszer, félig időjárásjelző készülék és madár i jesz tő szerkezet a szé lma-
lom. Tíz-t izennégy év körüli fiúk készítik és szegezik fel a kerítésre vagy valamilyen m a g a s 
épí tményre . Lényege: egy függőleges ál lványon, s zabadon forgó tengely halad át. Egyik vé-
gén vitorlák, a más ik végén széles deszka helyezkedik el, amely a légáramlatra ö n m ű k ö d ő e n 
beáll. A vitorlák gyors forgásától a tengelyre erősítet t f émdarabkák a feszítőlécre szerelt bá-
doglemezt ütik, s így a szélmalom egyben hangfor rás is. 

Szélrózsa: Emlékezet óta ismert, d e könnyen előáll í tható a szélrózsa, azaz négyzet a lakú , 
átlói mentén bevágot t és behajtogatot t , középen gombos tűve l összetűzöt t papír forgó, ami t 
egy pálcika végére szeggel tűznek rá. Elég a széllel s zembe tartani és már i s forgásba jön. Szél-
csendes időben a gyermek fut vele, lehetőleg körbe, mer t akkor forog a legjobban, vagy m á s 
esetben fújja. 

Cserkobola: Időál ló ép í tmény volt a cserkobola. Legények, se rdülő f iúk állították a havas i 
szállásokon és a falu közti nagyobb tereken. Földbe ástak egy kb. 1 m magas , függőleges fatör-
zset, melyre vas tag szeggel egy, esetleg két e g y m á s h o z viszonyítva, derékszögbe mér legsze-
rűen elhelyezett vízszintes deszká t erősítettek úgy, hogy azt vízszintes i rányba körbe lehessen 
forgatni . A deszka végére egy-egy vagy két-két gye rmek ül t rá, s i lyenkor valaki körbesza lad-
va hajtotta a cserkabolát . Ha n e m volt hajtó, nem ültek fel, csak miu tán m a g u k n a k megha j to t -
ták, a vízszintes r ú d r a dőlve, lábukat felhúzva forgat ták. 

Vezetőtanár: Mirk László Bilibók Rozália 
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TERMÉS 

Dabolc, Gellért Sándor dajkáló, 
felnevelő szülőföldje 

Kicsiny falu Dabolc, nem is volt nagy soha, s tán n e m is lesz, ped ig m á r több mint ezer éve 
tengődik az Éger mocsárból k iemelkedő kisded ha lmon , a Kanális pa r t j án . S a többi h a l m o n 
körben n y u g a t r a Halmi, Kökényesd , Csedreg, délkeletre Bábony s a Pelesőc tövében a hegyre 
kapaszkodva Tamásváralja is ha son ló sorsú település. 

Dabolcon m a alig 350-en laknak. Halminak 3748 lakosa volt az u to l só népszámlálás i ada-
tok szerint, Kökényesdnek 1563, Csedregnek 1082, Bábonynak 444. De az első v i lágháború 
u tán a Máramarosbó l a Halmi mellett i Vencel-tanyára telepített Ny í re snek is ma m á r 476 la-
kosa van. 

Kökényesd, Csedreg lakossága római és görög katol ikus vallású, Ha lmi lakossága refor-
mátus , római katolikus, or todox, s ú jabban a h ívők száma gyorsan gyarapszik . Dabolc, 
Bábony, Tamásváral ja , s a Ha lmihegy lakossága re formátus . 

Eredetüket , régmúl t juka t s ű r ű köd takarja. Mióta világ a világ, m i n d i g éltek itt nemcsak 
farkasok és m e d v é k , melyek még e század elején is ellopták a pásztor tó l a kiscsikót, a kisbor-
jút a Vágot terdőről kora tavasszal, h a n e m emberek is. S mióta világ a vi lág e hely, e település, 
e környék, e v idék mindig vi lágvége volt, ahová a ha ta lom keze nehezen ért el. Nem is volt ér-
deke, mer t i nnen n e m sokat remélhetet t , megvédeni m e g nem érte m e g az antik görög világ-
ban sem. De a Római Birodalomnak, Bizánci Birodalomnak is a vége volt , a Török Birodalom 
is csak edd ig nyúj tózkodot t . Bár híres utazójuk, Evlija Cselebi 1660-ban Nagyváradró l haza-
mene t végigjárta e vidéket, d e csak kívülről láthatta az a ranyosmeggyes i várkastélyt , a 
túrterebesi Perényiek kastélyában sem vendégeskedhete t t kedvére, H a l m i n á thaladva is csak 
elnézhetet t Dabolc felé, mert oda neki nem eszkábáltak pallót a dabolc iak málékóró ézékből , 
min t Mátyás királynak, egy helyi n é p m o n d a szerint, melyről Gellért Sándor is tudott , de n e m 
verselt meg. A Lengyelország felé menekü lő II. Rákóczi Ferenc kuruca i u t án nyargalászó la-
bancok is m e g t o r p a n t a k e mocsári e rdők szegélyénél. A középkori Eu rópa leghata lmasabb bi-
roda lmának , a Habsburg Monarch iának a határa is itt ért véget. Az orosz cárok nem is tud ták , 
hogy kelet felé m e d d i g övék a világ, de nyugat felé b i roda lmuk határa i itt véget értek. M é g a 
nagy Szovje tunió határai sem n y o m u l t a k tovább, csak élesebb körvona la t kaptak. Napja ink-
ban is Napke le t és Napnyuga t ; a keleti és a nyugat i világ nem itt találkozik, hanem inkább itt 
ér véget. De m é g a mai Romániának is itt a vége. 

Bár mélységesen mély a m ú l t n a k kútja, e vidék múltjára vona tkozóan írott forrásokból 
n e m mer í the tünk , mert ilyenek vagy nem is voltak, vagy nem m a r a d t a k ránk. A keleti m e g a 
nyugat i for rások meg máshonnan nézték a világot, s onnan nézve m á s n a k látszott, mint ami-
lyen valójában volt. 

Hogy Dabolc, Tamásváralja, Bábony, Halmi és Kökényesd, Csedreg is évezredek óta lakott 
települések lehetnek, abból sej thet jük, hogy Dabolc neve több szláv nye lvben is tölgyet, töl-
gyest , tö lgyerdőt jelent. S nemcsak Gellért Sándor énekelte meg a Molnárék nagy tölgyfáját , 
mely a 

csípős hangyák őrtanyája 
És messze néz, mint jó vitéz, 
Csakhogy el nem sírja magát. 
Ő is látta lehullani 
a kurucok szép csillagát... 
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h a n e m a Vágotterdf í nevű ha tá r rész mutat ja , hogy a mocsári tölgyes n e m is olyan régen szo-
rult vissza a H o d o s patak vona lán túlra. Amit Dabolc s a környék múl t j á ró l m á r t u d h a t u n k is, 
az az, hogy ezer év óta a környéke t a Kóta nemzetség uralta. N e v ü k b e n ma is a szapora 
Kótaiak őrzik e nemzetség emléké t s anyanyelvét , a magyar nyelvet, me ly ezer éve fo lyamato-
san, megszakí tások nélkül beszél t nyelv ezen a v idéken. S a ma élő u t ó d o k is r agaszkodnak 
nye lvükhöz , ku l túrá jukhoz , hagyománya ikhoz , h i tükhöz . S ezzel m i n d e n ha t a lomnak szá-
molnia kell, mer t ez feltör a földből is, mint az ezelőtt ötven évvel kiir tott szőlőtőkék haj tásai a 
Ha lmihegyen a juhlegeló'vé vál toztatot t akácbokros bozótokban, vagy üzennek a dabolci te-
metőből , min t Gellért Sándor írja: 

Mellbe csökkesztett fejekkel, 
mint elözvegyült menyecskék, 
sok sírnak a helyét, hantját 
sárga nárciszok jelezték. 

Dabolcról az első írásos emlí tés 1327-ből való. Egy 1400-as évekből f ennmarad t fel jegyzés 
szerint t izenöt család lakta a falut , va lamennyi kisnemes. A fa luban ma is az ő u tóda ik élnek. 
A sors kü lönös játéka, hogy míg Halmi lakosságának mintegy k é t h a r m a d a százévenként ki-
cserélődött , Kökényesd, Csedreg lakossága ped ig a XVIII. s zázadban szinte teljesen, a d d i g 
Dabolc, Bábony, Tamásváralja lakossága ezer év óta állandó, alig vál tozot t . Pedig a középkor-
ban a vidék központ i települése Bábony volt, Tamásváralja ped ig szegény jobbágyfalu . E há-
rom falu nye lvében ma is sok középkor i jellegzetességet őriz, s keresztnév á l lományában vi-
szonylag sok, m a már máshol alig használt nevet, becenevet. 

A század fo rdu ló táján a környékbel iek még csíkosoknak csúfol ták a dabolciakat , s u r a m -
bocsá' , még azt is híresztelték róluk, hogy szép t emplomuknak azér t nincsen tornya, m e r t a 
csík lerúgta. Akkor még a Dabolcot körbevevő mocsarakban rengeteg volt a csík. Csíkkassal 
fogták, sőt kasi tával (fáskosárral). Csak bele kellett meríteni a mocsárba . Darabokba vágva is 
f ickándoztak u g y a n napestig, m é g a lábasban is, ahogy sültek, de ízes h ú s u k jó táplálék volt , s 
több is termett belőlük mint búzából , a dabolci vízjárta határban. Az t án ha egy kis bor is ke-
rült , mer t kerül t az asztalra, ők sem marad tak adósak a csúfolódással . Fanyelvűek vol tak a 
Halmiak , pánku josok a bábonyiak , olajosok a kökényesdiek (a nagybö j tö t egy liter olajjal ki-
húz ták , még a végén a fele m e g is maradt) , pugr i sok a csedregiek. 

Gellért Sándor így örökíti m e g a dabolciakat, s e határok szabdalta ha t á rban határ ta lan sza-
badságvágyá t , mely egész életében arra sarkallta, hogy múl tunk és anyanye lvünk rejtelmeit 
kutassa a dabolci „szegény végbeli vi tézek" közt csakúgy, mint a Don-kanyar halálzivatará-
ban, vagy később a mikolai kénysze rmagányában . A Don-kanyar poklából szabadu lva 
1946-ban örökíti így meg gyermekkora Dabolcát: 

Engi Ambrus jól ismerte A csűrkapun nagy karóval 
a kanálist ügyeszerte. úsztattak a koporsóval. 
Iszap fölé, a víz alá Csűrkapukon ment a násznép 
Szorította a csíkkasát. ki se telvén ama gyászhét. 
Fanyelvűek a halmiak, Most mindent e ványadt érbe 
csíkosok a dabolciak. kerget a fény kardpengéje. 
Hordozzuk csak a gúnynevet, Csöpp víz hátán nagy port verünk, 
Hízik az úr, mikor nevet. tanító-úr-apám velünk. 
Beszélik, hogy e kanális /I víz partján kong a meleg, 
hozott volna olyan árvízt, Méhraj zúdul fejünk felett 
kinek dühe tajtékosan határnélküli határba, 
a faluba is berohant. nincs láncon a szabadsága. 

A dabolci kisnemesek társadalmi-népi eredetét illetően a tör ténészek vé leménye megosz -
lik. Szabó Is tván is, Ugocsa v á r m e g y e legjobb monográ fusa , n e m foglal egyér te lműen állást 
sem a serviens, sem a várjobbágy, sem a gyepűőr eredet mellett. 

A dabolciak kisnemesi eredeté t nemcsak az egyes családokban má ig rejtve őrzött nemes i 
ku tyabőrök igazolják, h a n e m a falu magatar tása is, amely megkülönböz te t i őket a környező 
falvakétól. A kisnemesi falvak a középkorban kiváltságokat élveztek. Adót n e m fizettek. Az 
u ra lkodón kívül más világi személytől vagy egyházi hatóságtól n e m függtek . Felettük lévő 
ha ta lomnak csak a Fennvalót ismerték el. Nagyjából így van ez ma is. A múl t s zázadban m é g 
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a múl t já ra büszke közösség erejét m e g h a l a d ó vállalkozásba kezdet t . A szó szoros ér te lmében 
a régi Is tenháza fölé egy új, hata lmas t emp lomot épített. Miu tán elkészült, csak u t á n a bontot-
ták le a beépí te t t régit. Az ú j t emplom to rnyának alapjait is lerakták, de erejükből m á r n e m fu-
totta felépíteni. Dabolcon nem az égbeszökő kapcsú t emplomto rony hirdeti Isten dicsőségét, 
h a n e m a Bencze Gyur i bácsi oltókése n y o m á n a bő te rmésükkel alázatosan fö ldre roskadó 
szi lvafák. Egykor Markovicsék vitték szét messzeföldre e v idék szi lvaterméséből készített 
ízes, m é z é d e s szi lvalekvárt . De hol vannak már Markovicsék! Akik túlélték az auschwitzi 
borza lmaka t , már rég a Szentfölre távoztak. Ma már e v idék szi lvatermése Bukarest ig és to-
vább, turci pálinka néven bódítja a világot. Markovics Rodion is valahol az égi m e z ő k ö n kó-
szál. 

Bár a dabolci k isnemesek előjogokat é lveztek a középkorban , a baj csak az volt, hogy a 
Zs igmond királytól kapot t díszes királyi pecsétes ku tyabőrökhöz kevés bi r tokot jut tatot t ne-
kik a király, ezért műve lés re jobbágyot vagy zsellért alig a lka lmazhat tak . Föld jüket m a g u k 
művel ték . Birtokuk idővel, az öröklődéssel fe laprózódot t . Egy szó, mint száz, m a r a d t a rang, 
a kutyabőr , d e e lszegényedtek. A XVI. század táján többségük m á r alig rendelkezik fél, vagy 
negyed telek nagyságú földterülettel. Ez a romlás a köve tkező századokban is tovább tart. 
Egy 1743-ban készült összeírás szerint a Dabolcon lajstromba vett 27 armalis ta csa ládnak 
összesen 10 ökre, 9 tehene és 5 disznaja volt. Ebben az időben, az alföldi fa lvakban n e m ritka 
az olyan telkes jobbágy, akinek több jószága van, mint a dabolci k isnemeseknek összesen. Eb-
ben a he lyze tben n e m csoda, ha megpróbá lnak élni úgy, a h o g y lehet. 1743-ban öt dabolci kis-
n e m e s a vármegyénél , min t ha jdú szolgál. Csakhogy a vá rmegyé t is mintha rá juk szabták vol-
na: Ugocsa vármegye a középkorban Magyarország 52 vá rmegyé je közül a legkisebb. Igaz, 
arról híres, hogy „non coronat" . Ugyancsak 1743-ban egy dabolci kisnemes cs izmadiaként , 
egy vargaként , egy ped ig mészárosként tartja fenn családját, jobb időkre a s i fonba rejtve ku-
tyabőrét . Dabolcnak h a m a r a b b volt nemesi oklevéllel rende lkező vargája, mészárosa , mint 
Debrecennek doktori c ímmel rendelkező iparosa. 

Az á l l andó romlás oda vezet, hogy többen aktív szerepet vál lalnak koruk tá r sada lmi moz-
ga lmaiban , m á r a Dózsa vezette pa rasz tháborúban is. Az 1690-es p a r a s z t m e g m o z d u l á s vezé-
re meg é p p e n a dabolci Órás András lesz. Azonban hiába v i tézkednek a Rákóczi vezet te sza-
badságha rcban is. A tör ténelem viharaiban megpróbá lnak u g y a n helytállni, d e so r suka t jobb-
ra fordí tani nem tudják , ped ig a dabolci armalis ták kiváltságát nádor i adománylevél le l is 
megerősí t ik a XVIII. század közepén. 

Az 1767-es úrbérrendezés i törvény sem segített a dabolci k isnemeseken, sőt az 1848-as hí-
res jobbágyfe lszabadí tás sem. Rajtuk már csak az Isten segíthet , vagy már tán az sem. 

A Kárpátal jai Területi Állami Levéltár ugocsai főispáni fondjából nemrég előkerül t , a Kár-
páti Ka lendá r iumban Bagu Géza és Szakái Mihály által közölt , Egry János ugocsai al ispán 
1849. márc ius 26-án Halmiban kelt jelentéséből kiderül, hogy a t ivadariak, királyháziak, 
dabolciak, csedregiek nemzetőrként védték Verecke híres útját , a Vereckei-hágót a mára-
marosi Vizán a be to lakodók ellen, s mivel egyebük már n e m volt, az életükkel f izettek. Az ak-
kori Magyarország legkisebb megyéjének al ispánja, vármegyéje szegénysége iránt érzett fele-
lősségérzettől vezérel tetve a maiaknak is p é l d a m u t a t ó m ó d o n ilyen sorokat vet papí r ra a Hal-
miban kelt jelentésében: „Az ellenségnek Galíczia felől Vereckénél szándékolt be törése hírére Nem-
zetőreinkből ki válogattatott egy vadász csapat, kiknek Tisztjei Elő terjesztésem folytán, a tisztelt bizott-
mány által hagyattak helybe, - s bár ha ezeknek cl járása ellen némely rosszalló hírek szárnyaltak, becsü-
letek érdekébe kötelességemnek ismerem hivatali inneuélyességgel nyilatkozni, hogy mind az ottani Kor-
mánybiztos, mind a parantsnok is Őrnagy Martini Úr bár mikor előmutatható bizonyítványaik szerint 
az említett tiszteknek - fegyelem s rendtartás iránti pontosságukat a vadász csapatbelieknek pedig szin-
te águkat - rend fegyelem tartásukat ditséretes méltánylással el ismerik, c csapat azonban kettő híjával 
tért vissza szeretteihez, - Tivadarból Siklótzi, Daboltzról pedig Belényi - karján sebet kapva a gyaláza-
tos ellenség által cl hurtzoltattak, s tsaknem naponta érzékenyítik ember baráti keblemet a bús özvegyen 
és aggot szülék el maradt kedveseik felöli kérdezésük, s itt különösen felkérem a tisztelt bizottmány fi-
gyelmét Siklótzi Zsigmond el hagyottjai iránti kötelességre, méltóztassanak a férj után esengő nőnek, s 
attyokat hazánkért kétkedéssel kereső árvák sorsát enyhíteni." 

A szegényt az ág is húzza - tartja a közmondás . A moldvai nagybojá rnak , Vasile 
Alecsandr inak a jobbágyai könyörögnek, hogy ne szabadítsa fel őket, az orosz g ró fnak , Tolsz-
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toj Leónak szintén. A dabolci protestáló kisnemesek n e m ismerik az a lázatosságot , a könyör-
gést, megtesz i he lye t tük Ugocsa vá rmegye alispánja. Ők teszik, amit kell. Tőlük csak áldoza-
tokat vá r az élet. Számukra a felülről, a császártól jövő híres jobbágyfelszabadí tás is csak úr i 
huncu t ság , mely nekik semmi jót nem hoz . Jobbágyaik m á r rég nincsenek, s a fene nagy 
egyenlőség számukra csak azt jelenti, hogy még mélyebbre sül lyednek az élet mocsarába: a 
va lamikor a királytól nyer t előjogaikat elvesztik, adómen tes ségük megszűn ik , s így az ú jabb 
terhek súlya alatt csak m é g jobban meggörnyednek . 

A százötven cent iméter magasságot csak hold járó c ipőben megközelí tő, szapora beszédű, 
kényes, rátarti dabolci menyecskék még a XX. században is mél tóságukon a lu l inak érezték a 
piacolást . Míg a kökényesd iek két tojással, liter tejjel reggelenként a ha lmi piacra szaladtak 
árulni , m i u t á n szé thord ták a kontót, add ig a dabolciak o t thon ültek, se n e m ad tak , se nem vet-
tek. A jö t tment ha lmiak közé se nagyon keveredtek. Mint Gellért Sándor írta, máléliszttel ha-
bar tak, k rumpl in , paszu lyon , káposztán , ve reshagymán éltek. De a kollektivizálás előtt 
Daróczi Irén még rászól t az ökörszekérrel a mezőre m e n ő nagyf iára , hogy egyenesen üljön a 
deszkaü lésen a vas tenge lyű ráfos kerekű szekéren, mely a köves úton nemcsak az ökrök patá-
it kopta t ta el, ha n e m patkol ták meg, mint a lovakat, h a n e m a lelket is kirázta az emberből . 

A dabolci menyecskék kasornyába rakva, cserépszi lkében vitték a mezőre a meleg ételt 
szántáskor , vetéskor és főleg aratáskor a fér jüknek. Arvagulyás t főztek egy kis ola jban pirított 
ve reshagymás rántással , csillogó piros papr ikával , a h ízó vékonyka szalonnája már megug-
rott a s zabadkéménybő l . Főleg aratáskor, mer t i lyenkor a férf iak már éjfél u t án k imentek a bú-
zatáblába kötelet ve tn i a holdvi lágon, hogy legyen mivel megkötn i a kévéket . A málé- és nap-
raforgókévéket fűzfavesszőve l kötötték. Ez a kötélcsinálás hajnal ig tartott. A tövestől kitépett 
leghosszabb szárú b ú z á b ó l egy-egy marokba elférő c somónak a fejét a másik marokban lévő-
vel összetekerték, megsodor ták , a fejet a két marék közé hajl í tották és a két szára t ráfonták. 
Aztán az így elkészült kötelet kévébe kötötték, t izennyolcat egy kévébe. Az egészet megön-
tözték, hogy engede lmeskedjen , a n a p ne szárítsa ki. 

Ha jna lban a jó ha rma ton , amikor még a rókafüve t is úgy vágja a kasza, min t a cigány izéje 
a vizet, kezdődöt t az aratás . Az egy, vagy két csapóval ellátott kaszával k o m ó t o s a n jó másfél 
méteres rendet lehetett vágni úgy, hogy szinte tövig borotvál ták a búzát , a levágot t rendet rá-
döntö t ték a még le n e m vágott búzára . A kaszával nem csápoltak, min t az avasi románok. 
Ezért is mond ta cigány, hogy a kapálás csak ácsorgás, a kaszálás csak sétálás, a vályogvetés, 
az a m u n k a . A kaszás mögöt t a marékszedő egy sarlóval ölbe szedte, lerakta, ha győzte, akkor 
két ölet egymásra rakot t , ebből lett a kéve. Ezt nap lement ig fonnyasztot ták, főleg ha gazos 
volt, s m i n d az volt. Akkor lerakták a köteleket, bele a kévéket , térddel jól meggyomroz ták , 
ezért is hord tak vászonkötő t , hogy ne szúr jon, mer t mind ig tele volt a búza szúrókáva l , s a kö-
telet megcsavar ták, s a töves részét a ládugták a megkötö t t kévének. Mintha géppe l összepré-
selték volna, olyan volt. Akadt , ritkán, olyan markos m a r é k s z e d ő menyecske, aki a gyenge 
kaszásnak azt m o n d t a , hogy ha nem igyekszik, akkor őt is a kévébe köti. Ez nagy szégyen 
volt. De az is, ha a kaszás körbevágta a felfogott pászmát . I lyenkor azt m o n d t a a marokszedő-
jének, hogy igyekezzen, mer t belevágja a rendbe. Estére az tán a földön heve rő kévéket ke-
resztbe rakták. Egy kévét alulra, aztán négyszer négyet fejjel összefordítva rá. Végül, mint a 
pap a fejére a sapkát , há t racsapva rátették a papkévét , azt kétoldalról a felső kévéhez kötötték, 
hogy a nyári viharok n e tudják széthordani . A lerakott és keresztbe rakott b ú z a így tovább 
száradt , a fejjel összerakot t kalászokat a nyár i záporok n e m tud ták beáztatni , megrothasz tani , 
kicsíráztatni. A kerü lő a neki járó kévét a keresztből kivehette amikor akarta, s villára szúrva a 
há tán vihette, mer t a felső négy kéve közül a papkéve csak ket tőhöz volt kötve, s ugyanúgy 
védte a búzafejet , m i n t eddig . Az aratás 2-3 hétig is el tartott . Aztán kezdődö t t a hordás . Az 
o lda l rudas bélfás ökörszekérre , ha a jószág bírta, négy keresztet felraktak, csigás kötéllel ke-
resztbe az o lda l rudakhoz lekötötték, hogy szét ne rázódjon, csússzon. így száll í tották a rako-
dóba (szérűskertbe), ott asztagba rakták. Aztán kezdődhe te t t a cséplés, amely sokszor szep-
tember ig is eltartott, m e r t a túzes kazános cséplőgépeket csak hat-nyolc pár ökörrel lehetett 
vonta tni , ha a két oldalra mellé rakott négy asztagot elcsépelte. 

Végül a szalma m e g a polyva hordással is igyekezni kellett, mer t kezdődöt t az őszi betaka-
rítás, szántás . A túlérett napra forgó pogácsából száraz időben kipergett a mag , vagy ki lakmá-
rozták a verebek, esős időben pedig belerohadt . A málészedéssel , kóróvágással is sietni kel-
lett. A tököt is haza kellett hordani , hogy az első fagy el ne rohassza a mezőn . Szent Mihály 
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napjára s zabaddá kellett tenni a mezőt, mer t attól kezdve a csordát ráhaj tot ták a földekre, 
hogy a száraz m u h a r t meg a virágzó papr ikagaz t lelegeltessék m é g az első fagy előtt . A lege-
lőn i lyenkor már n e m volt mi t egyen a jószág. Az első fagy egyből semmivé tette a má lé fiók-
hajtásait , a papr ikagazt , a töklevelet meg az a p r ó zöldtököt, a nap ra fo rgó f iókhaj tásainak még 
virágzó pogácsái t . 

A nyár i búza tar ló földeken is legeltettek, vagy csapadékosabb években a g a z d a g o n növő 
muhar t , szelíd füveket is lekaszálták. A tehenek jól tejeltek tőle. Az ökröknek, a nagysza rvú 
hor tobágyi magya r m a r h á n a k jó volt a sás is, m e g a hazahordo t t málékóró, de a búzasza lma 
is, meg a polyva. Valahogy ki kellett húzni vele a telet. Azok a gyors járású szilaj m a r h á k nem 
voltak olyan kényesek, min t a mai fajták. Bírták a strapát . Igaz, a h ú s u k inasabb, szárazabb 
volt min t a mai jászlán nevel teké. Meg gyengébben is tejeltek. 

A múl t jukra büszke, f lancos dabolci leányok a szegény tamásváral jai f iúkkal szóba se áll-
tak, a bábonyi jámbor legényeket, még ha gazdagok is voltak, lenézték kissé e g y ü g y ű s é g ü k 
miatt, a kökényesdi , csedregi pugrisokkal szóba se álltak, de a ha lmi jö t tment ú j g a z d a g o k a t se 
szívelték. A XX. században jóformán nem nősü l t oda be senki, se leányt nem vitt o n n a n senki. 
E zárt ember i közösségbe nagy áradáskor csak a vizek hatol tak be, azok is m e g t o r p a n t a k a 
templom küszöbénél . De a halmi, a dabolci, a halmihegyi kertek alá vezetett t r ianoni cseh ha-
tár, 1940-ben Észak-Erdély visszacsatolásakor annak megszünte tése , 1945-ben a ha lmihegyi 
sziklákat is felszántó szovjet határ (az addigi cseh területeken a szovjetek lettek az urak , 1990 
u tán m e g Ukrajnára váltott a cégjelzés) - szóval a világpolitika nagy sakkmat to lása i szétrob-
bantot ták ezt az ezer éve zár t kis emberi közösséget . 

Az ö tvenes évek kollektivizálása is megte t te a magáét . A b á b o n y i oldal több száz éves fahá-
zait szé thord ták , lerombolták, a szőlősöket kiirtották, juhlegelővé változtatták, az e d d i g léte-
ző min tegy száz szőlőfajtát kipusztí tották, helyébe a Halmihegyen mintegy négy-öt fajtát tele-
pítettek. Ennyi t a múl t századi nagy filoxéra járvány se puszt í to t t itt. Dabolcnál rosszabbul 
csak Ha lmihegy járt. Ezt a települést a kanyargó határ elzárta Dabolctól. Mintegy 8-10 km-es 
kerülővel lehet csak eljutni a Halmihegy al jára. Ceau$escu fa lu romboló politikája m e g felszá-
molta Halmihegye t . Halmiba telepítette őket . Csak a harangláb m a r a d t meg egy kisded ha-
ranggal , m e g vagy negyven lélek, akiknek az á l landó munkájá ra az állami g a z d a s á g n a k szük-
sége volt. Az állami g a z d a s á g szőlőirtása és telepítése munkae rő t igényelt, így a sors megke-
gyelmezet t nekik. A közeli Tamásváraljáról csak a nagy szezonmunkára a lka lmaztak napszá-
mosokat . Szőlőszedésre m e g ott voltak az ingyenmunkások : a szatmár i Kölcsey Ferenc Gim-
náz ium diákjai lelkes hazaf ias munkával pusz t í to t tak amit csak lehetett, miközben a diáko-
kért felelős pár takt ivis ták degeszre tömték au tó juka t szel ídgesztenyével , édes muskotá lysző-
lővel, a Foksányban megrendeze t t országos versenyen a ranyérmet nyer t édes borra l , miegy-
mással, ami éppen kerül t . 

A kollektivizálás után sokan a nagybányai Főnixbe menekül tek , hogy ott h a m a r o s a n és 
a la t tomosan végezzenek velük a mérges gázok, és a mérges italok, mint a nagy indu la tú 
Bencze Sándorral , vagy a tündé r szép Bencze Klárikával. 

Régi igazság, hogy mind ig a legkisebbel lehet a legjobban elbánni . Nincs i rgalom, nincs ke-
gyelem. A történelmi Magyarország 52 megyéje közül a legkisebbre sújtott a so r s a legna-
gyobbat: h á r o m darabra szaggat ta . Kellett neki „non coronat"! Ki tudja, hová lett az Akii-
hegyről özvegy Macsikné méltóságos asszony, aki a szőlőjébe t emplomot építtetett magának , 
papot tartott , vincellérjével, szőlőmunkásaival együt t imádkozot t az istentiszteleteken! Csak 
szegény Bocskor Gábor asztalos mondásá t tar tot ták számon, aki e lkeseredésében, amiér t a 
ha ta lmas Szovjetunió nem enged te meg neki, hogy az Akliban egyedül élő özvegy édesanyjá t 
meglátogassa , a halmi kocsmában egy pohár felhajtása után azt találta mondan i ivócimborá-
jának, hogy az a hájfejű nem engedte az édesanyjához . Ez Hruscsov elvtársra n é z v e akkora 
sértés volt , hogy N a g y b á n y á n ült is érte két évet, igaz nem tét lenül. Az ottani pa r ancsnoknak 
olyan szobabútor t készített, hogy hét nyelven beszélt. Csak a pol i túrozáshoz fogyot t el két-
szerannyi faszesz, mint kü lönben kellett volna. Gabi bácsi így megigazulva s zabadu l t ki. Ké-
sőbb megenged ték neki, hogy a Halmitól egy kilométerre lévő édesanyjá t meglá togassa úgy, 
hogy Jászvásárnál keljen át a határon, vagy ha t száz kilométert vona tozva . Az m á r csak a sors 
iróniája, hogy hazajövet , a jászvásári szovjet határátkelőnél kapot t sz ív infarktus t és ott halt 
meg. A ha lmi temetőben nyugszik , ha hagyják, mer t a temetőn keresztül járnak a temető vé-
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gébe telepített l a b d a r ú g ó pályára a környék labdarúgói m e g szurkolói . A Vásártér u tcában lé-
v ő régi jó l abdarúgópá lya helyett a Szegedi Béla jól t e r m ő földjén létesített l abdarúgópá lyá t a 
kollektív gazdaság ki tudja h o n n a n jött janicsár ag ronómusa , aki a ki lencvenes években 
RMDSZ színekben földosztó bizottsági tag, a temetőfe lszámoló Ceau?escu elgondolás meg-
valósítója Ha lmiban . A labdarúgópá lyára a re formátus temetőn keresztül vezet az út, az árva-
ház iak út jában az tán kő kövön n e m marad t , fű se nőt t , m é g a szomszédos zs idó temetőben 
sem. A janicsár a g r o n ó m u s n a k azonban volt gondja arra, hogy az elorzott földekből 1990 u t á n 
m a g á n a k egy jó b i r tokot kapar intson meg, amit az 1999-es fö ld törvény is sietett szentesíteni. 

Az egykori Ugocsa kis része a mai Magyarországnak maradt , n a g y o b b része a Szov-
je tunióé lett (ma Ukrajnáé) . S Romániának is jutott bele lő egy darab: az egykori halmi járás. 
M i n d h á r o m rész közös sorsa: a trancsírozás, minél ap róbbra , ahogy csak lehet. 

Végül is a XX. s zázadban az első világégés, Trianon, impér iumvál tások , a második világ-
égés szétrobbantot ta ezt az ezer évig egységes, zárt ember i közösséget. Szilánkjait a másod ik 
v i lágháború a Don-kanyar ig repítette, a kollektivizálás ped ig a törmeléket is szétterítette 
Nagybányára , Sza tmárra , a Nagyvi lágba: Balogh Albit s í rkövesnek Szatmárra , Balogh Ferit 
so főrnek Petrozsénybe, az Egei unokáka t Budapestre. 1991-ben még többen visszaigényelték 
földjeiket, de h a z a m e n n i gazdá lkodni már nem mentek, m e r t nem volt m á r hova , de nem volt 
m á r mivel. Tavaly m á r a pipás Kis, Murány i Pityu s m é g többen par lagon hagy ták földjüket , 
m e r t többe kerül t a leves, mint a hús: ráfizetéses lett a gazdá lkodás , még a nyugd í juka t is el-
vit te. 

Az Avasból m á r min tegy tíz szapora család szivárgott be a faluba s próbál a megvál tozot t 
vi lág körülményei közöt t megkapaszkodn i . Az ö tvenes években egy v i ru ló népcsopor t vég-
leg e l tűnt e tájról. Emléküket már csak a halmi zs idó temető héber feliratú penge-sírkövei őr-
zik, m í g földbe n e m roskadnak, el n e m por ladnak . Egy m á s népközösség , a máramaros i ro-
m á n telepesek nemcsak beépülnek az egykor zárt, ma m á r bomlásnak indul t közösségbe, 
m i n t egykor az é le lmes zsidók, hanem egyre e rősödő ú j fa lvakat hoznak létre: Halmi mellett 
Nyírest , amely már lenyúlik a Túrig; Terebes mellett Drägu jen i t , amely a Túrtól lassan m á r a 
sárközi lejáróig nyú j tózkodik . Az új évezred hajnalán m a r k á n s változások körvona lazódnak e 
vizek mosta táj arcula tán . Csak a nagy árvizek emlékeznek még: Észak-kelet felől m a j d n e m 
ha lmi vonaláig n y o m u l előre a tajtékzó Tisza, Dél-nyugatról a Laposig a megzavarodo t t kis 
Túr, d e a mélyvilágból k iemelkedő ha lmokon nem ők pusz t í t ják az életet, h a n e m a modern vi-
lág átka. A n e m is oly régen a halmi á l lomáson a szé lesvágányú vagonokba átrakott Dél-Bi-
harból , a Fekete-Körös felső folyása mentéről , a Belényes (Beiu$i) melletti Vaskóh-sziklásról 
(Stei) érkező sugárzó u rán iumérc vagy a sugárzó Csernobi l . Az uránércet a halmi á l lomáson 
évekig át lapátoló m u n k á s o k tudni vélték, hogy a Vaskohószikláson az uránércből építet t 
t emplomba nem lehetet t bevezetni a vil lanyt, mert a biztosítékot mind ig kicsapta a szürke kő-
ből építet t t emplomfal , meg azt is, hogy az ottani férfiak korán megkopaszod tak , s éjjel a sö-
tétben világított a fe jük. 

Az ötvenes évektől Halmin keresztül a Szovjetunióba szállított uránérc sugárzásá t (napon-
ta egy-két szerelvény ment át) doziméterrel rendszeresen mérték a ha lmi ál lomáson, s jelen-
tették Bukarestnek (Dabolc innen 3-4 km távolságra van) . Az á tpakoló m u n k á s o k a t m é g a 
nyolcvanas években is évente ellenőrizték Bukarestben. (Ha még élnének 60-80 évesek lenné-
nek ma.) De még az á l lomás környékén élőket se f igyelmeztet te soha senki az alat tomos, n e m 
érzékelhető halálos veszélyre. így ma sem törődik senki azzal, hogy a ha lmiak , kökényesdiek, 
dabolciak, csedregiek (négy kilométeres körzet) fogaiban, csontjaiban menny i s t roncium ra-
kódo t t le. Csak a sírok szaporodnak a temetőben. Egyiket-másikat , a Varga Gyuláét , Szarnák 
Laciét, Görbe Lászlóét, Görbe Vilmáét (májrák végzett ve lük az e lmúl t évt izedben) , még por -
ladó betonkeret jelzi a temetőben, a többiekét a halmi, dabolci , kökényesdi , csedregi lapátoló-
két m á r csak az emlékezet , vagy az sem, mer t sírhantjaik megsüpped t ek , beborította a fu lánk , 
a pe rnye , a porcsfű, m e g a mindenfé le gaz . Mára szinte teljesen el tűntek m á r a temetőkből az 
ősi időkre emlékezte tő mocsári tölgyből faragott csónakos fejfák is. A halmi, dabolci, bábonyi , 
tamásváral ja i t emetőkben ma már alig találhatni ilyet, m e r t már jó ideje, hogy a hegyaljai e r d ő 
m e g a bábonyi Láz n e m nekik termi a kemény mocsári tölgyet. (Az erdőt itt ma sem kap ták 
vissza az egykori tu la jdonosok, mint Románia más vidékein.) A század eleji csónakos fejfákat 
m e g m á r régen felbaltázták azok, akik máléliszttel haba rnak - ahogy Gellért Sándor írja a 
Dabolc című versciklusában. 
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N a g y felhők gyülekeznek az új évezred hajnalán e kis táj tarka emberi közösségei fölött. 
Nagy időket élt már át e d d i g is. Talán a következő ezredévet is kibírja. Mindig b ő v e n termett e 
tájon a gizgaz, ritkán a tiszta búza . A következő ezer évben se lesz ez másként . És zengeni fog 
a zsoltár, és szólni fog az ének, és boldogulni fognak e tájon a kis ember i közösségek, n e m fog-
nak fö ldönfu tókká válni, amerikásokká, min t az első világégés u táni évt izedekben, bár sokan 
Kökényesdró'l , Halmiból onnan is hazatértek, földet vettek, háza t építettek, ha tud tak . S ittho-
ni fö ldben nyugszanak , ma már jeltelen sírokban, mert a romboló idő jól végzi munká j á t . Csak 
az ö tvenes években voltak gyanúsak a hazatér t amerikások, mer t angolul válaszol tak a hé-
be-hóba Amerikából é rkező levelekre. Mert ezek, mint az egykor híres Bourbonok, se n e m ta-
nul tak, se n e m felejtettek, csak éltek, ahogy lehetett , és élni is fognak, míg meg n e m halnak. 

A mostani templomfelúj í tás kis fénysugár, mely felvillantja a reményt , hogy a következő 
ezer évet is kibírják, bár vannak baljós jelek is. Ezt a faluközösséget ezer éven át megtar to t ta a 
halállal is protestáló erős hite, mer t olyan igehirdetői voltak, m i n t a harcos Órás Andrá s , vagy 
s z á z a d u n k b a n a jó öreg K ü r t h y Károly, vagy az elfelejtett költő fia, ifjú Kürthy Károly, vagy az 
öreg Kür thy veje, Ligeti Imre, a híres szatmári Református Kol légium utolsó igazgatója, vagy 
annak a fia, Ligeti Zoltán magya r szakos tanár, aki rendíthetetlen hittel küzdöt t haláláig azért, 
hogy jövőnk legyen még ezer évig ezen a tájon. 

És a kicsiny falu nevelte, formálta , tar isznyába fel hamuba-sü l t pogácsával , anyanye lvünk-
kel és indította az életbe m i n d e d d i g legnagyobb fiát, Dabolc és az egyetemes m a g y a r s á g kró-
nikását , Gellért Sándort , aki pergőtűzben élt haláláig. De a ha lhata t lanságba emel te kü lönös 
szépségű verseiben pajtásai t , a falu apraját-nagyját , a Trianon u táni Dabolcot, a Lakócziakat , 
Belényieket, Bányai Antit , Kis Sándort , Kis Bálintot, Tóth Zsigát , Gáspár Ferit, Bányai Samut 
és Bányai Sanyit, Pelei Zsigát, Daróczi Cedi t , Juhász Józsit, Kis Piroskát; a csillaggal járó Mu-
rányi Éerit meg Tóth Endrét , a bet lehembe gyer tyákat gyúj tó Bocskor Sanyit, a szép bohótor 
embert , Egei urat, az óvatosan, gém módjára közeledő harangozót , Kónya Gyulá t , a mély vi-
zekben kornyadozó egyházf i t ; Engi Zsigát, Szentpéteri Gyulá t , Böszörményi Sanyit , Oroszi 
Kálmánt , Egresi Mariskát és Engi Jolánkát, Balogh Károlyt, Mezei Nellit, a nagy lány Belényi 
Ilonkát és Bihari Esztit, a legügyesebb l eckemondó Tóth Rózát, H ó Sanyit és Szegedi Antit , 
Szabó Sándor t és Engi Ambrus t , Szegedi Béla bíró urat, a Halmiból hazatar tó korcsmárost , 
Fr idmannt , aki a pallóról a kanálisba esett és kissé kapatos lévén, a halmi par ton mászot t ki 
csuromvizesen és jó nagy kerülővel ment haza ahelyett , hogy a dabolci oldalon fe lkapaszkod-
va a temetőn át hazalépjen, és a mindig p ipázó öreg tiszteletest, Kür thy Károlyt, aki öreg ko-
rában a szeme világát veszí tve is „lantos d iákok hevével" h i rde t te az igét és szeret te az élet 
ízeit is kóstolgatni; a halmi kaszinóba sárga c ipőben igyekvő vőt , Ligeti Imrét, Illyés Károlyt, a 
kaszinói társaságban, kapa tos ál lapotban he tvenkedő dabolci jegyzőt, aki azt vágta a jámbor 
Ligeti Imréhez, hogy m i n d e n tanár szamár. Mire a társaságból kissé kirívó máramarossz ige t i 
tanár szerényen azt válaszolta, hogy: de nem minden szamár tanár. 

N a g y szeretettel rajzol képet Gellért Sándor Gellért Gyuláról , a dabolci kántor taní tóról , aki 
a nevére vette és felnevelte, aki bár nem szeretett levelet írni, még i s a Don-kanyarba sodródot t 
f iának m i n d e n héten piros tábori levelezőlapot küldött . Talán ezen a köldökzs inóron nyúj tot t 
szeretet tartotta életben a költőt a 42 fokos h idegben. 

Gellért Sándor sorsában a dabolci k isnemesek ezer éve sű rűsödö t t össze, m e g az össz-
magya r ság ezer éve is. A magyar árvaság és hányat ta to t t ság az ő sorsa is. A debreceni klini-
kán f eküd t egy Uray lány, Gellért Gyula felesége, mert gye rmeke t szeretett vo lna . Mellette 
egy 16 éves székely cselédlány, aki gyereket n e m szeretett volna , mer t még pó lyapárná ja sem 
volt, de szült . Az újszülöt te t kéthetes korában örökbe fogadta Gellért Gyula köbölkút i tanító, 
nevére vette, s c sakhamar Dabolcon megte lepedve felnevelte. így adódot t , hogy bá r Debre-
cenben született , Dabolcon nőtt fel Gellért Sándor. Dabolc, a kicsiny falu tarisznyálta fel foga-
dot t fiát egy életre a legnagyobb kinccsel, az anyanyelvvel , Károli Gáspár messzezengő nyel-
vével és a protes tánsok hitével. A dabolci n a g y t e m p l o m b a n diktál ta a zsoltárt a k iskarban az 
apja mellett , itt utánozta az ifjú hévvel prédikáló vén papot , Kür thy Károlyt. A szószékre ti-
tokban felszökve itt próbálgat ta varázserejű hangját . 

Gellért Sándor Dabolcon járt elemi iskolába. Itt élt 1938-ig, 22 éves koráig. Itt írta első verse-
it, itt ismerte meg az élet rejtelmeit. Itt fo rmálódot t emberré. A Szatmári Református Gimnázi -
u m b a n érettségizett . Marosvásárhelyen volt román katona. A g g ó d ó szülei kérésére 1938-ban 
Viski Ferivel, az egri r e fo rmátus p a p fiával szököt t át a ha táron Dabolcnál, min t anny ian ab-
ban a időben. Nevelőanyja ekkor adta oda adoptá lás i iratait, s ekkor mondta meg, hogy nem 
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az ő f iuk. Ezt m á r e lőbb is sejtette. Debrecenben kötnek ki. Innen a sors a Dunán tú l r a vetette, 
cse lédnek a Csetényi majorba. O n n a n a Don-kanyarba repítet te sorsa m a g y a r bakának . Mivel 
életre volt ítélve - min t Karácsony Sándor mondta - há t n e m pusztul t el, m i n t százötvenezer 
sorstársa, há rom n a p alatt a kétszázezerből . 

Sorsa hazavezényel te , de a Túr túlsó part jára vetette, Mikolába száműze tésbe , haláláig. A 
tör ténelem emberp róbá ló viharaiban soha meg nem tántorodot t . A dabolci k isközösség testál-
ta rá anyanyelvé t és szilárdította meg hitét, mely elvezette őt a ha lha ta t lanságba . S a Dabolc 
c ímű versciklusában és más vereses és prózai műveiben e viszontagságos sorsot megélt em-
beri közösséget emel te az örökkévalóságba. 

Szorongva kérdezzük , vajon a köve tkező ezer évben lesz-e Dabolcnak (s a magyarságnak) 
olyan messzire vi lágító őr tornya, mint Gellért Sándor? 

M á r több mint egy évtizede, hogy hir telen magához szólította Teremtője. Létezését sírem-
lék jelzi a szatmári vasú t melletti Református Temetőben. Emlékét családja szeretettel ápolja. 
Szellemét a Csirák Csaba szervezte Vers- és P rózamondó Verseny élesztgeti m á r egy évtizede. 
Műve inek nagyobb része azonban má ig sem jelent meg. Egyre fogyatkozóban azok száma is, 
akik Gellért Sándor rendkívüli személyi varázsát tapasztalhat ták. Igazi nagyságá t csak sejt-
jük. A magyar i roda lom magányos óriásainak egyike. Anyanye lvünk nagy szerelmese, a ma -
gyar nye lv titkait kuta t ta , egy-egy leány szemébe nézve Ázsiáig látott. Eredeti nyelvészeti ku-
tatásait a Magyarok háborúja megírása u tán költészeténél is többre tartotta. Ezek az írásai, a ta-
nári ka tedrán szerzet t pedagógiai tapasztalatai t rögzí tő írásai máig sem ju to t tak nyomdafes -
tékhez. 

Aczél László: Ugocsa vármegye népokta tás ügye 1880-1902 című m ű v é b e n arról számol be, 
hogy a Dabolcon lévő 100 házban 479 e m b e r él. Az 1840-ben épült r e fo rmátus iskolában egy 
tanítói lakosztály van, és egy 619x623 cm-es tanterem, me lyben 60 iskolaköteles gubás gyerek 
van bezsúfolva . (A felnőttek hé tköznap fehér gubába jártak, ü n n e p n a p fekete gubába mentek 
a templomba. ) Az egyházközség képzet t tanítót nem volt képes fizetni. Az 1894/95-ös tanév-
ben a re formátus iskola megszűnt . Helyet te állami népiskola működö t t tovább, egy nem meg-
felelő bérházban, a zonban „a jelentékeny állami segély egy részét nem a taní tók fizetésének 
kiegészítésére fordítot ta a falu, hanem bika vásárlására használ ta fel." 

Az egy tan termes iskolában 1880/81-ben 30 tanuló tanult , a köve tkező években, az 
1901 /902-es tanévvel bezárólag 34 ,32 ,38 , 35 ,34 ,59 ,35 ,39 , 57, 56, 60, 77,54, 64 ,55 ,59 ,52 ,51 , 
63, az 1900/901-es tanévben n e m m ű k ö d ö t t az iskola, a következő tanévben 55 tanuló tanult 
itt. 

Ebben a 22 tanévben kilenc tanítója volt a falunak: N a g y Károly 1880, Kaszó István 1881, 
Tatár Gábor 1881-1884, Csáky János 1884-1888, Erdélyi Gyula 1888-1889, Bodor Dániel 
1889-1894, Kalydi Lajos 1894-1899, Gaál Gyula 1899-1900, Köpeczi D o m o k o s 1901-1902. 
Csak az utóbbi négy taní tónak volt oklevele. Úgy tűnik, sem ők nem voltak mege légedve a fa-
luval, se a falu ve lük . Ugocsa vá rmegye tanfelügyelője döbbene tes képet fest a tanítás színvo-
naláról . Hí rük nevükke l elenyészett. A XX. század forgószele szétszórta őket . 

A falu papja inak nevét úgyszintén. Kivételt az első v i lágháború idejét K ü r t h y Károly refor-
m á t u s lelkész jelentett, aki haláláig pásztorol ta e kicsiny falu népét . Köl tő-pap fia, ifj. Kür thy 
Károly, a halmi re formátusok és szegények sorsát viselte a szívén 1945-ig, míg a v i lágháború 
n e m sodorta el Debrecenbe. 

Az ő idejükben töltött Gellért Gyula is egy életet a kurta gubás kisdabolciak között , s nevel-
te fel 1918-ban örökbefogadot t , s nevére vett fiát, Sándor t . Gellért Gyulát Margi tá ra röpítette a 
m á s o d i k vi lágháború vérzivatara, fogadot t fiát, Sándort Mikolába, kisebbik fiát, Gellért A n d -
rást Budapest re . 

Ma a dabolci elemi iskolába 9 tanuló jár. Egy szakképesítéssel nem rende lkező lelkes ha lmi 
f ia ta lember bajlódik velük. A második v i lágháború után a dabolciak V-VIII. osztályba Halmi-
ba já rnak, napi 6-8 ki lométert gyalogolva. 

Marga tanügyminisz te r rendelete n y o m á n a tavasszal megszűn t a falu óvodá ja is, nem lé-
vén szakképzet t óvónője . Az óvodába beírt 16 dabolci k isgyermek így érkezik a második év-
ezredbe . 

A dabolci r e fo rmátus anyakönyvi nyi lvántar tásból 1943-tól kísérhetjük n y o m o n a megke-
resztel teket és az elhalálozottakat napja inkig . 1943 és 2000 között 308 g y e rmek született 
Dabolcon és megha l t 238 személy. A legnagyobb születési szám 12, 1944-ben volt, a legna-
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gyobb halálozási szám 10, 1996-ban. Csak egyet len temetés, 1946-ban és 1952-ben volt, csak 
egyetlen keresztelés 1992-ben, és 1994-ben volt. Csak 1995-től n a g y o b b az elhalálozottak szá-
ma mint a születet teké. 

A fenti ada tokból nyi lvánvaló, hogy a falu életereje nem csappant m e g a második vi lághá-
ború u tán s e m . A falu fogyásának okát a társadalmi- tör ténelmi v iszonyainak vá l tozásában 
kel! ke resnünk . 

A falu u to l só lelkésze, Kulcsár János 1993-ban vonul t nyugd í jba . Még két évet szolgált . 
1995 óta nincs lelkésze a fa lunak. Parókiája is omladozóban . Azóta n e m akadt r e fo rmátus lel-
kész, aki Dabolcra pályázott volna , igaz a falu sem igen bírná m á r el tar tani Isten szolgáját . 

Gellért S á n d o r nyomát ma semmi sem jelzi Dabolcon. A XX. század végére a szé tszóródás 
sorsára jutott kicsiny falu talán v é g k é p p alámerül a történelem örvény lő szennyébe. Óvodá já t 
fe lszámolták. A kilenc iskolás gyermek sorsa is megpecsételődni látszik. Aligha remélhet i a 
falu, hogy lesz még igehirdető papja , pedig pász tor nélkül a gyülekeze t is e lőbb-utóbb szét-
szóródik. A falu lélekszáma a XX. században fogyatkozóban. Az 1990-es évektől s zaporább 
népek kezdenek gyökeret ereszteni az elárvult por tákon . A falu t e m p l o m á n a k renoválása -
baljós jelek sejtetik - talán az utolsó nagy erőfeszítése e kis emberi közösségnek. S meglehet , a 
következő ezer évben már csak ha ta lmas temploma, meg Gellért Sándor írásai fognak emlé-
keztetni arra , hogy itt ezer évig egy olyan emberi közösség élt a sorscsapások szakada t lan vi-
haraiban, ame ly megváltot ta jussát a következő ezer évre is. 

Nincs m á r Papok tagja, Nagy tanya , Eger, Kanális. A Vágot terdőn se legel már a gulya, s 
n e m gyomrozza pásztorát a megvadu l t nagyszarvü , da rusző rű bika, me lynek szarva hegyén 
nagy r é z g o m b o n tündököl t a napsugár . A Nyár fás liget sincs már, me lynek egyik fá ján akasz-
tott ember lógott , és ezért nemcsak annak a fának, hanem a csinált ú t bal part ján, a Nagy ta -
nyával s z e m b e n lévő ligetnek is ki kellett száradnia , mer t oda még a csóka se fészkelt, m é g le-
szállni sem mer t , csak idegesen rikácsolva körözöt t felette nagy csapa tban , s közhír ré tette, 
min t az akkor i dabolci kisdobos, hogy elátkozott hely ez. De nincs m á r se bírója, se kisdobosa, 
se jegyzője a fa lunak, boltosa se. Fr idmann is m á r az égi vizekben már tóz ik . Dabolcon m á r a 
vizek is visszafelé folynak. A Pelesőcről eszeveszetten lerohanó H o d o s vize se p ihenge t m á r a 
Vágot terdőn szét terülve, nem sütkérezik már a sz ikrázó napfényben a nyári legelőn éhes na-
dályokat h imbá lva langyos vizében, mely rögtön beleragad a lábába annak , aki belemerészel 
lépni. Kitépni n e m lehetett, csak ha jóllaktak, nagy galuskává gömbölyöd tek , akkor maguk tó l 
leváltak. Ekkor befőttes üvegbe lehetett tenni és vé rmes öregurakra k ö p ű t rakni p o h á r alatt, 
hogy a gu taü tés t megelőzzék d isznóvágás táján, amikor már kiforrt a bor is. Szóval n e m nyúj -
tózhat kedvére m á r egyet a H o d o s sem a Vágot terdőre érve, hogy az tán ősi szokása szerint a 
mai ukrán ha tá r felé vegye az útját , mert az őr tornyokból sz igorúan őrzöt t ha tá r szán táson ő 
sem mehet át Ázsiába, még ha a drót alatt át is tudot t volna bújni , vissza kellett fordulnia , 
hogy egy ásot t csatornán a Csókáson, a Csellőszőn, a Vészen, a Bogyoszlón át, az idők szavát 
jó előre meghal lva , a mai politikai törekvéseket messze megelőzve Európa felé vegye az 
irányt, s mégiscsak a Tiszába érjen, s ahogy a hepe -hupás vén Szilágy szülötte, A d y Endre el-
gondolta , végü l is, ha kerülőkkel is, de befusson a „szent, nagy Óceánba" . 

S ha n e m is építették meg a vasuta t Halmiból a turci a ranybányához , melyen a dabolciak 
aranya, a kavics is távoli u takra indulhatot t volna, d e a Kövicses par t j án , ha tornya nélkül is, 
áll még a t emp lom, s a padlásán a denevérek közöt t rej tőzködve megszóla l még kisebbik ha-
rangja, mer t nagyobbik testvérét háborúba vitték, s ma már senki se reméli, hogy o n n a n m é g 
hazatér. Szilárd alapján ma áll még a templom, s zeng benne a Szenczi zsoltár. Bár fogyatkozó-
ban, de létezik itt még egy kis ember i közösség, me lynek már se dobosa , de boltosa, se tanító-
ja, se papja, d e m é g hittel hiszi, hogy az Úr hajlékába, melyet m a r a d é k a i n a k épített, p o g án y o k 
nem jönnek m é g a következő évezredben sem, s őseik sírján a temetőben az idők végezeté ig 
virítani fog a fehér nárcisz m e g a sárga kankalin. 

Görbe István 
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nográf ia , kéz i ra tban) . - Gellért Sándor: Mikoia (Fa lumonográf ia , kéziratban.) - Göröinbei András: A z egy-
m á s t erősí tő sokfé leség . A Hét. 1999. ok tóber 28. 7-8 . old. György Aladár: M a g y a r o r s z á g . Bp., 1905. - Hol 
sír jaink d o m b o r u l n a k . Par t iumi t emetők , 1999. - Hunfalvy János: A magya r b i r o d a l o m földrajza, k ü l ö n ö s 
tekintettel a népra jz i v i szonyokra . Bp., 1886. - hnrch István: Erdélyi eleink emlékeze t e (1550-1850) Pol isz 
Könyvk iadó . Kolozsvár , 1999. - Kázmér Miklós: Régi m a g y a r csa ládnevek szó tá ra . M a g y a r N y e l v t u d o m á -
nyi Társaság. Bp., 1993. - Kiss Lajos: A földrajzi nevek e t imológiai szótára . I., II. Bp., 1988. - Kosáry Domo-
kos: Bevezetés M a g y a r o r s z á g tö r t éne tének forrásaiba és i roda lmába . I. Bp., 1970. - Kovássy Zoltán dr.: Dó-
zsa máramaros i követői . Magyar N e m z e t , 1982. október 20. 9. old. - Kiirthy Károly: Virágos ke r t embő l . 
Careii Mari (Nagykáro ly) , 1921. - Lukinich Imre: Erdély területi vál tozásai a tö rök hód í t á s k o r á b a n 
1541-1711. Bp., 1918. - Magyar Népra j z i Lexikon. A k a d é m i a i Kiadó. Bp., 1977. - Nagy Dezső: A m a g y a r 
fejfák és d í sz í tménye ik . Folklór a r c h í v u m . 1974. II. sz. - Solymossy Sándor: Ősi f e j f a fo rmák n é p ü n k n é l . 
E tnográphia , 1930. - Szabó T. Attila: A kopjás-zászlós t emetkezés késői emléke i . N é p és nye lv , IV. 
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Egressy Béni 
Komáromban 

150 e s z t e n d ő t á v l a t á b ó l t e s s z ü k le a k e g y e l e t 
é s h á l a j e l e k é n t , a t i s z t e l e t a d á s s z a v a k b ó l f o n t 
k o s z o r ú j á t E g r e s s y B é n i e m l é k e e l ő t t , a k i m i n d -
ö s s z e 3 7 é v e t é l t . 

A k ö z e l m ú l t t ö r t é n e l m i é v f o r d u l ó i e m e l t é k 
ki a f e l e d é s h o m á l y á b ó l E g r e s s y Bén i n e v é t . 
1 9 9 8 - 1 9 9 9 - b e n a s z a b a d s á g h a r c 150 . é v f o r d u l ó -
j á t ü n n e p e l t ü k . E k k o r m e g e m l é k e z t ü n k K o m á -
r o m o s t r o m á r ó l , v é d e l m é r ő l , m e l y n e k k i e m e l -
k e d ő k a t o n á j a v o l t ő , a m a g y a r „ S c h u b e r t " , 
a h o g y k o r t á r s a i e m l e g e t t é k . E z z e l m i n t e g y k i f e -
j e z v e z e n e i s o k o l d a l ú s á g á t . A K l a p k a t i s z t e l e t é -
r e k o m p o n á l t i n d u l ó j a p e d i g K o m á r o m v á r o s á -
n a k v a l ó s á g o s „ n e m z e t i h i m n u s z a " l e t t . É v e k é s 
é v t i z e d e k ó t a , e g y - e g y m á r c i u s 1 5 - é n s z á z a k é s 
e z r e k é n e k l i k - k ö n n y e s s z e m m e l - k ö r ü l á l l v a 

K l a p k a t á b o r n o k s z o b r á t . H o g y m i l y e n e r ő t é s 
h i t e t s u g á r o z m a g á b ó l e z a z i n d u l ó , a z t c s a k m i 
t u d j u k , k i k n e k s z í v é t m e g d o b o g t a t j a e f e n s é g e s Egressy Béni. Gál Zsuzsa: Erkel Ferenc című 
m e l ó d i a . könyve alapján 

A 2000 . e s z t e n d ő is i d ő s z e r ű v é t e t t e E g r e s s y n e v é t , a m i k o r a r e f o r m k o r ó r i á s á r a , V ö r ö s -
m a r t y M i h á l y r a e m l é k e z t ü n k , k i n e k S z ó z a t á t E g r e s s y z e n é s í t e t t e m e g . 

M o s t p e d i g t i s z t e l e g j ü n k a z ő e m l é k e e lő t t , h i s z e n 150 e s z t e n d e j e t e m e t t ü k el K o m á r o m h ő -
s é t , E g r e s s y B é n i t . 

1 . E g r e s s y ( G a l a m b o s ) B é n i 1 8 1 4 . á p r i l i s 2 - á n s z ü l e t e t t S a j ó k a z i n c o n ( m a K a z i n c b a r c i k a ) , 
r e f o r m á t u s p a p i c s a l á d b a n . E l ő b b k á n t o r t a n í t ó M e z ő c s á t o n , m a j d b á t y j a - G á b o r - p é l d á j á t 
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követve , színészi pá lyára lépett. Hogy hangját tovább képezhesse , 1838-ban Olaszországba 
gyalogol t Havi Mihály színésztársával , ahol másfél e sz tendő t töltöttek és Fiume, Trieszt, Ve-
lence, Padova és Mi lánó városokban folytatott t anu lmányoka t . Az Olaszországban szerzett 
benyomása i t a következőkben összegzi: „Ez a h a r m ó n i a hazája, m é g a ha rangok is 
összhangzólag konganak , s az utcai gyerkőcök a legszebb melódiákat énekl ik." 1 

Haza té rve olaszhoni tanulmányút já ró l , előbb Kassán, ma jd Kolozsvárt lépett sz ínpadra . 
1843-ban azonban m á r a pesti Nemzet i Színházban találjuk, ahol mint karda los szerepelt . Pár-
h u z a m o s a n kezd foglalkozni a s z ínművek fordításával. Alig több mint tíz e sz tendő alatt a 
s z ínművek tucatjait fordította le németből , olaszból és franciából . 

Sokoldalúságára jellemző, hogy f igyelme kiterjedt a népda lgyűj tés re is. A Regélő Pesti Di-
va t l ap 1843. márc ius 2-án így ír: „Egressy Béni és Szerdahelyi József nemzet i színészek. ... 
igen jeles korszerű vállalattal foglalkoznak, ti. magyar népda la ink összeszedésével ." Tevé-
kenysége oly mér t ékben jelentős és korszakalkotó, hogy „ időrendben az első magyarnó-
ta-szerzőként Egressy Bénit szokás emlegetni" . 2 

Költői tehetsége a sz ínpadon is sikert aratott . Egymás u tán verseli meg nagy nemzet i d rá-
máinka t , és ezzel ha lha ta t lan t alkotott . A száraz prózai m o n d a n i v a l ó így kapha to t t zenei kön-
töst, és válhatott az opera sz ínpadán is a lkalmas e lőadássá . 1840-ben Dugonics Andrá s törté-
ne lmi drámájá t a Báthori Máriát írta át operai változatra. A bemuta tóra 1840. augusz tus 8-án 
kerül t sor a Nemzet i Színházban. A H o n m ű v é s z című lap így tudósít az eseményről : „Színre 
kerül t Báthori Mária , nagy hősi eposz 2 felvonásban, Egressy Bénitől. Zenéjét írta Erkel Ferenc 
a Nemze t i Színház első hangászkarmes te re . " 3 

Kirobbanó sikert azonban a részben komáromi vona tkozású operájával , a H u n y a d i László-
val ér te el. 1844. j anuá r 27-én muta t ták be ezt a művét , a vérbeli nemzet i operá t . Az „a lapdrá-
m á t " Jókai unokates tvére Tóth Lőrinc írta 1841-ben, amiér t 100 aranyat kapot t a MTA pályá-
za tán . A d ráma eredet i címe: Két László. A két László egyike a Komáromban születet t V. Lász-
ló, a más ik pedig m a g a a címadó. 

A d r á m a bemuta tó já ra még 1842. j anuár 17-én kerül t sor a Nemzet i Sz ínházban. Erkel Fe-
renc - ahogy Ábrányi írja - egészen vélet lenül jutott Egressy szövegkönyvéhez : „Éppen gond-
terhelten ment haza , amikor a v i d á m és elégedett Egressy Bénivel találkozott . Egressy egy 
paksamé tá t szorongato t t a hóna alatt. Erkel megkérdezte : mi légyen az? H u n y a d i László szö-
vegkönyve . Most készül tem el vele, Bartay rendelte, neki viszem megzenésí tésre . - Viszed a 
c sudába . - Majd én csinálom meg, és jobban!"4 

A H o n m ű v é s z c ímű lapban a készülő operáról az alábbi hír jelent meg akkor: „ . . .szorgal-
mas Egressy Benjáminunk ismét egy ú j nemzet i opera textusán, melynek címe H u n y a d i Lász-
ló, dolgozik. Zenéjét Erkel ú r fogja készíteni ."5 

Másik változat egy másik kútfőből: „A Nemzeti Sz ínház udvarán ácsorog Egressy Béni, a 
da lkö l tő és segédszínész , a nagy t r ag ikumnak öccse. Mi van a kezedben Béni? - kérdi tőle Er-
kel. Egy operaszövege t ír tam a Tóth Lőrinc drámájából , feleli Egressy. Erkel lapozgatja , olvas-
ni kezdi és m e g d o b b a n a szíve; megvan az annyira keresett magyar tárgyú operaszöveg, lük-
tető menettel , mely min t a lombos fa a fészekrakást, hívja, csábítja a megzenés í tő t . így szüle-
tett m e g a Hunyad i László."6 

S azóta száll s zá rnyakon a dal vérpezsdí tő , rohamra serkelő melódiája: 
Meghalt a cselszövő 
Legyőzte a viszály. 
Éljen sokáig a hon 
Éljen László király! 

1 Theológia i Szemle, 2000.3. sz. 
2 Uo. 
3 Csorba Zoltán: Egressy Béni. II. Rákóczi Ferenc Könyvtár Miskolc, 1974.15. o ld . 
4 Gál Zsuzsa: Erkel Ferenc. Bp., 1973. 42. o ld . 

5 U o . 
6 Csorba Zoltán: i. m . 17. old. 
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A H u n y a d i László születésével egy idó'ben zenésíti meg Egressy, Vörösmar ty Mihá lynak a 
Szózat c ímű ódáját , 1843-ban. Bartay András , a Nemzet i Színház igazgatója által meghi rde te t t 
pá lyáza tán 20 aranyat nyer t el, és ezzel egy ú j abb nemzet i imával a jándékozta m e g a magyar-
ságot. 

H o g y Egressy mi lyen mester ien tudta a lírai gondola tokat és monda toka t a z e n e nyelvén 
kifejezni, arra kellő b izonyí ték a számtalan megzenésí te t t Petőfi-vers: Mi füs tö lög ott a síkon 
távolban? N e menj rózsám a tarlóra! stb. És ide kell sorolni a Nemze t i dal-t, Petőfi for radalmi 
indulóját is, amihez m é g 1848. március 15-én zené t szerzett . 

Amin t tud juk , ezen a n a p o n a Nemzeti Színházban, a Bánk bán díszelőadása zaj lot t . A for-
radalmi hangu la tú közönség azonban n e m elégedet t meg a száraz prózai szöveggel , valami 
lelkesítőt k ívánt . Az eseményrő l írja napló jában Pukánszkyné Kádár Jolán: „A zen ek a r előbb 
a Marseillaise-t játszotta közkívánatra , ma jd Egressy Gábor elszavalta a Talpra magyar t , s 
Egressy Béni aznap szerzet t dal lamára el is énekelte. Azu t án a H i m n u s z következet t . " 7 

2. Az 1848-as for rada lmi hangula t hatására - mint oly sokan mások - Egressy Béni is kar-
dot vett kezébe, m é g p e d i g önként . Otthagyta a színház világát, és egy másik s z í n p a d o n , a tör-
ténelem sz ínpadán szolgálta hazáját . Előbb közhonvédnek állt be a 14. zászlóal jhoz, majd át-
helyezték a 13. hadosz tá lyhoz , már hadnagyi rangban . 

Katonai szolgálatáról tanúskodik bátyjához, Gáborhoz írt levele, 1848. s zep t ember 26-án: 
„Bátyám! Katona lettem. Remélem nem fogja rossz néven venni, hogy holmicskámat bátyámhoz teszem 
le a legbiztosabb helyre. Ha élek rendelkezni fogok róla - ha elestem, maradjon a bátyámé. Ez a holmi: fe-
hérnemű-ágyruha, téli és nyári köntösök stb. Egressy Béni."8 

Egressy Béni aggoda lma bizony ma jdnem valósággá vált. Dembinszky seregében ott volt a 
kápolnai csatában 1849. f eb ruá r 28-án, ahol sú lyosan megsebesül t a lábán. Ekkor több hónap-
ra kiesett a harcok sűrű jéből . A hadikórházi kezelés után barát jánál , Fekete Károly ónodi re-
fo rmátus lelkésznél lábadozot t . Zeneszerzői ta lentuma azonban itt sem hagyta p ihenn i . Bete-
gen f e k ü d v é n Szenczi Molná r Albert zsoltárait orgonajátékra alkalmassá tette. M é g Ó n o d o n 
tar tózkodot t , amikor 1849. április 25-én, megje lent főhadnagyi kinevezése a Közlönyben. 
Amikor lábsebe némikén t begyógyult , ismét szolgálatra jelentkezett . Sebesülésének követ-
kezményekén t , sántasága megmarad t . Azonban így, megrokkanva sem magára gondol t , ha-
nem ismét kardot vett kezébe. Június elején m á r Komáromban találjuk és a vár véde lmében 
tanúsí tot t magatar tása révén érdemelte ki a „Komárom hőse" büszke címet. 

Egressy Béninek m á r i smerős volt Komárom városa, hiszen min t vándorsz ínész innen nő-
sült. 1840-ben Déryné Széppataki Róza K o m á r o m b a n tar tózkodot t a társulattal , és éppen 
Dézsi rendezővel tárgyalt , amikor - ahogy nap ló jában írja - „.. .be toppant Egressy Béni, ki ép-
pen ekkor tá j t nősül t Komáromból egy jó családból való kisasszonnyal . Ő is a társula t tagja 
volt, s megörü l t em neki , h o g y legalább egy i smerősöm lesz ot t ."9 Az említett k o m á r o m i kis-
asszony König Róza volt , aki Pesten mint karénekes szerepelt . König Róza 1825. márc ius 9-én 
született K o m á r o m b a n . Egressy halála u tán , 1851 végén ismét fér jhez ment . M á s o d i k férje a 
Magyar T u d o m á n y o s A k a d é m i a alelnöke, Csengery Antal lett.10 

Egressy sokolda lúságára jellemző, hogy a krónikák nemcsak min t ka tonazenész t említik, 
hanem az akkori Komáromi Lapok szerkesztőjeként is számon tartják nevét. „Min t a kard, 
úgy a toll is becsületet vívott itt ki a honvéd kezében, mer t hisz az írók is ekkor, m a j d mind 
honvédek voltak itt K o m á r o m b a n " 1 1 - írja H a m a r y Dániel, az egykori honvédtüzér , a későbbi 
sebészorvos . 

Egressy Béni tehát, aki Komáromban a he lyőrség zenekarának volt igazgatója, mindamel -
lett részt vállalt a hadi sajtó, a Komáromi Lapok szerkesztésében is. A hadi helyzet alakulása 
következtében ugyanis Komárom másodszor is ostrom alá került , 1849. július 2-től, október 

7 Uo. 24. o ld . 
s Theológia i Szemle: i. h . 
9 Csorba Zoltán: i. m . 12. o ld . - Vő. Baranyai József: A komáromi m a g y a r színészet tö r téne te 1811-1941. 

K o m á r o m , 1941.26. o ld . 
lu Szinnyci József: Magyar í rók élete és munká i . Bp., 1914. 263. old. 
11 Hamary Dániel: K o m á r o m i n a p o k 1849-ben. Pest, 1869.37. old. 
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4-ig. A körülzár t vá rosban ismét megje lent a hadi sajtó Friebeisz István szerkesztésében. Az 
első szám július 11-én, az utolsó 1849. október l-jén látott napvi lágot . 

A Komáromi Lapok megsárgul t oldalai arról t anúskodnak , hogy Egressy Béni, a szerkesz-
tésen kívül, i dőnkén t saját verseivel is megjelent. így pl . az 1849. július 28-án keltezett s z á m 
közli a Tú1nagylelkűség c ímű versét. A verset analizálva, és beültetve a jövő történelmi esemé-
nyeinek sodrába, Trianon ismeretében megál lapí that juk, hogy Egressy min t vá tesz szólal m e g 
a lap hasábjain. I d é z z ü n k néhány strófáját e nevezetes köl teménynek: 

A nagylelkűség szép, dicső erény, 
Bennünk ezen tulajdon angyali: 
Épp ezért ne tékozoljuk el, 
Mert mindennek vannak határai. 
TúInagyiéikűség több mint gyávaság: 
Azt veteknek bélyegzi a világ. 

Fussuk keresztül a történetet: 
Ilyen valál te mindig nemzetem, 
Hány ízben mart a kígyó tégedet 
Mellyel vérrel hizlaltál kebleden? 
Házadba vől minden bitang kutyát, 
Utóbb beléd marta mérges fogát 

Ilyen valál te ezredéven át, 
E vétek nyomja most is válladat. 
Messzibbre lát a földtúró vakond, 
Erőszakkal vakká tevéd magadat. 
Isten ne adja, hogy még e miatt 
Kelljen megásnod tennen sírodat!... 

Egressy Béni főhadnagy 
Egressynek szerzői , szerkesztői ténykedését megörökí t i a várvédő Szinnyei József is, aki 

sz intén főhadnagykén t szolgált Klapka seregében: „A várőrség és lakosság jó hangula tá t n e m 
kevésbé emelték a Komáromi Lapok, melyet Klapka engedélyével Friebeisz István szerkesz-
te t t . . . " s a szerkesztők között ott találjuk Jókay Károly, H a m a r y Dániel és Egressy Béni nevét 
is.12 

Egressy Béni, aki a színház és zenei életnek valóságos polihisztora volt, nevének halhata t -
lanságát - Komárom viszonylatában - a Klapka- induló szerzésével é rdemel te ki. Ezen indu ló 
a maga idejében a hódo la t kifejezője volt a vezér iránt, és lelkesedésre se rken tő a honvédsz ív-
ben. Történelmi külde tésé t azonban 100-150 évvel később érte el, amikor a kisebbségbe sza-
kad t Komárom városának a vigaszt és a reményt jelenti. Sőt, a mi l lennium esztendejétől na-
ponta kétszer, de. 10 órakor, és du . 16 órakor megjelenik a Városháza to rnyában a magyar hu -
szár, és t rombitáján felhangzik a Klapka- indulónak fenkől t melódiája. A Klapka- indulónak a 
m a g a idejében harci ér téke volt, tör ténelmi hitvallását mos t tölti be. 

De térjünk vissza a szabadságharc korához, és egy kicsit járjuk körbe e nevezetes indu ló 
születését, a tör ténelmi feljegyzések tükrében. Ahogy ír tuk, Egressy Bénit 1849 jún iusának 
elején már Komáromban találjuk. Sebesülten, és béna lábbal jelentkezik szolgálatra . 

K o m á r o m b a n évszázados múlt ja volt a rezesbandának . Mint a b i roda lom egyik legna-
gyobb katonavárosa mind ig is büszkélkedhete t t ka tonazenekarra l . Szinte hozzá tartozott Ko-
m á r o m társadalmi életéhez a rezesbanda egy-egy parádéja . Szinte he ten te p roduká l ta magá t 
a dir igens, amikor ezüstözöt t marsallbotjával vezényelve menetel t a ka tonabanda . 

1849-ben két zenekar is szolgált a helyőrség kötelékében. Egressy Béni, min t zenekari igaz-
ga tó a II. hadtes t zenekará t vezényelte, míg Doppler Károly a VIII. hadtes t zenészei t irányítot-
ta. Erről az időszakról a soproni főiskola tanára, Nagy Alpár a következőket jegyezte fel: „A 
for rada lmi és hadi események idején, kü lönösképpen G u y o n gróf, majd Klapka György vár-

12 Szinnyei József: K o m á r o m 1848/49-ben. Naplójegyzet . Bp. 1887. 228. old. 
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parancsnoksága alatt é lénknek, sz ínvonalasnak m o n d h a t ó fúvószenei élet jel lemezte Komá-
romot, e lsősorban a helyőrségi zenekar jóvoltából ."1 3 

Az első feljegyzés, amely a Klapka- indulóra utal, Egressy Béni unokaöccsétől , Egressy 
Ákostól származik , aki min t h a d n a g y szolgált a honvédseregben . 1849. július 2-án a követke-
zőket jegyezte fel: „A vétet len összehozott Béni bá tyámmal , ki m i n t főhadnagy egy h á z udva-
rán tanyázot t s zázadáva l . . . . lábsebe miatt m é g mind ig szenvedőn , bepólyázot t lábbal f eküd t 
egy z s u p sza lmán az u d v a r o n s odaérkezésemkor éppen a »Klapka-induló« hangjegye i t má-
solta, melye t egy pár n a p mú lva el is játszott egy zenekarral a Klapka lakása előtt. E szerze-
mény, a Fel-fel csatára kezde tű szöveggel c sakhamar népsze rű lett a táborban, m a j d ál talában 
az o rszágban ." 1 4 

1849. a u g u s z t u s 3-án zajlott le a szabadságharc utolsó győztes csatája Komárom mellett , az 
úgyneveze t t „ácsi ü tköze t" . A komáromi vá rvédők kitörése olyan sikeres volt, h o g y az ost-
romló osz t rák haderő m a j d n e m Bécsig futot t egyfolytában. A honvédse reg még a stratégiai lag 
jelentős, Győr városát is elfoglalta. E diadal u tán adja ki Klapka azt a híres d o k u m e n t u m o t : 
Szózat Komárom rendíthetetlen várából a feldunai hív magyar néphez! - címmel, melyben beszámol 
a győzelemről , és további önkénteseket hív a szabadságharc zászlaja alá. 

Az ácsi diadal hírét va lóságos ö römmámor ra l fogadta a már hetek óta os t romlot t Komá-
rom lakossága. A lelkesedés nagy tüntető d íszfe lvonulásban nyi lvánul t meg, m e l y n e k során 
dokumen tá lha tóan - először hangzot t fel a Klapka- induló. Az a u g u s z t u s 4-én lezajlott ünnep i 
parádéró l Jókai az a lábbiakban számol be: 

„Az esti órákra nagy fe ladatok várnak: a várost i l luminálni fogják; már néhol ki is rakták a 
t ranszparenseket : fáklyás mene t lesz há romszáz fáklyavivővel . Egressy Béni honvédzeneka -
rának e lővonulása mellett . Ez az ováció a térparancsnoksági palota előtt fogja megnyi lvánulá -
sát befejezni ... (A té rparancsnokság az akkori Dumcsa-házban , a mai Klapka téren a Polikli-
nika épüle tében volt e lhelyezve. Sz. Z.) A városbíró tartja a lakosság nevében az ü d v ö z l ő szó-
noklatot a d i ada lmas hadveze tőséghez , amire az ezredes (a té rparancsnok Meszlényi Jenő, 
Kossuth sógora volt Sz. Z.) fog válaszolni. ... Amin t a kilenc órát e lütöt te a kálvinista torony-
ban, m e g i n d u l t a Rozália térről a díszmenet , a lakosság és a jövevények tömeges hozzájáru lá-
sa mellett . Elöl a honvédzenekar , Egressy Béni vezetése alatt, a Klapka-indulót hangoz ta tva : 
n y o m á b a n a polgári nemzetőrség , kék do lmányban , azu tán a sokaság, égzenge tő éljenzés 
mellett. H á r o m s z á z férfi kísérte égő fáklyákkal a lobogó zász lókat . . . A városház térre jutva 
aztán félkört képeztek a fáklyavivők a Dumcsa-ház előtt ."1 5 

A győztes csata fölötti ö r ö m és lelkesedés Egressyt lírai kinyilatkoztatásra késztet te . Au-
gusz tus 8-án jelent meg a Komáromi Lapok hasábjain a Fut a német c ímű verse: 

Fut a német, meg sem áll futtában, 
Mert vitézség van az őlábában. 
S tán világ végéig meg sem állna 
Ha az oly szörnyen messze nem volna. 
Ha szárazon elunja futását, 
Dunának megy, s ott kezdő úszását. 
Pedig azt mondják példabeszédben: 
Nehéz úszni víznek ellenében. 
Ha hiszen! most megfogtad anyádat, 
Kapott elég iitleket a hátad. 
Megmondhatod császárodnak Bécsben 
Mit láttál itt Komárom körében... 
E kopár halomtól messze, messze 
Hős honvédek lesznek eltemetve. 
Ott elhullván, honjukért csatázva 
Nedves a föld, vérüktől elázva... 

13 Rügyek . I rodalmi Művésze t i Lap. Komárom, 2000.1. sz. 
14 Csorba Zoltán: i. m. 4. o ld . 
15 Jókai Mór: A mi l engye lünk . Bp., 1961.145-146. o ld . 
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S hogyha reggel kél a rózsa hajnal 
E halomhoz fordul nyájas arccal. 
Es örömharmatját hinti rája, 
Míg felcsókolná a nap sugára. 
És e sírból, mely szent vértói ázott, 
Bírni látok egy piros virágot. 
A piros virágból zöldfa lészen, 
S elborítja a sírt majd egészen. 
S oly sebesen nő a lomb egymásra, 
Hogy kiterjed az egész világra. 
És az égből lemutatnak rája: 
„Ott a világszabadság fája!" 

Egressy Béni főhadnagy 
A harci események arra késztették a Komáromi Lapok főszerkesztőjét - mint jó ú j s á g í r ó t - , 

hogy maga is a honvédse reg nyomába eredjen, és autent ikus beszámolóka t tárhasson az olva-
sók elé. Friebeisz István főszerkesztő tehát e lhagyta Komáromot , és hamarosan Győrbe ter-
mett . Lapjának szerkesztését ped ig rábízta a kipróbál t harcostársra, Egressyre. 

Friebeisz főszerkesztő jó egy hetet töltött távol a Komáromi Lapoktól . Ez i d ő alat t a lap 
szerkesztését Egressy Béni látta el, amiért az augusz tus 15-én keltezett 31. s z á m m a l ellátott 
pé ldányban mond köszönetet a főszerkesztő: 

„Egressy Béninek! 
lrántadi tartozásomat legnagyobb örömmel rovom le, midőn lapjaim szerkesztésének 8 napok alatti 

kezeléséért igaz köszönetet mondok. 
Ha valaki kötelessége szigorú teljesítésén kívül, más részben is közremunkál a czélra, melynek eléré-

sére egy nemzet állott fel, elismerést vívott ki magának. 
S te ezt tevéd. 
Fogadd barátságos kézszorításomat. 
Isten veled. 

Igaz barátod Friebeisz. m. k." 
A Klapka-indulóról a Komáromi Lapok a u g u s z t u s 25-én ado t t először hírt: 

Klapka induló 
Egresi Béni barátunk, a 2-ik hadtest pompás zenekarának főnöke, kit mint zene-szerzőt, nem csak 

Komárom, de a haza is jobban ismer, semhogy többet kellene róla ismerni, legújabban egy indulót szer-
zett, melyet Klapka tábornoknak lesz ajánlandó. 

Ezen indulót alig néhányszor hallá még eddig a komáromi közönség, máris megkedvellé, s csak érté-
kéből vonnánk le, ha prózai szavakkal költőiségét akarnók kiemelni. 

Legyen elég annyit mondani, hogy ezen induló díszére válik mesterének, mestere pedig megérdemli, 
hogy a zenészét jelenkori óriásának, Liszt Ferencnek barátságát bírjn." 

A honvédzeneka r valóságos missziót töltött be az ostromlott Komáromban . A Komáromi 
Lapok élénk figyelmet szentel t a zenekar működésének , és részletesen beszámol időnként i 
fellépéseiről. így részletesen közli a szigeti a r énában sorra ke rü lő koncert programjá t : 

„A II. had tes tnek Egresi Béni főnöksége alatti zenekara, sebesül t honvédek javára követke-
ző z e n e m ű v e k e t adand elő Doppler Károly karnagy vezérlete mellett: I-ső szakasz: I. Kos-
su th- induló , szerző Müller F. II. Egyveleg Verdi „Ernani" c ímű operájából , szerkeszté Doppler 
Károly. III. „Luise" francia négyes Strausztói. IV. „Búsul a lengyel" c ímű lengyel népda l . V. 
„Csárdás" - Egresi Bénitől. 

Az 1-ső és Il-ik szakasz között: Változatok fuvolára . . . e lőadja Doppler Ferenc. 
II. szakasz: I. Klapka- induló, szerzé Egresi Béni. II. Részlet Donizett i „Linda" c ímű operájá-

ból. Szerkeszté Doppler Károly. III. „Mar tha" négyes Sfrausztól. IV. Egyveleg Verdi „Nabuco" 
című operájából . Szerkeszté Doppler Károly. V. „ H y m n u s " Erkel Ferenctől. 

Bemeneti díj: első hely 1 Frt, második hely 30 kr. p."1 6 

16 Szinnyei józsef: i. m. 229-23Ü. o ld . 
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Egressy Béni K o m á r o m b a n a Tó utca 1303-as szám alatti házban lakott, a Klapka- indulót 
tehát - Egressy Ákos feljegyzése szerint - itt komponá l t a . Ezt a rendkívü l értékes ada to t 
Szinnyei József őrizte meg s z á m u n k r a , amikor a nevezetes „Napló- jegyzetek"-ben így ír: 
„Hadseregi parancs 1849. szep tember 8. . . .Guszti 99. zászlóalji k ö z h o n v é d és Kovacsics, 
Kaczér bandájából Egressy főhadnagy úrnál , tó-utcában 1303. sz. alatti h á z b a n jelentsék ma-
gukat . Egyszersmind felszólíttatnak a zászlóaljak, h o g y va lamennyi zenét ér tő egyéneket 
szolgálattételre Egressy főhadnagy ú rhoz rendes á tadási jegyzékkel beoszszák ." 1 7 

És amikor elérkezet t a végkifejlet, a gyászos kapi tuláció napja, ismét felcsendült a Klap-
ka- induló . S hogy milyen lelkesítő és rohamra indító ha tása volt az Egressy által szerzett in-
du lónak , azt a szabadságharc krónikása, Gracza György, az a lábbiakban kellően érzékelteti . 
1849. október 3-án, a Dunaszigeten (a maj, Erzsébet-sziget) felsorakozott a Wíir temberg-
huszárezred , a zenekar a Klapka- indulót játszotta. Miközben Komárom hős védője, Klapka 
tábornak , utoljára szemlél te meg csapatait : 

„Halk mozgás fu t végig soraikon. Arczuk kipirul, szemeikben harczi tűz csillog. Még a ló is 
hegyezi a fülét, s nyug ta l ankodn i kezd: »Merre az a Szűzmár iás lobogó? Rajta, rajta. Indul -
junk!« Csak inteni kellene, s keresztül törnének még a pok lon is. 

A zenekar elhallgat . Csönd lesz. Klapka végigmegy soraik előtt, az tán rövid szóval e lbú-
csúzik tőlük. . . Ezután megtör ténik a lefegyverzés. Szívfacsaró látvány volt ez. Fájdalomtól 
meg tö rve borul tak a huszárok lovaik nyakára - írja egy szemtanú , Szinnyei József - s a lovak 
min tha éreznék gazdá ik fá jdalmát b ú s a n horgasztot ták le fejüket . . . Őszbecsavarodot t huszá -
rok mint gyermekek sírtak, nem t u d v á n paripáiktól megvá ln i . . . 

Ot t állott Klapka a par ton , még egy utolsó búcsúszót m o n d v a nekik." 1 8 

Amin t köz tudot t - Klapka jóvoltából - a fegyverletételi szerződés alapján, minden komá-
romi vá rvédő menlevele t kapott:1 9 

Kísérő-levél. 
részére, ki innen akadálytalanul visszatérhet szülőföldjére s mint a 

komáromi helyőrséghez tartozó, személye és vagyona biztonságát illetőleg, az annak nyújtott kedvezmé-
nyekben részesül. 

Komárom, 1S49. október.... 
Bayersfeld, 

es. kir. tábori hadbiztos. 
így kerülhet ték el sok ezren a vé rpado t , a börtönt , a vádemelés t . Ilyen menlevelet kapot t 

Egressy Béni is, és így bántat lanul térhetett vissza a sz ínházi életbe. Ezt igazolja unokaöccsé-
hez, Egressy Ákoshoz írt, 1850. ápril is 15-én keltezett levele: 

„Az általános fegyverletétel után Komáromban lévén, a sors kedvezett nekem, s még eddig a kapitu-
láció pontjai szerint be nem soroztattam. A Nemzeti Színháznál régi fizetésembe vissza vétettem, miu-
tán három egész holnap igazolásomban tölt e/."2() 

3. Mielőtt b e m u t a t n á n k Egressy Béni aránylag rövid éle tpályájának zárószakaszát , ves-
sünk m é g egy rövid pil lantást a Klapka- induló utóéletére. Egressy eredeti leg szöveg nélkül és 
zongorára írta az indulót . 

A m á r idézett N a g y Alpár mindezze l kapcsolatban a következőket publikál ta: „Doppler 
Károly m á r ott, akkor Komáromban elvégezte zenekarra tör ténő hangszerelését , és már 1849. 
őszén megjelent Pesten Wagner Józsefnél »Komáromi u tóhangok Induló« külső címlappal . 
Ugyanennek »Egy névtelen induló« c ímű új kiadására Rózsavölgyinél került sor 1857-ben."21 

A Klapka- induló m i n d e d d i g még csak szöveg nélkül hangzot t fel. A szövegszerkesztés 
Thaly Kálmán é rdeme . Az így most m á r teljessé vált Klapka- induló, Bognár Ignác k iadásában 
jelent m e g 1861-ben Szabadság hajnala c ímű verseskötetben, amit a zonban betil tottak.2 2 A 

1 7 Uo. 317. old. 
IB Gracza György: A z 1848/49-iki m a g y a r szabadságha rc V. k. Bp., 1894.802. old. 
1 9 Uo. 804. old. 
20 Csorba Zoltán: i. m . 25. old. 
21 Rügyek , i . h . 
2 2 Uo. 
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sz ínpadon va ló elhangzásról Thaly Kálmán az alábbi d o k u m e n t u m alapján a következőket ír-
ja:23 

Komárom u tán , Egressy Béni életének fináléja következett . Sebesülése m a r a d a n d ó sánta-
ságot okozot t . E testi nyavalya mellé még tüdőba j is érte. Azonban élete utolsó röpke másfél 
esztendeje sem telt el ér telmetlenül . Hisz ebben az időszakban verseli meg Katona József drá-
máját , a Bánk bánt , amelynek e d d i g csak prózai vál tozata volt. 

Testi ereje fogyásával , halála közeledését érezve, kéziratait fo lyamatosan e la jándékozza . A 
teljessé vált Bánk bán szövegkönyvét Erkelnek adja át. Erkel Ferencről az 1950-es években ké-
szült film szer in t ez a következőként történt: A béna és be tegeskedő Egressy m a g á h o z kéreti 
Erkelt. Honvédt i sz t i egyenruhában fogadja, és egy iratcsomót n y ú j t á t neki, m o n d v á n : „Én 
megverse l tem a Bánk bánt, te ped ig zenésítsd meg!" (Emlékezet a lap ján idézve.) 

A Bánk bán c ímű opera fénypont ja a filozófiai tar talmú, de u g y a n a k k o r szívet-lelket me-
lengető Bánk-monológ, melyről Erkel egyik b iográfusa méltatóan írja: „Bánk. . .ár iá ja . . . Ha-
zám, h a z á m címmel ment át a köz tuda tba . Ez ária szövegében Egressy remekel t ." 2 4 

.. .Arany mezők, ezüst folyók, 
Hős vértől ázottak, könnytől áradok... 
Sajgó sebét felejti Bánk, 
Zokog, de szolgálja népe szent javát. 
Magyar hazám, megáldalak! 
Szép érted élni, érted halni, 
Te hős magyar hazám! 

Egyik legnagyobb történelmi nemzet i operánk 1213-ban játszódik Visegrádon a királyi pa-
lotában. II. Endre távollétében felesége, a merániai Ger t rud is ura lkodik , a magával hozot t ud -
varoncokkal . A tartalmi és eszmei mondan iva ló lényegében a m a g y a r s á g harcát fejezi ki, a 
mindenkor i idegen e lnyomókkal szemben. Egressy Béni nyilván érezte testének erőt lenségét , 
tudva , hogy m á r képtelen a Bánk bán megzenésí tésére. Ez a találkozás a két zeneszerző között 
1851 elején tör tént . 

Erkel e lvégezte a rábízott fe ladatot és megzenésí tet te ezt a ha lha ta t lan alkotást. A Bánk bán 
bemuta tó já ra tíz évvel később, 1861. március 9-én kerül t sor a Nemze t i Színházban. Idézet a 
m á r említett életrajzíró tollából: „Ilyen sikert még nem sokat látott Nemze t i Sz ínházunk . Ha a 
bibliából a k a r n á n k hasonlatot venni - »Saul legyőzött ezret, Dávid százezret« - H u n y a d i le-
győzöt t ezret, Bánk tízezret. 

A szövegí ró már 10 éve halott volt, az őt illető dicsőség is Erkelt koszorúzta . Unnepel te tése 
felért egy poli t ikai tüntetéssel."2 t i 

Egressy Béni 1851. július 17-én halt meg Pesten. A Hölgyfutár c ímű lapban, a halálhír így 
jelent meg: „Egressy Benő zeneköl tő és a Nemzet i Színház tagja, é le tének harminche ted ik 
évében e lhuny t . Lakása Ősz és Sándor utca sarkán 1461 szám alatt. Zeneköl tésze tünk sajnos 
veszteséget s zenved . . . " 2 6 

Kortársa és harcostársa, Sükei Károly Egressy Béni temetésére c ímű versben búcsúzot t el tőle: 
...Szenteljetek majd nevemnek 
Egy áldó, meleg sóhajt, 
Lelkem ennél itt a földön 
Szebb emléket nem óhajt. 

(OSzK-Kéz i r a t t á r ) 
Arcképét Barabás Miklós festette meg 1855-ben. Életéről Inocent Vince Ernő rádiójátékot 

írt, melyhez a zenét Egressy műve inek felhasználásával Vince Ot tó szerezte. 
Életének és művésze tének szintézisét Ágoston István György foglalta össze. írása egyút ta l 

súlyos vád is a hivatalos és nem hivatalos médiák műsorpol i t ikája ellen: „Az a kor, ame lyben 

23 Boross Vilmos: 1848-1849. Szabadságha rcunk emléke. Bp., Laurencie Gyula k iadása , 1898. 
24 Gál Zsuzsa: i. m. 69. old. 
2 5 Uo. 76. o ld . 
26 Csorba Zoltán: i. m. 28. old. 
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Egressy da l lamai születtek a m a g y a r tör ténelem egyik legdicsőségesebb korszaka volt . Kár, 
hogy dal lami kihal tak n é p ü n k ajkáról . Kár, hogy m a g y a r s á g u n k n a k azoka t a szép virágai t . . . 
a t ömegkommunikác iós eszközök tuda tos műsorpol i t iká ja kiirtotta a zenei műsorokból és ez-
zel együt t n e m z e t ü n k lelkéből, és helyette hazaf ias érzésektől távol álló, teljesen idegen és 
bá rgyú szövegű dal lamtalan dalokkal helyettesí tet te."2 7 

Egressy Béni, a Szózat megzenésí tője , a Klapka- induló zeneszerzője, a Báthory Mária , H u -
nyadi László és a Bánk bán nemzet i operáink szövegírójának sírja Budapes ten , a Kerepesi te-
metőben domborod ik . Sírkövén a következő ep i tá f ium olvasható: 

Aki szeretteinek emlékében él, az nem halt meg, 
csak távol van; halott csak az, kit elfelejtenek. 

Szénássy Zoltán 

Bibl iográf ia : Baranyai József: A k o m á r o m i m a g y a r színészet tör ténete 1811-1941. U n i o - N y o m d a Ko-
m á r o m , 1941.; Csorba Zoltán: Egressy Béni. 11. Rákóczi Ferenc Könyvtár Miskolc, 1974.; Gál Zsuzsa: Erkel 
Ferenc, Z e n e m ű k i a d ó Bp., 1973.; Gracza György: Az 1848/49-iki magya r s z a b a d s á g h a r c V. kötet . Lampe l 
R. k iadása . Bp., 1894.; Hamary Dániel: Komáromi n a p o k 1849-ben. Pest., 1869.; Jókai Mór: A mi l engye lünk . 
Szépi roda lmi K iadó Bp., 1961.; K o m á r o m i Lapok 1849. júl ius l l . - d e c e m b e r 1.; Rügyek: I rodalmi M ű v é -
szeti Lap K o m á r o m , 2000.1. sz.; Szinnyci József: K o m á r o m 1848/49-ben. A igne r Lajos Bp., 1887.; Szinnyei 
József: M a g y a r írók élele és m u n k á i 1914.; Theológiai Szemle. A Magyarország i Egyházak Ö k u m e n i k u s 
Tanácsának folyóirata . 2000. 3. sz. 

2 7 Theológiai Szemle: i. h . 
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EMLÉKEZZÜNK 1 
V / 

Szibériában, 1918-1919-ben 
Salyabó István (Rimaszécs, 1883. - Runya , 1970) gömöri parasz tember t , ker tészt már túl 
a 30. életévén pót tar ta lékosként hívták be 1915-ben frontszolgálatra. A harcok szünete-
iben s a fogolytáborban alkalmat talált arra, hogy papír ra vesse a vele történteket , s 
kéziratos följegyzései egy 184 oldalas füzetben ránk marad t ak . Tornaiján Válent László 
bocsátotta rendelkezésemre az é rdekes történelmi d o k u m e n t u m o t , amely 1915-től az 
emlékező hazatértéig, 1920 karácsonyáig beszéli el az eseményeket . Az orosz f ronton 
telefonista t izedesként szolgált, ma jd 1916. július 5-én hadi fogságba esett . Az érdeke-
sen megír t teljes emlékiratot kiadásra készítjük elő; mu ta tványkén t mos t a Szibériába 
vezető száműze tés időszakából e m e l ü n k ki egy részletet. A szöveget a mai helyesírás-
hoz igazí tot tam, de igyekeztem megőr izni az elbeszélő jellegzetes e lbeszélésmódját , a 
nevek általa a lkalmazot t ejtését. Az itt következő tör ténések közvetlen e lőzménye az, 
hogy Salyabó István Oroszországból haza szeretett volna jutni, s nyuga t felé indul t egy 
tehervonaton elrejtőzve. Amikor arról leszállt, s gyalog próbál ta folytatni út já t , egy hí-
don fel tartóztat ták. 

Kováts Dániel 

Szép csendes nyári éjjel volt. Nem lehetett mást hallani, min t a fü l emüle énekét . Meg 
egy-egy hullócsillag, amikor letűnik az égről . Amint azt a csillagot v izsgálom, egyszer hal-
lom, hogy valami csörtet a távolban. Arrafelé fordulok, de nem tud tam kivenni , hogy mi le-
het. Látni n e m lehetett, mer t olyan sötét volt, mint a korom. Tovább hal lgat tam a fü lemüle bús 
énekét . Gondo l t am m a g a m b a n : ha én is fü l emüle lehetnék! 

Hogyha én is fülemüle lehetnék, 
Hegyen-völgyön keresztül repülhetnék. 
A harctéren bujdokolva, vívva 
Visszamennék a hazámba! 
De mivelhogy fülemüle nem vagyok, 
Volga partján bujdokolva maradok. 
Lefeküdném, de félek, hogy elalszok, 
Reám talál a muszka, az a torzonborz. 
Kérdezné, hogy mit keresel te itten, 
jaj nekem, ha megtudják, hogy két kozákot megöltem. 

Ilyen gondola tok közt e l indul tam a híd felé, amikor megál l tam, még gondo lkoz tam, men-
jek-e a h ídnak . Megyek. Vagy elfognak, vagy sikerül á t ju tnom, mindegy. E l indul tam. Amint a 
h ídhoz érek, rám kiált az őr: „Sztoj!" 

Én megál l tam. Kérdezi: 

- Kuda igyos? Hová mégy? 

De én n e m feleltem, h a n e m mutoga t t am, mintha néma let tem volna. 

- No , idi, n o - mond ta . 

Örü l t em, hogy sikerül t becsapnom a muszká t . Mentem tovább. Amikor a híd közepére 
érek, itt is megállí t az őr. De ez is eleresztett . Mentem. Ha ez így megyen, akkor könnyűszerre l 
á t ju tok a h ídon . De gondola tomból a „Sztoj!" riasztott fel. Én megál l tam, ez is kérdezi: 

- Kuda igyos? Hová mégy éjnek idején? 
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Én csak ad tam a némá t , nem tudok beszélni, csak mu toga t t am . Orosz ruha volt raj tam tető-
től ta lpig. De ez az őr kiáltott, és előjött négy orosz katona, engem behaj to t tak és bezártak a 
tömlöcbe. 

Reggel úgy kilenc óra tájban behivat a nacsányik,1 egy szikár magas ember volt. Szól hoz-
zám, h o g y hová való vagyok és hová megyek . Én nem szól tam oroszul, h a n e m magyaru l . A 
nacsányik az őrt e lküld te . Kis idő múlva bejött egy hadifogoly, ennek mond ja az ezredes: 

- Kérdezd meg ezt a hadifoglyot , hogy h o n n a n jön és hova akar menni . 
- Az t mondja az ezredes úr, honnan jön és hova akar menn i . 
Én is megszólalok: 
- Szamara gubernából . 2 És hogy hova megyek? H a z a m e n n é k Magyarországba . 
A m i k o r megmond ja , hogy haza akarok menni , rám ordít , hogy mit gondolok én, hogy tud-

nék én hazajutni . De én n e m szóltam, min tha nem ér te t tem volna, hogy mit m o n d . Későbben 
kérdeztet i , miért akarok én hazamenni , amikor még háború van, úgysem ju tnék élve haza. Én 
erre az t válaszoltam, azér t akarok hazamenni , hogy ha hadi foglyot akarnak dolgoztatni , ak-
kor ad j anak ruhát és enni . Ha pedig n e m akarnak semmit sem adni , még csak egy kopekeket 
sem, akkor miért n e m lövik agyon. Ne k ínozzák éhen, ruha nélkül se egy krajcárt nem a d n a k 
neki. Én meg '16 telén es tem fogságba, akkor mindjár t k iad tak ahhoz a gazdához , akitől mos t 
megszök tem. Amíg ott vol tam, egy kopeke t sem adot t . Ha kértem dohány ra , azt felelte, 
„nye tu gyengi pan" . 3 

A m i n t ezeket m e g m o n d t a m a nacsányiknak, ez is azt m o n d t a , hogy verna , hogy igaz. 
Megint kérdezte, hogy az a rcomnak mi baja. Én azt m o n d t a m , hogy amikor a vonatból le 
aka r t am jönni, egy szeg hasította meg. Odajö t t hozzám, és megnézte , hát csak elcsodálkozik, 
mer t ebben a melegségben beleesett a féreg. Engem mind já r t kórházba vittek. De mielőtt elvit-
tek volna azt kérdi az ezredes: 

- Kak familija? H o g y hívnak? 
Gondolkoz tam, hogy m e g m o n d j a m - e a valódi nevemet , n e m m o n d t a m meg . Bemondtam 

a sógorom nevét, aki a tockói lágerben halt meg. 
- Kovács József. 
- H o v á való? 
- Várgede, guberna G ö m ö r megye. 
Ezek u tán elvittek a kórházba, itt k imosták a sebemet . Azu t án a szőrt egyenként kezdték 

k ihúzogni , azután szá razan beretválták meg a bal arcomat , de n e m éreztem fájdalmat . De 
amikor kezdte varrni , vagy kétszer lepat tant a tű, akkor é rez tem, va lamennyi csillag van, az 
mind előt tem táncolt. H á r o m helyen szúr t bele az arcomba. Két hét múlva jobban lett, vala-
hogy behegedt . 

Lekísértek a nacsányikhoz . Itt egy katona a vonathoz kísért. Kis idő mú lva fe lül tünk a vo-
natra . Egy hétig m e n t ü n k . Szamarában leszállőttünk, innen a katonai parancsnokságra kísért, 
itt le vo l tam zárva két hétig. Két hét múlva megszaporod tunk , szökevények t izenöten let tünk. 
Felü l tünk a vonatra, négy nap, négy éjjel men tünk . Itt egy á l lomáson kiszál l tunk. Itt volt a 
bün t e tő fogolyintézet. Bogoroszlánynak hívták ezt a várost . Itt voltak sokan hadifoglyok. So-
kat itt kivégeztek, kit fejbelőttek, kit felakasztottak. 

N é g y nap múlva reggel bejött é r tünk egy orosz katona fegyverrel . Összeszed bennünke t , 
akik a cédulára fel vo l tunk írva. Mi t izenötünket elkísért az i rodára. Gondo l tuk , hogy ütött az 
utolsó óránk. Hanem egyszer csak négy katona behoz egy csomó labcsit m e g kapcát , széjjel-
osztot ták közöt tünk. Ezzel négy szu ronyos katona kikísért az ál lomásra, fe lü l tünk a vonatra . 

* * * 

Két hét múlva elér tük az Ural hegységet . Azt mond ják nekünk : 
- Élelmet vegyetek, mer t itt, amíg át n e m érkezünk, n e m lehet vásárolni élelmet . 

1 p a r ancsnok 
2 ko rmányzóságbó l 
3 n incs pénz , u r a m 
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Igen ám, d e élelemre csak 25 kopeket kap tunk . Egy font kenyér egy rubel volt. Mi egy font 
kenyér, a mi k i lónkhoz képest! M a j d n e m három font megyen egy kilóra. N e k e m m é g megvol t 
a pénzem, ami t kap tam a földiktől. Egy rubel a mi p é n z ü n k b e n 2 korona , 20 kopek 40 fillér. 

Elmentem az orosz ka tonákhoz , 2 rubelért ve t t em 6 kenyeret, körülbelül 5 kiló lehetett . 
Nagy fekete kenyerek voltak. Bevittem a vagonba, és eltettem. Később m é g hoztak a ka tonák 
sok kenyeret , hogy vegyünk, d e a többinek nem kellett a fekete kenyér. Én még vet tem hatot 1 
rubelért . így vol t nekem 12 da rab kenyerem. A többiek csak egy-egy kenyeret vettek, h a n e m 
hús t vettek, sül t tyúkot , sült halat. A kenyerek jó ha volt egy-egybe 3 kiló. 

Este e l indul t a vona tunk . Reggelre már csak hegye t lehetett látni m e g erdőt, sok bányá t , 
egy-egy őrháza t . Két nap múlva a többinek elfogyott a kenyere. Volt köz tük egy Császár ne-
vű, ez megkíná l t többször fehér kenyérrel és hússal . Harmad ik n a p csak csaját4 ittak. Csak 
mondják , n e m sokat ér kenyér né lkül a csája. Én m e g jól falatoztam a fekete kenyérből . 

Ezek m e g néztek. Császárnak a d t a m egy kenyeret : 
- Fogja, földi, van itt kenyér, egyen, ne éhezzen! 
Már estefelé jöttek a többiek is hozzám, hogy a d j a k nekik is kenyeret , megf ize tnek érte. Azt 

m o n d o m nekik: 
- Azt m o n d t á k magok, hogy ezt a barna kenyeret nem tudnák megenn i , ha éhen kellene 

meghalni sem. 
- Azt m o n d t u k , de tudja-e, hogy minden éhes hasnak kell. 
- Én a d n é k magoknak kenyeret , de akkor se n e k e m , se magoknak n e m lesz. 
Hat egész kenyeret ad tam nekik, t i zenhármoknak. Császár ve lem volt koszton. Ezek kínál-

tak minden kenyérér t öt rubelt, d e én nem fogad tam el. Ekkor ők á t a d t a k nekem, négy pá r fe-
h é r n e m ű t és egy öltő felsőruhát . Amin t az ő kenyerek elfogyott, az én kenyerem közhasznál t 
lett. De kitartott , míg á tmen tünk az Ural hegységen. Sok helyen á l lo t tunk a személyforgalom 
miatt . 

I rku tszkban kiszáll tunk. Itt k a p t u n k ebédet 20 kopekért . Kap tunk húslevest hússal és kását 
tepertővel. De itt már lehetett venni 5 kopekért 1 font fehér kenyeret . De a bé lyegpénzt n e m 
fogadták el, csak az ezüstöt vagy félrubelest és az egyrubelest pap í rba . Itt bevásáro l tunk 
megint élelmet, dohányt , mert meg in t a s ivatagnak men tünk . Itt balra volt a Bajkál-tó, ezen 
járnak hajók. N e k e m nem volt szabad semmiféle élelmet venni, ők vet tek az én részemre élel-
met, de én nem akar tam el fogadni semmit sem. Itt m á r személyvona ton u taz tunk . Amikor el-
indult a vonat , engem mindenfélével kínáltak: sü teménnyel , sült hallal, kolbásszal, m i n d e n -
nel, amit vet tek. így jó barátok le t tünk. 

Amikor m á r Mandzsú r i ához é r t ünk volna, egy orosz fogoly kiszökött a vonat bör tönéből , 
vagyis a csurmából . A vonat megállot t , a kozákok utána , de a szökevény jó előnyben volt, el-
ért egy nagy folyót, a Zelenkát . Ezen is olyan kisebb hajók jártak. A kozákok látták, hogy n e m 
érhetik utol. Ott legelt néhány ló, a kozák egyre ráült , így sikerült volna elfogni. De a szöke-
vény is észrevette, beleugrot t a Zelenka folyóba. A kozák utána ugra to t t a lóval, a ló is á túszta 
a folyót. Ekkor megkezdődö t t a hajsza. A szökevény már ki volt merü lve , a kozák már -már 
m a j d n e m elérte, d e itt is voltak lovak, a szökevény felült egy lóra, ez a ló pihent volt, m i n d é g 
nagyobb lett köztök a távolság. A kozák visszajött nagy szi tkozódva. Mink e l indul tunk. 

Délben beé r tünk Mandzsúr i ába . Itt volt még a nagy olcsóság! Két kopek egy font fehér ke-
nyér, öt kopek 1 font kenyér. Itt bevásárol tam 10 font dohányt m e g holmi apróságokat . Két 
n a p múlva megérkez tünk Nikolcki Szurikba. Itt volt a határ Szibériába. Ez egy bün t e tő láger 
volt, kozákok őrizték a hadi foglyokat . Itt voltam két nap . Itt k a p t u n k az orosztól tetőtől talpig 
ruhát . Akik m u n k á r a men tünk , azokat elkísérték m á s n a p az á l lomásra . Egy nap m e n t ü n k , el-
é r tünk Haba ruszkba . Itt hajóra szál l tunk, egy n a p és éjjel men tünk ha jón . 

Reggel Blagovesencben kiszál l tunk. Blagovesencben vol tunk h á r o m napig . Innen elvittek 
m u n k á r a . Itt még csak most kezd tek aratni. H i d e g volt. Nekem lábbel im nem volt, így nem 
mentem ki m u n k á r a . Aki dolgozot t , az 50 kopeket kapot t egy napra és kosztot. Aki n e m dol-
gozott , az 72 kopeket kapott napon ta , kosztot persze nem kapott . Én is a 72 kopekesek között 
vol tam. 

4 teát 
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H o z z á f o g t a m ruhá t mosni , e lmentem halászni , estére megsü tö t t em [a halat]. A m i k o r a 
m u n k á s o k hazajöt tek jó pénz t kerestem a halból. Ha k imentem a folyóra, ott volt a sok kacsa, 
közé haj í tot tam, négy-öt o t tmarad t . Ezeket összeszedtem, hazavi t tem, megpuco l t am, sü tö t -
tem, fó'ztem, e l ad tam a földiknek. Én 3 hétig vol tam itt, Pis tyankán. H á r o m hét mú lva , akik 
n e m mentek m u n k á r a , azokat visszavit ték Blagovesencbe, a lágerba. 

Egy őr kísért be bennünket . 800 rubellel men tem be a lágerba, én vol tam a legnagyobb bur -
zsu j a lágerban. Amikor b e m e n t ü n k , orvosi vizitre kellett m e n n ü n k . Ú g y adot t be az orosz őr, 
hogy mink be tegek vagyunk. Én inval idus let tem. N e m hajtottak m u n k á r a , hanem barakk-
sep rő lettem. Ebben a ba rakkban t izenhatan vo l tunk seprők. Minden o lda lon ketten vo l tunk , 
8 oldal volt. Két szobára volt a ba rakk osztva, nyolc nagy kandal ló vol t benne . 

Én megké r t em a lágerparancsnokot , hogy engedjen itt a lágerba egy lafkát 5 nyitni, m i n d e n 
hónapba fizetek 100 rubelt neki. Azt mondta , „ ladna" , jól van. Én tehát nyi to t tam egy bol tot . 
Itt ebben a lágerban cipészek vol tak, dolgoztak körülbelül kétezren. A mi embereink és a kato-
naság részére itt nagyon elkelő vol t egy bolt. Bevásároltam minden t , ami t csak g o n d o l t a m , 
hogy elfogy. A városba szabad kimenetelem volt. Legelső sorban ve t t em dohányt , cigarettát , 
gyufát , gyer tyát , l imonádét , lisztet, sót, ecetet meg - dugva - nagy mennyiségben spir i tuszt . 
Egy bankáva l 6 20 rubel volt, ez volt a legdrágább. A kínai határon vo l tunk , lehetett k ö n n y e n 
szerezni. Cs inál tam fánkot, fasírtot úgy, hogy egy h ó n a p múlva 500 rube l nyereségem volt . 

+ * * 

De 1918-ban [!] kiütött Oroszországban a kommuni s t a uralom. Ide is eljöttek a szónokok, a 
mi lágerünkbe, szónokolni . Voltak sokan, akik hozzá jok álltak, ezeket el is vitték magokka l . 
Tóth János cipész, Klein üveges, m ind a kettő budapes t i volt, a többit n e m ismertem. 

Egy orosz h a d n a g y volt a lágerparancsnok. Amikor már hallotta, hogy errefelé is közeleg-
nek a kommun i s t ák , a padlásra két gépfegyver t állíttatott fel, ő n e m hódol meg a k o m m u n i s -
táknak, azt m o n d t a . De amikor leverték a fehéreket, egy öreg orosz belépet t a lágerba p i ros 
zászlóval, o d a m e n t a lágerparancsnok és megcsókol ta a zászlót, n e m mer t ellenállni. így el-
foglalták a várost minden hadiha jóval együt t . 

Itt volt közvet lenül mel let tünk az Amur . Itt voltak a hadihajók, mivel a kínai határ itt volt . 
A folyónak a fele Kínáé, a más ik fele az oroszé volt. 

H a r m a d n a p r a az ablakból néz tük , egy orosz men t az utcán, egy veres őr ott sétált. Rákiált 
az oroszra, „sztoj", az orosz megáll , odamegyen az őr, azt mondja a civilnek: 

- Add ide a kabátodat! 
- Hogy a d n á m le rólam? 
Azt mond ja a katona: 
- No, eridj, te ördög! 
Amint megyen a szegény civil, az orosz katona ráfogja a puská t és lelőtte. A katona oda -

ment , levette róla a kabátot, és ot thagyta meghaln i . Ilyen volt 18-ban a kommunis t a u r a l o m 
Szibériában. 

N e k ü n k kihirdették, ha sze rvezkedünk , úgy oda mehe tünk , ahová csak akarunk . De mink 
ezeregyszázan m e g m a r a d t u n k semlegesnek. Két hétre rá, hogy a k o m m u n i s t á k győztek, úgy 
ki is verték a fehérek a kommunis táka t . De nem sokáig tartott a fehér u ra lom, mert Lenin és 
Trockij felszólította a város lakosságát , egy heti gondolkozás t ad, ez alatt az idő alatt vagy 
menjenek ki a városból Kínába, vagy legyenek kommunis ták . Egy szánka teljesen pénzze l 
volt megrakva , Kínába akarták szállítani, de a ma t rózok lefogták és elvet ték, felhozták a hajó-
ra. Ezt egy ma t róz beszélte el nekünk . 

Nemsokára két párt lett Blagovesencben: fehér és veres. De ismét a fehérek győztek, Kíná-
ból a tőkések i smét visszajöttek, a hadi foglyoknak megvirradt , mer t lett m u n k a . De egy hé t le-
teltével minket bevagoníroztak, hogy hazaszál l í tanak. Elsőben a néme teke t szállították, har-
m a d n a p r a már minket is száll í tottak. Örü lünk , hogy valahára ü tn i fog a szabadság órája . 
Amikor már az állomásra m e n t ü n k , a sok orosz ott vár t és kísért b e n n ü n k e t . Ők már t ud t ák , 
mi vár ránk. 

5 bol tot 
6 kannáva l 
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Kijött hozzánk a konzul is, és m o n d t a , hogy ne m e n j ü n k , mert le fognak a kommuni s t ák . 
De mink abban a reményben vol tunk, hogy h a z a m e g y ü n k . A németeket is lefogták a veresek, 
m o n d t a a konzul , d e nekünk hiába beszélt, mink csak haza és haza. Amikor rázendí te t tünk , 
„ H a z á d n a k rendüle t lenül légy híve, oh magyar!", egy orosz nő a vona t alá vetet te magát . De 
hogy mi történt vele, nem tudom. A következő á l lomáson a ruhájából a keréken volt egy da -
rab. Egy osztrák főhadnagynak volt a kedvese. 

Két nap fu r t 7 m e n t ü n k , de olyan sebesen, azt hi t tük, hogy lesiklik a sínről a vonat . Két n a p 
múlva beér tünk egy kis ál lomásra. Itt feltartottak a kozákok, mond ták , hogy men jünk vissza 
Blagovesencbe, m á r mink bele is m e n t ü n k volna, de a tisztek csak [azt akarták] , gyerünk . Volt 
köz tünk egy oszt rák őrnagy, e lment negyedmagáva l Berezovkába és Verhne Udickba meg-
tudni , hogy mi van a ménetekkel . De Csitában lefogták és pofon verték őket, amíg a csillagot8 

n e m vették le m e g a sapkarózsát . Amikor visszajöttek, b izony nem a legjobban néztek ki. Ek-
kor már úgy volt, hogy v i s szamegyünk Blagovesencbe, onnan át Kínába, Kínán keresztül 
Vladivosztokba. Ot t hajóra ü lünk, és el jövünk haza. 

De amíg így tárgyaltak, Csitából jött egy kü lönvona t , két kocsiból állott. Alig állott meg , 
m á r is kiszálltak belőle a veres ka tonák . Ezek mind magya rok voltak. Ezek közül az egyik el-
kezdet t beszélni. Gara inak hívták a szónokot. Elmentek közülünk sokan . De mivel kevesen 
men tek át az ő pár t jukra , el indítot ták a vona tunka t Csita felé. Amikor Csitába é r tünk és ki-
szállítottak b e n n ü n k e t a vonatból . Vagy volt még csillaghullás, vagy nem, de itt volt, aki n e m 
akarta a csillagot levágni meg a sapkarózsá t levenni. Levették ők, de n e m volt benne köszö-
net . Későbben e l indul t a vona tunk Berezovka felé. Itt kitolattak a r akodó felé. Itt vol tunk há-
rom nap és há rom éjjel, negyedik n a p fe lmentünk a lágerba, a 110. ba rakkba . 

Két hétig csak békében hagytak. Később eljöttek agitálni , mindég men tek hozzá juk . Ez így 
men t soká, annyira megfogytunk , hogy alig m a r a d t u n k százötvenen. Később megint eljöttek, 
hogy fu tóárkot kell ásni, jól megfizet ik , koszt is lesz, csak jöjjenek dolgozni . De mink n e m 
m e n t ü n k . A láger k o m m e n d á n s 9 ez redes volt, Komarovnak hívták, ez a Komarov olyan volt , 
ha veresek jöttek be, akkor veres volt , ha fehérek, a k k o r fehér volt. Most azért fehér volt, így 
én ment vol tam m i n d e n veszélytől. Volt még a lágerban egy zaluzsányi ember, Á d á m György, 
ezt m a g a m h o z vet tem kertészbojtárnak, én alakí tot tam neki egy szép kertet. Melegházat is 
csináltatott az ezredes, így múl tak a napok . 

Egy délu tán k imen tem a vasútra , hogy mit lehetne hallani. Volt ott egy veres katona, Tó th 
Is tvánnak hívták, ott mutogat ja a sok csillogó a ranyaka t . Egy jókora zacskóval volt nála. Vol-
tak abban gyűrűk , karperecek, drágakövekkel kirakva, óra, tűk, szóval egy vagyon volt nála . 
O d a m e n t e m hozzá , kértem tőle egy gyűrűt , hogy megf ize tem. Amilyen fajta pénzt kíván, 
olyannal fizetek. Ő erre azt válaszolta a csizmája sa rká t a s ínhez verve: 

- Ha így kopog a szeme, akkor sem adok. Ha kell, álljon be hozzánk, akkor lesz m a g á n a k is 
mindene , még asszony is. 

- N e m kell n e k e m - feleltem - asszony, van nekem odahaza . 
Ezzel o t thagy tam. 
Nemsokára a kommun i s t áknak szorul t a kapcája. Az oroszok már itt n e m harcoltak, mer t 

látták, hogy hiába minden , csak a magyarok, osz t rákok és kínaiak. I rkutszk elesett, nyomta 
Kolcsak és a csehek. Már amikor Irkutszk elesett, vége volt a kommuni s t áknak . Nekem is fel 
kellett m e n n e m a lágerba. Két n a p múlva eljöttek a kommunis ták , közö t tük volt Garai és 
Keller nevű zsidó, ezek voltak főparancsnokuk a veres hadseregben a magya roknak . Páncélos 
vonat tal jöttek Berezovkába. Feljöttek a lágerba és lehajtot tak a vasú thoz . Kényszerrel vit tek 
el mindenki t a veres hadseregbe. Amikor lehajtottak, megkérdezték , hogy aki inval idus, az 
álljon félre. Én is félreáll tam. Oda jön egy veres katona, azt mondja: 

- Maga is inval idus? 
- Igenis, az vagyok - feleltem. 

7 folyton 
K rangje lzésüket 
9 pa rancsnok 
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- N o , n e m úgy néz ki, m e n j e n csak a többiekhez - mond ta a veres katona, d e én csak fel 
akar tam m e n n i a lágerba. 

De az a veres katona m i n d e n ü t t a n y o m o m b a n volt. Behajtott a többi had i fog lyok közé. 
Azt m o n d o m én: 

- H o v á akarnak vinni bennünke t? 
Azt m o n d j a egy veres ka tona , hogy h a z a m e g y ü n k . 
- Ha h a z a m e g y ü n k , miér t n e m jönnek a t isztek is - m o n d t a m - , és erőszakkal a k a r n a k ha-

za vinni . 

- N e ú g y értse, elvtárs - feleli a veres katona - , hanem fegyverrel megyünk , m e r t odahaza 
is m á r kiütöt t a k o m m ü n , d e m é g harcolnak odahaza . Mink hátba t ámad juk a fehéreket . 

Azt m o n d o m én neki: 
- N e k ü n k n e m fegyver kell, hanem, szana tó r ium. És hogy mink az apánkra és f iainkra 

fegyverrel men jünk , azt nem kívánhat ják tőlünk. Ha h a z a m e g y ü n k , ami a falu, m i is az le-
szünk. H o z z á k le a tiszteket is, akkor e lmegyünk . 

Ekkor engem a puskatussa l megtaszí tot t és ot thagyot t . Eljött a dél, h ívnak ebédre b e n n ü n -
ket. A veres katonákkal körül vol tunk fogva, hogy el ne szökjünk. Én is fogtam a lavóromat , 
e lmentem, tele hoz tam, gu lyásos volt ser téshússal . Jóllaktam. Ami megmarad t , o d a a d t a m az 
oroszoknak, akik ott ácsorogtak. 

Eljön az este, vacsora, én n e m mentem vacsoráért , hanem a va sú t mellett ü l t em. Kis idő 
múlva rá jött a nagy eső. Eljön hozzám egy veres katona: 

- Miér t n e m megyen be, ne ázzanak se magok , se mink - azt m o n d j a . 
Én h a r m a d m a g a m m a l n e m men tem be a vona tukba . Három vona t volt a mi r é szünkre az 

ál lomáson. Itt a kirakónál volt félrelökve egy rossz személykocsi, félretolva. Én h a r m a d m a -
gammal abba mentem a más ik oldalról. A veres katona azt hitte, hogy e lmen tünk a többiek-
hez. Azt m o n d o m én Á d á m Györgynek: 

- G y e r ü n k vacsoráért . 
O n e m jön, én e lmentem a konyhára , d e m á r nem volt semmi . Azt mondja a k o n y h a p a -

rancsnok: 
- H á n y a n vannak? 
- Tízen - feleltem. 
- írja össze őket, és jöjjenek el! 
Én í r tam neveket , és e lmen tem m á s o d m a g a m m a l , így kap tam m i n d e n emberre két konzer-

vet l - l kenyeret , 4-4 kockacukrot . Elvittem a kocsiba és Á d á m m a l és Bódival megosz to t t am a 
vacsorát. 

Tíz óra tájon el indult az egyik vonat, egy óra múlva a másik. Várom, hogy a h a r m a d i k mi-
kor indul . Valami baja tör tént a mozdonynak , azér t nem mehetet t . Már reggel volt , a n a p is 
feljött, m é g mind ig nem m e g y e n a vonat . Egyszer nézem, a m o z d o n y elindul, és a mi kocsink-
ra jön. Én is összeszedem a cókmókomat , ped ig elég sok volt, ki lépek a kocsiból. Eljöt tem, utá-
n a m a két társam is. Találkozok egy veres ka tonával . Azt kérdezi: 

- Ugye m a g a szökik? 
- Igenis, szökök - feleltem. 
Ez egy nagyo t káromkodot t : 
- Erre-arra az any juknak , ha már kényszerrel viszik az embert , az nem jó. Ha va lakinek 

nem elve, n e vigyék, mer t a n n a k ott nem veszik hasznát , hanem kárára van a hadse regnek . 
No, csak menjen , öregem! - azt mondta . 

Én fe lmentem a ba r akkomba , de nem sokan voltak ott, valami öten. Két hétre rá n a g y o n 
verték a vereseket , há rom hétre rá megsemmisü l tek . Akit elfogtak, vereseket, mind a m i láge-
rünkbe hoz ták . 

* * * 

Eljött a tél. 1919. január 12-én este ká r tyázunk , egyszer csak az asz ta lomhoz állt egy ron-
gyos ember. Köszön, én f o g a d o m . Megszólalt: 
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- Kedves u ra im, legyenek szívesek egy kis kenyérha ja t adni . 
Én megi smer tem, hogy ki ez az ember. Hoza t t am Á d á m m a l há rom csáját, egy fél font kol-

bászt, mellé kenyeret . 

- Egyen, földi! - m o n d t a m neki. 
Amikor jóllakott, azt mondja : 
- Kedves földi, vegyen ki még engem a veres barakkból! 
Mert ezelőtt két nappa l kivet tem tíz földimet a veres fogságból. Komarov ezredeshez m e n -

tem, és megké r t em, legyen szíves tíz ember t a veres barakkból kibocsátani, mer t ezek n e m ön-
ként mentek a veres hadseregbe, hanem kényszerrel vitték el. így a tíz ember t k ihoz tam a ve-
res fogságból . Azér t említette ez az ember is, h o g y vegyem ki őtet. Valahogy kiszökött a ba-
rakkból , ped ig ez életveszélyes volt, mert japánokkal őrizték a veres foglyokat oroszokkal 
együt t . Varga Istvánt is lelőtték, amikor ki akart szökni . 

Azt m o n d o m én az emberemnek: 
- Ismer m a g a engem, földi? 
Azt mond ja , hogy nem, de annyi t tud, hogy a lágerparancsnoknál nagy befo lyásom van . 

Azt m o n d o m én neki: 
- Emlékszik-e m é g arra, mikor én kértem magátó l az ál lomáson egy g y ű r ű t pénzér t , m a g a 

a csizmája patkójá t verte a s ínhez, azt mondta maga , hát ha a s z e m e m így kopog, a k k o r sem 
ad, miért nem állok be magokhoz . Azt felelem magának , amit maga m o n d o t t nekem. Én m é g 
ha aka rnám sem lehetne kivenni m á r többet, mer t azt mondaná Komarov ezredes, miér t n e m 
szól tam először, amikor a tíz ember t kértem tőle. H a n e m kenyeret azt m é g adok m a g á n a k , és 
v igyázzon, hogy ha v isszamegyen meg ne lőjék! 

Ezzel e lment . 
Komarov ezredest ra j takapták a lopáson, a hadsereget többször is meglopta , ezér t elhe-

lyezték Csi tába. Ot t meg kinevezték vagyis előreléptet ték t ábornoknak . Én szabad le t tem a 
kertészettől, csak b a r a k k m u n k á r a jártam. 

* * * 

Egyszer v a g y u n k többen a folyóparton, jön hozzánk egy igen öreg orosz. Kérdezi , n e m 
mennék-e hozzá m u n k á r a . Mink húzód tunk , n e m . Megint kérdezi: 

- Mik magok? Román vagy osztrák? 
- Mink m a g y a r o k vagyunk - m o n d t u k neki. 
Ő is megszóla l t magyarul : 
- Ezt szere tem hallani - mond ja az orosznak vélt ember, de magya ru l , mink egymásra néz-

tünk, h o n n a n tud ez magyaru l , holot t orosz. 
Azt mond ja tovább az orosznak vélt ember: 
- Én is születet t magyar vagyok, mégpedig székely. 48-ba kerül tem fogságba. Elhoztak Szi-

bériába, azóta itt vagyok. Csa ládom is van szépen , és ők is úgy beszélnek magyarul , min t én. 
Most már e l jönnek hozzám, reménylem. - Kiválasztott közülünk két embert , és e lmond ta , 
hogy ő 15 éves korában került fogságba. - Megszeret tem a g a z d á m lányát , elvettem, és bo ldo-
gan él tünk. Két ember fiam van, mind a kettő katona, de német fogságba esett. Én m á r öreg 
vagyok, szeretnék hazamenni , hogy magyar fö ldben pihennék. Voltam a konzulnál is, d e nem 
biztat semmive l sem. 

Később én is vol tam a házában . Igazán szép családja volt, t izenegyed magával élt, és úgy 
beszéltek magyaru l , mint mink. Most 85 éves volt az öreg székely. 

A parkba kerestek kertészt, én rögtön jelentkeztem. Ez a park n e m kert volt, h a n e m láger. 
De mielőtt b e m e n t e m volna a pa rkba , megkér tem az asszonyomat , hogy engedjen m e g vagy 
két hétig itt, Berezovkán lennem, mert akkor m á r megkezd tem ezen történetet írni, m e g volt 
egy japán tiszt, akit taní tot tam citerázni. Ezért kér tem szabadságot az ú j asszonyomtól . 

* * * 

Most leírom a japán és az amerikai bejöveteleket. 
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Először bejöttek a japánok, a mi lágerünkbe két ezred . A szabad kocsin négy ágyú négyfe lé 
felállítva a vona ton , minden a nyi tot t kocsin. Feljöttek a katonák a lágerba, egy szabad téren 
lelágereztek. A puskáka t gúlába állították, és vezényszóra széj jelmentek cigarettázni. Azt 
m o n d o m én, ezek sárgaságban vannak , mint a viasz. Alacsonyak, vaskos a fejek, de o lyan für -
gék, min t a gyík. No , n e m idevalók ezek, m o n d t a m én, ezek itt m e g f a g y n a k Szibériában, mer t 
ezek meleg éghaj la thoz vannak szokva . Majd felöltöznek, feleli az egyik hadifogoly. 

Tényleg, 1919 telén, amikor m e n t e m le Komarov ezredeshez a v i rágházba , láttam az ú ton , 
ahogy a szekérről lehullott itt egy lábfej, ott egy kéz vagy fül, kar satöbbi . Ezek m i n d japán 
hullák testrészei voltak, a kórházból hozta a szekér. Ha meghaltak, ezeket elégették, a h a m u j á t 
egy üvegbe tették, ha a hozzátar tozója kívánta, hazakü ld ték . Bizony, sok japán itt m a r a d t Szi-
bériában! 

Később bejöttek az amerikaiak is, két ezred. Ezek m á r gaval lérabb ka tonák voltak, n a g y ka-
r imájú kalapjok volt , és elég derék emberek voltak. Egyszer hal lot tuk, hogy a japán ka tonák 
az amerikai ka tonákat , akik ő rségen voltak, lefegyverezték. Ezt m e g t u d t á k a csehek, a csehek 
meg lefegyverezték a japán katonákat . 

Hogy mit végeztek együtt az amerikaiak és a japánok, nem t u d t u k meg, de ezek n e m jó 
szemmel néztek egymásra , ha e lhaladtak egymás mellett . 

* * * 

Későbben l ementem a parkba Upáckinéhoz ker tésznek. Ez az asszony egy ezredesnek a fe-
lesége volt, d e a veresek agyonlőt ték, amiért a fehérekkel paktált . Titkos üzeneteket kü ldö t t a 
Kolcsak csapata inak. Egy napon elvitték, nem is jött többet vissza. Az asszony lehetett ú g y 27 
éves, a Kaukázusból való, egy bárónak a lánya volt . 

Amint bemen tem, mindjár t csáját adott . Kérdezi: 
- No, megérkeztél , Joszif? 
Megmuta t ta a szobákat , ennek volt bútora uras, há rom szoba, spájz, fürdőszoba, konyha . 

Szóval minden , ami egy úr inőnek kellett. Én a ba rakkban hál tam, és ott kosztolódtam, e n g e m 
mint m u n k á s t kapot t . A kert nagy volt, a melegház is elég nagy. Még megvol t az inasa, aki a 
férje mellett volt. Egy reggel az inas eltűnt. Én reggel hozzáfogtam a m u n k á m h o z , fü työrész-
tem. Úgy tíz óra u t á n jön ki h o z z á m Upáckiné. Megszólít : 

- Joszif, gyöjjön be csak! 
Bemegyek, leülök, ő meg e lőhozza az inas dolgát . 
- Látod, Joszif, Iván elment, mos t nincsen senki, a szoba seperetlen, az aprólék éhen, mer t 

most keltem fel. Gyere ide, itt van egy kis szoba a f ü r d ő h á z mellett, itt el lakhatsz. 
- No, jó, eljövök - m o n d t a m neki. 
A szobákat k iseper tem, a tüzet megraktam, az apró léknak enni a d t a m . Azután e lmen tem a 

holmimér t . Azt mond ja Bún Béla, dabóci lakos, G ö m ö r megyei: 
- Hova megyen , kertész úr? 
Kérdik sokan, m e r t itt mind önkéntesek voltak. 
- Elmegyek Upáckinéhoz lakni, mer t az inasa otthagyta. Én ezután inas leszek meg kertész is. 
Elmentem. A m i k o r már lepakol tam magam, behí t t az asszony. Egy n a g y bögre kávé és sza-

lonna az asztalon. 
- N o , Joszif, egyél . 
Én hozzá fog tam a m ú g y magyarosan . Azután k imentem dolgozni a kertbe. Volt n e k e m egy 

végig gombolós ingem, ki volt gombolva , amikor az asszonyom idejött . Én a pa rad icsomot 
kacsoltam. Ő is e lkezdte kacsolni, Én az ingemet begombol tam, hogy a mel lem ne legyen ki. 
Ahogy ő ezt meglát ta , ő is összehúzta a blúzát, én meg e lmosolyodtam. Azt mondja , hogy mit 
nevetek. „Semmit" , m o n d t a m . Ő ekkor elpirult. Azt mond ja nekem: 

- Josz i f , én szeretnék rózsát. 
- Az a legkönnyebb, ba r i z snya l u - m o n d o m neki - , én szedek csipkefát , csak ol tógal lyat 

kell beszerezni. 
- De hol? - kérdi . 

10 k isasszony 
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- Elmegyen Mandzsúr i ába , ott b iz tosan be lehet szerezni - m o n d t a m . 
M á r másnap jött két hadifogoly, én kimentem az e rdőbe vadrózsá t szedni . 200 da rabo t 

s z e d t ü n k . Ezeket beül te t tem mohába és bevit tem a v i rágházba . Jó meleget a d t a m neki, m á r 
h á r o m hét e lmúl tával hajtottak. Kínából hozott rózsagal lyakat , én a vad rózsá t másfél n a p 
alatt beol tot tam. 

Későbben k imen tem az erdőbe, mer t láttam én ott sok azáliát. Ebből b e h o z t a m 25 darabot , 
és beül te t tem cserépbe. Az asszonyom csak nézett, hogy mit csinálok. De amikor az azália ki-
virított , megölel t ö römében . Hát amikor a rózsák kezdtek virítani, megölel t és homlokon csó-
kolt. Én meg szégyel l tem magamat , csak álltam, nem m e r t e m ránézni s zégyenemben . 

M á s n a p telefonon Verkne Udicból kihítta a barátnői t . Ezekkel kijött a t ábornok is. De ami-
kor én meglá t tam a sok úri nőket, k imen tem a kertből, b e h ú z ó d t a m a s zobámba és le feküd-
tem. Ezek pedig bemen tek a v i rágházba. Tíz perc múlva keresnek, kiabál az asszonyom: 

- J o s z i f , Joszif! 
De én n e m jelentkeztem, csak f eküd tem. De az a s szonyom bejött é r tem. Mond ja : 
- J o s z i f , s zuda , s zuda . Gyere, gyere, mer t akarnak látni tégedet a vendége im. 
De már fogta a kezemet , és húzot t . Vagy akar tam menni , vagy nem, el kellett m e n n e m . 
Azt mond ja egy fiatal nő: 
- Szadovnyik pan , davaj jeden rozsát! Kertész úr, adjál egy rózsát . Mer t m o n d t a a 

bar izsnya , nálad nélkül n e m mer adni . 
Én levágtam neki egy Druskit, egy Lnfrnzt és egy Mnzsnl Niclt. Összekötö t tem néhány asz-

parágussza l , a kezébe úgy ad tam oda . Ez a nő a t ábornoknak a felesége volt , kínai nő . Kérdezi 
a tábornok, hogy h ívnak . Én gondo lkoz tam, nem jó volna-e visszavenni az igazi nevemet , d e 
erről l emond tam. M o n d o m neki: 

- Kovács József. 
Ő felírta a noteszébe . Későbben b e m e n t ü n k . Én fel tet tem a szamovár t tele vízzel, tettem be-

le e legendő faszenet . Amikor felforrt a víz, bevit tem az ebédlőbe, letettem az asztalra, és ki 
aka r t am menni . U tánam jött az asszonyom, azt súgja a fü lembe, hogy ci terázzak. De olyan es-
deklően nézett rám, hogy engedtem, hogy teljesítem a kívánságát . Azt m o n d t a m , hogy jó, be-
men tem a szobámba , felhangoltam a ci terámat és e lmen tem az ebédlő a j ta jához. Odav i t t em 
egy asztalt, és e lkezdtem: 

Elmegyek a t e m p l o m mellett, 
Jaj, de szépen énekelnek . . . 
Amikor meghal lo t ták , kinyitották az ajtót, úgy hal lgat ták. Amikor el ismétel tem, elhallgat-

tam. Ők meg tapsoltak, mond ták „iscsoráz, még egyszer" , én megint r ákezd tem: 
Kéket virít a nefelejcs, nem sárgát... 
Szóval tíz nótá t e lhúz tam. Utoljára egy orosz sima valcert játszottam, ezzel befejeztem. 
Amikor e lmentek , 15 ezer rubel volt az asztalon. Behítt az asszonyom, és ideadja nekem, 

hogy ez az enyém. Én e l fogadtam és el tet tem. Az a s szonyom majd kiugrot t a bőréből . 
Saiyabó István 
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. . .Minden hiába volt" 
Geiszier Kálmán frontnaplója 1942/43 

Anyai nagybá tyám, az 1974-ben 67 éves ko rában e lhunyt Geiszler Kálmán zánka i f ö ldmű-
ves, min t lovász közkatona teljesített szolgálatot a tragikus sorsú 2. magyar hadse regben a IV. 
(szombathelyi) hadtes t 7. (soproni) könnyűhadosz tá ly 4. gya logezrede III. (veszprémi) zász-
lóaljában. Kisméretű, 9x14 cm-es „kockás" sp i rá l füzetben t intaceruzával vezet te f ron tnapló-
ját, melye t formai lag talán n e m is naplónak, h a n e m inkább egy sajátos „é lménybeszámo-
ló'-nak tekin the tünk. A füze tke első és utolsó lapjai h iányoznak, a töredék mégis n a g y hiteles-
séggel és m e g r á z ó erővel tájékoztatja az olvasót a harci eseményekről , az egyszerű katona 
mindennapja i ró l , gondo lkodásmódjá ró l , a don i katasztrófa átéléséről. Szinte részesei lehe-
tünk az 1943. január 12-i urivi át törés t ragédiájának, a pánikszerű m e g f u t a m o d á s n a k . A 2 . ma-
gyar hadse reg sorsa iránt é rdek lődő olvasónak tanulságos, kiegészítő o lvasmány ez az ese-
mények u t á n jó ötven évvel előkerült , és most első a lkalommal nyi lvánosságra hozo t t írás. 

A közzéte t t szöveget a legszükségesebb nyelvi ki igazításokon kívül vál tozat lan f o r m á b a n 
hagytam, a jegyzetekkel viszont teljesebb képet k ívántam nyúj tan i a nap ló t a r t a lmának jobb 
megér téséhez . Ezek egy része a naplóban e lő fordu ló nevezetesebb helyekről, cse lekmények-
ről, illetve azok hátteréről nyú j t bővebb információt , másik része a tévedések, pon ta t l anságok 
korrekcióját és a fontosabb kiegészítéseket ta r ta lmazza . A vas tag be tűs kiemelések tőlem van-
nak. 

A mellékel t té rképvázla tokat Szabó Péter Don kanyar, va lamin t Horvá th Mik lós -Szabó Pé-
ter Pihenj, te néma hadsereg c ímű könyvéből ve t tem át. A közölt fényképek eredetijét a zánkai 
Poór család archívuma őrzi, csakúgy, mint a n a p l ó eredetijét. A történelmi háttér részletesebb 
megismeréséhez a jánlom az Olvasónak a már említett műveket , va lamint Lajtos Á r p á d Emlé-
kezés a 2. magyar hadseregre c ímű dokumentá l i s erejű könyvét . 

„. . . ahol sz intén elszál lásol tunk, de csak a szabad ég alá. A fá radság hamar e lnyomot t ben-
nünket , jól be takarózva el is a l u d u n k . 5-én reggelre szépen betakar t bennünke t a hó. 1 De ez 
nappal kiolvadot t . 8-ig ismét csak men tünk , s e m m i akadály n e m volt. 9-én p ihenő , nagyon 
szép volt az idő. A Nekler h a d a p r ó d úr összehívot t bennünke t , hogy fényképfelvétel t csinál a 
szakaszról . Minket lovászokat a lovakkal együt t odarendel t . Persze én vol tam az első az ő lo-
vával, akit középre állított. Már éppen v igyázz t mondot t , amikor a kis Cincogó valamitől 
megi jedve akkorá t rúgot t , hogy ü lő helyzetemből jó pár méterre elvitt. De el n e m szaladt , így 
nem sikerül t a fényképfelvétel . Csak pár perc múlva vet tem észre, hogy a patkóval a jobb lá-
b a m o n a bakancsot kivágta. De később a lábam is kezdett fájni. A bakancsot levetve látom, 
hogy a b o k á m vérzik, és kezd dagadni . Nekler h a d a p r ó d úr elvitetett orvoshoz, ki h ideg boro-
gatást rendel t . Nagyon bán to t t a dolog engem, d e a hadap ród u ra t még jobban, mer t csakha-
mar jött a parancs , hogy 10-én reggel 4 órakor indulás tovább. Másik lovász kellett, én pedig 
kocsira kerü l tem. Annyi volt az előnyöm, hogy 6 nap egymásu tán kocsin men tem. Míg 17-én 
végre jött a nagy nap, amikor ismét át kellett venni a Cincogót . A lábam még kissé fájt, de 
azért n e m h a r a g u d t a m a kiscsikóra. Hogy miér t kellett átvenni , azt is leírom. Jött a meleg nap, 
még fel s em kelt, de mégis melegített , mer t m e g t u d t u k , hogy m e n ü n k az első vona lba , a né-
met csapato t leváltani. El is i ndu l tunk a jó Isten nevében, látva a téli harcok jeleit, ami kissé el-
szomorí tot t bennünke t . A sok szerteszét heverő roncs, a sok nyírfa kereszt m ind az t muta t ta , 
hogy itt m á r erős ü tközet volt. Délután a németek már jöttek is ki az állásból, mi p e d i g men-
tünk a vesztőhelyre. 1942. V. h ó 17. 16 óra 20 perc, amikor bemuta tkozo t t ismét az orosz.2 

Amint köze led tünk az ál lásuk felé, olyan tüzérségi tüzet zúd í to t t ránk, hogy azt sem tud tuk , 
hogyan védekezzünk . A néme t sógorok csak nevet tek bennünke t , mondták , hogy majd mi is 
megszokjuk . Hanem, amikor őközéjük csapott a lövedék, úgy, hogy öten o t tmarad tak , e lment 
a kedvük a nevetéstől. N e m volt más hátra, min t el kellett foglalni az állásokat, ami szépen si-
került. Hála a jó Istennek, se halot tunk, se sebesül tünk nem lett. 

1 1942. m á j u s 5-ről, és a v o n a t o n Kurszkig u t azó , onnan biztosított gya logmene tben t o v á b b i n d u l ó 
4/1II . zászlóaljról v a n szó. 

2 A szovje t csapa tok v i s szavonu lóban u tóvédha rco t folytat tak. 
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A tajigáról a vetőket azonnal tüzelőállásba helyezték, mi ped ig a lovakkal há t ra m e n t ü n k 
pá r ki lométert az e rdőben . Megkezdődö t t a sátorverés a kopá r zöld e rdőben . A héja azonban 
c sakhamar megjelent , és kiakasztva az ő mécsesét3 olyan világosság lett a sötét é jszakában, 
akárcsak nappa l , de közben a csomagot is hozta a másik , és megkezd te az a jándékosztás t . 
O lyan suhogássa l jöttek a nagy bombák , hogy az emberben meghű l t a vér. Ez így men t min-
den á ldot t éjszaka. N a p p a l csak megvol t az ember, mer t látott, de az éjszakától m i n d i g tartott. 
Hála a jó Istennek, hogy ezek az ember puszt í tására kitalált bombák legtöbbször célt tévesz-
tettek. A magasból ledobva, a céltól m i n d i g távolabb esnek, legalább ezt n a g y o n sokszor ta-
pasz ta l tuk , Vagy a jó Isten keze volt, ki távol vitte a sok szörnyeteget tőlünk. A sok ló azonban 
áru lás t követet t el, mer t az erdőben széjjel kötve sokat nyerí tet tek egymásnak . Az orosz kém-
szolgála tnak meg n e m kellett más. Ami bizonyos, hogy száz százalékig első r e n d ű volt. De 
mégis megelőz tük az első rendű kémek besúgását , mer t 19-én este o t thagy tuk az erdőt , és hát-
rébb m e n t ü n k egy romban heverő faluba, s így a rengeteg bomba csak a szegény fákra hullott . 
Itt m á r volt a lónak ennivaló. A kövér rozsokban jól meghíz tak . De volt á m n e k ü n k is, a 
rombadől t házak körül annyi k rumpl ive remre akadtunk , hogy minden n a p megfőz t em tizen-
ketted m a g a m r a 30-40 kilót. Ez tartott VI. hó 17-ig.4 Ekkor ismét jött a parancs , hogy be kell 
menn i az állásba. O d a é r v e a Neckler h a d a p r ó d űr elsőnek üdvözöl t . Alig ismert a kedves lo-
vára . Mindjá r t mond ta , hogy mennyi re meghízott , míg a m u s z k a megpucol t . 

Most tovább kell menn i . Hamarosan össze is pakol tunk és e lmentünk egy más ik frontsza-
kasz felé. Pár heti mene t u tán ismét egy erdőben táboroz tunk le, a neve Simka erdő. Itt aztán 
ki tapogatot t bennünke t a muszka . N a g y o n sokszor m o n d t u k a Dinivel,5 na ez mos t ide esik, 
úgy kavarogtak egész éjjel a repülők, min t a cserebogár. A nagy morgás és robbanástól az em-
ber csak ideges lett. Innen Timnek6 i ndu l tunk , ahol szintén bent volt a m u s z k a a téli ál lásában. 
VII. hó, július 1. volt, amikor szintén m e g ü t k ö z t ü n k a muszkáva l . Bizony, ez megin t egy emlé-
kezetes n a p Timnél.7 Délelőtt 9 órakor már megkezd tük a támadás t , ami m á r n e m annyira sok 
halottal , inkább rengeteg sebesülttel végződöt t . A nyílt, belátható terepet annyi ra verette a 
muszka , hogy már azt m o n d t u k , itt e m b e r nem marad meg . 

Minden tüzérségi t isztogatás nélkül nek imen tünk a ve lünk szemben álló ha tszoros erőnek, 
ak inek meg kell adni , hogy fegyverzete e lső rendű. Erről meg in t sokat lehetne írni. De azt m u -
tatják az érvek. A nagy tűzben mi is csak vi t tük a lőszert, hogy akadály ne legyen. De mind ig 
jobban lőtt a muszka , minél jobban köze led tünk hozzá. Én men tem elől, u t á n a m 10-20 m-re a 
Dini, és egy sorban a többi lovászok, m i n d a tizenketten. De a sok lövedék m i n d i g jobban jött 
közénk. Lovam egyszercsak megállt, fejét a vállamra téve, mintha csak va lami t m o n d a n a , na-
gyon nyöszörög. Azonnal körülnézem és látom, a jobb oldalon a hasán ömlik a vér, szólok a 
Dininek, hogy menjen előre, de ő is azt mond ja , hogy az övé is megsebesül t . A nyaká t vágta ki 
a szi lánk, de azt be lehetett kötni, és továbbment . A szegény Cincogón n e m lehetett segíteni, 
h a m a r o s a n elvérzett . Mit volt tenni, akik még tudtak menn i , csak előre és előre a lőszerrel. Én 
m e g a tűzben előre szökkelve vittem a jelentést a hadap ród úrhoz. O d a k ú s z o k hozzá és jelen-
tem, mi történt. Mindegy, fő ami, ezen m á r segíteni nem lehet. A szerelvényt n e m hagyjuk el, 
e redj csak vissza és várjál kocsira, a m í g jő, pakoljatok ki m i n d e n t és jertek majd u t ánunk . A 
többi lovászok, akik csak tudnak jőni, kövessenek bennünke t a lőszerrel, a muszka , úgy lá-
tom, h a m a r o s a n innen is megpucol . A parancsot átvéve sok katonaszerencsét k íván tam a had -
ap ród ú r n a k és ba j tá rsaknak. 64 főből m á r ekkor 37-en voltak, ők vették észre, hogy a kezem 
vérzik. A nagy zajban m é g azt sem ve t t em észre, hogy a lovammal együt t én is k a p t a m egy kis 
szi lánkot . Az egészségügyi hamarosan bekötötte, és men tem vissza a paranccsal . Visszaérve 
m á r 4 d b ló be volt kötve, 1-3 lábon ment , de mégis mennyi kellett. Én ott m a r a d v a a taligánál, 

1 Ej tőernyővel ledobot t vi lágító b o m b á k , az un . „Sztál in-gyer tyák" 
4 Ezen a f ron t szakaszon kb. egy h ó n a p o s állás u tán indul t újra a z e lőnyomulás . 
s Siffer Dénes zánka i lakos, túlélte a d o n i katasz t rófá t . 
6 Ejtsd: Tyim - város kb. feleúton Kurszk és Sztárij Oszkol közöt t . 
7 Az 1942. jún ius 28. és jú l ius 10. közötti két hé t az úgyneveze t t tyimi előretörés n é v e n vonu l t be a ma-

gya r tör téne lembe. Az 1942 kora n y a r á n m e g i n d u l ó „Opera t ion Blau" (Kék h a d m ű v e l e t ) során a 2. 
m a g y a r hadse reg ezen időszak alatt ju to t t ki súlyos harcok és veszteségek á rán a Kur szk környéki 
védőál lásokból a Don folyó vonaláig. 

65 



egy kis lyukat váj tam m a g a m n a k , várva a további eseményeket . N a g y o n hosszú vol t a n a p jú-
lius 1-én, de végre mégis csak eljött az este. A fegyverek kissé visszacsendesúl tek. De nekem 
senki n e m jött a tá jamra egész dé lu tán más , mint a sebesültek, akik még tud tak menn i vala-
hogy. De este csak elbal lagtak hátra a vonal mögé. Én is e lha tá roz tam, hogy itt n e m maradok , 
de va jon merre is menjek . El indul tam a t á m a d á s irányába, számítva arra, hogy valahol csak 
u to lé rem őket. Hogy mi lyen egy ütés volt ez nekem, m a g a m sem tudom, de azt t u d o m , hogy 
a D i a n á m a t 8 a sebesül tekre dörzsöl tem, és néhányat , ahogy tud t am, bekötöz tem. De akiket 
keres tem, n e m találtam sehol. Amint m e n e k még előbbre, azon veszem észre m a g a m , hogy 
idegen hangokat hallok. Figyelek tovább és kivettem, hogy itt vannak az orosz ál lások. De ho-
vá lettek a mieink? Csak n e m estek fogságba? így tűnődtem egy kis ideig. A szegény sebesül-
tektől m e g nem aka r t am kérdezni , hogy hol vannak a többiek. Hamarosan ha t á roz t am és ne-
k ive tőd tem nyugat felé. Ha szégyen is a futás , de lehet, hogy hasznos . Éjfél u t á n ket tő volt, 
amikor valaki Molnár hadnagyo t keresve nagyot kiáltott. Erre nagyon f igyelmes lettem és 
n y o m b a n e lmentem a h a n g után. Meg is talál tam a csapatot é p p e n két órakor . N a g y o n örült 
Neckler hadap ród úr , hogy n e m történt s e m m i bajom. Izenni sehogy sem tud tak , mer t csak 
alig t u d t a k ők is megmenekü ln i a fogság elől. Megkínált vacsorával , miközben a Dini is oda-
jött és örül t , hogy megin t együt t vagyunk . 2-án végül ismét összeállították a századoka t , de 
már jóval kevesebb volt , min t elsején. Tüzérségünk veret te a muszka állásokat. Repülőink 
ho rd t ák a bombát . így az t án a muszká t s ikerül t kipiszkálni téli állásából. Meg szegény sebe-
sül t je inket összeszedni, kik még életben marad tak . Hogy menny i szenvedésen men tek ke-
resztül ezek a szegények, azt leírni nem lehet. 

De a muszka is meg indu l t úgy, hogy egész 8 napon keresztül nem is láttuk, csak men t ü n k 
előre, míg végre júl ius első felében ismét megü tköz tünk . Már azt hitték a mieink, hogy a 
m u s z k a á tment a Donon , és egész n y u g o d t a n men tünk előre. 8-án délelőtt 10 óra tájban 
megin t úgy közibénk szóratot t , hogy ismét lett á ldoza tunk és több sebesül tünk. A lovam is-
mét szi lánkot kapott , én egy kis légnyomást , egy-két n a p nemigen hal lot tam. 9-én visszaad-
tuk a m u s z k á n a k a kölcsönt, megint k ipiszkál tuk az állásából. 10-én és 11-én m á r Urivra tá-
m a d t u n k . Itt ismét kemény harcok voltak, amiről a tör ténelem bizonyosan meg fog emlékez-
ni. 12-én hajnalban Uriv m á r a mienk volt. 

N a g y o n sok padlásról fü tyül t a golyó és perget t a géppisztoly, de a muszka itt m á r túl volt 
a Donon . 9 Csak a sok par t izán marad t a falujában, és ezek lövöldöztek ránk. M é g a nők is föl 
vol tak fegyverezve, t íz-tizenkét éves gyerek vagy lány m á r géppisztol lyal lőtt. Sok fáradság 
u tán még i s sikerült ezeket a vadaka t összefogni , de minden utca és u d v a r tele a sok civil ha-
lottal.10 Délután már bejöttek kocsiszínbe a lőszerrel és é le lemmel, már a konyha is benn volt. 
De mi akkorra már jól laktunk, frissen sült d isznóhússal , igaz zsírja nem volt, de azér t mi még-
is megsütöt tük . 1 1 De hamarosan megint kezdődö t t az iszonyatos látvány, a m u s z k a ellentá-
m a d á s b a jött, mégped ig nagy harckocsikkal, páncél törő ágyúk tüzelőállásban, hangzo t t a ve-
zényszó . Az összes köteg kézigránátot rá juk szórni, senki ne fusson, mer t akkor vége . Jöttek is 
a szörnyetegek, hullot t a lövedék belőlük, m i n t a záporeső. Páncél törő ágyúink h iába tüzeltek 
rájuk. Kicsi volt a lövedék, a nagy szörnyeteget nem ütötte át. Ágyúinka t mind összetaposták. 
A sok kocsit, lovat, ki m ind az úton volt, teljesen széjjel mázol ták . Az elbújt par t izánok, kik 
m é g n e m kerültek kézre, ismét megkezd ték a lövöldözést, míg végre egy harckocsit légvédel-
mi ágyúva l sikerült á r ta lmat lanná tenni, a 6 meg elpucolt, s iralom volt az u tcán végig nézni . 
Az egyik konyhánkat is széjjel mázol ta . 45 halo t tunk is lett és sok sebesült . Az volt a szeren-
csénk, hogy a gyalogság nem jött a harckocsikkal . Ez is megtör tén t . Újra par t i zánvadásza thoz 
kellett látni. Közben beállot t az este, az összes fegyvereket tüze lő állásba vive ő rködn i és a vo-
nalat tar tani . Mi a lovakkal bent Urivban egy iskolában szál lásol tunk meg. Az egyik szoba a 
miénk lovászoké, a más ik a lovaké, úgysem voltak még szegények padlós istál lóban. Kiáll-
tunk mi is ketten őrségbe, felváltva óránként . Este 9-kor megjöt tek a muszka repülők, ki-

8 D iana sósborszesz volt a ka tonáknál . 
9 Valójában nem volt túl , h a n e m hídfőál lás t létesített a D o n - k a n y a r b a n Szeljavnoje és Ott icsiha kör-

n y é k é n a jobb pa r ton . 
10 N e m par t izánakció , h a n e m a helyi l akosság védekezése volt . 
11 A z u tánpó t l á s nehézsége i miat t az é le lmiszer szá l l í tmányok rendszer te lenek vol tak, így a h iányos 

é le lmiszer ellátás „zabrá lás ra" kényszer í te t te a ka tonákat . 
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akasztva e j tőernyős lámpásaikat , olyan világos lett, hogy Urivban minden háza t tisztán lehe-
tett látni. Utána h a m a r o s a n megkezdődö t t a suhogás, z ú d u l t a bomba Urivra egész reggelig. 
A jó Isten itt is ve lünk volt. Nem történt semmi különös. 

Reggel m e g k e z d ő d ö t t az urivi vásár, aki csak tudot t , men t a házakhoz és vet ték a tehene-
ket, kecskét és birkát; mindenki fejt és tejeskávét ivott, u tána az ebédfőzés következet t . Kinek 
mi tetszett, b i rkapörköl t , tyúk és rántot ta volt bőven. Kartocska, k rumpl i m i n d e n kertben, 
g y ö n y ö r ű nyári rózsa, ez is került az asztalra bőven, cukorbab is volt a ker tben, ez is került a 
tyúkhúslevesbe; só az volt bőven csak a paprika és m á s fűszer hiányzot t . A kenyérsütés sem 
m a r a d t el. Volt egy kis finomliszt is. Ebből palacsinta készül t . A tejesfazekakra is szükség volt , 
mer t a tej mind n e m fogyott el, fazékba is kellett önteni . Az iskolában u t ó b b valóságos tejcsar-
nok lett. Minden t lehetett kapni, ami tejből van.1 2 Volt két lovászom, akik a tejet is nagyon sze-
rették, de a tyúkhús leves t és a kacsát m é g jobban. Hozzá is láttak a főzéshez . Amikor elké-
szült , hát engem is meghív tak ebédre, d e bizony még ők m a g u k sem tud ták megenni , úgy el 
volt sózva, hogy egy kanállal sem lehetett megenni. De n e m volt baj s emmi , volt a pincében 
túró, tejfel, s így hamarosan volt ebéd . De engem megkér tek , hogy ho lnap én főzzek tyúkle-
vest . Dolgom felől ráérek, de én tyúkér t nem megyek, se le nem vágom, azt megteszem, hogy 
megkész í tem, lőhetett a muszka a D o n o n keresztül, a tyúkok azért odakerü l t ek az iskolához. 
A vágás is hamarosan megtör tént a bal tával . Vizet is hamarosan lehetett forralni és már tisz-
ták is voltak. A többi már az én do lgom volt, hozzáfogtam a bontáshoz . A tyúkok jó zsírosak 
voltak, 6 személyre főztem, a románok külön főztek m a g u k n a k . 1 3 Hát b izony 4 tyúkból jó le-
vest lehetett főzni, egy kis cukorbab, egy kis zsúrmóka is kerül t bele. A hús t a levesből kiszed-
ve szép pirosra megsü tö t t em; és hozzá szép nagy szelet k rumpl ika t sü tö t t em olajban, gusz tus 
volt ránézni . Amikor elkészült, egynek sem kellett a kondé rban főzött ebéd . Ha tan vol tunk, 
de csak öten ettek, mer t hogy bevall jam, én három hétig beteg vol tam, d e főzni mégis nekem 
kellett, mer t akkor volt jó az ebéd. 

Hogy milyen be tegségem volt, azt n e m tudom, de akármi t ettem, s e m m i n e m volt jó. Min-
den n a p soványabb let tem. Fájást nem éreztem semmit . 1 4 Kötelességemnek azonban minden 
n a p eleget te t tem. A Neckler h a d a p r ó d úr akármikor szemlét tartott, a lovak és a szerszám 
m i n d i g rendben volt. De magamat sem hanyagol tam el, a belső ruhá t m i n d e n héten kimos-
tam, u tána kifőztem. Hála a jó Istennek, a tetű nem is szaporodot t el. A m i n d e n n a p o s ágyú-
zást és röpülő zenét m á r fel sem vet tük , akármennyi re lőtt a muszka . Mind ig csak azt m o n d -
tuk, csak ne találjon. Lassan én is kezd tem gyógyulni , mer t közben megérkeze t t a jó hazai . 
Meg a Dini a kecsketejre is rászoktatot t . Mert ő is úgy gazdálkodot t , h o g y tehénből u tóbb 
kecske lett. A teheneket a katonaság részére mind összeszedték s így csak az ap róbb tehenek 
m a r a d t a k a s z á m u n k r a . De a tej m i n d i g elég volt a kávéhoz . Mert a Dinié e g y m a g a is adot t 3 
litert. 

16-án este ismét támadásba kellett menn i Urivtól balra a há rmas erdőnél , a muszka m é g 
n e m men t át a Donon . Itt az I. zászlóalj volt az ellenséggel szemben. Tüzé r ségünk kezdte m e g 
a tüzelést , u tána mi, aknavetők. Közben megérkeztek a repülőink. Olyan dörgés volt, hogy az 
ember füle csak zöngöt t a sok robbanástól . A muszkának is sok volt a vesztesége, de a mienk 
is. Kipiszkálni azonban mégsem lehetet t az állásából. Mi is v i s szamentünk Urivba az előbbi 
á l lásunkba . Itt ta lá lkoztam a Poor Lajos komával, kik szintén itt voltak légvédelmi üteggel tü-
zelő ál lásban. 1 5 

12 A m a g y a r h a d v e z e t é s a 2. magyar h a d s e r e g élelmezését i l letően még annak k ikü ldése előtt kötelezte 
m a g á t arra , h o g y 200 ezer íő személyi á l lományának megfe le lő élelmet szállít a n é m e t hadse reg ré-
szére. A n é m e t e k ennek fejében megígér ték , hogy biztosí t ják a magyar seregtes t hadműve le t i terüle-
ten be n e m sze rezhe tő élelem és ló táp szükségleté t a megszá l l t teriileteken fe lha lmozot t készleteik-
ből. A néme t élelmezési nye r sanyagokbó l készült élelem természetesen n e m volt magya ros jellegű, 
ezért a l egénység n e m kedvelte ezeket . így ér the tő a l akoma-hangu la t . 

1 3 A nemze t i ségek - főleg románok 20 %-os aránya .1 h a d s e r e g b e n megfelel t az o r szág összlakosságá-
ban képvisel t s z á m a r á n y u k n a k . 

14 A betegség je l lemző volt a legénység java részére, d e n e m sikerül t azonosí tani , s e m a kiváltó okoka t 
megha tá rozn i . 

15 Poór Lajos zánka i lakos; egyik l e á n y á n a k Geiszler Kálmán volt a keresztapja . Túlé l te a doni katasz t -
rófát . 
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N é h á n y csendesebb n a p következett . De a mi ezredünk n a g y o n el volt már gyöngü lve , sok 
volt a vesz teségünk, és pót lás n e m érkezett . Mind ig a leváltást vár tuk . 1 6 Közben Neckler had-
apród ú r is megsebesül t és kórházba kerül t . 1 7 Az urivi t e m p l o m előtti tér m á r egv temető 
volt .1 8 

A m u s z k a mind ig erősödöt t . Olyan harci fegyvert használt , hogy kilométer szélességben 
szórta a lövedéket , 1 9 muszá j vol t Urivot feladni . Ez júl. 28-án volt , há t ra m e n t ü n k p á r km-t és 
ott fog la l tunk tüzelőállást. A gya logságunk n a g y o n megfogyot t . Aknavető ink és a géppuská -
sok e rősen dolgoztak. A m u s z k a nagy erővel támadot t , de segítség n e m érkezett , csak kitartás 
a végső pil lanatig, jön m á r a leváltás. De m á r annyira k i tapogatot t bennünke t , hogy teljesen 
közibénk veretett . Megsebesül t a Dini is (aug. 9-10.) és sokan mások . Lassan besöté tede t t és a 
muszka megáll t , nem mer t m á r sötéttel t ámadn i . A sötét é jszakában sosem támadot t . Végre éj-
félkor megjö t t a régen vár t leváltás. Volt h á l a a d á s a jó Istenhez, hogy elhozta az időt és meg-
mente t t bennünke t . Szép csendben összepakol tunk és k ivonu l tunk az állásból. A 13-sok pe-
dig jöttek be . Alföldiek vol tak. 2 0 Mi h á t r a m e n t ü n k úgy 6-7 km-t . Ott jól megvacsorá l tunk és 
l ep ihen tünk a szabad ég alá. 

Az első á lomban lehet tünk, amikor ismét visszakoztat tak bennünke t . Azonnal fölszerelni 
és ki a vona lba , mer t a 13-sok m i n d elszaladtak. Persze, a m u s z k a észrevette a leváltást , bemu-
tatkozott az ú j vendégeknek . 2 1 Fáradtak és kedvtelenek vo l tunk , de mégis menn i kellett. A 
13-sokat hamarosan összeszedték. Mi ezeknek a há tuk mögé kerü l tünk a másod ik vonalba 
(aug. 13.). Most teliettek csak nehezen a n a p o k . Egy mély horhosban vol tunk Uriv előtt . Itt a 
lovaknak ugyan sokkal jobb volt , mert egész n a p a jó fűben legeltek. Este v isszavezet tük őket 
a mi l akásunk elé, amik egy mély árokban voltak a part alá beásva. Itt a par t izánok m á r annyi-
ra e l szaporodtak , hogy nem volt az embernek még éjszakája sem. Ezeknek már n e m volt pus-
kájuk, d e az ember t mégis megvérezték. Ezek voltak a tetűk. Lassan m e g k e z d ő d ö t t a fertőtle-
nítés, egyik a másikát leváltva történt. Miránk is ránk került a sor. Milyen jóé rzés volt , néhány 
éjszaka n y u g o d t a n a lud tunk . N e m kellett o lyan sokat vakarózni . 

De a helyzet annál mérgesebb lett. Szept. 5-én ismét t ámadásba kellett m e n n ü n k , mégpe-
dig Urivtól balra eső h á r m a s erdőbe. Ettől fél tünk, Urivra a 13-sok támadtak . Az volt a cél, 
hogy a m u s z k á t át kell n y o m n i a Donon. Erre a támadásra a néme t sógorok is felkészültek. 
Lett a n é m e t n e k is ki lométer szélességben tüze lő orgonája, m é g p e d i g nem is egy; a rengeteg 
ágyú, n é m e t és magyar csak okádta a tüzet, repülőink 15-20. közöt t egész n a p h o r d t á k a ren-
geteg b o m b á t . Három n a p o n keresztül men t a támadás , d e a m u s z k a n e m m o z d u l t ki az állá-
sából, az ember már közelről sem értette e g y m á s t a nagy zajban. Ur ivnak csak a felét sikerült 
elfoglalni a 13-soknak, mégis nagyon e lvérez tünk a há rmas erdőnél . Hiába jöttek a harckocsi-
jaink, ahogy a muszka észrevette , úgy ki is lőtte azonnal .2 2 

Itt a m u s z k a nem támadot t , csak várta a mi t ámadásunka t . M é g a harckocsijai is mind a 
földben vá r t ak beásva. A golyó ál landóan fü tyül t , repülői itt már nappa l is jöttek, d e olyan 
a lacsonyan leereszkedtek, hogy l égvéde lmünk lőni sem tudta őket . H a n e m vadászrepü lő ink , 
kik á l l andóan a vonal felett repül tek, ha észrevet ték a vendégeke t , hát veszteség né lkül nem 
tértek vissza. Elvezet volt nézni ezeknek a gyors repülőknek a tevékenységét , min t a héja az ő 
ellenfelére, ú g y csapott le a muszka gépekre. Utolérve, hamarosan le is lőtte. A m u s z k a vonal 
itt úgy m e g volt erősödve, hogy a németek sem tudtak áttörni. Óke t is, mint minket , ú j német 

16 1942 m á j u s á b a n Kállay Miklós minisz tere lnök többek között azzal búcsúz ta to t t egy, a f ron t ra k iu tazó 
a lakula to t , hogy g o n d o s k o d i k mindenk i rő l és „ m i n d e n katona s zep t ember ig haza jön" 

17 A 4 / 2 tábori kórház Bolgyirevkában, az i sko lában működö t t . 
18 A t e m e t ő k többnyire az o r todox t e m p l o m o k ker t jében voltak. Az ur ivi t e m p l o m a község délkeleti 

részén álló, a je lentésekben csak t e m p l o m d o m b n n k nevezett d o m b o m állott , amelyet jú l ius 28-a óta 
n e m sikertilt visszafoglalni a h íd főben k i tar tó szovjet csapatoktól . A temetőnek ma m á r s e m m i fel-
színi n y o m a sincs. A későbbiekben Bolgyirevkában temették el a hősi ha lot takat . 

19 Sorozatvető' , közismer t nevén Katyusa . 
20 A 13. (kecskeméti) k ö n n y ű hadosz tá ly ró l van szó; vezérkari főnöke Vigyázó Gábor vol t . 
21 Az erede t i tervek szer int a fe lvál tó zász lóa l jaknak had te s tk iképző t áborokba kellett vo lna kerü ln iük , 

gyors , 2-3 hetes k iképzésre . Erre azonban l egnagyobb részt n e m jutot t idő, több ese tben ped ig a 
ha rck iképzés fegyverh iány mia t t fegyver né lkü l tör tént . 

2 2 Az Ur iv visszafoglalásáér t v ívot t szep tember i h ídfőcsa tában az 1. m a g y a r páncé loshadosz tá ly csa-
pa ta i is részt vettek. 
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csapat váltotta fel. Ez volt szept . 17-én. Mi is hátra men tünk vagy 40 kilométert Peskovára és 
Szoldojecko 2 3 nevű községbe. De itt sem sokáig volt p ihenő. Ki kellett menni Kalinyin nevű 
község felé téli állást és bunke r t építeni. Megkezdődö t t a faki termelés az e rdőben . A mi lova-
inkat is beszedték és k a p t u n k muszka lovakat helyet tük. Ezekkel fuva roz tunk m i n d e n éjjel, 
mer t a vona lba csak éjjel lehetett bemenni . Itt találkoztam a Bogdán Jóskával24 s zep tember 
végén. Itt m á r nem vol tunk veszélyes helyen. Néha a muszka messzeho rdó ágyúval belőtt, de 
azt m á r föl sem vet tük. Itt már voltak ismerősök, t emplomba is men tünk , s zép nagy orosz 
t emp lom volt, a szoldeckói t emplom. Itt ve t tünk úrvacsorát , melyet Súmeghy t isz te lendő úr 
szolgál tatot t ki. Itt ta lá lkoztam a Poór Lajos komával és az arácsi f iúkkal . Szep tember h ó is el-
múl t , m e g k e z d ő d ö t t a szabadságolás , de csak öt százaléka mehe te t t először, elsők vol tak a 
családosok. A Poór Lajos k o m á m is jött egyszer , hogy ő is belekerül t a szabadságosok közé, 
aminek én nagyon megörü l t em, mert amit akar tam üzenni , azt senki sem tudta meg . 

Itt vol tak csak hosszúak a napok, az ember mindig jobban belegondol t a nehéz ot thoni 
helyzetbe, a feje minden n a p jobban és jobban zavaros lett. M i n d n y á j a n csak a s z a b a d s á g után 
v á g y ó d t u n k . De mikor kerül ránk, mindig csak azt m o n d o g a t t u k . Voltak az ö r ö m b e n azok, 
akik a szüre t re mehet tek haza . Mi pedig se ülni, se állni n e m t u d t u n k , az ember m á r olyan 
volt, min t aki meg van zavarodva . Én m a g a m is azon vet tem észre magamat , hogy n e m lehet 
annyira belegondolni a nehéz otthoni helyzetbe, mert nem jó lesz a vége.2 5 M e n t e m , ha kel-
lett, ha n e m . A lovaknak istállót csináltunk, t akarmányt kaszá l tunk és ho rd tuk haza . Itt már 
kocsis le t tem. A H a j n i a r Gáborral26 vol tunk együt t , de közben ő is szabadságra ment . Megint 
csak e lszé ledtünk, kit ide, kit oda helyeztek. Vass János továbbszolgáló szakaszvezetőnek, ki a 
Neckler h a d a p r ó d u tán lett sz. p. helyettes, köszönhetem, hogy ott m a r a d t a m a vonatnál , 
mint lőszer kocsis. Meg is ismerhetett , mer t egész idő alatt együ t t voltunk, a Nagy Imre és a 
Németh Lajos is ott vol tak. 2 7 

Amikor időnk engedte , e lmen tünk beszélgetni egymáshoz . Lassan elmúlt az október is, 
kezdtek visszaszál l ingózni a szabadságosok. Hozták a jó hazai csomagot . A zirci ba j tá r sam is 
visszaérkezet t . Azt az ö römöt leírni nem lehet, ami akkor volt . Ő volt az első, ki a frontra 
visszaérkezet t , és n é h á n y u n k n a k hozta a jó hazait . így már csak teltek a napok . Jött a n o v e m -
ber, a Poór Lajos k o m á m is visszaérkezett . O is megvigasztal t . A kérvényt én személyesen vit-
tem a s zázadpa rancsnokhoz , ki akkor Kalininban volt, mert a vonal ott volt kiépí tve és a szá-
zad is ott volt. G o m b á s százados úr volt a századparancsnok , ki azonnal fölbontot ta és elol-
vasta. M e g is ígérte a szabadságot . Nagyon jóravaló ember volt. Akármikor ta lá lkoztunk, 
mind ig megkérdezte , mi t írnak hazulról . Ő m o n d t a , hogy egész n y u g o d t a m ír jam meg , hogy 
karácsonyra ot thon leszek. 

Ez be is következet t volna, ha megint n e m történt volna az, amire igazán n e m számítot-
tunk: dec. 6-án ki kellett menn i a századért Kalininba, 7-én m e g m á r m e n t ü n k Urivba, a néme-
teket leváltani . Már az első n a p rosszul kezdődöt t , a Gombás s zázados úr megsebesül t . Le is 
m o n d t a m a szabadságról mindjár t . 

Másik lett a századparancsnok , valami J inder nevű százados , megint m á s k é p p e n intézke-
dett , csak a vonalból m e h e t t ü n k először, meg hát akinek volt egy kis protekciója, az híve a sze-
rencsében, hogy néhány ki lométerre hát rább vannak , és hord ják a lőszert a vonalba , azoknak 
az életük biz tonságban van. Pedig Urivba bemenn i és kijönni, az volt a legveszélyesebb do-
log, mer t az u ta t éjjel és nappa l mind ig lőtte a muszka . Még a kosz tunka t is elfogta, m o n d v á n , 
aki nincs a vonalban, az kevesebbet érdemel . Hát ki azért n e m játszott b e n n ü n k e t , mert 
k rumpl ink az volt bőven, s így nem éhez tünk . így csak teltek a nehéz napok. A vona lban is 
fogytak a szabadságosok . A vonat részlegre is rákerül t a sor, d e ez már 1943 január elején volt. 
Már n e m Szoldajeckón, h a n e m Itranovkán vol tunk mi is, a vona t részleg. Közelebb a front-
hoz. Innen men t Németh Lajos szabadságra . Már én is összepakol tam, egy egész zsák ruhane-

2 3 Szolda tszkoje n e v ű községró'l van szó. 
24 Bogdán József zánkai lakos , túlélte a doni ka tasz t rófá t . 
2 5 C s o k n y a y Pál ezredes , ez redpa rancsnok 1943. j a n u á r 2-i je lentésében így számol be ez r ede ál lapotá-

ról: „a 4. gyalogezred 30 %-ánál a félelemérzet gyakor i és lelki fásu l t ság t apasz t a lha tó . . . " 
2 6 Arácsi lakos, n e m élte túl a doni katasztrófát . 
2 7 N a g y Imre és N é m e t h Lajos zánkai ka tonák, m indke t t en odavesz t ek az urivi át töréskor. 
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műve l és más hasznos dolgokkal . A Büki Károly is hozot t egy kis csomagot , h o g y v igyem el a 
Vaséknak. 2 8 Vass szakaszvezető úr sz intén pakolt, hogy az övét is v igyem. M i n d e n pillanat-
ban vá r t am a szabadságos levelet. 

Amikor 12-én i szonyú ágyúdörgés rázta meg a levegőt, még a föld is ú g y mozgot t az em-
ber lába alatt. Mi azt gondol tuk , hogy megint a mie ink t ámadnak . Pedig a m u s z k a jött o lyan 
erővel, ki előtt megál lni a gyönge, soka t szenvedet t csapat már nem volt képes . Minden erejü-
ket összeszedve p róbá l t ák a muszká t megfékezni , de sehogy sem lehetett. H o r d t u k a lőszert a 
nagy tűzben, de m i n d e n hiába volt. A muszka mind ig több lett, mi ped ig kevesebben. Na-
gyon sokan fogságba estek, megsebesül tek és hal tak is m e g a nagy ü tköze tben . A H u j d e r 
zászlós úr is megsebesü l t és segítségért kiabált. De b izony senki sem men t a segítségére. Min-
denki csak a saját életét védte és menekül t , ahogy csak tudot t . Jöttek már a néme tek is. Őraj-
tuk is keresztül tört a muszka . 

Mi is hamarosan fö lpakol tunk a szánkóra , és be fog tuk a lovakat. Volt az t án nagy fölfordu-
lás, mindenk i első akar t lenni, mentek keresztül m i n d e n e n . Még 12-én este Platovában vol-
tunk . 2 9 Reggel már korán innen is menn i kellett. Itt m á r az utoljának az e l lenségen kellett át-
törni. N e k ü n k az volt a szerencsénk, h o g y a falunak a szélén vol tunk elszállásolva, ki is jutot-
tunk a faluból szerencsésen. De én m á r csak m a g a m vol tam a lovakkal és a szánna l . 

A Vass szakaszveze tő úr is elhagyott és a többi baj társak is elhagytak, m e r t a nagy torlódás-
ban gyalog még e lőbbre haladt az ember . Sok kocsis m é g a saját baj társán is keresztül ment a 
szánkóval , csak minél gyorsabban menekülhessen . Itt már n e m kellett tar tani , hogy keresztül 
ha j tanak rajtam. M e n t e m nyugod tan a csapat u tán . De n e m sokáig tartott , m e r t az egyet len 
kis lovam elesett. Leugrok a szánról, hogy fölsegítsem, d e m á r meg sem m o z d u l t . Úgy eltalál-
ta egy muszka lövedék, hogy azonnal kimúlt . Nem volt sok idő a gondo lkodás ra . Azonnal 
kést ránto t tam, és nekiál l tam az is t rángot megoldani . N e m törődve a golyó fütyülésével , itt is 
csak Istenre bíz tam sorsomat . Az is t ráng vagdosás közben egy német harckocsi oda szaladt , 
ki sz intén Platováról menekül t ki. Látva, hogy én győzködök , oda szóltak, hogy ugor jak fel. 
N e k e m sem kellett más , o t thagytam m i n d e n t azonnal . Fölvetettem m a g a m a kocsi tetejére, és 
m e n t ü n k mindenen keresztül. A sok ér tékes dolog, ami a szánkókról e l m a r a d t az úton, csak 
úgy rotyogott és tört össze a harckocsi alatt, hamarosan e lkerül tük a m e n e k ü l ő csapatot . A hi-
deg 40 fok volt, d e azt hiszem, senki sem fázott. Az idő most volt kedvező a muszkáknak , 
mer t tudo t t jönni a nehéz gépjeivel és k i tűnő síelő csapatával . A németek m i n d e n t próbál tak, 
de ők sem tudták megáll í tani . Klepjevka nevű községbe é r tünk , a német harckocsi itt ma rad t , 
én m e g tűnődtem, hogy mitévő legyek. Megvár jam-e a mieinket, vagy menjek . Álldogálni 
nem volt kellemes, m e r t az idő keményen fogta. Amin t gyi ivök-menek, az u t cán 5 honvédde l 
találkozok, kik szintén menekülnek. Az u ta t azonban egy ikük sem tudta . 

A m i n t így t anakod tunk , azt vet tük észre, hogy a n é m e t gyalogság ki indul t a községből. Mi 
öten n y o m b a n u tána . Már nagyon sokat mentünk , amikor egy másik községbe ér tünk. Itt 
megin t csak németek voltak. Nagyon fáradtak vol tunk, muszá j volt megp ihenn i , éjfél u t án 
egy óra volt, amikor le feküdtünk bent a civil házakban a n é m e t katonák közé. Ők egesz nyu-
god tan a ludtak. Egy kicsit mi is szundiká l tunk , de le egy ikünk sem vetkőzöt t , korán reggel 
már innen is pucolni kellett. Pakolt a néme t is, ahogyan csak tudott . Megint n a g y út állott előt-
tünk, 50 kilométert há t ra . Itt megint s ikerül t a gyaloglást e lkerülnöm. Egy n é m e t légvédelmi 
üteg autójára fö lkapaszkodtunk , és az bevitt Szinaipiára.3 0 Itt már magya r gépkocsik is vol-
tak. 

Odaérve , én megköszön tem a szívességet, és egy közü lük megkérdezte , h o g y van-e p r ó t 3 1 

Még először arra gondo l t am, hogy talán azt kérnek, amiér t az úton fölvettek. De én muta t t am, 
hogy há rom napja nincs. De már ott is volt a kenyér, há t egész kenyeret n y o m t a k a kezembe, 
és egy doboz kilós k o n z e r v e t 3 2 Ez volt január 15-én délelőtt , én pedig 13-án dé lben ettem. Én 

2 S Büki Károly nemespécse ly i lakos, a z ánka i Vas család rokona , a v i sszavonulás so rán életét vesztet te . 
2 9 Helyesen: Plotava 
3 0 Helyesen: Szinyie Lipjági 
-1' Brot, azaz kenyér n é m e t ü l 
3 2 El lentétben a m a g y a r o k el lá tat lanságával , a német c sapa tok élelmiszer ellátása a v i s szavonulás so-

rán is szervezet ten m ű k ö d ö t t . 
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nagyon megköszön tem a n é m e t sógorok szívességét, o d a m e n t e m a m a g y a r gépkocsikhoz. A 
sofőrök é p p e n arról beszélgettek, hogy mi lesz a sok javításban lévő kocsival, ha a muszká t 
nem tud juk megáll í tani . 450 javí tásban lévő autóról volt szó. 

Délután m á r a mi csapa tunk is ideérkezett. De már alig volt n é h á n y szánkó és ló. Itt meg in t 
összeta lá lkoztunk, kik együt t vo l tunk . A Vass szakaszveze tő ú r is ideért , de azt sem kérdezte , 
hogy hol m a r a d t el a szán és a lovak. Csak köszönt és már ment is tovább. Minket itt elszállá-
soltak N a g y Imrével, Büki Károly és a tihanyiak vo l tunk ismerősök. Én a Szitán Fülöp János-
sal kerül tem egy házhoz, csak ketten a lud tunk a civil muszkáékná l , na meg néhány tyúk, 
meg egy kis választási borjú. M e g valami kacsafélék hápogtak . Ezek a háziállatok a legtöbb 
helyen bent v a n n a k a szobában. De nekünk nem számítot t a szag, csak hogy melegen lehet-
tünk. H a m a r o s a n le is p ihen tünk , d e 9 órakor este m á r föl is ke l tünk. Arra ébredtem föl, hogy 
nagy zörgés vol t az utcán. Szólok a Jánosnak, hogy azonnal keljen fel, mer t innen is m e n n e k . 
Öltözni nem kellett, kap tunk egy kis pálinkát a muszkától , és ki az utcára . A sok tehergépko-
csi nem sza ladt itt még gyorsan . Én hamarosan e lkap tam egynek a hátul ját . De Szitári bará-
tom lemarad t . Hiába m o n d t a m , hogy üljön a másikra , nem jött. 

A gépkocsikat a város közepén leállították, hogy csak reggel lesz indulás . Mene t i rány 
Tarioszkol.3 3 Leszállt mindenki az autóról és men tek a házakhoz melegedni . Mert o lyan h ideg 
volt, hogy az ember ha egy jó órá t kint volt, hát b izony megderesede t t . Én sem sokat spekulá l -
ha t tam. Érdek lődöm, hogy hol van itt a katonai parancsnokság. Meg is muta t ták . Bementem 
érdeklődni , h o g y a négyesek mer re vannak. Egy törzsőrmester volt a szobában, ki m á r tudot t 
felőlünk. Egy rész itt marad t körvédelemre, a másik meg el indult Tarioszkolba. H á t én is in-
kább ú tnak indu l t am, min thogy ott maradjak. 10 óra táj lehetett, a m i k o r Szinaipiáról e l indul-
tam. Holdv i lág nem volt, de különben az idő tiszta volt. Jól b e - b e h ú z ó d t a m a p r é m e s köpe-
nyembe, és gyors léptekkel e l indul tam. Jó pár kilométert meg tehe t t em az úton, amikor jön-
nek velem szemben néhányan . Megáll tam és f igyeltem. Puska nélkül menni ellenséges vidé-
ken nem tanácsos. Hamarosan hal lom, hogy a közeledők magyarok , mer t közben beszél tek. 
Amikor összeta lá lkoztunk, ők kérdeztek meg engem, hogy hová megyek . M o n d t a m , hogy 
menek a négyesek után Tarioszkolba. Hát hiszen mink is azok v a g y u n k , volt a felelet. Dehát 
hogy t u d o m én, hogy a négyesek oda mentek, kérdezte egy szakaszvezető , aki egészen közel 
jött hozzám. E lmondtam, hogy hogy tudtam meg . Hát akkor mi is inkább v i s szamenőnk , volt 
a felet. Beszélgettünk, és meglehe tősen ki léptünk. A zúzmara mind ig vas tagabb volt a ruhán -
kon, ezekben a napokban volt a leghidegebb az idő. A 40 fokot is e lkerül te . Éjfél u t án 2 óra 
volt, amikor egy faluba é r tünk . Megbeszéltük, hogy bemenünk és m e g p i h e n ü n k . N a g y o n jó is 
volt a meleg szobában. A kenyere t fölmelegítet tük, mer t csonttá volt fagyva. Egy kicsit fala-
toztunk és e lhatároztuk, hogy itt megvár juk a reggelt. Le is p ihen tünk , és reggelig a l u d t u n k . 
A civil muszka reggelre már megfőz te a nagy fazék krumpli t , amit jó étvággyal fogyasztot-
tunk. 

Reggeli u t á n megkérdez tük a legközelebbi u ta t és e l indul tunk. De már többen is vo l tunk . 
17-én már Szinaipiáról is jött, aki csak tudott . 50 km-re vol tunk m é g Tarioszkoltól, d e 17-én 
azt l egyúr tuk . A városba nem mehe t tünk be, a négyesek há t rébb gyülekeztek egy fa luban , 
ami 10 km-re volt visszafelé. M u s z á j volt v isszamenni , sötét volt, mire odaér tünk . Alig b í r tuk 
a lábunk. 

Itt már n e m volt a szállás kényelmes, m i n d e n ház tele volt ka tonával . 18-án reggel mi is 
megsze rvez tük a körvédelmet . Itt már én is jelentkeztem, mivel sokan voltak ismerősök. A 
Vass szakaszveze tő úrral itt megin t találkoztam. Ő szintén jelentkezett . De Jánoska százados 
úr őt is fe lmentet te , mer t a lába sebes volt. így ő a fönnmaradot t részlegnek lett a pa rancsno-
ka. Én a legvégin álltam a jelentkezőknek, a zirci és a pé t fürdői ba j tá rsa immal . Hát itt is sze-
rencsésen k ies tünk a körvédelemből többen, betellett a létszám. 

Itt ta lá lkoztam a Hnnics Gáborral, szánkón vitték a szegényt a kórházba . Keze, lába m á r 
mind meg vol tak feketedve. Ilyen csúnya fagyást még nem láttam, rossz volt ránézni ." 

Közreadja: Poór Ferenc 

3 2 El lentétben a magyarok el lá ta t lanságával , a n é m e t csapatok é le lmiszer ellátása a v i s szavonu lás so-
rán is szerveze t ten m ű k ö d ö t t . 

3 3 Helyesen: Sztárij Oszkol 



Üzenet a fogságból 
A hadifogolytáborok költészetéről 

Ezt az írást a Honismeret folyóirat első'szerkesztőjére, 
dr. Morvái/ Péterre emlékezve is közöljük, aki 

- édesapámmal együtt - három esztendeig szenvedte 
a szovjet hadifogságot. (Szerk.) 

Katona Imre a m a g y a r népi líra tar talmi-tematikai tagolódását e l e m z ő do lgoza tában meg-
állapítja, hogy „a szó szorosabb értelmében vett népi líráról csak az utóbbi évszázadokban beszélhe-
tünk". 1 Katona a t anu lmánya írása idején rendelkezésre álló népdal szöveganyago t (mintegy 
70-75 ezer szövegvál tozatot) á t tekintve a hadifogolynótákat a katonadalok tar talmi osz tá lyának 
temat ikus a lcsoport jaként vette számba . Az általa vizsgált anyagban azonban még n e m szere-
pel t - több okból is - második v i lágháborús katonafolklór, így hadifogoly-köl tészet sem. N e m 
szerepelhetet t , egyrészt , mert a tradicionális magya r folklór lírai da l anyagá t vizsgálta, más -
részt - és ez t émánk szempont jábó l fontosabb - mer t a második v i l ágháborúban fogságba 
esett katonák története, sorsa, az ál taluk teremtett kul túra , hadfogo ly költészet vizsgálata, 
gyakorlat i lag a rendszervál tozás ig tabu téma volt. Jogos indulattal ál lapította meg Küllős 
Imola, hogy „A XX. századi közép-európai történelemnek ezt a gyalázatát, ha 45 évig tilos is volt szól-
ni róla, nem lehetett kimosni a (...) magyarság tudatából."2 

Márped ig a hosszú évekig, nemegyszer fél évt izednél is tovább tar tó másod ik vi lághábo-
rús hadi fogság megteremtet te a maga folklórját; talán idézőjeles jelző s em szükséges elé: „mo-
d e r n " folklór. 

Felvetődhet u g y a n a kérdés, a hadfogoly költészetet tekintjük-e folklór, vagy folklór jellegű 
kul túrának , a hadfogo ly költészetet a népköl tészet részének; egyáltalán jogos-e, ér telmes do-
log-e velük kapcsola tban néprajzi vizsgálódásról , népra jz i összefüggések, tanulságok megfo-
galmazásáról szólni . A hadifogolytáborokban heterogén társadalmi, vallási, szociális helyze-
tű, kü lönböző te lepülést ípusokból származó, el térő kul turál is há t t e rű és é r tékrendű, m á s és 
m á s mental i tású emberek kerül tek kényszerűen össze. Mégis úgy g o n d o l o m , hogy az o lyan 
kényszerűen zár t közösségekben, min t a hadfogolytáborok, vagy a lágerek, bör tönök és ka-
szárnyák , létrejön egyfajta „ m o d e r n " folklór. Ese tünkben nem egy történeti leg kialakult társa-
dalmi-szociális csoport , osztály a folklór megteremtője és hagyományozó ja , h a n e m a kény-
szerű összezártság, a társadalmi létből való kiszorí tot tság az, ami az eredet i leg heterogén kul-
túrá jú , de ku l tú rá juk gyakor lásában akadályozta to t t embereket egyfaj ta önel látó t ípusú, folk-
lór kul túra megteremtésére kényszerí t i . Érdemes itt idézni Ne idermül le r Péter egy javaslatát 
a folklór mibenlé tének meghatározására : „...folklórnak nevezem... a társadalom vagy társadalmi 
csoportok azon tudati és/vagy kulturális megnyilvánulásait, amelyeket-gazdasági, társadalmi, politi-
kai, kulturális, szociológiai stb. okokból - a technikai jellegű (tömegkommunikációs eszközök nem to-
vábbítanak, azaz nem legalizálnak. Tehát a folklór mindig a társadalmi, ideológiai és kulturális kiszorí-
tottság lenyomata volt, és az ma i s A z említett helyeken még „é lőben" lehet t anu lmányozni , 
hogyan alakul ki és miképpen funkcionál egy ideiglenesen összezárt, m ind szellemi, m ind pe -
d ig fizikai szükségletei kielégítésében korlátozott , önmagára utalt, he terogén összetételű em-
bercsoport „közösségi" kultúrája: sajátos jel-, nyelv- és gesztusrendszere , közös mental i tása . 
Egy-egy ilyen mikrovizsgálat során fény derü lhe t arra is, hogy a zárt közösségek (szubkul tú-
rák) mindennap i életében hogyan létezik, és milyen szerepet tölt be a közös sors formál ta 
s z á j h a g y o m á n y o z ó „kisközösségi mitológia" és a költészet. 

Mivel a hadi fogolytáborok népe kényszerű életsorsa miatt a ku l túra b izonyos területein 
önellátásra kényszerül t , úgy gondo lom ese tünkben n e m jogosulatlan a folklórkutató népra jz i 
vizsgálódása. 

1 Katona hure: A m a g y a r líra tar ta lmi- temat ikai t ago lódása . Etn. 1970.289. o ld . 
2 Kiilló's Imola: Kísér tő múl t . A sztálini lágerek köl tészete egy folklorista szeméve l . In: Vallási n é p r a j z 9. 

Kárpátal jai t a n u l m á n y o k . Bp., 1997. 235. old. 
3 Neidermiillct Péter: A m i n d e n n a p o k folklórja, a v a g y a folklór m i n d e n n a p j a i . In: Folklór-Társa-

d a l o m - M ű v é s z e t 7. Bp., 1981.201. o ld . 

72 



A népköl tészet a folklór kul túrák egyik reprezentáns műfa ja . Nincs ez máskén t a lágerek 
folklórjában sem. Szóljon erről egy au ten t ikus s zemtanú , Örkény István, a Lágerek népének 
szerzője: A táborokban „megszületett és megerősödött egy magyar szellemi közösségtudat. Első pró-
fétái költők voltak. Mindig a költők a legelsők. A lélek üresen kongott, mint egy pincesor. De ebben a 
csendben minden hang megfiadzik, visszhangzik. Emiimen a fűrész bőgőbrummogása, amott az üllő 
szabályos pörölycsapásai: a két ütés úgy kondul a szivemben, mint két verssor, két rím. Azt hiszem így 
születnek a költők. Sok költőt szült a hadifogság: sajnos, túlnyomórészt rosszakat. De a gyémánt is a sa-
ját porával csiszolódik: talán egymáson gyalulják meg a tükörlapjukat ők is, a költők. (...) Félreértés ne 
essék: nem a harsonákat fújjuk. Senki se állíthatja, hogy a második világháborúban, a szovjet fogságban 
önálló magyar fogolykultúra virágzott ki. Dalfoszlányok születtek, nem dalkoszorúk, alkalmi versek és 
színdarabok íródtak, de nem születtek remekművek. Még csak egy Gyóni Géza sem búslakodott, 
Krasznojarszkban ezúttal Háború volt, elcsöndesedett a múzsa. De szót kértek a hallgatók meg az olva-
sók, és színpadra léptek a nézők is, kivételesen. Téglagyári munkások verset, szövők vígjátékot írtak. Pa-
rasztemberek muzsikát szereztek Iwzzá. Nem kultúra ez, de szándék és igény. Erős szándék és egyre nö-
vekvőigény: íme, a két gyümölcs, amit a hadifogság termett."'1 

Örkény a fenti idézetben arról ír, hogy a lágerekben n e m jön létre önál ló kul túra ; egyáltalán 
a fogoly táborokban létrejövő közösségi-szellemi pezsgés nem éri el a kultúra szintjét. Nyi lván-
való, hogy ő, m ű v é s z lévén a művészet, magas kultúra é r te lemben használja a kultúra terminust . 
Abban is igazat kell a d n u n k Örkénynek , hogy nem va lami specifikus, önálló, magábanva ló 
magyar fogolykultúra jött létre a táborokban. Ez a t á r sada lomtudomány i , népra jz i ér te lemben 
vet t hadi fogoly-kul túra ezer szállal kapcsolódot t minden fogságba esett saját népének kul tú-
rájához, így természetesen a magyar foglyok esetében a magyar ku l tú rához ; és e mellett per-
sze kitermelte az adot t kor, társadalmi helyzet és aktuál is szituáció nyúj to t ta keretekből faka-
d ó specif ikumai t is. 

A h a d i f o g o l y - k ö l t é s z e t m i n t k ö z k ö l t é s z e t 

A fogolytáborok költészete kétségkívül folklór jellegű. Természetes a zonban , hogy a tradi-
cionális folklórnál összehasonl í thatat lanul rövidebb életű, nehezebben gyűj the tő , mer t az év-
t izedekig t i lalmas és t i tokban tartott lágerfolklór több eltérést, egyedi, csak rá jel lemző vonás t 
ho rdoz . Al ighanem akkor foga lmazunk a legpontosabban, ha a folklór je l lemzők között hang-
sú lyozzuk a hadifogoly-költészet közköltészet voltát is. Közköltészet alatt , Or tu t ay Gyula nyo-
m á n itt egyfajta kollektivitást értek, amelynek jellemzője az, hogy a lapve tő fontosságú benne 
a közös szociokulturális , emberi élethelyzet, és b izonyos személyte lenség a sajátja, még akkor 
is, ha az alkotások egy kisebb része, és főképp versek, n e m mindig a n o n i m o k . A lágerfolklór 
közköltészet volta jól érzékelhető az alkotások fogalmazás- és szerkesz tésmódján , nyelvi jel-
legzetességein, a m i n d e n n a p i beszéd fordulatok és a tájnyelv gyakori fe lbukkanásán . 

S z ó b e l i s é g é s í r á s b e l i s é g 

A hadifogoly-köl tészet kérdéskörének egyik érdekes paradoxona a szóbeliség-írásbeliség 
problemat ikája . 

Az újabb folklorisztikai kuta tások fényében újra kell é r tékelnünk a paraszt i írásbeliségről 
gondol takat , továbbá azt, hogy a szóbeliség követe lménye egy anyag folklór jellegének meg-
ítélése szempont jábó l csak történeti szempontból érdekes , és ezt a kr i té r iumot helyettesíthet-
jük az á tadó és a felvevő között az a n y a g megalkotásának pi l lanatában létrejövő visszacsato-
lással. Vagyis a hadifogságból hazaküldö t t , illetve az ot thonról a táborokba érkező levelező-
lapok, levelek megírása és elolvasása nem csupán ké to lda lú kommunikác ió - ha még oly las-
sú és esetleges is - a levelező felek között , hanem sajátos dialógus, közös alkotás is, amelyben 
mindké t fél részt vesz. 

Legalább negyed százada felmerült annak az igénye a folkloriszt ikában, hogy tisztázzák a 
szóbeliségnek, min t a lapkr i té r iumnak a meglétét a szöveges folklór a lkotások esetében. A köz-
vélekedés az volt, hogy ha a szóbeliség, a szövegek nem írásbeli volta e l tűnik , a folklórnak is 
el kell tűnnie. Ez azonban nem következet t be. Még a tradicionálisan folklór alkotó társadalmi 
osztály, a parasz tság körében is több írásban élő folklór műfa j t találunk, pé ldául a népi verses 

4 Örkény István: Lágerek népe . Bp., 1981.142., 148. old. 

73 



leveleket, vagy a t émánkhoz igen közel álló ka tonakönyveket , a m i n d e n n a p o k tömegkul tú rá -
jából ped ig további pé ldák sorát lehetne sorolni . 

Arra a kérdésre tehát, hogy lehet-e folklór az írásbeli hagyomány , igennel kell válaszol-
n u n k . Különösen akkor, ha f igyelembe vesszük, hogy nap ja inkban az írásbeli, személyte len 
közlés ugyano lyan természetes , ál talános fo rmát öltött5 - ez a fo lyamat legalább száz éve egy-
re fokozódó tempóban és ter jedelemben bontakozot t ki és a m á s o d i k vi lágháború idejére je-
lentős tért nyer t - , mint e d d i g a szóbeliség volt. Feltételezhetjük, hogy a civilizációs és kultu-
rális ha l adás folytán egyes kommunikác iós módszerek annyira népsze rűvé vá lha tnak , hogy 
folklór-tradíciók és törvényszerűségek hordozóivá alakulnak. 

A hadifogoly-köl tészet megalkotása és terjedése szempont jából egyszerre szóbeli és írásbe-
li vonásokat is muta t . A fogságba kerülést követő első időszakban természetesen a hadifog-
lyok m i n d e n energiája az életben maradásra , a túlélésre koncentrá lódik . A kul túra u tán i vágy 
akkor m o z d u l meg az emberekben , amikor az életben m a r a d á s h o z szükséges a l apve tő dolgo-
kat - legyen mit enni-inni, legyen hol éjszakára lepihenni, legyen valamilyen ruhafé le a pusz-
ta bőrre - sikerül kielégíteni. Kul túra , költészet akkor született a lágerekben, a m i k o r két em-
ber a ba rakk sarkában vagy a m u n k a szünete iben végre egyszer másró l is beszélt, m i n t a jólla-
kás. Örkény István erről így ír: „. . . nfogságba minden pucéran érkezik. Nincs más vagyona, csak 
amit eszében, szívében, erkölcsében és emlékezetében magával hozott. Ki-ki úgy ér partot a fogságban, 
mint Robinson a lakatlan szigeten, s úgy épít magának házat, veti be a földet, teremt magának kultúrát, 
mint a hajótörött. Aki fogoly volt, tudja, hogy így volt. S mikor a magyar Robinsonban megmozdidt a 
lélek, odaszólt Péternek: Most vedd elő'a hegedűt."6 

A hadifogoly-köl tészet kényszerűen a szóbeliségben születik és terjed m i n d a d d i g , amíg a 
foglyok pap í rhoz és í rószerhez nem jutnak. A hadifogság első időszakára ez a je l lemző - a 
nem hadi fogoly szovjet m u n k a t á b o r o k b a n ez ál talános is lehetett , lásd ehhez Karig Sára meg-
döbben tően szép lágerversét , ennek a halálosan értelmetlen és mega lázó élethelyzetnek mo-
dul v ivendi jé t és ars poétikáját : „Sarkövezet / A költő itt a hóba ír, / mert nincs papír" - , d e később 
egyre inkább elterjedtté válik, hogy a szüle tő alkotásokat, papírcet l ikre lejegyzik. N a g y o n sok 
hadifogoly vers került ilyen cetliken haza a fogságból. Az írásbeliség másik fe lhasználása a le-
velezés megindulásáva l kezdőd ik a fogolytábor és a több száz, vagy ezer ki lométerre is lévő 
ot thon között . Nemegyszer fordul t elő, hogy a hadifogoly tábori levelezőlapon hazakü ldö t t 
verse m é g annak fogsága idején megjelent lakhelye helyi saj tójában. Az 1990-es évek elején új-
ra indul t Hadifogoly Híradóhoz számos olyan levél érkezett, ame lyben a bekü ldő lágerversét 
ajánlja fel közlésre, megjegyezve , hogy az m á r fogsága idején i t thon nyomta t á sban megje-
lent.7 

Az írásbeliség másik formája volt, amikor a hadifoglyok a m a g u k készítette fa l iú jságokon, 
vagy rögtönzöt t tábori l apokon tették közzé alkotásaikat. A szovjetunióbel i m a g y a r hadi fog-
lyoknak saját központi lapjuk volt, az Igaz Szó, azonban ezt az ideológiai felvilágosító, átneve-
lő o r g á n u m o t nem ők szerkesztet ték, így természetesen szigorú cenzúráva l m ű k ö d ö t t . A nyu-
gati hadi fogoly táborokban viszonylag nagy szabadsággal m ű k ö d h e t t e k a tábor lakók lapjai. 
Erről vall egy francia had i fogo lynak a Hadifogoly Híradóhoz bekü ldö t t anyaga, ame lynek kísé-
rőlevelében így ír: „Tarcali bajtárs említi, hogy nem találkozott igazán jó versekkel, én a mi Mailly le 
Camp-i táborban készített újságunkból párat lefénymásoltam és mellékelem. Nagyon boldog lennék, ha 
a HADIFOGOLY HÍRADO-ban néha-néha egy közülök belekerülne. Pár nóta szövegét is leírtam, amit 
esténkint a Lágerban énekelgetni szoktunk. Közlöm a HADIFOGOLY HIMNUSZ szövegét is, ami a 
Tábor hirdetőtáblájára volt kifüggesztve, hogy ki írta, nem tudom." 

5 Küllős Imola: Igaz tör ténet , é let tör ténet , életrajz. In: Magyar népköl tésze t . Magyar n é p r a j z V. Főszerk: 
Vargyas Lajos. Bp., 1988. 251-266. old. Úő.: Paraszt i írásbeliség? a folklór új formája . In: A magya r 
nyelv és ku l tú ra a D u n a - v ö l g y é b e n I. Bp.-Wien. 1989.281-291. old. 

6 Örkény István: i. m . 126-127. o ld . 
7 „A HADIFOGLYOK ÍRJÁK... című rovatuk részére küldöm az alábbi verset, amelyet a Szovjetunió Szaratov 

nevű városában a 368/Tl-es szánni lágerben írtam Szüleimnek Kiskunfélegyházára. Az itt közölt versem a 
FÉLEGYHÁZI KÖZLÖNY 2947. lü. 30-i számában is megjelent. Én 1948. május 24-án érkeztem haza a 
Szovjetunióból. Kiss Lajos, 6700 Kiskunfélegyháza, Damjanich u. 15." „Hadifogoly voltam... megjelent a 
Tűzoszlop c. Ref. I f j . értesítőben, 194b. XII. 5. Beküldte: Bugarszky Mátyás, 1015 Budapest, Ostrom u. 29." 
Örkény István is megje lente t te egyik fogolytársa , Pataki Gábor versét 1947 nyarán megje len t Lágerek 
népe c í m ű könyvében . (I. m . 155-156. old.) 
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Az írásbeliség h a r m a d i k formája az utólagos lejegyzés volt. A lágerben keletkezett saját 
verset , vagy a mások alkotását - amely egyébként lehet, hogy éppen s z á j h a g y o m á n y útján, a 
sze rző nevének ismerete nélkül terjedt - szó szerint meg tanu l t ák , majd haza té rve a fogságból, 
lejegyezték. Erre is s zámos példát t u d u n k idézni, álljon itt most egy: „Szcntiványi Kovács Béla 
verse. Szavalta 1947. jan. l-jén 0 órakor a pantonnjai hadifogoly-táborban, és itthon emlékezetből leírta: 
Dús Ernő', 6640 Csongrád, Iskola u. 2." - írja a beküldöt t vers kísérőlevelében egy volt hadifo-
goly a Hadifogoly Híradónak. 

Még egy szempon t r a szeretném felhívni a figyelmet az írásbeliség kérdésével kapcsolato-
san. A hadi fogságba legnagyobb tömegben fiatal, tízes éveik végén járó és huszonéves embe-
rek kerül tek. Életkoruk alapján hozzá juk még közel állt az iskola világa. És a ka tonák között 
é r the tő okokból nem volt í rástudat lan, legalább néhány osztályt ne végzet t ember . Egyébként 
is a másod ik v i lágháború időszakára már a magyar parasz t i társadalom férfi tagjai között is 
igen sokan tudtak írni és olvasni. Mindez igen kedvező körü lményt teremtet t arra, hogy a 
folklór módjá ra szü le tő lágerköltészet írásban is rögzítésre kerüljön, és írásbeli csa tornákon is 
ter jedjen. Iskola, magas kultúra, illetve tömegkul túra kapcsolatára egyébként még később 
vissza fogok térni egy másik probléma, az irodalmi m ű v e k elsajátítása és beágyazódása a 
folklórba kérdéskör vizsgálatánál a lágerköltészet esetében. 

T e s t é s l é l e k 

A hadifogoly lét jellemzője, hogy a foglyok testben a családtól, a szülőföldtől több száz, 
vagy akár ezer ki lométerre is lehetnek, lélekben azonban ot thon járnak. E lelki á l lapotnak 
egyébként legszebb m ű v é s z megfoga lmazásá t Radnóti Miklós adta - bár ő, min t tudjuk, n e m 
hadi fogoly volt - a Hetedik eclogában: 

Látod-e, esteledik s a szögesdróttal beszegett, vad 
tölgykerítés, barak oly lebegő', felszívja az este, 
Rabságunk keretét elereszti a lassú tekintet 
és csak az ész, csak az ész, az tudja a drót feszülését. 
Látod-e drága, a képzelet itt, az is így szabadul csak, 
megtöretett testünket az álom, a szép szabadít 
oldja fel és a fogolytábor hazaindul ilyenkor. 
Rongyosan és kopaszon, horkolva repülnek a foglyok, 
Szerbia vak tetejéről búvó otthoni tájra. 
Búvó otthoni táj! Ó, megvan-e még az az otthon? 

Lényegileg hasonló gondola tokat fogalmaz meg a saját szintjén Simon Kálmán hat elemit 
végzet t téglagyári m u n k á s a voronyezsi táborban: 

Kicsiny fiam, teáiig látott vérem, 
Még gőgicsélni sem hallottalak. 
Csak teljesülne, azt az egyet kérem, 
Hogy egyszer megláthassalak. 
Csak egyszer szembeléphetnék anyáddal. 
Csak egyszer juthatnék haza, 
Csak egyszer hallhatnám a szádról 
A szót, mit vártam, hogy: Apa... 

A kevés iskolát végzet t , azelőtt versírással soha sem próbálkozó, nehéz életű m u n k á s e m -
ber természetesen n e m képes a vi lágirodalmi rangú köl tő szintjén megfoga lmazn i helyzetét , 
érzéseit , de az egyszerű szavakkal megfogalmazot t versből is érezzük, á tél jük a szerző vá-
gyát , hogy végre családja körében lehessen, alig látott újszülöt t fiát megölelhesse. És a költé-
szet hatalma őt is hazarepí t i , akárcsak Radnóti t „a távol, /a háborúba ájult Szerbiából". A szerző 
egyébként a népköltészetből jól i smert eszközöket ösz tönösen használva éri egyszerű kis ver-
sének mély érzelmi hatását: a fokozással, ismétléssel, a feszül tségfokozó gondola t r i tmussa l . 

A h a g y o m á n y o z ó d á s ké rdése 

A lágerköltészet vizsgálatra é rdemes , újabb, izgalmas kérdésköre a h a g y o m á n y o z ó d á s sa-
játos problematikája . 
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A h a g y o m á n y o z ó d á s folyamata a folklorisztika egyik központ i problémája . E ké rdés vizs-
gálata azér t rendkívüli je lentőségű a lágerköltészet esetében, mer t egyrészt az e lső alkotások 
születésétől eltelt idő viszonylagos rövidsége miatt a fo lyamat jól átlátható, másrészrő l vi-
szont é p p e n a folyamat sajátosságai ígérnek fontos tanulságokat . A tapaszta la tokat viszony-
lag szűk kö rű szöveg sajátosságai alapján í rhat tam meg. Rendelkezésem állt a D u p k a György 
összeállí totta Istenhez fohászkodva... című 1992-ben megjelent antológia 37 versszövege , továb-
bá a Hadifogoly Híradó 9 évfo lyamában megjelentetet t csaknem félszáz, illetve a l a p h o z bekül-
dött, d e n e m közölt m a j d ' kétszáz vers. A szövegek száma természetesen összevethete t len a 
t a n u l m á n y elején említett , Katona Imre által végzet t vizsgálat mennyiségével . Még i s úgy gon-
dolom, h o g y ezek az első benyomások , ha nyí lván módosu lha tnak , pontosabbá vá lha tnak a 
további, egyre bővülő szövegkorpusz feldolgozása során, talán m á r most is jó i rányjelzőül 
szolgálnak az a lapvető jellemzők, összefüggések fel tárásában. 

A h a g y o m á n y o z á s fo lyamatának négy fokozata van, ezeken belül pedig ú j abb részjelensé-
geket kü lönböz te tünk meg . Voigt Vilmos szerint:9 1. megalkotás: előkészítés (végiggondolás , 
vázlat, terv, próba); maga a megalkotás (művész teremtés). 2. Előadás: odakészí tés; kivitel. 3. 
Átvétel: be fogadás - reproduká lás ; eltanulás; a) e lőadó-hal lgatóság v iszonyában, b) mester-ta-
ní tvány v iszonyában . 4. Továbbhagyományozás: hagyományláncola t ; elterjedés; á ta lakulás . 

Első ránézésre is látszik, hogy a hadifogoly-költészet a h a g y o m á n y o z ó d á s 3. és 4. fokozatá-
ban, tehát az átvétel és a t ovábbhagyományozás szintjén m u t a t jellegzetes e l téréseket a nép-
költészet ál talános jellemzőivel szemben. 

A m á s o d i k v i lágháborús magyar hadifogoly-költészet természetesen nem légüres térben, a 
semmiből jött létre - bár megalkotói sajátos élethelyzetükre tekintettel akár joggal is érezhet-
ték volna úgy. Ez a lágerköltészet is, a s zü l e t endő művekke l a t ovábbhagyományozódás i lán-
colat lehetséges k i indulópont ja volt; más kérdés , hogy az 1945 és 1989 között fennál ló ke-
let-közép-európai társadalmi-poli t ikai-kulturál is viszonyok megszakí tot ták, lehetetlenné, 
vagy látenssé tették a hagyományozódás i fo lyamatot . 

Rövid összehasonlí tó ki térőként egy pé ldáva l próbá lom illusztrálni, hogy az 1945 u tán fel-
nőtt n e m z e d é k e k n e k egészen más lehetett a viszonya a II. v i lágháborúhoz , az abban résztve-
vők, m a j d hadi fogságba esők visszaemlékezéseihez, élményelbeszéléseihez - ha egyáltalán 
voltak i lyenek - , mint m o n d j u k az 1848/49-es forradalom és szabadságharc u táni nemzedé-
keknek. Érdekes p á r h u z a m , hogy '48/49 u t á n is kb. fél évszázadda l változott anny i t a külső 
e lnyomó ha ta lom szorítása és a haza társadalmi-pol i t ikai-kul turál is helyzet, h o g y a forrada-
lomról és szabadságharcról nyíl tan és büszkeséggel lehetett szólni . Tudjuk, hogy a századfor-
du ló környékén kezdenek megemlékezni a n a g y és dicső tör ténelmi eseményről , ekkor eme-
lik az e lső szobrokat a hősök tiszteletére: Petőfi, Kossuth és a szabadságharc hadvezé re i kap-
nak szobroka t és u tcaneveket . 

1945 u t á n azonban n é h á n y év leforgása alat t az egész magya r társadalom, in tézményhá ló-
zat, a szociokul turál is környezet , a társadalmi-polit ikai v i szonyok gyökeresen megvál toz tak , 
és ezek a vál tozások a kul túra , a h a g y o m á n y o k alakulása, illetve a hozzájuk f ű z ő d ő viszonyu-
lásokra is d ö n t ő hatással vol tak. 

1848/49 hagyománya i a nyilvánosság m ö g é szorítva a legvéresebb megtor lás viszonylag 
rövid időszakában is e levenen éltek. 1945 u t á n viszont a m a g y a r társadalom számára megke-
rülhetetlen volt a szembesü lés azzal, hogy n e m csupán a vesztes oldalon fejeztük be a hábo-
rút, de a náci Németország mellett bűnös h á b o r ú t folytat tunk, sőt kezdeményez tük (lásd had-
üzenet a Szovje tuniónak, vagy az USA-nak). Ezek a tények hatással kellett, hogy legyenek a 
hadifogoly-köl tészet hagyományozódásá ra is, ellentétben pé ldáu l a kárpátaljai magyarság-
gal, akik 1945 után, a Szovje tunió á l lampolgáraiként úgy élték m e g a lágerekbe va ló depor tá -
lást, hogy saját á l lamuk bünte t i őket igaztalanul . így hát a kárpátal jai magyarság esetében, bár 
évt izedekig hal lgatniuk kellett a szenvedésekről , a „táborista évekről" , a mélyben problémát-
lanul tovább élhetett, var iá lódhatot t , sőt h a g y o m á n y o z ó d h a t o t t az ő lágerköl tészetük. 1 0 

A másod ik v i lágháborús magyar hadifogoly-költészet a kor m a g y a r ku l tú rá jának egészébe 
ágyazódik , és számos kul turá l i s forrásból táplálkozik. 

ö Közli Örkény István i. m . 143. old. 
9 Voigt Vilmos: A folklór a lko tások elemzése. Bp., 1972.175. old. 

10 Lásd Küllős Imola i. m . 1997. 235-237. old. 
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A források között megtalál juk a népköltészetet (népdalok: kesergők, siratok („Sírjatok, sír-
jatok fekete fellegek, / Erdők is mezők is gyászba öltözzetek!"),11 imák,1 2 fohászok, könyörgés , kato-
nadalok, fogolynóták , szerelmes dalok stb.; ba l ladák („Sajó kutyánk minden este / Ki szokott a fa-
luvégre járni. /Megállott a kőkeresztnél, /ottan szokott valakire várni.");™ h í rversek („Nem voltunk 
mi vendégségben, / Dolgoztunk mi sokszor éhen. / Volt kegyetlen, rossz szokás itt, / Sosem ettünk jólla-
kásig./Kis leveske, kis kenyérke, /Kosztot Sztálin szűken mérte."),14 az első v i lágháború katonaköl-
tészetét, a korszak poluláris tömegkul túrá já t (magyar nóta, operett , táncdal („Emlékszel? Má-
jus volt, kéklett a tó, /mosoly volt mindenütt, mint a szemedben.") sláger, és mindenek előtt az isko-
la által közvet í te t t magas kul túrá t (szépirodalom: költészet). 

Egyelőre csak első benyomása ink lehetnek arról , hogy a kü lönböző források mi lyen arány-
ban és erővel hatot tak. Már most is fel tűnő a z o n b a n a tömegkul túra és a magas ku l túra erős 
hatása. Ezt két dologgal m a g y a r á z o m . A huszad ik század közepére a h a g y o m á n y o s paraszt i 
kul túra, így a folklór felbomlása is jelentősen előrehaladt . Ezzel p á r h u z a m o s fo lyamat volt a 
tömegkul tú ra ál talános térnyerése. A jelenségről a századfordu ló n a g y magyar népda lgyű j -
tői, Bartók és Király is megemlékeztek már. A másod ik v i lágháborús hadifogoly-köl tészetben 
a folklór l é tmódján túl elsősorban némely szerkesztési sa já tosságokban, továbbá toposzaiban, 
mo t ívuma iban , hangvételében v a n jelen. 

Az iskola közvetí tet te magas kultúra erős ha tásá t pedig a had i fog lyok életkora is magya-
rázhatja. A többségében igen fiatal, de mind legalább néhány osztályt végzet t férf iban még 
elevenen élhet tek az iskolában tanul tak. Az iskolából hozott kul turál is h a g y o m á n y b a n ped ig 
békésen megfé r t egymás mellett Vörösmarty Mihály, Kölcsey Ferenc, Petőfi Sándor („Szom-
széd bácsi körtefája / oly csodás volt, nem csoda. / Megkívánta, megdézsmálta, / ez a vitéz katona,")15 

Arany János („Mcg-megáll, körülnéz, majd kapja hirtelen, /Egy iramodással a csikk mellett terem.")'16 

költészete Pósa Lajos versikéivel és Pap-Vári Elemérné Magyar Hiszekegyével,'17 illetve a Biblia 
és az énekeskönyvek ci tátumaival . 

Ami v iszont a táborokban a hadifogoly-költészet darabja inak megalkotásá t és e lőadásá t il-
leti, az a folklór hagyományozódás i törvényszerűségei alapján tör tént . Ismét csak szép leírá-
sát adja e n n e k Örkény István.1 8 Dolgozatomat az ő szavaival zárom: 

„»Hívjátok Horvátot« - ajáidotta valaki. Horvát Imre öreg paraszt volt, kónyi lakos. Azt mondta, 
hogy tánchoz már nehezek a tagjai, de megmutatja szívesen a módját. A kónyi módját, mert csak azt is-
meri. Hegedű van-e? Hegedűs volt, nem is egy: a Ritka búzát- t javasolta. Horvát a fejét csóválta. 
»Hallgassa csak« - mondta, és eldúdolta az öreges, rekedt hangon a kónyi muzsikát. A hegedűs megta-
nulta, rákezdte, és a hat táncos felsorakozott a színpadon, és tanulta a lépést, úgy, ahogy azt az öreg 
Horvát Imre előjárta. Hatan voltak. (...) Úgy tanulták a magyar táncot, ahogyan járni tanul egy gye-
rek. »Szép lesz?« - kérdezte Horvát. »Nagyon szép.« - mondták. Csakugyan nagyon szép volt. Szép 
volt, de rövid. Egy ideig próbáltak, akkor azt mondotta Horvát: »Na most a gyorsat«. Ehhez is zene kel-
lett volna, s a hegedűs meg csak a 'szokásosat' ajánlotta, a ritka rozsot. »Az tetszik mindenkinek« -
mondotta, de az öreg Horvát a fejét rázta. »/I fenét - szólt -, az nem való ide.« Beláttuk mind, hogy nem 
ide való." 

A másod ik v i lágháborús m a g y a r hadifogoly-költészet kutatása é p p e n csak megindu l t . Az 
első kutatási e redmények is jelzik már, hogy mind esztétikai minőségét , mind funkcióját , 
mind ped ig terjedését és hagyományozódásá t tekintve közösségi költészettel, „ m o d e r n " folk-
lórral á l lunk szemben, amely az egyes emberek m e g m a r a d á s á b a n betöl töt t szerepén, közös-
séget te remtő voltán és közös identitást kifejező erején túl a folklór ál talános törvényszerűsé-
geit kuta tók számára is rendkívül i jelentőségű. 

Vasvári Zoltán 

11 Részlet Lcginszki László Baj társakat t emet tünk c í m ű verséből . Megjelent: Hadi fogo ly H í r a d ó 1994. 3. 
7. o ld . 

12 Lásd pl. az Ezer fol\/ó imája 1994-ben c ímű ismeret len szerzőjű verset . Istenhez fohászkodva... Verses le-
velek, i m á k a sztálini lágerekből (1944-1957). Szerk.: Dupkn György. U n g v á r - B p „ 1992.11-12. old. 

13 Részlet juliari István verséből . Megjelent: Had i fogo ly Hí radó 1994. 5 .7 . o ld . 
14 Részlet Kiss Ferenc Haza jö t t em kis f a lumba . . . c í m ű verséből . Megjelent : Hadi fogo ly H í r a d ó 1996. 2. 

9. o ld . 
l s Részlet Dombovári István: Emléke im című verséből . Megjelent: Had i fogo ly H í r a d ó 1995. 2 .6 . old. 
16 Részlet Garami László A csikk c í m ű verséből. Megje lent Hadi fogoly H í r a d ó 1993.7.7 . o ld . 
17 Vö. Fedák László: A kolimai m a g y a r o k hitvallása c í m ű versével. Megjelent : Hadi fogoly H í r a d ó 1999. 

2 .6 . o ld . 
ls Örkény i. m . 1981.146. old. 
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V 
KILÁTÓ J 

A hollandiai magyar gyermeküdültetés 
az 1920-as években 

Számosan élnek közöt tünk, akik hallottak már a gyermekvonatokról. Testvérük, édesany juk , 
édesapjuk, nagyszüle ik , esetleg szomszéda ik közül valaki annak idején, akár már 1920-ban, 
ott ült a Hol landiába tartó Liga vona tán . 

1922. január 22-én, az akkor 10 éves n a g y m a m á m a t , Bárányi Ilonát is kikísérte édesanyja a 
Keleti pá lyaudvar ra , hogy az Országos Gye rmekvédő Liga XV. t ranszpor t jával el indí thassa a 
messzi Hol landiába . N a g y m a m á m több mint két évet töltött az amsz te rdami - ahogy Ő emle-
gette - „hollandi pap i és m a m i " házában, ahol felerősödött , meg tanu l t a a nyelvet, iskolába 
járt, barátokat , va lamint az egész további életére kiható é lményeket szerzet t . A dobozra , mely-
ben hollandiai levelezését és emlékei t őrizte, a következőket írta rá: „Az 1922-23 és 24-ik év ele-
je, gyermekkorom legboldogabb időszaka. Örök hála és köszönet Hollandia népének. Ha nagyon szomo-
rú voltak és vagyok gondolatban mindig ide térek vissza." 

N a g y m a m á n egy volt, a közül a több tízezer gye rmek közül, akiket 1920 és 1930 közöt t , 
Hol landián kívül Belgiumba, Svájcba, Angliába, Svédországba, sőt Finnországba is elvittek, 
hogy ott pár hónap ra , vagy akár évekre, nevelőszülők gondja i ra b ízzák őket. 

Az első, Hol landiába tartó Liga vonat 1920. február 8-án indult el a Keleti pá lyaudvar ró l , 
melyet többek közöt t Huszár Károly miniszterelnök is e lbúcsúztatot t . H azán k ekkoriban az 
első v i lágháború egyik veszteseként , éppen a m e g k ö t e n d ő béke feltételeit várta, melynek át-
vételére már el is indul t az Appony i Albert vezet te küldöt t ség Párizsba. Az 1920. június 4-én 
aláírt trianoni béked ik tá tummal Magyarország elvesztet te területének min tegy ké tha rmadá t , 
gazdasági erőforrásainak, rét jeinek, erdőterületeinek, kiépített vasú tvona la inak nagy részét . 
Az országban infláció, munkané lkü l i ség és lakásínség alakul t ki. 

Hol landia t rónján az 1920-as években az Oránia i -ház leszármazott ja , Wilhelmina ki rá lynő 
ült. A holland á l lam az első v i lágháborúban meg tudta őrizni semlegességét , így gazdaság i 
ereje, lakosainak életszínvonala sem változott kü lönösebben a hábo rú előtti időszakhoz ké-
pest . A holland római katolikus családok már az első v i lágháború kezdete , vagyis 1914 óta fo-
gad ták a s zomszédos Belgiumból érkező elesett gyermekeket . 1917-ben már az első német , és 
egy évvel később ped ig az első oszt rák gyermekvona t is megérkezet t Hol landiába . 

A hol landok tehát segíteni akar tak a háború miatt rossz gazdasági helyzetbe kerül t orszá-
gokon, de ahhoz , hogy ezt a segítséget a számunkra is megadják , először tudatosí tani kellett 
bennük , hogy mi is létezünk és hábo rú által meggyötör t ország v a g y u n k . 

1. A gyermeküdültetés elindítása 
A kezde t ek 

Arra, hogy h a z á n k önálló o r szág és hogy a magya r egy különál ló, nagy múl tú nemze t , 
amely u g y a n ú g y elszenvedte a hábo rú csapásait, e lőször az egykori hol land miniszterelnök, 
dr. Abraham Kuyper leányai hívták fel a hol land közvé lemény f igyelmét . Henriet te S. S. 
Kuyper és Johanna H. Kuyper kisasszonyok 1916-ban fél évet töltöttek Magyarországon , a 
budapes t i hol land missziós kórház szolgálatában. Emlékeit Henriet te S. S. Kuyper egy könyv-
ben is megörökí tet te , mely Hongarije in Oorlogstijd - vagyis Magyaror szág a háború idején -
címmel jelent meg 1918-ban. K u y p e r kisasszony a köve tkezőképpen ír könyve bevezetőjében: 
„Magyarország egyfajta 'terra incognita' Európában, úgy érzem, mintha Kolumbuszhoz hasonlóan egy 
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új földrészt fedeztem volna fel. Most már érteni Joseph Aug. Lux. miért írja, a nemrégiben Magyaror-
szágról megjelent könyvében: »Ungarn, eine mitteleuropäische Entdeckung.« Se nem germán, se nem 
latin és nem is szláv, Magyarország olajcseppként úszik az európai népek tengerén. A viharos hullámok 
olykor ellepték, feloszlatták és szétszórták, de az olajcsepp mégis mindig fennmaradt. Európa közepén, 
mégsem Európa tulajdonaként. Magyarország különálló ország, saját nyelve, saját művészete, saját 
kultúrája van. Nem európai, egyedi, magyar." 

Arra , hogy mennyi re fontos volt tudatosí tani a holland népben , hogy a Monarchia nem 
csupán Ausztr iából állt, u ta l t Sípos Is tvánnak a Magya r -Ho l l and Szemlében, 1924-ben megje-
lent cikke is: 

„Az Amstelen kis vonatgó'zös sigokat a szembejövőkre. Árbocán magányos sirály gubbasztja a sors 
átkait." 

„ - Messze utazik, minér? 

- Hm... és eltűnődik. - Milyen nemzetiségű, minér? 

- Magyar vagyok, jiiffrá! 

-Ál Oszterrájch? Nit vár? 

- Nem jiiffrá, nem! Magyar! 

-]a-ja. Tsechoszlovák!... la? He? 

...És hiába magyarázom, hogy: nem osztrák, nem cseh, nem szlovák. Elképzelni sem tudja, hogy a 
magyar egy külön, társtalan árva nemzete a földnek. Látom, érzem, tudom, meggyőződöm róla: azt hi-
szi, a nyelvünk, a fajunk eredete egy, vagy a csehvel, vagy osztrákkal." 

„Mert a trafikos kisasszony nem elszigetelt jelenség ezzel a hitével. Ó e percben a holland közvéle-
mény. Mindenütt ugyanezzel a hittel találkoztam. Csak az egyetemi végzettségű emberek tudnak ró-
lunk valamivel többet. Az én erősködésem csak túlzott nacionalizmustól átfűtött propagandának gon-
dolják és - nem hiszik." 

A Hol landiába indítot t magyar gyermekakciók megkezdése eló'tt elsődleges fe lada t volt te-
hát a magya r nép helyzetének megismertetése, bemutatása a hol landok számára . A Kuyper 
kisasszonyok ennek érdekében, többek közöli 1918 karácsonyának másnap ján is, előadást 
szerveztek az egyik hágai re formátus t emplomban . A Tanácsköztársaság leverése után, Jo-
hanna H. Kuyper Magyarországról érkezett felvetésre, mely ekkor már a magyar gyermekek-
nek n e m csupán testi, h a n e m kálvinista sze l lemű lelki gondozásá t is kérte, pá r t fogásba vette a 
gye rmeküdü l t e t é s ügyé t és megkezdte a tárgyalásokat a budapes t i hol land főkonzullal , 
Clinge J. Fledderus-szal . 

A főkonzul fiának, J. D. Fledderus-nak a visszaemlékezése szerint apja bankt isztviselőként 
került e lőször Rómába, majd Berlinbe, ahol bankja új f iókvállalatainak felállítása mellett, 
egyúttal még a főkonzul i tisztséget betöltötte. 1912-től Pestre helyezték. A Tanácsköztársaság 
idején m a j d n e m minden külföldi e lmenekül t Magyarországról , de Clinge F ledde rus itt ma-
rad. Az itteni nyomor t látva, magyar szá rmazású feleségén keresztül levelet kü ldö t t egy hol-
land lapnak, melyben a hol landok anyagi támogatását kérte hazánk számára . Az adomá-
nyokból olyan ha ta lmas összeg gyűlt össze, ami lehetővé tette egy nagyobb m é r e t ű segélyak-
ció megindí tásá t . Úgy tűnik tehát, hogy a Johanna H. Kuyper kisasszony által támogatot t 
gyermeküdül te tés i akció ötlete és a F ledderus főkonzul által összegyűjtöt t pénz egymásra ta-
lált. 

1920. január 24-én Johanna H. Kuyper a következő felhívást tette közzé a „De S tandaard" 
hasábjain: „Egy Comité alakult az elesett magyar gyermekek Hollandiába hozatalára. Ehhez azonban 
elsősorban pénz szükséges és másodsorban családok, akik ezeket a gyermekeket, legalább két hónapra, in-
gyen vendégül látják. A Hága-i Odijckstraat 36-ba várjuk azoknak a családoknak a címét, akik magyar 
gyermekeket szeretnének befogadni, pontosan megjelölve, hogy leginkább milyen gyermeket (gyermeke-
ket) szeretnének (nemre, életkorra, vallásra, helyzetre való tekintettel) és, hogy esetleg a ruházatról is 
tudnának-e gondoskodni. Az első vonat, 600 gyermekkel, hamarosan elindul Budapestről, melyet az 
Önök áldozatkészsége folytán, még számos vonat követhet." 
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A gyermeküdültetést megindító szervezetek 

Az első magyarország i gye rmekvona t tehát a hollandiai re formátus egyház köz reműködé-
sével létrehozott Centranl Coniité voor de Noodleidende Hongaarsche Kinderen (C. C.), vagyis A 
Szükséget Szenvedő Magyar Gyermekek Központi Bizottsága meghívására érkezet t m e g Hágába . 
Ez a szervezet 1919. n o v e m b e r végén a lakul t Hágában . Első elnöke a hágai r e fo rmá tus lelkész 
dr. F. Geel van Gildemeester , titkára p e d i g dr. Theodor v a n Schelven lett. Van Schelven úr fele-
sége, a magyar s zá rmazású Balogh Irén, szintén sokat tett a magyar gyermekakc iók ügyéér t . 
1920 nya rán elfoglal tságaira hivatkozva van Gildemeester lemondot t elnöki poszt járól és et-
től k e z d v e az akciók hivata los befejezéséig, Willem C. A. v a n Vredenburch b á r ó töltötte be ezt 
a t isztséget, akinek ugyancsak magya r szá rmazású neje, A p o r Henriet ta , s z in túgy sokat segí-
tett a m a g y a r gye rmekek hollandiai üdül te tésében . 

Az első magyar t ranszpor to t hazánkból a már 1906 óta m ű k ö d ő Országos Gyermekvédő Liga 
(OGYL) indította el. A Liga alapító e lnöke gróf Edelsheim-Gyulai Lipót volt, célja pedig egy 
országos g y e r m e k v é d ő alap létrehozása, melynek kamata iból a g y e r m e k v é d e l e m legkülön-
bözőbb ágait kívánta támogatni . A Liga küldöttsége rendszeresen részt vet t az 1919-ben, 
G e n f b e n megalakul t Nemzetközi Gyermekmentő Szövetség konferenciáin, ahol mind ig beszá-
mol t a magyarországi gye rmekvéde lem aktuál is helyzetéről . 

A gyermekakciók meg indu lásakor a Liga fővédnöknője Izabella főhercegasszony, kor-
m á n y z ó elnöke gróf Széchenyi László, igazgatója pedig N e u g e b a u e r Vilmos volt . 

A római katolikus akció megindítása 

Az első gyermekvona to t hamarosan továbbiak követték, d e a protes táns Centraal Comité 
által meghi rde te t t akcióra protestáns nevelőszülők jelentkeztek, akik pro tes táns gyermekeket 
szeret tek volna be fogadn i . Elsősorban fiatalabb korúakat - 12 év alatti f iúkat és 14 év alatti le-
ányoka t - , de kevesebb fiút . 

A másod ik t r anszpor ton állítólag az 550 gyermekből , az igények ellenére m é g mindig 180 
kato l ikus ült, a f iúk és a leányok aránya ped ig fele-fele volt , s nem egy fiú m á r betöltötte a 15., 
16. életévét. A fiatalok közül kb. hetvenet , családok jelentkezése h iányában, egy hétre szálló-
ban helyeztek el, ma jd végül Dordrecht-i családok fogad ták be őket. 

H a z á n k n a k hamarosan szembesülnie kellett a hol land n é p segítőkész, á m saját feltételei-
hez következetesen ragaszkodó mental i tásával . Erre utal a hágai m a g y a r ügyv ivő 1921-ben 
í ródot t levele is: „Nem szabad továbbá elfelejteni, hogy ez egy nagyon jó szívű, de roppant józan és re-
álisan gondolkodó nép. A gyermekakcióknak felekezetek szerint való tagozása az itteni speciális 
belviszonyok következtében feltétlenül szükséges. A mi belviszom/aink viszont indokolttá teszik egy ne-
utrális intézmény, az Országos Gyermekvédő Liga működését..." 

H a z á n k tehát kényte len volt belátni, hogy a hol landiai merev vallási e lkülönülés miatt , a 
p ro tes táns szel lemiségű Centraal Comité akciója mellett, szükségszerű egy különál ló római 
ka to l ikus akció létrehozása. Az Arnold Frans Diepen püspök elnöklete és Jos van 
Mackelenbergh igazgatása alatt m ű k ö d ő Nederl. R. K. Huisvestings-Comité te 's Hertogenbosch 
(Hv. C.), vagyis a 's Hertogenboscli-i Holland Római Katolikus Szállásadó Bizottság m á r 1914 óta 
foglalkozot t a belgiumi, később ped ig a német , va lamint az osztrák gye rmekek hollandiai 
üdül te tésével . H u s z á r Károly miniszterelnök személyesen kereste fel a s ' Her togenbosch- i 
szervezetet , hogy rábeszélje, hozzon létre egy magyar albizottságot is. A Huisves tungs-
Comi té ekkor Budapes t re küldte bécsi megbízott ját , Met ternich grófot, hogy kikérje vélemé-
nyét h a z á n k gazdasági helyzetéről . A grófnak a magyarországi nyomorró l ado t t jelentése 
meggyőz te a katol ikus bizot tságot a m a g y a r akció megind í tásának szükségességéről . 

Ezt követően alakul t meg Budapes ten a s" Hertogenbosch-i bizottság magyarország i társ-
szervezete , a Magyar-Holland Katolikus Gyermeksegélyző Bizottság, melynek e lnöke Csernoch 
János esztergomi hercegpr ímás , tagjai ped ig többek között Huszá r Károly miniszterelnök, il-
letve a későbbi k o r m á n y z ó , Hor thy Miklós felesége vol tak. Így érkezhetet t m e g tehát 1920. 
m á j u s 27-én (más for rások szerint 26-án), az Országos G y e r m e k v é d ő Liga negyed ik transz-
por t jaként , az első katol ikus gye rmekvona t Hollandiába. 
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2. A gyermekcsoportok Hollandiában 
Az e lső csoport 

1920-ban körülbelül ha t gyermekcsopor t hagyta el Magyarországot . Az Országos Gyer-
m e k v é d ő Liga kimutatása szerint , ebben az évben 3588 gye rmek utazot t Hol landiába , akik 
közül 2453 a protes táns hágai Centraal Comité, 1135 pedig a 's Her togenbosch- i római katoli-
kus Huisves t ings-Comité meghívására érkezett . 1920-at mege lőzően azonban, t u d o m á s u n k 
van egy úgyneveze t t p róbat ranszpor t ró l is, mely 1919 végén indu l t és feladata az u t azás eset-
leges nehézségeinek fel térképezése volt. A próbacsoport ta l 24 gye rmek utazot t mene t r end -
szerinti járattal Hol landiába . 

Az első Liga vonat , amely már kizárólag az üdül te tésben részt vevő gyermekeket szállítot-
ta, 1920. február 8-án hagyta el a Keleti pá lyaudvar t . A szerelvényen 260 leány és 340 fiú tar-
tózkodot t , ve lük tartott többek között , 10 diakonissza , 20 ápolónő , két orvos, va lamint a hol-
landiai vicekonzul , I. H. B. Kerncamp is. 

Dr. Zeilendorf Dezső a lezredes orvos jelentése szerint az ún . 15. s zámú kórházvona t dél-
után 1 órára, m á r indulásra készen állt a pá lyaudvaron . A gye rmekeke t csopor tonként fél né-
gyig helyezték el a kocsikban, majd uzsonnát osztot tak ki nekik. Búcsúzta tásukra többek kö-
zött megjelent a miniszterelnök, Huszá r Károly, és dr. Raffay S á n d o r református p ü s p ö k is. A 
Liga vona t dé lu tán 5 órakor indul t el és este 11-re érkezett m e g Győrbe , ahonnan m á s n a p reg-
gel 9 órakor indul t tovább. A gyermekek dé lu tán 4 órára érkeztek Bécsbe, ahol felfedezték, 
hogy egy 13 éves leányt, bejelentés nélkül felcsempésztek a vona t ra . A kisleányt a hol land 
konzul kérésére leszállították és visszavitték Budapestre . A vona t másnap , 10-én hajnal i 4 órá-
ra érkezet t a német határátkelőhelyhez, Passauba. A vámvizsgála t u tán a szerelvény tovább-
ha ladha to t t és 11-én, este 7 órakor ért a német -ho l l and ha tá rhoz , Emerichbe. A ho l l andok 
azonban „az előírt revízió mia t t " csak másnap reggel fogadták a szerelvényt, amely végül feb-
ruár 12-én reggel, Zevenaar-nál lépte át határt . 

A vonatot a holland határátkelőhelynél a Centraal Comité kü ldö t t sége üdvözöl te . A gyer-
mekeknek február 12-én m é g Zevenaarban kellett maradniuk , mer t itt derü l t ki, hogy melyik 
csa ládhoz kerülnek majd . Szétosztásukra végül m á s n a p Utrechtben került sor, a h o n n a n ter-
mészetesen kísérők felügyelete mellett, csopor tokban utaztak tovább, az ország kü lönböző 
részeibe. 

Szülők és gyermekek 

Az újabb csopor tok indításáról a szülők elsősorban az iskolán keresztül értesültek, de az is 
e lőfordul t , hogy az orvos javasolta egy-egy vézna , alultáplált k i sgyermek édesanyjának , hogy 
kü ld je el valamelyik t ranszpor t ta l . A szülők ál talában versengtek azért , hogy ki ju t ta thassák 
gyermekeiket , hiszen tudták , Hol landiában lényegesen jobb m ó d b a kerülnek ma jd . Ezenkí-
vül, gyakori volt, hogy a nevelőszülők az i t thon marad t családot is élelmiszer, vagy ruha cso-
magok küldésével támogat ták . Drevenka Gizella v isszaemlékezése szerint, nevelőszüle i 
annyi kakaót küld tek a családjának, hogy édesanyja ellátta vele az egész utcát. 

A gyermekekrő l való g o n d o s k o d á s és az i t thoniak támogatása persze függöt t a fogadó csa-
lád anyagi helyzetétől is. T u d u n k olyan esetről, amikor a neve lőszülők a vártnál h a m a r a b b 
hazakü ld ték a hozzá juk kerül t gyermeket , m e r t közben kiderül t , hogy anyagi erejüket mégis 
felülmúlja a gye rmek ellátása. Mind protestáns, mind katolikus részről kü lönböző anyag i hát-
térrel r ende lkező emberek jelentkeztek a bizot tságok felhívásaira. A hat gyermekes paraszt-
családtól egészen a j ó m ó d ú kereskedő famíl iákig. Ez is megerősí t i Vredenburch bá ró azon 
megál lapí tását , hogy a gyermekakc ió human i t á r iu s kezdeményezés volt. 

A hol landok - mint már emlí te t tem - kezde tben nem sokat t ud t ak hazánkról , ezért az akció 
meg indu lásakor gondot okozot t , hogy n e m jelentkezett elég o lyan család, aki m a g y a r gyer-
meket szeretett volna befogadni . Magyarországi protestáns p réd iká to rok és katol ikus p a p o k 
járták Hol landia templomait , hogy a szószékekről családokat toborozzanak a m a g y a r gyer-
mekek befogadására . Közülük, a protestáns Antal Géza, pápai teológiai tanár, dr. Kállay Kál-
mán re fo rmátus lelkész, a római katolikus Mészáros János érseki helynök, va lamin t dr. 
Knéber Miklós pápa i kamarás nevét kell feltétlenül kiemelni. 

81 



Hollandiába induló magyar gyermekek a Keleti-pályaudvaron (BTM-Kiscelli M ú z e u m . Ltsz.: 
13156-28) 

Hollandiából hazaérkező gyermekek a Keleti pályaudvaron (1921). A táblán látható szám a vo-
nat azon kocsiját jelöli, melyen ezek a gyermekek utaztak (BTM-Kiscelli M ú z e u m . Ltsz.: 
13602-29) 
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A hollandiai szülők tehát az egyházon keresztül, újsághirdetésekből , vagy egymástól érte-
sültek egy-egy újabb csoport érkezéséről . Egy ilyen újsághirdetést o lvasha tunk a Friesch 
Kerkblad 1923-as hasábjain: 

Gyermekek ezrei várunk még hollandiai befogadókra. Nagy a nélkülözés. A Magyarországról érkező 
hírek borzasztóak. Gyermekek tömegei halnak meg az alultápláltság következtében. A szülők a legjobb 
akaratukkal sem tudják őket ellátni. Ki szeretne novemberben, a téli hónapokra, még egy gyermeket fo-
gadni? Az azonnali segítség dupla akkora. Télen rosszabb a helyzet, mint nyáron. Nincs élelem és nincs 
tüzelőanyag. A Bizottság várja a jelentkezésüket. 

A Bizottság nevében, Visser-Andriessen 
Bár a nevelőszülők között u g y a n ú g y megtalál juk a szegényebb, min t az egészen g a z d a g 

családokat, a be fogadók zöme mégis középosztálybeli kiskereskedő, hentes , vagy é p p e n cuk-
rász volt. A Leiden-i regionális római katolikus szervezetre vona tkozó feljegyzések szerint , az 
itteni bizot tság kifejezetten a közép- és alsó tá rsadalmi rétegekből kereste a nevelőszülőket , 
mivel el akar ta kerülni , hogy a magya r gyermekek túlságosan nagy anyag i különbséget érzé-
keljenek a valódi és a fogadot t csa ládjuk között. 

A főleg középosztálybeli be fogadókhoz hasonlóan, többnyire az e lszegényedet t középosz-
tálybeli m a g y a r családok gyermekei kerültek ki nagy számban Hol landiába . Az első római 
katolikus t ranszpor t esetében pé ldáu l kikötés volt, hogy kizárólag a m a g y a r középosztálybel i 
családok gyermeke i vehetnek részt rajta, mivel a Comité felmérései szerint , ők vol tak ekkori-
ban erre a leginkább rászorulva. 

Az 1920-as évek elején, az elcsatolt területekről, a munkané lkü l i ség a megaláz ta tások kö-
vetkeztében, s zámos magyar köztisztviselő és szabad foglalkozású értelmiségi menekü l t át 
hazánkba , d e itt is állás- és lakásínség volt, ezért közü lük sokan, n a g y o n szegény körü lmé-
nyek között , vasúti vagonokban , később barakkokban laktak. A következőket írta ró luk Jo-
hanna H. Kuyper kisasszony 1920-ban: 

„Nem egy család (...) vagonban lakik. Hogyan kerül tek oda, kik ők? Talán Budapes t csa-
vargói, akik itt kerestek fedelet maguknak? Nem, az ő történetük ennél sokkal megrázóbb . 

E családok családfői még nem is olyan régen Erdély székhelyének - Kolozsvárnak voltak az első em-
berei. Egyetemi professzorok, gimnáziumi tanárok, ügyvédek és bírák..." 

Rajtuk kívül számos hadiárva is utazott a vonatokkal . Kislányok és kisfiúk, akik n a g y m a -
m á m h o z hason lóan a v i lágháborúban elvesztették az édesapjukat . Sajnos rajtuk kívül sok 
szegény család élt Magyarországon. Hét-nyolc gyermekes családok, ahol számított , ha egy fő-
vel kevesebbről kell gondoskodn i . 

A szülőknek, ha tehát amellett döntöttek, hogy ki szeretnék küldeni a gye rmeküke t vala-
melyik t ranszport ta l , először ki kellett tölteniük az Országos G y e r m e k v é d ő Liga jelentkezési 
lapját. A Liga ezután , levélben értesítette a szülőt a következő csopor t indulásáról és felkérte, 
hogy vigye el gyermekét a kötelező orvosi vizsgálatra . Itt ál talában azt nézték, hogy a gyer-
mek mennyi re szorul rá az üdül te tésre , nincs-e valamilyen fertőző betegsége, mert ebben az 
esetben nem engedték fel a Liga vonatára . Ha az orvos is javasolta az utazást , akkor m á r csak 
az úti o k m á n y o k beszerzése m a r a d t hátra . A gye rmekek a rendőrségtől , útlevél gyanán t , két-
nyelvű magya r -ho l l and , esetleg m a g y a r - n é m e t személyazonossági igazolványt kap tak . Az 
első években még csoportos v í zummal u tazhat tak , 1924-től kezdve azonban a 13 év feletti 
gye rmekeknek már a saját nevükre kiállított v í zummal is rendelkezniük kellett. 

Az indulás 

A gyermekek a Keleti pá lyaudvarró l indul tak, ál talában vasá rnap délután , öt -hat óra táj-
ban, egykori , első v i lágháborús kórházvonatokkal , melyeket a Honvéde lmi Minisz tér ium bo-
csátott az Országos G y e r m e k v é d ő Liga rendelkezésére. Érdekes információval szolgál az elin-
dulással kapcsola tban, Krúdy Gyula 1923-ban megjelent novel lájának részlete, melyet a Gyer-
mekvédő Liga megbízásából írt és a Liga Gida kalandjai Hollandiában és a világ egyéb tájain címet 
viseli: 

„Keleti pályaudvar indulási oldalánál egy nemzetiszínű karszalagos kövér ember várta a város min-
den tájékáról érkező gyermekeket. Az öregember gyűjtötte össze a fiúkat és leányokat, elválasztotta őket 
szüleiktől. ]ó atyámat és anyámat messzire, a pályaudvar végébe küldte. 
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- Most mér a ligáé a fiú, ne tessék vele tovább törődni - szólt vidám hangon és erősen megfogta a ke-
zem. 

Az ajtókat mindenütt rendőrök állották el, innen bizony nem tud elszökni senki, ha bekerült. A nagy, 
második osztályú váróteremből egy fehér-főkötős, feketeszemű, barna asszony kukkantott ki. Erre, er-
re-integetett, mintha direkt engem várt volna őis. 

Átvett az öregembertől és jó erősen megfogta a kezein, bevezetett a váróterembe. Ott az igazgató és 
más urak jöttek elé, mintha már nagyon régen leskelődnének utánam. Megkérdezték a nevemet és egy-
szerre felkiáltottak, hogy jó helyen vagyok, álljak be csak a sorba. Nem is tudtam eddig, hogy olyan fon-
tos személyiség lettem." 

„Olyan rendben álltunk valamennyien, hogy a légy zúgását is meg lehetett volna hallani, ha ugyan 
lett volna légy még szeptember végén. A sor elején táblát tartott egy fiú, amely táblára számjegy volt ír-
va." 

„A leányok a terem túlsó oldalán voltak felállítva... A lányok során l-es, 2-es, meg 3-as számok vol-
tak..." 

„Megszólalt erre a mellettem álló fiú, egy zöldkabátos nyurga égimeszelő: 
- Azok a számok azt jelentik, hogy melyik kocsiba kell szállni." 
„És egy szürkekabátos, pirosarcú úr arról kezdett beszélni, hogy tiszteljük és szeressük a hollando-

kat, akikhez vendégségbe megyünk, mert a hollandusok egytől-egyig nagyon jó emberek, csak mi jól vi-
seljük magunkat, hogy a ligának ne hozzunk szégyent a fejére." 

„S ezután elénekeltük a magyarok imádságát az Isten áldd meg a magyart!" 
„Felkészülni! - kiáltotta most egy trombita hang. A táblák megmozdultak a sorok elején..." „... fel-

tuszkoltak egy vasúti kocsiba, lenyomtak egy padra, a fejem fölé tették a kis csomagomat, ránk zárták az 
ajtót... olyan gyorsan történt mindez, hogy alig maradt időm, hogy jó helyet biztosítsak magamnak az 
ablaknál..." „Amint ott tolakodva, könyökölök az ablaknál egyszer csak megpillantom a vasúti kocsi 
mellett jó apámat és szegény édesanyámat, amint sírva nézik a tolongásomat." „Erre aztán úgy elszé-
gyelltem magam, hogy még sírva is fakadtam talán..." 

A novella szer int tehát egy kisebb ünnepség keretében bocsátották ú t jukra a gyermekeke t , 
a vona ton pedig a leányok és a f iúk külön kocsiban ültek. Drevenka Gizella v isszaemlékezése 
szerint, amikor 1921-ben kikerül t Hol landiába, a vona ton még csak p a d o k voltak. Ő m a g a pe-
dig, kis termete miatt , a padok fölötti csomagtar tóban a ludt . Feltehetően 1922-től kerül tek há-
romszintes emeletes ágyak a kocsikba, de ez sem tette sokkal kénye lmesebbé az utazást , hi-
szen egy-egy ágyon általában két gyermek feküdt . 

A gyermekek hivatalos kíséretével, egy-egy t ranszpor t i rányításával , a Honvéde lmi Mi-
nisztér ium megbízot t egy katonatisztet , közvetlen kíséretükkel ped ig kb. 20-30 főnyi, vörös -
keresztes h ivatásos ápolónő, va lamint a protestáns vonatokon, d iakonisszák, a katol ikus vo-
natok esetében ped ig apácák foglalkoztak. Általában két ápolónő jutot t egy-egy kocsira. 1922. 
december 1-én alakul t meg az Országos Gyermekvédő Liga önkéntes gyermekvédőnői szervezete, 
akiket egyen ruhá juk miatt a köznyelv, csupán a zöldf i tyulás hölgyek gárdá jaként emlegetet t . 
A Liga emlékkönyve szerint a szervezet ekkor 120 tagból, általában taní tó és tanárnőkből , va-
lamint ápo lóünőkbő l állt, akik h iva tásuk teljesítésére fogalmat tettek. 

Az utazás 

A gyermekek nagy része a fővárosból származot t . Aki vidékről érkezet t , azzal á l ta lában a 
szülei jöttek fel a Keletibe, illetve több, azonos helyről szá rmazó gyermekekből álló t ranszpor t 
esetében e lőfordul t , hogy a Liga egy Budapest felé tar tó menet rendszer in t i vonaton n é h á n y 
kocsit elkülönítet t a számukra . 

Az utazás Hol landiába a B u d a p e s t - G y ő r - B é c s - L i n z - P a s s a u - E m e r i c h - Z e v e n a a r - A r n -
hem-(Ut rech t ) - (Hága) , vagy (Ni jmegen)-( ' s Her togenbosch) ú tvonalon , általában h á r o m na-
p ig tartott. A gyermekeknek vál tás fehérneműt , ruhá t és cipőt kellett magukka l vinniük, ezen 
kívül ped ig valamilyen kis edényt , amiből enni és inni tud tak a hosszú út során. 

Zeilendorf Dezső alezredes a következőket írta az első gye rmekvona t élelmezéséről: „A 
gyermekek élelmezése részben a hollandi segélyakció, részben pedig az Országos Gyermekvédő Liga 
készletéből történt." A reggeli kakaó és kondenztej , az ebéd leves és h ú s főzelékkel, az u z s o n n a 
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szintén kakaó és kondenztej , a vacsora pedig tejberizs, vagy dara volt. Ehhez járt n a p o n t a 400 
g r amm kenyér és a holland vicekonzul jóvoltából, minden g y e rmek számára egy csokoládé. 
A szülők persze anyagi e re jükhöz mérten, á l ta lában otthonról is küldtek va lamenny i elemó-
zsiát a hosszú út ra . Krúdy novellája szerint m i n d e n vonathoz kü lön konyhakocsi tartozott , 
ahol el t u d t á k készíteni a gye rmekek számára kiosztott ennivalót . 

Sok p a n a s z volt azonban a vonaton lévő vízellátás miatt, a vízkészlet ugyanis á l ta lában ke-
vésnek b izonyul t és ennek pótlására csupán a megál lóhelyeken kerülhetet t sor. Mosakodás i 
lehetőség n e m volt a vonaton. Reggelenként az egyik kísérő járt körbe egy lavór vízzel, mely-
ben a gye rmekek egy kicsit felfrissíthették m a g u k a t . A vonaton egyébként a t isztaságra és a 
higiéniára n a g y o n figyeltek, Krisztics Ilona emlékei szerint, a kocsik mind ig tiszták és frissen 
festettek vol tak. 

A há rom napos , sőt ese tenként még ennél is hosszabb u tazás természetesen fárasz tó volt a 
gyermekek számára . T u d u n k olyan esetről, amikor egy kisfiú, valószínűleg eleve rossz fizikai 
állapota miat t , n e m bírta az ú t fáradalmai t és pá r órával az érkezés u tán meghal t . Az is előfor-
dult , hogy az orvosi vizsgálat ellenére is, valamelyik gyermek megbe tegede t t az u t azás alatt. 
Ezeket a gyermekeke t ilyenkor, az e célból fenntar tot t , orvosi kocsiban különítet ték el. 

M e g é r k e z é s H o l l a n d i á b a 

A gyermekvona to t a hol land határnál m á r fogadta a Centraal Comité , illetve a 
Huisves t ings-Comité néhány kiküldöt t tagja, akik ellenőrizték, hogy ne legyen f ennakadás a 
ha tárá t lépéskor és egyúttal uzsonnával is megvendége l ték az é rkező gyermekeket . 

A vona t utasai t azu tán ál talában Arnhemnél , vagy Utrechtnél szétosztották, és kisebb cso-
por tokban utaz tak tovább a számukra kijelölt nevelőszülőkhöz . Krisztics Ilona visszaemléke-
zése szer int még a Keleti pá lyaudvaron , a Ligától mindenki kapot t egy kis M a g y a r - H o l l a n d 
szótárt, va lamin t egy táblát, vagy cédulát, melyet a nyakukba akaszto t tak és a saját nevükön 
kívül, a f o g a d ó család neve, illetve vallása szerepel t rajta. Damjanovics Olga, akit két évvel ké-
sőbb, 1925-ben utazott Hol landiába, úgy emlékszik vissza, hogy ezen a táblán a saját neve, a 
szülei neve és címe, va lamint a nevelőszülei neve és címe állt. 

Krisztics Ilona elbeszélése szerint, amikor megérkeztek Rot terdamba egy nagy te rembe ve-
zették őket, ahol tejet és sü t emény t kaptak, ma jd egy bizottság név szerint szólította mind-
egyiküket . Ellenőrizték a nyakában függő táblán álló adatokkal , majd egy folyosón kellett vé-
gigmennie , ahol ismét megnéz ték a nevét. Ezu tán találkozhatott nevelőanyjával , aki e folyosó 
végén, a lépcső alján várt rá. 

A m a g y a r gyermekek megérkezésének körülményeiről számol be az „Alkmaarsche 
Cour r an t " egy 1920-beli rövid híre is: 

„A 4 óra 25-ös vonattal, tegnap délután 22 magyar gyermek érkezett, akiket az 'Általános Bizottság' 
elnöke Utrecht-ből kísért el idáig. A gyermekek fogadását a rendőrség kiválóan biztosította. A gyerme-
kek, 17fiú és 5 leány egészségesek. Négyen közülük rögtön Schoorl-ba utaztak tovább, a többiek pedig a 
nagy ']an Plezier'-rel (megj.: egyfaj ta ponyvás teherautó) a gázgyárhoz mentek, hogy ott lefiirödje-
nek és egyenek valamit. Az orvosi vizsgálat után a gyermekeket a 'jail Plezier' a nevelősziileikhez szállí-
totta." 

Találkozás a neve lő szü lőkke l 

A találkozás a nevelőszülők és gyermekek között biztosan nem volt k ö n n y ű pil lanat. 
N a g y m a m á m emlékeit megérkezésének délutánjáról , jó néhány évt izeddel később, nevelő-
anyja egyik távoli rokonának mesélte el, aki a tör ténetet sietve egy papírzacskóra jegyezte fel. 
Egy újságcikkhez akarta felhasználni , de sajnos meghal t még azelőtt , hogy megírhat ta volna: 

„Rettentőizgatottan lépett be a házba. Egyetlen szót ismert hollandul, azt, hogy 'alma'. Egy nagy 
ebédlőbe vezették. A megterített asztal mellett, amelyen krumpli, bifsztek és almaszósz állt, nevelőapja 
és egy ismeretlen idegen ült. Levetették vele a kabátját és a hátizsákját. /\ nevelőanyja átvizsgálta őket 
(...) és, egy piros ruhát kivéve, mindet bedobta a kályhába, a ruhákat, a fehérneműt, mindent! 

Azután odaültek az asztalhoz, de a nyers bifszteket nem bírta lenyelni, így csupán a krumpliból, meg 
az almaszószból evett. 
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Eljött a lefekvés ideje. Rettenetes volt! Egyedül a második emeleten. Félt a magányos sötét szobában, 
ezért megengedték neki, hogy nyitva hagyja az ajtót, de csak akkor nyugodott meg igazán, amikor hal-
lotta, hogy a nevelőszülei is a másodikon alszanak majd. 

Másnap Ilona nevelőanyjával a Kalverstraat-ra ment bevásárolni. Kapott ruhákat, fehérneműt, ha-
risnyát, cipőt, télikabátot...mindent. Úgy érezte magát, mint egy kis hercegnő. Nemsokára iskolába 
ment és három hónap múlva már jól beszélt hollandul..." 

„Pár házzal arrébb lakott egy másik magyar kislány is, Hilda, aki Sopronból érkezett. Hildának hon-
vágya volt, ezért Ilonát a nevelőanyja elvitte hozzá vendégségbe. Együtt játszottak egész délután. 

-Miért vagy szomorú, hiszen olyan jó itt Hollandiában?! - kérdezte Ilona Hildától, de Hildának na-
gyon hiányoztak a testvérei. Ilona azonban (...) élvezett mindent, amit Hollandia nyújtott a számára és 
szívesebben játszott azután már a holland barátnőjével, Tiny-vel." 

A hollandiai élet 

A magya r gyermekakc ió el indí tásakor nehézséget okozot t , hogy az a d d i g német és osz t rák 
gyermekeket be fogadó holland családok megijedtek, n e m tudnak majd közös nyelvet találni 
a m a g y a r gyermekekkel . A Huisvest ings-Comité emlékkönyvében a következő , 1920-ban ki-
adot t felhívást o lvashat juk: „Körülbelül még 20 000 hely áll a rendelkezésünkre, ami azt jelenti, hogy 
hetente 600 gyermeket tudunk fogadni. A gyerekek három hónapig Hollandiában maradhatnak, amely-
hez csupán német nyelvtudás szükséges..." 

A kezdeti félelmek azonban a lapta lanok voltak, hiszen n a g y m a m á m visszaemlékezéséből 
is kiderül , hogy h á r o m hónap alatt m á r megtanul t hol landul . Valószínűleg n e m volt ez más-
ként a többi magyar gyermekkel sem, hiszen többségük a legfogékonyabb 6-12 éves, v a g y 
m é g fiatalabb korában került nevelőszüleihez. A következőket írta róluk Rudnay ü g y v i v ő 
1927-ben: „Bizonyára örömmel fogod venni, ha közlöm, hogy azon nevelőszülőkhöz, akik több nemzet-
beli gyermekekkel foglalkoztak, a magyarokat szeretik a legjobban, jól nevelt, figyelmes, értelmes gyere-
keknek mondják őket, intelligenciájukat a belga, a német és osztrák gyerekek intelligenciája fölé helyezik. 
Kellemes tudat lenne ez, ha nem tartana az ember attól, hogy ezek a nyilatkozatok puszta udvariasság-
ból erednek." 

Nyi lvánvaló a d ó d t a k azért p rob lémák a magyar gyermekekkel is, d e az tény, hogy többsé-
g ü k igen hamar megszokta a hollandiai életet. A g o n d o t végiil nem az okozta , hogy nem tud-
tak szót érteni a nevelőszüleikkel , h a n e m az, hogy elfelejtették az anyanye lvüke t . Ez főkén t 
azokat veszélyeztette, akik elkezdtek holland nye lvű iskolába járni. 

Az akció e l indí tásakor úgy gondol ták , hogy egy-egy gyermek két -három hónapo t tölt 
majd a hollandiai nevelőszülőknél , ezen idő alatt ped ig n e m szükséges iskolába járniuk. Azok 
számára azonban, akik akár több évre is kint marad tak , ez e lkerülhetet lenné vált. Természete-
sen voltak kivételek, min t amilyen például H a r m a t h Istváné, aki há romszo r is járt a t ransz-
por tokkal Hol landiában és ebből egy alkalommal kilenc hónapo t töltött ott, mégsem tanul t 
soha kinti, holland iskolában. Mind ig it thon folytatta tovább a tanulmányai t , bár közben ké t 
iskolai éveit is halasztania kellett. Anyanye lvének fenntar tása miatt azonban , 1920-ban r end-
szeresen látogatta a hágai Centraal Comi té által működ te t e t t magyar napköz i iskolát, ahol két 
Magyarországról érkezet t taní tónő foglalkozott a gyermekekkel . Hasonló iskoláról számol t 
be Damjanovics Olga is, aki a római katolikus akció keretében, Bloemendaalba került és he-
tente egy napot töltött a Haarlem-i m a g y a r iskolában, ahol nem volt t ananyag , csupán lehető-
séget teremtett számára ahhoz, hogy találkozhasson a többi magyar gyermekke l . 

A protestáns akció kezdeményezésére Magyarországon 1920-tól, egy H o l l a n d - M a g y a r Is-
kolát is alapítottak, mely a már Hol landiából hazatér t magya r gyermekeke t hol land nyelvi is-
mere te inek fenntar tásá t tűzte ki céljául. A kikerült m a g y a r gyermekek, a s zámu k ra m ű k ö d t e -
tett iskolákon kívül, m a g á n ú t o n n e m nagyon ér intkeztek egymással . Drevenka Gizella, aki 
egy mélyen vallásos római katolikus családba került , a r ra emlékszik vissza, hogy nevelőszü-
lei n e m engedték, hogy a szomszédságukban élő magya r kislánnyal találkozzék, mert az re-
fo rmá tus volt. Drevenka Gizella egyébként öt évet m a r a d t Hol landiában, pontosan azér t , 
hogy befejezhesse az ott elkezdett tanulmányai t . Magyarországon azután , hogy el fogadják a 
kinti iskolai éveket, m a g y a r nyelvből és történelemből kellett különbözet i vizsgát tennie. 

A végleg kint m a r a d t gyermekek, mivel többnyire paraszt i , iparos, vagy kiskereskedő csa-
ládokhoz kerültek, a kötelező iskolák elvégzése u tán ál talában már nem jártak felsőbb isko-
lákba. A leányok rendszer in t szolgálólányok lettek, a fiúk pedig valamilyen szakmát tanul tak . 
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A gyermekek tehát, fogékony életkoruk miat t , nagyon h a m a r megszok ták a hol landia i éle-
tet. Mindez t jelentősen megkönnyí te t te , hogy az otthoni szegénységből egy jóléti tá rsadalom-
ba kerül tek. N a g y m a m á m például , k in t tar tózkodása alatt a nyarakat , sokakhoz hasonlóan, 
mind ig a tenger mellett tölthette el. Édesanyjához írt leveleiben ál talában azt sorolta fel, hogy 
legutóbb mit evett, mi t kapott a jándékba , vagy éppen merrefe lé járt. Egyik, 1922-ben íródott 
levele a köve tkezőképpen szól: 

„Kedves anyukám. 
Én egésznap játszok. Kaptam egy babát (...) és kaptam egy szövet ruhát és egy kötényt kedves anyu-

kám megkaptam a levelét! és mikor fölkelek akkor 10 óra van, reggelire kapok két bögre tejet, egy süte-
ményt. 11 órakor kapok kakaót... és délbe kapok három darab fehér kenyeret rája vajat húst, uzsonnára 
egy bögre kakaót, vacsorára kapok egy szelet húst, négy krumplit, kétkanál zsírt és alma főzeléket, egy 
narancsot, és mikor lefekszek akkor kapok egy pohár tejet, van egy mosoni barátném és egy holandi 
barátném, én már jól tudok hollandul, templomba megyünk mindig és egyszer elmentünk a templomba 
kijött egy magyar pap és így szólt itt vagytok magyar gyerekek és megmonta hogy kell gyóni és 
gyóntunk másnap meg áldoztunk, én anyukám híztam kétkilót, a holandi gyerekek tetszenek, de rém 
pajkosak, a hollandi nénivel elmegyun minden vasárnap sétálni, és bemegyünk egy kávéházba és kapok 
egy bögre kakaót egy darab tortát. Én mát láttam hajót, és anyukám neledjen ojan lusta az a levél, a bá-
csival aanyitt játszok. 

Kezeit csokolom" 
A levélből ki tűnik, hogy n a g y m a m á m rengeteg tejet és kakaót kapot t . Az ő és mások 

visszaemlékezései szer int is, az étkezések á l landó résztvevője volt még ezen kívül a zabpe-
hely, a csokoládédarával megszór t vajas kenyér, a krumpli , és a bifsztek. A levélből az is kide-
rül, hogy a gyermekeke t meglátogat ta egy m a g y a r pap, akinél gyónhat tak . Valóban rendsze-
resen jártak Hol landiába a magyarországi akció által k iküldöt t megbízot tak, akik látogatásaik 
során ellenőrizték, milyen körü lmények közöt t laknak a m a g y a r gyermekek , jól érzik-e ma-
guka t a fogadot t csa ládjuknál és azt is, hogy esetleg n e m élnek-e vissza a munkaere jükke l . 
N a g y m a m á n nevelőszülei minden levélhez hol landul , vagy németül h o z z á f ű z t e k még 
egy-két sort, á l ta lában arról, hogy a gyerek sokat játszik, szépen fejlődik, jól viseli és jól is érzi 
magá t Hol landiában . 

A szülők és gye rmekek közti levelezést egyébként a Liga azzal segítette, hogy egy-egy 
t ranszport ta l , a gye rmekeken kívül, ezeket a leveleket is szállította a két ország között . 

A Magya r -Ho l l and Szemle egyik, 1922-ben kiadott s zámában megjelent a következő felhí-
vás: 

„A Hol landiában t a r tózkodó gyermekek szüleihez! 
A 'Magyar-Holland Szemle' kiadóhivatala, Vili., Ülló'i-út 4., megállapodást létesített a 

'Magyar-Holland Tájékoztatási- és Utazási Irodával', hogy mindazok, akik a lapra évi 60 koronával elő-
fizettek, összes Hollandiából érkező leveleiket díjtalanul magyar nyelvre ülteti át és bármilyen hollandi 
vonatkozású ügyben készséggel szolgál felvilágosítással." 

A Hongaarsche H e r u t pedig az alábbi h i rdetés t tette közzé 1923-ban: 
„Firma G. R. Visser-Kelders, Leeuwaarden Megbízható csomag (szeretetadomány) szállítás Ma-

gyarországra, Ausztriába, Németországba. Garantált kijuttatás, olcsón. Tartalom: sajt, vaj, zsír, kávé, 
tea, liszt stb." 

Erősödő Hol land-Magyar kapcsolatok 
A gyermekakciók egyre szorosabbra fűz ték a holland és a magyar n é p kapcsolatát . Ma-

gyarország ezt a t r ianoni béked ik tá tum utáni revízió elősegítésére és hazánknak , Nyugat -Eu-
rópába való minél szélesebb körű megismertetésére , e l fogadtatására akar ta felhasználni , Hol-
landia ped ig befektetési körének kiszélesítésében kamatozta t ta . 

H o l l a n d - m a g y a r lapok jelentek meg, társaságok alakul tak, a két n é p közös biztosítót és 
banko t alapított , va lamin t ekkor jött létre a Magyar-Hollandi Tájékoztatási és Utazási Iroda is, 
melynek révén 1924-ben, megérkezet t hazánkba a hol landiai nevelőszülők első szervezett 
csoport ja , amit 1925-ben, illetve 1926-ban ú jabbak követtek. 

1924-ben Holland szív címmel, a hol landiai szülők látogatása alkalmából egy film is készült, 
mely egy mezőkövesd i kislány, Marika, hollandiai útját meséli el. Az 1938-ban, Budapesten 
megrendeze t t XXXIV. Euchariszt ikus Kongresszusra szintén számos római katol ikus , holland 
neve lőszü lő utazot t el Magyarországra és találkozott egyúttal , ha jdan nevelt gyermekével is. 
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A z egyre szorosabbá vá ló h o l l a n d - m a g y a r kapcsolatok számos kulturál is e seményben és 
művésze t i alkotáson keresztül is megnyi lvánul tak , az 1923-as évre esett Wilhelmina királynő 
u ra lkodásának 25. évforduló ja , melynek megünnep lé sében a m a g y a r gye rmekek is részt vet-
tek. M i n d a protestáns, m i n t a katolikus bizot tságok részéről hat-hat , akkor é p p e n Hollandiá-
ban t a r tózkodó gyermek, nemzet i sz ínű szalaggal átkötött r uhában és két m a g y a r taní tónő kí-
séretében audienciára m e n t a királynőhöz, ahol elénekelték a hol land h i m n u s z t és egy dalt , 
ami kifejezetten erre az a lkalomra í ródott . Az ünnepség keretében, Magyarország hálájának 
kifejezéseként, egy sz ínes üvegablakot a d t a k át Wilhemina-nak, mely később az amsz te rdami 
királyi pa lotában nyer t elhelyezést . 

Magyarországon egyébkén t a mostani Városligeti, korábbi Gorkij-fasort, h a j d a n a hol land 
k i rá lynő tiszteletére Wilhelmina Királynő Utjának nevezték . 1926-ban ped ig Budapest , egy 
ho l land adományokbó l létrehozott r e fo rmá tus iskola is létesült, melyek Wilhelmina leánya, 
Juliana hercegnő u tán , Jul iánná Református Elemi Iskolának neveztek el. 

3. A gyermeküdültetés befejezése 
Az utolsó osztrák gyermekeke t szállító vonat , 1924. m á j u s 15-én indul t el Hol landiából . 

Forster Pál, a hágai m a g y a r ügyvivő, m á r ekkor megállapí tot ta , hogy ezt intő jelként kell érté-
ke lnünk , mivel fel tételezhetően, a m a g y a r akció sem fog már sokáig tartani. A h o l l a n d - m a -
gyar akció intenzitásán ekkor azonban m é g nem volt érzékelhető semmifé le vál tozás, az oszt-
r á k - m a g y a r kapcsolaton terén viszont igen. Az osztrák á l l amvasu tak ugyanis jelezték, hogy 
1924. j anuár 1-től fel akar ják bontani a magya r vasúttal kötöt t egykori megá l lapodásuka t , 
ame lynek ér te lmében a Liga vonatai ingyen ha ladhat tak át Auszt r ia területén. Ez a Liga költ-
ségeit úgy megemelte volna , hogy képte len lett volna folytatni a gyermeküdül te tés i akciót. 
Tárgyalások kezdődtek, melybe a külképviseletek és a ho l land ko rmány is bekapcsolódot t , 
míg végü l a 'Bundesbahn ' mérsékelte a Ligával szembeni anyagi követeléseit . A Forster Pál 
által 1924-ben megjósolt hír végül 1926 júl iusában következet t be: a hágai Cent raa l Comité hi-
vata losan befejezte a m u n k á j á t és feloszlott . 

A m a g y a r közvélemény az okokat kereste. Arra gondol tak , hogy esetleg a f rankhamis í tás i 
bo t rány híre hatott nega t ívan a hol landokra , vagy hazánkban tett látogatásaik során felfedez-
ték, hogy Magyarországon a szegény rétegek mellett élnek nagyon jó m ó d ú embere is és úgy 
ítélték meg , hogy ők is képesek lennének segíteni saját nemzetbel i társaikon. 

Hason ló okokra f igyelmeztetet t egyébként , Rudnay ügyv ivő m á r egy, 1921-ben kelt levele 
is: „A gyermekakciók revén intenzívebbé vált érintkezés folytán meglehetősen jól vannak tájékozódva 
viszonyaink felől. Teljes részvéttel viseltetnek hazánkat ért nagy szerencsétlenségekkel szemben, de tud-
ják azt is, hogy nálunk meg van a gazdaság újra felépítésének a lehetősége és bíznak is a mi jövónkben. 
Mint gyakorlati emberek tisztában vannak azzal, hogy ilyen nagy megrázkódtatások után a gazdasági 
élet nem jöhet máról holnapra rendbe és készséggel támogatnak is, hogy könnyebben meg tudjunk küz-
deni az átmeneti idők nagy nehézségeivel..." „Tudják, mert sokan saját szemeikkel látták, hogy milyen 
nagy nyomor van minálunk, de tudják azt is, hogy ez a nyomor nem általános, mert vannak társadalmi 
osztályok és foglalkozási ágak, melyek határozottan jólétben, sőt bőségben élnek." „Ha ugyanis nem 
tudjuk a világot arról meggyőzni, hogy a mi kultúránk és államalkotó képességünk révén Kelet-Európá-
ban egy nyugvó pontot alkothatunk, melynek fenntartása legalább is európai érdek, akkor a mi ügyünk 
el van veszve. Mert szentimentális barátságokra nem építhetünk." 

A kételyeket a M a g y a r - H o l l a n d Szemle 1926. május 1-én megjelent cikke igyekezett elosz-
latni. Az ú jság Sande van d e Bakhuyzen úrra l , a magyarországi hol land követtel készített in-
terjút . A követ tagadta, hogy a f rankhamis í tás i ügynek bá rmi köze lenne az akciók lezárásá-
hoz és azt is, hogy a ho l land nevelőszülőkre tettek volna esetleg rossz benyomás t a magyaror-
szági látogatásaik. A tény vé leménye szer in t az, hogy a hágai bizot tság azért n e m folytatta to-
vább az akciót, mer t m á r n e m talált e l e g e n d ő olyan családot, aki gyermekeket szeretett volna 
befogadni , mivel Hol land iában ekkor iban egy nagy árvízkataszt rófa miatt , számta lan hol-
land is segítségre szorul t . 

A katol ikus bizottság is, mely a Centraal Comité feloszlása u tán , még egy darab ig tovább 
m ű k ö d ö t t , szeptember végül arra az elhatározásra jutott, hogy n e m indulhat több gyermek-
t ranszpor t Hollandiába és a még ott t a r tózkodó 4-5000 magya r gyermeket is az év végéig ha-
za fogja juttatni. 
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A befejezés okait ku ta tva , Rudnay ügyv ivő 1927-ben kelt levelében „a jótékony cselekedet-
re ha j l andó csa ládok" s z á m á n a k csökkenése mellett, arra is utal , hogy az akciók lezárását va-
lójában a m a g y a r ko rmány idézte elő azzal, hogy nem vállalta a továbbiakban m a g á r a a vona-
tok indí tásának ráeső költségeit . E megál lapí tás t erősíti meg egyébként a 'Noord-Hol landsche 
Dagb lad ' egyik, 1927-ből s zá rmazó híre is, mely az akciók befejezését a magyar k o r m á n y poli-
tikai célú döntésének tartja. A cikk írójának vé leménye szerint a ko rmány úgy érezte, hogy fi-
ze tőképességének hitelét negat ívan befolyásolná egy ilyen m é r v ű human i t á r iu s akció, mivel 
az Magyaror szág szegénységét demonstrá l ja a külvilág felé. 

Igy-vagy úgy, a lényeg az, hogy a pro tes táns Centraal Comi t é 1926 júl iusában, a római ka-
tolikus Huisves t ings-Comité pedig 1926 szeptemberében , h ivata losan lezárta a m a g y a r - h o l -
land gyermeküdül te tés i akciókat . Egy darab ig még tovább m ű k ö d ö t t a római katol ikus akció 
regionális Leiden-i Bizottsága, illetve az amsz te rdami R. K. Hongaarsch Kindercomité (R. H. K.), 
vagyis a Római Katolikus Magyar Gyermekbizottság is. 

1927. a u g u s z t u s 28-án a következő hír jelent meg a reggeli lapokban: „Mától fogva a magyar 
gyermekek nem küldetnek többé Hollandiába. A Gyermekvédő' Liga azon vonatokat bocsájtja rendelke-
zésre, amelyekkel a még a Hollandiában lévő gyermekek hazájukba visszatérhetnek. Ezen vonatok a kö-
vetkező' dátumokon fognak indíttatni: szeptember 26-án, az első vonat 300 gyermekkel, november 
21-én, vagy 28-án a második vonat 600 gyermekkel és végül január elején az utolsó vonat a még itt 
visszamaradt gyerekekkel. A tápszülők felhivatnak, miszerint a gyermekeket már most jelentsék be az il-
letékes körleti igazgatóságnál." A római katol ikus bizottság felhívása szerint, ha a „ t ápszü lők" a 
gyermekeke t 1928 január jánál tovább magukná l szeretnék tartani, alá kell í rniuk egy nyilat-
kozatot arról, hogy a gye rmekek hazajut ta tásáról ők g o n d o s k o d n a k majd , va l amin t kikérik 
m i n d e h h e z az édes szülők hozzájárulását is. 

Egy 1928. április 12-i jelentés szerint a Római Katolikus Gyermekbizo t t ság helyet t létrejött 
a Római Katolikus Holland-Magyar Gyermeksegélyező Akció, mely a továbbiakban a magyar 
gye rmekek hazá jukban va ló támogatását tűz te ki céljául, pé ldáu l ruhacsomagok küldésével , 
vagy ingyenes menzák felállításával. 1928-tól 1930-ig azonban , a két ország közöt t még to-
vább közlekedtek az ún . vakációs vonatok, amelyek 2-300 gyermeket , pár h ó n a p o s nyár i va-
kációra szállítottak, legtöbbször a már korábbról ismert nevelőszi i leikhez. 

Haza té rés Magyarországra 

A gye rmekek többsége 1926-1927 fo lyamán tehát haza indu l t . A több évet Hol land iában 
töltött gyermekek számára a hazatérés legalább olyan nehéz volt, mint annak idején Magyar-
ország e lhagyása . „Nemsokára indul vissza a gyermekvonat. Szepegve kapaszkodnak a magyarok a 
hollandi tante, vagy oom karjaiba." „5 éves kislány két évet volt kint és már egy szót sem beszél magya-
rul." 

Egy hol land újságban jelent meg a köve tkező cikk: „Most kaptuk a hírt a Menekültügyi Bizott-
ságtól, hogy az 5 éves magyar kislány Emma Waszal INoszál Emma], aki egy gyermektranszporttal 
Delft-ből Budapestre tartott, és oda nem érkezett meg, megkerült. A gyermeket, úgy tűnik, nem ismer-
ték fel a szülei, mivel csupán két éves volt amikor Hollandiába kerül." 

A nevelőszülők egy része felajánlotta a gyermekeknek, hogy továbbra is ott m a r a d h a t n a k 
Hol land iában . Az Országos Gye rmekvédő Liga emlékkönyve szerint, az akciókkal kikerült 
m a g y a r gyermekek közül 2000 még 1936-ban is kint ta r tózkodot t . Rudnay hágai ügyvivő , 
1929-ben a következőket írta három magya r gyermek végleges k in tmaradásáva l kapcsolat-
ban: „Magam részéről nem nagyon szívesen vegyem, ha magyar gyermekek külföldön maradnak, mert 
hiszen elvesznek az országra nézve, de enyhébb beszámítás alá veszem, ha lányokról van szó. Különösen 
indokoltnak tartanám, hogy a gyerekek Hollandiában maradjanak, mert ha ahhoz ragaszkodnátok, hogy 
ez a három kislány Magyarországra visszatérjen, a nyomorba taszítva, tudja Isten milyen jövő állana 
előttük. Itt tehát szerintem, emberi szempontból lehetetlen elzárkózni az elől, hogy a három gyermek itt 
maradjon, annál is inkább, mert törvényes gyámjuk, illetőleg anyjuk ebbe beleegyezett." 

A Hol land iában kint m a r a d t magyar gyermekek fölött a nevelőszülők g y á m s á g o t vállal-
tak. Azér t gyámságot , mer t a holland törvények tiltották a külföldi gyermekek adoptá lásá t . A 
hol land idegenrendészet egyébként nem túl sok energiát fordí tot t a t ranszpor tokkal kikerült 
magya r gyermekek nyi lvántar tására, mivel n e m veszélyeztet ték a holland munkae rőp iaco t . 
Ezért n e m kerültek be a hivatalos népesség-nyi lvántar tásba és nem minősül tek emigrációs 
csopor tnak sem. 
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A kint marad t l eánygyermekek sorsa jogilag ál talában m á r akkor r endeződö t t , ha férjhez 
men tek egy hol land f iúhoz, ezáltal ugyan i s au toma t ikusan megkap ták a ho l land ál lampol-
gárságot . A most Ri jnsburgban élő Katalin Dobos, Kromhau t , pé ldául hét évesen , á rvaházból 
kerül t hol land neve lőszülőkhöz és akkor tért csupán haza , amikor a házassághoz szükséges 
i ra tokat kellett beszereznie Magyarországról . A Hol land iában m a r a d t m a g y a r f iúk helyzete 
már nehezebb volt, mivel az á l lampolgárság megszerzéséhez honosí t ta tn iuk kellett maguka t , 
aminek anyagi feltételei is voltak. 

Kint maradni, vagy hazajönni 

„Két otthonom van, Magyarország a szülőföldem, Hollandia pedig a hazám..." - m o n d t a Váczi 
Gizella, aki 1920-ban, 14 évesen kerül t ki a nevelőszüleihez, majd 1930-ban, H á g á b a n házassá-
got kötöt t a mos tohabáty jáva l és végleg Hol landiában m a r a d t . 

N a g y m a m á m m i n d i g a második hazájaként emleget te Hol landiát és egy életen át felrótta 
az édesany jának , hogy amikor véglegesen kint akar ták tartóztatni , az n e m m o n d o t t le róla. 

Az igazság az, h o g y azok a gyermekek , akik több évet töltöttek Hol l and iában és ráadásul 
ho l land iskolába is jár tak, teljesen beil leszkedtek az o rszág életébe, szokásaiba . Minél fiata-
labb korban kerül tek ki, ez annál gyorsabban következet t be. A magyarországi rossz körülmé-
nyekből egy jóléti tá rsadalomba, sokan pedig , például had iá rvaként , egy kiegyensúlyozot t , 
teljes családba kerül tek . 

Ezek a gyermekek amikor hazatér tek, előfordult , hogy Magyarországon m á r n e m találták 
többé a helyüket , n e m tudták már az édes szüleiket a nekik kijáró tisztelettel szeretni, n e m 
tud ták többé e ldönteni hova is tar toznak igazán, egyszóval kettős ident i tásúakká váltak. 

A hollandiai gyermeküdültetés mérlege 

Az 1920-as évekbeli akciókban részt vett magyar gye rmekek létszámáról többféle adat léte-
zik. 

A Trein naar Holland c ímű film bevezetőjében az első és másod ik v i lágháború gyermekakci-
óira vona tkozó ada tok kb. 40 000 m a g y a r gyermekről számolnak be, azt v iszont n e m említik, 
hogy ebből mennyi az 1920-as években Hollandiába kikerül tek száma. Az Országos Gyer-
m e k v é d ő Liga m ű k ö d é s é n e k 30. évfordulója a lkalmából kiadott e m l é k k ö n y v b e n szereplő 
táblázat az 1920 és 1930 között a t ranszpor tokkal Hol landiában kint járt g y e r m e k e k létszámát 
28 568 főre teszi. 

N e h é z az ada tok pon tos meghatá rozása , mivel az e lőbb említett táblázaton kívül, eddig i 
ku ta tása im alapján, n e m áll más erre vona tkozó ada t rendelkezésünkre . Eltekintve a 's 
Hertogenbosch-i Comi t é emlékkönyvében , illetve éves jelentéseiben közölt táblázatoktól , 
amely 14 133 főre teszi az 1920-tól 1926-ig kiutaztatot t m a g y a r gyermekek lé tszámát , de ez 
c supán részadat , h iszen csak a római katol ikus akcióra vonatkozik . 

A Magyar Országos Levéltár anyaga iban az Országos G y e r m e k v é d ő Liga 1920-as évekbeli 
gyermeküdül te tés i akciójára vona tkozóan , szintén n e m marad tak fenn pon tos számada tok . 
Egyedü l egy névjegyzés , amelyben az 1921. március 6-i, vagyis a nyolc t ranszpor t tó l az 1923. 
s zep tember 30-i, vagyis a 33. t ranszpor t ig , ABC sor rendben , e l indulásuk és hazaérkezésük 
időpont jáva l együt t szerepelnek a Hol landiába indított gye rmekek nevei. 

A hollandiai levél tárak sem őr iznek sokkal több anyago t ezzel kapcsola tban. A legtöbb, er-
re vona tkozó információ t a holland ha tárőrségnek a be lügymin i sz t é r iummal és az egyes bi-
zot tságokkal , e g y m á s között lefolytatott levelezéséből szűrhe t jük le. Ezekben a levelekben az 
egyes szervezetek, vagy a be lügyminisz té r ium ál talában egy-egy újabb t r anszpor t érkezésé-
nek, vagy indu lásának d á t u m á t közli a határőrséggel . 

E min tegy 138 levélben található információ a Magyar Országos Levéltár anyagai , vala-
mint újságcikkekben közölt d á t u m o k segítségével gyű j tö t t em össze az 1920 és 1926 között 
Magyarországról Hol landiába indított , illetve Hol landiából Magyarországra visszaindítot t 
t ranszpor tokra vona tkozó adatokat . A hazánkból indítot t csoportok számozása , csupán a Ma-
gyar Országos Levéltár adatai között szerepel, tehát az 1921. március 6. előtt, illetve az 1923. 
szep tember 30. u tán , va lamint a két d á t u m között szereplő, 17., 18., 19., 20., 21. és 27. Magyar-
országról indított t r anszpor tok esetében, a számozásukra csak következtetni lehet. 

Egy-egy vonat tal á t lagosan 5-600 gye rmek utazot t . Zeilendorf Dezső a lezredes orvos 
egyébként , jelentésében 550 főt említ egy vona t ideális lé tszámaként . A köve tkező táblázatban 
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közlöm az Országos G y e r m e k v é d ő Liga által közölt és az ál talam gyűj töt t ada tokból számí-
tott évenként i gyermeklé tszámot : 

Összesen 1920 1921 1922 1923 1924 1925 1926 
25168 A Liga ada ta 3588 3766 5178 4711 3906 3377 642 
24 448 Általam számítot t 3362 4137 4332 4905 3930 3470 312 
A különbségek tehát tu la jdonképpen e lhanyagolhatóak, annál is inkább, mivel az általam 

összegyűj töt t ada tok többnyire a for rásokban is már körülbelül i ér tékként szerepelnek, vala-
mint több esetben is hiányosak. Az e lőzőekben említett b izonyta lanságok miat t , tehát nyu-
godtan kijelenthetjük, hogy 1920 és 1926 között kb. 24-25 ezer magyar gye rmeke t helyeztek el 
hol landiai nevelőszülőknél , amelybe természetesen azt is bele kell számítani , hogy sok eset-
ben egy-egy gye rmek kétszer, há romszor is kiutazott a vonatokkal . 

A Hollandiából haza té r t csoportokról Magyarországon n e m marad tak fenn ada tok , ebben 
az esetben kizárólag a holland ha tárőrségnek írt levelekre t á m a s z k o d h a t u n k . Ezek alapján 
1920-ban 1507 fő, 1921-ben 2925 fő, 1922-ben 2800 fő, 1923-ban 4635 fő, 1924-ben 2990 fő, 
1925-ben 3550 fő, 1926-ban pedig 1750 fő, összesen tehát mintegy 20 157 gye rmek tért haza 
Magyarországra . Ez valójában legalább 2000 fővel több kellett hogy legyen, mivel négy 
t ranszpor t esetében biztosan nem marad t ak fenn a gye rmekek létszámára vona tkozó adatok 
és egy-egy vonattal á t lagosan 500 gye rmek utazott . 

így a hazatérők kb. 22 ezer fős lé tszámát a kiutazó gye rmekek létszámával összehasonlít-
va, azt a következtetést eredményezi , hogy az akciók hivata los befejezése u tán még kb. 2-3 
ezer magya r gyermek maradha to t t kint Hol landiában. 

Ez természetesen n e m jelenti azt, hogy ezen gyermekek fölött m i n d e n k é p p e n gyámságot is 
vállaltak a nevelőszüleik, hiszen 1926 u tán egyes regionális bizottságok egy darab ig még to-
vább működ tek , ezenkívül , ha a szülők vállalták, később a saját köl tségükön, egy menet rend-
szerinti vonattal is hazaki i ldhet ték a gyermekeket . 

Az egyetlen adat , ami f ennmarad t az feltehetően végleg Hol landiában m a r a d t magyar 
gye rmekek lé tszámára vonatkozóan, az Országos G y e r m e k v é d ő Liga emlékkönyvében szere-
pel, amely megemlít i , hogy még az emlékkönyv megjelenésének évében, tehát 1936-ban is 
2000 magya r gyermek tar tózkodott a nevelőszüleinél Hol landiában . 

* 

„Királyi Fenségek! Igeii tisztelt Hölgyeim és Uraim! A Szentírásnak talán legbájosabb epizódja az, 
amikor a Megváltó alkonyat felé a tanító munkába belefáradt és az anyák mégis oda akarták vinni gyer-
mekeiket hozzá; a tanítványok a mester iránt való figyelemből ezeket az anyákat távol akarták tartani, de 
amikor jézus ezt észrevette, azt mondta nekik: Eresszétek hozzám a gyermekeket. Ez isteni szóra csakha-
mar köriilsereglették a gyermekek, őpedig megcsókolta és megáldotta őket. Ha teológus lennék, azt vi-
tatnám, hogy minden idők gyermekvédelmének biblikus - Iwgy úgy mondjam - dogmatikus alapja a 
Megváltónak a maga egyszerűségében valóban isteni kijelentése, hogy eresszétek hozzám a gyerekeket." 
Ezzel a beszéddel nyitotta meg gróf Klebelsberg Künó vallás- és közokta tásügyi miniszter, 
1926. ápril is 25-én az Országos G y e r m e k v é d ő Liga közgyűlését . 

Az Országos G y e r m e k v é d ő Liga igazgatójának, N e u g e b a u e r Vilmosnak, értékelése szerint 
a gyermeküdül te tés i akciók legfontosabb e redménye e lsősorban a k iutaz ta to t t m a g y a r gyer-
mekek megjavul t fizikai á l lapotában muta tkozo t t meg. Ezenkívül az erkölcsi, lelki életükre is 
pozitív hatás t gyakorol tak a nevelősziileiknél eltöltött h ó n a p o k és évek. 

Hazánk számára a gyermekcsopor tok a ho l l and -magya r kapcsolatok megerősödésé t von-
ták m a g u k után. A Magyarországra lá togató nevelőszülők, a nevelt gyermekeikkel való talál-
kozáson kívül, egyre jobban kezdtek érdeklődni hazánk politikai helyzete, valamit az itteni 
befektetési lehetőségek iránt. Nem véletlenül nevezte Neugebauer Vilmos a Hol landiába 
utazta to t t magyar gyermekeke t „d ip lomatáknak" , magá t az akciót ped ig „új d ip lomáciának" . 

A magyar gye rmekvéde lem, a gazdaság és a politika ügye ezúttal tehát , összefonódot t . Az 
alul táplál t gye rmekek meleg ot thonra és jó ellátásra, Magyarország ped ig gazdasági helyze-
tének megszi lárdí tására és a trianoni békedik tá tum döntése inek felülvizsgálatára vágyott . A 
hol land családok be fogad ták és megszeret ték a magyar gyerekeket , a hol landiai újságok pe-
dig cikkeket közöltek a hazánkat ért igazságtalanságokról . 

A hol landok segí tőkészsége talán abban keresendő, hogy akkor álltak mel lénk, amikor Eu-
rópa nagy része Magyarország ellen fordul t . Talán éppen azért volt ez így, mer t az üdültetési 
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a k c i ó k b a n r é s z t v e v ő p r o t e s t á n s , i l l e tve r ó m a i k a t o l i k u s s z e r v e z e t e k e t e l s ő s o r b a n n e m po l i t i -
ka i , h a n e m h u m a n i t á r i u s é s v a l l á s i s z e m p o n t o k v e z é r e l t é k , m e l y n e k r é v é n a h o l l a n d i a i csa lá -
d o k m é g k é t a l k a l o m m a l , a II. v i l á g h á b o r ú u t á n , 1945 é s 1949 k ö z ö t t , v a l a m i n t a z 1 9 5 6 - o s for -
r a d a l m a t k ö v e t ő e n is f o g a d t á k a m a g y a r g y e r m e k e k e t . 

* 

A h o l l a n d i a i m a g y a r g y e r m e k ü d ü l t e t é s i a k c i ó k t ö r t é n e t é v e l h a z á n k b a n e z i d á i g , c s u p á n 
n é h á n y k i s e b b t a n u l m á n y , v a l a m i n t k é t d o k u m e n t u m f i l m f o g l a l k o z o t t , p e d i g v a l ó b a n s o k a n 
é l n e k k ö z t ü n k o l y a n o k , a k i k n e k r o k o n a i , i s m e r ő s e i k ö z ü l v a l a k i a n n a k i d e j é n , a k á r m á r 
1 9 2 0 - b a n , o t t tilt a H o l l a n d i á b a t a r t ó L iga v o n a t á n . A z a k c i ó k b a n r é s z t v e t t m a g y a r g y e r m e -
k e k t a l á n é p p e n a z é r t , m e r t g y e r m e k k o r ű a k v o l t a k , m é l y e n m e g ő r i z t é k m a g u k b a n a k i n t töl-
tö t t i d ő s z a k e m l é k é t . A z o k k ö z ü l , a k i k a h ú s z a s é v e k b e n j á r t a k H o l l a n d i á b a n , n a g y m a m á m -
h o z h a s o n l ó a n , s o k a n s a j n o s m á r é l n e k , v a g y p e d i g i g e n m a g a s k o r b a n 85-90. é l e t é v ü k b e n jár -
n a k . T ö b b s é g ü k m é g m o s t is t ö k é l e t e s e n b e s z é l h o l l a n d u l , l e v e l e z i k e g y k o r i n e v e l ő s z ü l e i n e k 
l e s z á r m a z o t t j a i v a l é s a m a i n a p i g m á s o d i k h a z á j a k é n t e m l e g e t i H o l l a n d i á t . 

Mezősi Kamilla 

Felhasznált irodalom és források rövidített jegyzéke: 1. Gcdcnkbock, van hel Nederl. R. K. 
Huisvestiiigs-Comitc tc 's Hertogenboscli. De l iefdadigheid der Katholieken van Neder land , 's 
Her togenbosch, 1924. - 2. Gergely F.: Száz vonat aranyvetélőként jár Európa átokverte földjén. Részlet a 
ho l l and -magya r gyermekakció történetéből (1919-1928), in: Confessio, 1987.11. évf. 4. sz. - 3 . Hermán, M. 
].: Gyermekmentés Belgiumban (1923-1930). Korunk, 1998.12. sz. - 4. Jaavcrslag, van het Nederlandsch R. ]. 
Huisvestings-Comité tc 's Hertogenboscli over 1925,1926,1927. - 5. Krúdy Gyula: Liga Gida ka landja i Hollan-
diában és a világ egyéb tájain. Országos Gye rmekvédő Liga. Budapest , 1923. - 6. Kuyper H. S. S.: Hongrije 
in oorlogstijd-in en om d e Neder landsche Ambulance te Budapest-, Baarn, 1918. 7. Most Magyarul!, 
tweetal ig Hongarija Magazine, szerk.: Edwin van Schie. 1998. voorjaar. jaargang 2. /nr . 7. - 8. Pótor, l: Ma-
gyar gyermekeket men tő akció Hol landiában (1920-1930). In: Református Egyház, 1997. 11. sz. - 9. Rijn, 
van A. S.: Treinen tussen twee werelden, Hongaarse vakant iekinderen in Leiden (1919-1928), szakdolgo-
zat a Leiden-i Egyetemen (Universiteit Leiden), 1998. - Rottembiller, F. dr.: Az Országos G y e r m e k v é d ő Li-
ga ha rminc évi működése (1906-1936). Bp., 1936. - 11. Schrolty, P. P.: A hol landi gyermekakció. In: Egyházi 
Lapok, Bp., 1923. 2. sz. - 12. Tiiski, /.: Hollandiai gyermeküdül te tés az I. v i lágháború u tán . In: Új magyar 
út, 1956. 4., 5. sz. - 13. Verkmman-Kostcr, R.: De trein naar Holland. Rot terdam, 1998. - 14. Vredcnburch, van 
W. C. A.: Een en ander over d e Hongaarsche Kinderanctie in Neder land , 's Gravenhage, 1927. - 15. A Ma-
gyar Országos Levéltár (MOL) d o k u m e n t u m a i - 16. A hágai Algemeen Rijksarchief (ARA) dokumen tu -
mai - 17. Trein naar Hol land, (Magyarország: Irány Hollandia) c ímű film. Rendezte: Hilde van Oostrum, 
Bemutató: 1986. - 18. Kapcsolatok, (Hol landia-Magyarország) c ímű film, Forgatókönyv: Kövesd László, L. 
Mészáros Katalin, Adás: 1989. 0 4 . 30. In: MTV-Archívum. Valamint: N a g y m a m á m , Kozák Jánosné Bárányi 
Ilona levelei, feljegyzése, továbbá Babai Ferencné Drcvcnka Gizella Veronika; Harmatit István; Ilona van 
Assendelft, Krisztics; Katalin Dobos, Kromhaut; Lenke, Ibolya Stolcz, Postma; Vattamány lmréné Damjanovics Ol-
ga visszaemlékezései . 

O r s z á g o s G y e r m e k v é d ő L i g a L a n d s l i g a v o o r K i n d e r b e s c h e r m i n g 
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KRÓNIKA 

K Ö Z H A S Z N Ú S Á G I B E S Z Á M O L Ó 
a H o n i s m e r e t i S z ö v e t s é g 2000. év i t e v é k e n y s é g é r ő l 

A Fővárosi Bíróság által 1998. január l-jével közhasznú szervezet té minősí te t t Szövetsé-
g ü n k m u n k á j á t a módos í to t t Alapszabályban megfoga lmazo t t közhasznúsági célkitűzések-
nek megfele lően végezte . 

Szervezeti életünk fo lyamatosságát az Elnökség és a megye i egyesületek jól összehangol t 
m u n k á j a teremtette meg . A négy a lka lommal összehívott o r szágos elnökségi ü lésen áttekin-
tet tük az országos és megyei szinten v é g z e n d ő munká t , e lőkészí tet tük a tervezet t rendezvé-
nyeket , folytat tuk a m á r folyamatban lévőket , a megyei egyesüle tek munká já ró l tartott tájé-
kozta tásokat . (Bács-Kiskun megye) 

A Szövetség küldöttgyűlése február 8-án megvitat ta és e l fogadta az 1999. évi beszámoló t és 
p é n z ü g y i elszámolást , a 2000. évi munka - és költségvetés tervet . Megkezdték a 2001. évi tiszt-
újí tó kü ldöt tgyűlés előkészítését. 

A szeptember i rendkívüli küldöttgyűlés a Budapesti Főügyészség vizsgálata a lap ján megfo-
ga lmazo t t h iányosságokat pótolva módosí tot ta , pontosí tot ta az Alapszabályt . 

A Honismeret folyóirat szerkesztőbizottsága hat a lka lommal ülésezett . Előkészítette, megvi-
tatta a temat ikus számoka t , az akadémiai szám írásait, az évfordulókra való megemlékezése-
ket, a szervezeti életről szóló beszámolókat . 

A tábori munkabizottság megfogalmazta a kiírást a honismere t i táborok szervezésére, tá-
mogatására , majd értékelte a beérkezett pályázatokat . A támogatás i összegekre tett ajánlásai-
kat az Elnökség hagyta jóvá. 

Az ifjúsági bizottság közreműködöt t a „Felkelt a n a p u n k . . . " mil lenniumi ve té lkedő 2000. 
évi forduló jának szakmai előkészítésében, lebonyolí tásában, va lamint az V. Országos Ifjúsági 
Honismere t i Konferencia előkészítésében, megszervezésében. 

Ad hoc szakmai testületek működ tek közre ajánlásaikkal, észrevételeikkel a ve té lkedő for-
dulói ra készülő forga tókönyvek elkészítésében, a XXVIII. Országos Honismeret i Akadémia , a 
II. Országos Iskola és Honismere t Konferencia, valamint a Jókai konferencia előkészí tésében. 

A megyei egyesületek a lapszabá lyuknak megfelelően tar tot ták üléseiket, kü ldö t tgyűlésü-
ket. 

Tagszervezeteink s záma 2000-ben 23, emellett két hazai és há rom határon túli társszerve-
zettel m ű k ö d t ü n k együt t . Egyéni t agságunk a tagszervezeteken keresztül 7400 fölött volt. 

ORSZÁGOS RENDEZVÉNYEINK között: 
- Kiemelkedő helyen szerepelt a tagjaink szakmai továbbképzését szolgáló XXV11I. Országos Honis-

mereti Akadémia, amelynek július 3-7-e között Fejér megye, illetve Székesfehérvár adot t ott-
hont . A mil lenniumi ünnepségek sorában is rangos helye volt a rendezvénynek , amely Szent 
István á l lamépí tő tevékenységét tekintette át. Itt került sor a Magyar Nemzet i M ú z e u m m a l 
1999-2000-re közösen meghirdete t t helytör ténet i pályázat e redményhi rde tésé re is. A szerve-
zésben e g y ü t t m ű k ö d t ü n k a Fejér Megyei Honismereti Egyesülettel és a Megyei Művelődés i 
Központ ta l . Szervezőként , erkölcsileg és anyagilag is mel lénk állt a Megyei Közgyűlés és a 
Városi Polgármesteri Hivatal , va lamint a Kodolányi János Alapí tványi Főiskola. 

- Jelentős anyagi t ámogatás t kap tunk az Akadémia megrendezéséhez a Nemze t i Kulturá-
lis Örökség Minisztér iumától , a Mil lenniumi Titkárságtól, a Nemzet i Kul turál is Alapprog-
ramtól , a Mocsáry Lajos Alapítvány ped ig a határon túli rész tvevőknek nyúj to t t támogatás t . 
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Igen sok helyi in tézmény , szervezet támogat ta a r endezvény t . Az A k a d é m i a szerkesztet t 
anyagá t folyóiratunk 2000. 4., 6-os s z á m á b a n tettük közzé. 

- Ápri l is 27-29. közöt t került sor Vácon a IX. Országos Kiadványszerkesztői Konferencia meg-
rendezésére , mintegy 60 fő részvételével. A rendezvény fő szervezői a Pest Megye i Honisme-
reti Egyesület , és a r endezvénynek helyet adó Városi Könyvtár volt. A z e lőadók a 
mil lecentenár iumi és a mil lenniumi év fo rdu ló helytörténeti i rodalmával fogla lkoztak előadá-
saikban. 

- Másod ik a lka lommal szerveztük m e g az Országos Iskola és Honismeret Konferenciát - Hon-
ismeret-helyismeret keret tanterv címmel, az Országos Pedagógia i Könyvtár és M ú z e u m m a l 
és a Helyismeret i Könyvtárosok szervezetével közösen, 80 fő részvételével. A fő szervező-
m u n k á t a Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Honismeret i Egyesület vállalta, végez te nagyszerű 
ház igazdakén t . 

REGIONALIS RENDEZVÉNY keretében emlékez tünk m e g november 10-én Jókai Mór 
születésének 175. évfordulójáról, Rév-Komáromban. A rendezvény szervezője a Komárom-Esz-
tergom Megyei Honismere t i Egyesület és a Rév-Komáromi Kulturál is Szövetség volt. Itt hir-
de t tünk e redmény t a d iákok körében meghi rde te t t Jókai pályázatokról . A felnőtt e lőadók 
mellett a nyolc nyer tes pá lyázó kor re fe rá tumban ismertet te dolgozata témájá t . (Az írások 
szerkesztet t anyagát fo lyói ra tunkban is közzétet tük.) 

- December 18-án a Váci Könyvtári N a p o k keretében kerül t sor a Honismereti kutatószoba 
ünnepé lyes megnyitására, ahol már min tegy 1700 helytörténeti jellegű k iadvány ku ta tha tó tag-
szervezete ink és magánszemélyek a d o m á n y a i jóvoltából. 

* * * 

Közhasznúság i fe ladata ink között megkülönbözte te t t helyet kapnak a diákok, az őket moz-
gósító fe ladatok, r endezvények . 

- Egész éven át fo ly ta tódot t az 1999-ben elindított „Felkelt a napunk..." m i l l enn iumi vetélke-
dő, amely szeptember 15-16-án az országos döntővel , 35 haza és határon túli c sapa t részvéte-
lével zajlott . Á legeredményesebb nyolc csapat a N K Ö M különdí jaként j u t a l o m ú t o n vett részt 
n o v e m b e r 2-5. között Passauban, illetve 5 csapat Nyuga t -Magyarország Á r p á d - k o r i neveze-
tességeinek helyszínén. 

- Szep tember 23-26-án Mesztegnyőn kerül t sor az V. Országos Diák Honismereti Konferenciá-
ra 66 haza i és határon túli d iák és 10-15 felnőtt részvételével. A s ze rvezőmunka zömét a So-
mogy Megyei Honismere t i Egyesület és a Mesztegnyői Honismeret i Ház vezetői vállalták. E 
r endezvény sikeréhez sz in tén jelentős összeggel járult hozzá a Nemzet i Kul turá l i s Örökség 
Minisz tér iuma és a Nemze t i Kulturális A lapprog ram Közművelődés i Kura tó r iuma . 

A rész tvevő diákok gyakorlati gyűj tő-fe ldolgozó m u n k á t végeztek, meg i smerked tek a te-
lepülés véde t t természeti kincseivel, illetve beszámol tak saját kutatási témáikról . 

- Jún ius közepétől szep tember végéig tagszervezeteink min tegy 70 honismereti tábort szer-
veztek. Közülük a legjobb 31 tábori p r o g r a m megvalós í tásához nyúj to t tunk anyag i támoga-
tást a tábori munkab izo t t ság javaslata a lapján. Á táborok közül hat ál talános iskolásoknak 
szerveződöt t , t i zennégyben általános és középiskolások vet tek részt közösen a m u n k á b a n , a 
többiben középiskolások, s egy-két táborban velük együt t főiskolások, egye temi hal lgatók is 
részt ve t tek a kutató-gyűj tő-feldolgozó m u n k á b a n . 

- Ér tékel tük a „Szülőföldem, lakóhelyem helyismereti leírása Jókai r egényekben" címmel 
meghi rde te t t helytörténet i - i rodalomtörténet i pályázatot. Az értékelésre a fen tebb említett Jó-
kai Konferencián kerül t sor, Rév-Komáromban. A legeredményesebb pályázók a g a z d a g aján-
dék-könyvek mellett egyéves Honismeret előfizetést kap tak . 

Megyei egyesületeink ez évben is nagyon sokrétű m u n k á t végeztek. A testületi ü léseken túl 
va lamenny i megyében megszervezték a „Felkelt a n a p u n k . . . " veté lkedő megye i döntőjét , öt 
megyében pedig a területi döntőt . Közreműköd tek konferenciák szervezésében, helyi rendez-
vényeket , honismeret i napoka t , megemlékezéseket szerveztek, összefogói vol tak pályázati 
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kiírásoknak, táborok szervezésének, helyi, regionális ve té lkedőknek. M u n k á j u k a t vala-
m e n n y i e n el lenszolgáltatás nélkül, a honismeret i munka iránti elkötelezettséggel végezték. 

* * * 

A honismeret i k u t a t ó m u n k á t segítették a pályázatok. A M a g y a r Nemzet i M ú z e u m m a l kö-
zösen meghirdete t t hagyományos , kétévenként i helytörténet i pályázat kiírása 1999. első fél-
évében jelent meg, ame lynek kiemelt témaköre a mi l lennium, illetve Szent István államszer-
vező tevékenységének hatása volt. A beérkezet t 77 pályázatból 3 felnőtt és 3 i f júsági dolgozat 
kapot t díjat a Honismeret i Akadémia keretében lezajlott e redményh i rde tésen . 

* * * 

Szövetségünk folyóiratát a HONISMERET-et hat a lka lommal jelenttet tük m e g 1500 pél-
d á n y b a n , 7 ív te r jedelemben. A910 egyéni és közületi e lőf izető mellett s z á m o n k é n t 50-60 pél-
d á n y t árus í tanak. A szerzői és szerkesztői t iszteletpéldányok, a Bél Mátyás-dí jasok pé ldányai 
mellet t f e n n m a r a d ó k a t díjazásra, a jándékozásra használ tuk fel, e lsősorban rendezvényein-
ken. 

Az országos, regionális és helyi rendezvényekkel , vetélkedővel , pá lyáza tokka l min tegy ti-
zenötezer emberrel ke rü l tünk rövidebb-hosszabb ideig rendszeres kapcsolatba, nyú j to t tunk 
s z ámukra szakmai , módsze r t an i segítséget, ismereteket, é lményeket . 

Budapest , 2001. j anuá r 24. 
Bartha Éva 

t i tkár 

A HONISMERETI SZOVETSEG 
K Ö Z H A S Z N Ú CIVIL SZERVEZET 2000. ÉVI G A Z D Á L K O D Á S A 

I. 2000. évi nyi tóegyenleg OTP számlán: 2.760.029,-
ház ipénz tá r 14.816,- 2.774.845,-

II. BEVÉTELEK: 
1. Támogatásokból: 

- Országgyűlés i Bizottság 790.000,-
- Minisz té r iumok 4.650.000,-
- Nemzet i Kulturál is A lapprogram 2.150.000,-
- Egyéb a lap í tványok (Mocsáry L. Alapítv.) 100.000,-
- Helyi önkormányza t , in tézmény 350.000,- 8.040.000,-

2. Saját forrásból: 
- felajánlott t iszteletdíj 155.000,-
- SZJA 1 %-ának felajánlása 12.548,-
- kamat 33.495,-
- Honismere t előfizetési díja 810.169,-
- r endezvények részvételi díja 979.600,-
- HSz. Alapí tványról áttéve 1.500.000.- 3.490.812,-

Mindösszesen: 14.305.657,-

3. Társadalmi munka számlákon n e m 
jelentkező összege (1600-1800 óra) 1.500.000,-
- ve té lkedő n e m számlázot t támogatás i 

összege (könyv, egyéb jutalom, terembér stb.) 2.300.000,-
- egyéb r endezvények nem számlázot t 

támogatása (terembér, in f ras t ruk túra stb.) 300.000.-
Mindösszesen: 4.100.000,-
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III. KIADASOK: 
1. Bér- bérjellegű kiadások 

- megbízási , t iszteletdíjak: 
- folyóirat 
- r endezvények 

közterhei 
- ve té lkedő 

közterhei 

2. Do log i kiadások: 
a) anyagköltség: 

- irodaszer, n y o m t a t v á n y 
- e s z k ö z v á s á r l á s (nyomtató) 
- Bél Mátyás p laket t 

311.132,-
630.400.-
203.379,-
613.250,-
219.799,-

106.910,-
169.850,-
100.000,-

1.977.960 

b) anyagjel legű szolgáltatások: 
- postaköl tség 

terjesztési költség 
- utazási költségek, ú te lszámolás 
- nyomdakö l t ség 

Püski Könyvk iadó (könyv) 
- megyék m ű k ö d é s i költségeihez 

86.291,-
542.218,-
486.334,-

2.633.870,-
147.000,-
200.000,- 4.095.743 

c) n e m anyagjel legű szolgáltatások: 
- pályázatok díja 
- honismeret i táborok 
- OTP kezelési költség 
- rendezvények , továbbképzések költs. 
- ve té lkedő 
- szervezeti élet (élelem) 
- egyéb 

részösszeg 

40.000,-
501.000,-

22.494,-
1.764.168,-x 
3.559.197,-x 

72.201,-
143.392.-

Összesen: 
6.102.452, 

12.552.885 

IV. 2000. év végi záróegyenleg 
- O T P számlán 
- ház ipénz tá r 

.713.514,-
39.258 f-

Mindösszesen: 
1.752.772, 

14.305.657 

A HONISMERETI SZOVETSEG ALAPITVANV 
2000. ÉVI P É N Z G A Z D Á L K O D Á S A 

I. 2000. évi nyi tóegyenleg OTP számlán 4.507.529 

II. BEVETEL: - kamat 
- 1 %-os felajánlás 

442.662,-
37.179,- 479.841 

4.987.370 
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III. KIADÁS: - áttétel a Szövetség számlájára 
- OTP kezelési költség 

IV. 2000. ÉVI ZÁRÓEGYENLEG: 

1.500.000,-
7.778,- 1.507.778,-

3.479.592,-

A HONISMERETI SZÖVETSÉG 2000-BEN 
ELNYERT PÁLYÁZATI TÁMOGATÁSAI 

(e/Ft-ban) 

SZERVEZET. 1NTF7.MFNY Feladati Igény Tény 

Országgyűlés Társada lmi B. 
Nemzet i Kulturál is Örökség 
- Minisz tér iuma Programiga. 
- Közművelődés i Főosztály 

- működés re 2.950 e 790 e 

- m ű k ö d é s r e 3.000 1.650 
- v e t é l k e d ő r e 2.500 1.500 
-XXVIII . O H A 300 300 
- V . Ifj. Konferencia 300 300 

Oktatási Minisz tér ium - folyóirat 400 
- II. Isk. és Hon i sm. Konf. 300 

400 

Nemzet i Kulturál is Alapprogram 
Közművelődés i Koll. 

József Attila Alap í tvány 

Mocsáry Lajos Alap í tvány 

Budapes t Bank Budapes té r t 

• folyóirat 2.400 
-V. Ifj. Konferencia 250 
• eszközfejlesztés 100 

- folyóirat 600 

- határon túliak részvételi 
támogatása 

- veté lkedő 

250 

250 

1.800 
250 
100 

100 

Székesfehérvár Városi Ö n k o r m á n y z a t - XXVIII. O H A 3ŰQ 300 
Összesen: 13.900 7.390 

MEGYEI EGYESÜLETEK 
MŰKÖDÉSÉHEZ ÁTUTALT ÖSSZEGEK 2000-BEN 

Megye Működés Táborok Honi sm. Ak. 
f ő / F t 

Vetélkedő Összesen 

Budapest 10.000 10.000 17/170.000 170.000 360.000 
Baranya 10.000 - 11/110.000 53.000 

51.950 T 224.950 
Bács-Kiskun 10.000 - 14/140.000 54.000 404.000 
Békés 10.000 30.000 14/140.000 34.650 214.650 
Borsod-Abaúj-Z. 10.000 45.000 8/80.000 143.792 

110.000 T 388.792 



C s o n g r á d 10.000 28.000 10/100.000 
58.000 T 

130.000 
326.000 

Fejér 10.000 30.000 Szervezők 43.250 83.250 
Győr-Moson-Sopron 10.000 90.000 15/150.000 290.000 540.000 
Hajdú-Bihar 10.000 55.000 5 /50 .000 111.000 226.000 
H e v e s 10.000 20.000 2/20.000 70.000 120.000 
Jász-Nagykun-Sz. 10.000 50.000 11/110.000 61.575 231.575 
Komárom-Esz te rgom 10.000 - 5/50.000 19.815x 79.815 
N ó g r á d 10.000 35.000 3/30.000 - 75.000 
Pest 10.000 15.000 10/100.000 

30.000 x T 
45.000 

200.000 
Somogy 10.000 30.000 9 /90 .000 77.533 207.533 
Szabolcs-Sz.-B. 10.000 - 3/30.000 92.000 132.000 
Tolna 10.000 23.000 10/100.000 134.000 394.000 
Vas 10.000 - 17/170.000 134.000 

80.000 T 394.000 
Veszprém 10.000 45.000 10/100.000 66.000 221.000 
Zala 10.000 _ 1/10.000 88.200 108.200 
Összesen: 200.000 506.000 1.750.000 2.100.443 4.556.443 
x Más pályázaton nyert összegből is felhasznált 
T Területi döntő 

Budapes t , 2001. márc ius 
Bartha Éva 

titkár 

s 

Életrajzok a magyar múzeumügy 
200 évéből 

Jövőre lesz 200 éve annak , hogy gróf Széchényi Ferenc könyvtárá t , kép- és szoborgyűj te-
ményét , numizmat ika i kollekcióját, va lamin t a magyar n e m z e t történetével kapcsolatos 
egyéb tárgyi anyagát felajánlotta a Magyar Nemzet i M ú z e u m létrehozása számára . Mivel 
csak később, az 1808. évi VIII. tc. rendelkezet t az intézmény létesítéséről, több okból is vitatott 
a szervezet t magyar m ú z e u m ü g y kezde tének időpontja . Vannak, akik a nemze t i közgyűj te-
mény törvényi becikkelyezését vélik hivata los alapításnak, mások az 1802. évet csak a nemze-
ti könyv tá r születéseként ünnepl ik . Bizonyára minden érv tar ta lmaz bölcs megfontolás t , 
u g y a n a k k o r úgy tűnik, hogy a m ú z e u m i s zakmában konszenzus született a b icentenár ium 
2002-ben közösen való megünneplésérő l . Ennek programja , szakmai és in tézményi háttere 
még formálódik , ezen a he lyen csupán egy olyan p rogrampon t ró l kívánok beszámolni , ami 
n e m c s u p á n érdekelheti a Honismeret olvasóit , hanem - közvetve - segíthetnek is a n n a k ma-
gas sz ínvona lú megvalós í tásában. 

A Pulszky Társaság - Magyar M ú z e u m i Egyesület - a Tarsoly Kiadó Kft. k iadásában -
2002-ben egy olyan életrajzi lexikon megjelentetésére készül, ami a m ú z e u m ü g y elmúl t két 
évszázadának legeredményesebb szereplőit, szakemberei t muta t j a be. A készülő lexikon célja 
a m ü z e u m ü g y legjelentősebb - már e lhuny t - alakjainak és m u n k á s s á g u k n a k komplex , sok-
rétű bemuta tá sa , életrajzi és szakmai ada ta inak rögzítése, kielégítve ezzel m i n d a szakmai 
ágak, m i n d a szélesebb é rdek lődő kör igényeit . A muzeológus foga lom jelen esetben is megle-
hetősen tágan ér te lmezendő: egyaránt tar ta lmazza majd a lexikon a kü lönböző m ú z e u m i 
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szakágak avatot t műve lő inek - régészek, néprajzosok, tör ténészek, t e rmésze t tudósok , m ű v é -
szet tör ténészek stb. - adata i t , a közgyűj teményi tevékenységben megha tá rozó feladatot ellátó 
res taurátorok, l egeredményesebb kiállítás rendezők, a m ú z e u m i tevékenységet hivatali fel-
a d a t u k m a g a s szintű ellátásával segítők életrajzait, min t a múzeuma lap í tók és legnagyobb 
a d o m á n y o z ó k biográfiáját . Mindez tehát rendkívül széles merí tést igényel, s bár a szócikkek 
megírása - a Soros Alapí tvány anyagi támogatásával - m á r zajlik, továbbra is fontos fe ladat 
az ada tbáz is bővítése, a n e m , illetve kevéssé, inkább s z ű k lokális körben ismert nevek feltárá-
sa, hogy az illető személyek ne m a r a d j a n a k ki a lexikonból. 

A m u n k a tervezésének kezdeteitől vitatott , hogy csak a m á r e lhunytak életrajza kerül jön a 
kötetbe, vagy a legeredményesebb élő személyiségek is. Mindké t elképzelés mellett szólnak 
bölcs érvek, de a tervezett kötet ha tára inak egzakt megvonása csak a lezárt é l e tművek mentén 
lehetséges. A halál v isszavonhata t lan és megmásí tha ta t lan határ, az élők esetében roppant ne-
héz lenne megkeresni azokat a szempontoka t , amelyek a lap ján valaki e köte tbe kerülhet . Sze-
rencsés mego ldás lehet - s erre van elképzelés - , hogy a lezárt életpályákat t a r ta lmazó kötettel 
p á r h u z a m o s a n , készül jön egy másik könyv Ki kicsoda a magyar múzeumügyben c ímmel, ami a 
l egeredményesebb a lkotó személyiségek életrajzát adná közre. 

A készülő lexikon munká i t egy szerkesztő bizottság koordinálja, Bodó Sándor és Viga 
Gyula vezetésével, me lynek tagjai az egyes múzeumi szakágak legjobb, legel ismertebb szak-
emberei közül kerül tek ki. (A lexikográfiái szerkesztés m u n k á j á t Élesztős László végzi nagy 
odaadással . ) A szerkesztők által k imunká l t ú tmu ta tó a szócikkek egységes szerkezetének, 
azonos s zempon tú megí rásának lehetőségét garantálja. A szócikkek 1000-9000 betűhely terje-
de lme az adot t személyiség tevékenységének az egye temes magya r m ú z e u m ü g y szempont já -
ból való megítélését tükrözi , nem vitatva természetesen a n n a k lehetőségét, hogy valaki - rö-
vid szócikke ellenére - a maga szűkebb környezetében vagy egy-egy in tézmény egész létében 
megha tá rozó szereppel bírhatott . Az a rányoknak azonban - lehetőség szer int - a történeti 
Magyarország egész m ú z e u m ü g y é r e kell f igyelemmel lenniük . 

A lexikon szócikkek objektív ada toka t közölnek, kerül ik az egyes személyek tevékenységé-
nek kritikáját, u tó lagos megítélését. Legfeljebb a tudomány tö r t éne t komplex összefüggésében 
tör ténhetnek utalások esetleges - zava ró - félreértésekre, tiszteletben tartva az ér intet tnek a 
maga korában, az ismeretek adott sz int jén elért e redménye i t . Az egységes s z e m p o n t ú leírá-
sok - túl az életrajzi lexikonok megszokot t információin - nagy figyelmet szente lnek a szak-
mai pá lya fu tás és m u n k á s s á g adata inak, a muzeológiai és publikációs tevékenységnek, de in-
formálnak az illető szakmai közéleti tevékenységéről is. Lehetőség szerint , fényképeket is 
köz lünk a bemuta to t t személyekről . 

A szerkesztők elképzelése szerint, bá r a kötet e lsődlegesen adatközlő funkció t lát el, olvas-
mányos , a szűkebb szakmán túl is érdeklődésre számí tó leírásokra törekszik. Úgy véljük, 
hogy a számításaink szer int kb. 2000 életrajzot ta r ta lmazó kötet nem csupán a magyar múze -
umügy, hanem az egye temes magyar művelődés tör téne t számára is jelentős hozadéko t ígér. 

A honismere t kutatói és a lap olvasói azzal segíthetnék munkánka t , va lamin t a közgyűj te-
m é n y e k históriájának jobb megismerését , ha a meglévő, illetve ismert muzeá l i s gyű j t eménye-
ken túl, olyan gyűj temény-kezdeményezésekre , m e g s z ű n t m ú z e u m o k r a , ill. gyűj teményeik-
re, elfeledett adományozók ra h ívnák fel a figyelmet, akikről a muzeológia i története n e m , 
vagy csak keveset tud . Sok részletében nem kidolgozott a közgyű j t emények in tézménytör té-
nete sem, s különösen ismeretlenek a helyi kezdeményezések és kezdeményezők . A Honis-
meret szívesen helyt ad ezekkel a témákkal kapcsolatos, új e redményeke t köz readó í rásoknak 
is, s ajánlot t t émaként je lenhetnének m e g azok az Országos Néprajzi és Helytör ténet i Gyűj tő-
pá lyáza tokon is. N a g y hasznára l enne a magyar m ú z e u m ü g y társadalmasí tásának, ha 
2002-ben a közgyű j t emények története ismeretlen részleteinek feltárása a hon ismere t kutatói 
számára is kiemelt fe ladatot jelentene. 

Végezetül álljon itt há rom minta szócikk a készülő lexikonból. Bár m é g ezek szerkesztése 
sem teljesen befejezett , informálják az olvasót a készülő m u n k a jellegéről. (A Miske Kálmán-
ról szóló szócikk Ilon Gábor, a másik ket tő Viga Gyula munkája . ) 

Miske Kálmán, br. (1860. nov. 25. Bodajk - 1943. márc . 15. Kőszeg): régész . - A br.-i címet 
családja Mária Teréziától kapta. Felesége a kőszegi Cherne l családból s z á r m a z ó Sarolta. - A 
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magyaróvár i gazdasági akad.-n végzett. - A d o m á n y a i révén a Vasvm.-i Múz . egyik alapítója. 
A m ú z . megnyi tásától kezdve a Vasvm.-i M ú z . Régiségtárának őre (1908. okt . 11.-1912. 
márc.), a m ú z . első világi ig.-ja (1912. márc. 21-étől haláláig); m u n k á j á b a n a fő h a n g s ú l y t a ré-
gészeti gyű j t emény gyarapí tására helyezte. - 1912-ben Chernel Istvánnal, gr . Széchényi Re-
zsővel és Végh Gyulával , a 91 kiállítótól begyűj tö t t min tegy 2000 tárgyból, meg rendez t e a 
Vasvm.-i Műtör ténet i Kiáll.-t, amely orsz. és nemze tk . v i sszhangot váltott ki. 1922 okt.-ében ú j 
sze l lemben - tanító és ismeret ter jesztő célzattal - rendezte át a m ú z . kiáll.-ait; T o m p a Ferenc 
~ről írt nekr.- jában Mo. legkorszerűbb kiáll .-ának nevezte. A Tanácsköztársaság (1919) idején 
végzet t - e red . egy vm.-i műtör ténet i monográf ia elkészítésével összefüggő, va ló jában az el-
hagyot t műkincsek véde lmé t szolgáló - műkincs-szocializálási tevékenysége mia t t felelősség-
re von ták , d e végül fe lmentet ték a vád alól. Visszavonul t kőszegi lakóhelyére. A vm.- i múz . 
igazgatását helyetteseire bízta, betegsége mia t t már r i tkán u tazot t Szombathelyre . Az 1932 
máj . -ában - Kőszeg török általi os t romának 400. évforduló ján - megnyílt Helytör ténet i és 
Szülőföldismeret i Múz . alapí tóinak egyike. - Legnagyobb tud . é rdeme a Velem kö. (Vas m.) 
ha tá rában fekvő Szent Vid hegy kutatása (1896-1929). E m u n k á b a bekapcsolódtak a kor veze-
tő kuta tói , pl. az an t ropo lógus Török Aurél és a vegyész War tha Vince is. ~ publ ikálócióinak 
köszönhe tően a hely ma is jól ismert a b ronz- és vaskor nemze tk . kutatói előtt. Többségében 
idegen nyelven megjelent cikkeiben - felvázolta a Szent Vid hegy tá rsada lomtör téne té t az 
újkőkortól a korai középkor ig . Gr. Almássy György Ázsia-kutatóval Temes vm.-ben, az 
Al-Duna v idéken (Alsó-Kubin) is végzett ásatásokat . - Munkásságá t a lelkes és jól tájékozott , 
több nye lven olvasó „amatőrség" jellemezte. Mo.-on sokszor járat lan vagy sz in te ismeretlen 
u takon h a l a d t (pl. a bronzvizsgála tokban, az an t imon-bronz- és fémipar kérdéseiben) . Választ 
keresett az őskori ipari c en t rum és a kereskedelem problémáira . Felvetette a Kárpá t -medence 
és a Skandinávia közötti kereskedelmi kapcsolatok lehetőségét, amelyet az u tóbbi évt izedek 
nemzetk . kutatása igazolt. A hivatásos régészeket is megelőzve igyekezett t isztázni a hazai 
őskor, kü lönösen a fémkorszakok relatív és abszolú t időrendjét . Felállította a haza i bronzkor 
t ipológiáját (1911-1912), m a j d kronológiáját (1916), az egyes l e l e t c s o p o r t o k a t - a ma i általános 
gyakor la to t előrevetítve - a vezető lelőhelyekről nevezte el. E téren a nemzetk . h í r ű Montel ius 
és Reinecke n y o m d o k a i n haladt , akikkel rendszeresen A kelta kor kronológiá jának 

kialakítására (1910), va lamin t az újkőkor rendszerezésére (1933) is kísérletet tett. - Kezdemé-
nyezte, h o g y a középisk.-kban tanítsák a prehis tor iá t és a kul túr tör ténetet ; a t ankönyv meg-
írására is vállalkozott , elképzelése azonban nem valósul t meg . Az „ős tör ténet egy.-i 
ka tedrá já"-nak felállítására vonatkozó javaslata (1920) viszont valóra vált: az 1938-ban felállí-
tott t anszék első professzora ~ „ taní tványa", T o m p a Ferenc lett. - A kulturális ö rökség törvé-
nyi véde lmének egyik első szorgalmazójaként felhívta a f igyelmet a vas tárgyak restaurálásá-
nak fontosságára (1903), s értekezett is a n n a k módjáról . Javasolta a trianoni békeszerződés 
(1920) u t á n végzett é rckuta ta tások miatt veszélybe került Szent Vid és 3 km-es körze te védet-
té nyi lvání tásá t . - Az Orsz . Régészeti és Ember tani Társulat, ill. a társulat orsz. vá lasz tmányá-
nak tagja. - T a n u l m á n y ú t o n járt Olaszo.-ban, rendszeresen részt vett az ausz t r ia i és a 
németo.-i régészeti és antropológiai kongresszusokon. A Vasvm.-i Múz. 1908. évi megnyi tása 
előtt felkeresett több n é m e t múz.-ot . E-amerikai útjáról csak a családi emlékezet szól . 

F. m.: Die Bedeu tung Velem St. Veits als prähis tor ische Guss t t te mit Berücksicht igung der 
Ant imon-Bronzef rage (Archiv für Antropologie, 2,1904,124-138); Die LaTéne Ill .-Stufe in Ve-
lem St. Veit. (Archiv fü r Antropologie , 3, 1905, 181-190); A Velem szt. vidi őstelep. I. A hará-
csolt leletek leírása (Wien, 1907; németül : Die prähis tor ische Ans ied lung Velem St. Vid, Wien, 
1908); Versuch eines chronologischen Systems der ungar ländischen Bronzezeit (Archiv für 
Anthropologie , 1916, 253-269); St. Vid, ein Mit te lpunkt des prähis tor ischen Bronzehandels 
(Archiv f ü r Antropologie , 1928, 66-71); Bergbau, Verhüt tung und Metal lbearbei tungs-
w e r k z e u g e aus Velem St. Veit (Westungarn) (Wiener Prähistorischer Zeitschrift , 16, 1929, 
81-94). 

írod.: Pável Ágoston: Báró M. K. (Dunántúl i Szemle, 1943, 157-158); Tompa Ferenc: Báró 
M. K. (uo., 1943, 257-261); Károlyi Mária: M. K. 1860-1943. (Vasi Szemle, 1990, 389-407); Kiss 
G á b o r - M a y e r László: A szombathelyi régiségtár őrei (1872-1942) (Vasi Szemle, 1991, 
414-415). - Bibi.: Mozsolics Amália: Báró M. K. irodalmi munkás sága (Savaria. Vas Megyei 
M ú z e u m o k Értesítője, 1963, 262-263). 

*MÉL II.: téves halálozási adat : márc. 5.! 
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Dala József István (1901 . nov. 9. Sárvár — 1985. jan. 9. Bp.): tanár, fes tőművész , m ú z e u m -
igazgató. - A bp.-i Képzőművésze t i Főisk.-n végzett . Gimn.-i rajztanár Mezőkövesden 
(1937-től). - Tanulmánya iban a matyóság hagyományáva l és szociográfiájával , a II. vh . u t án a 
ma tyó h a g y o m á n y o k múz.-i megjelenítésén fáradozot t . Az á l l andó Matyó Múz . e lső vezetője 
(1953-1971). Tevékenysége révén formálódot t meg az in tézmény tö rzsgyűj teménye . Irányítá-
sával a M a t y ó Múz. a Borsod-Abaúj-Zemplén m.-i múz.-i szervezet tag in tézménye lett (1962), 
s a gyű j t emény - a 18. sz.-i Korona Szálló emelet i nagyterméből - az ú j művelődés i ház épüle-
tébe köl tözhetet t (1964). Nyugdí jazása után a Matyóföld hasábjain adta közre népra jz i és szoci-
ográfiai írásait . Festőként is sokat tett a ma tyó népviselet és n é p m ű v é s z e t ö rökségének meg-
őrzéséért és megismerte téséér t . 

F. m.: Matyófö ld . A híres Mezőkövesd . írta és szerkesztette, Erdélyi Tiborral (Bp., é. n. 
[1941]); Tíz éves a Matyó M ú z e u m (Matyóföld, 1963); Matyó l akoda lom (A H e r m a n Ot tó Mú-
zeum Evkönyve XI., Miskolc, 1972); A ma tyó népművésze t (Matyóföld , 1972). 

írod.: Lukács Gáspár: D. J. I. (1901-1985). (A miskolci H e r m a n Ot tó M ú z e u m Közleményei 
23. Miskolc, 1985). 

Istvánffy Gyula (1863. nov. 20. Miskolc - 1921. febr. 12. Miskolc): tanár, iskolaigazgató, et-
nográfus , költő. - Felesége Istvánffy Gyuláné Márki Gabriella taní tónő, író. - A minor i ta rend 
n ö v e n d é k e (1880-tól), a miskolci ev. g imn.-ban érettségizett (1881). N a g y e n y e d e n elemi isk.-i 
tanító (1881); kilépett a rendből (1882). Bp.-en az áll. p e d a g ó g i u m b a n tanult '(1883-1886), ahol 
nyelv- és tör ténelem szakos polg. isk.-i tanári oklevelet szerzett ; itt i smerkedet t m e g a nép-
ra j z tudománnya l . Párádon nevelő (1887-1888), Liptószentmiklóson áll. polg. isk.-i tanár 
(1888-1890), Breznóbányán az áll. polg. fiúisk. tanára (1901-1908). Oktatói m u n k á j a mellett 
vizsgálta a palócok, a ma tyók és a felföldi sz lovákság néprajzi hagyományá t . A miskolci áll. 
polg. leányisk. ig.-ja (1908-tól); ettől kezdve élete összefonódot t szülővárosa t ud . és társadal-
mi életével. Kiterjedt e tnográf ia i és folklorisztikai kutatásai mellett részt vállalt a Borsod-Mis-
kolci M ú z . néprajzi kollekciójának létrehozásában: szervezte a m ú z . palóc tárgyi gyűjtéseit 
(1908-1913). Közel félszáz könyvet , t anu lmányt , tankönyvet írt. Népra jz i m u n k á s s á g a közép-
pont jában a palócok eredete és kapcsolatai, va lamint az E-i nyelv terü le t folklórja állt. - Saját 
és á lneveken (Fiiredy Ottó, Cserkesz, Istokfy) verseket, elbeszéléseket, tárcákat, meséke t írt és 
publikál t regionális és orsz. lapokban. - A M . Orsz. Kárpátegyesüle t l iptószentmiklósi 
oszt . -ának titkára (1890-től), a Polg. Isk.-i Tanáregyesület tá t ravidéki körének ü g y v e z e t ő alel-
nöke (1900), bányavidéki körének elnöke (1902), EK-i körének e lnöke (1920). - Születése 100. 
évforduló ján Miskolcon ált. isk.-t neveztek el róla, melynek falán emléktáblája is megta lá lha tó 
(1963). N e v é t viseli a Borsod-Abaúj-Zemplén m.-i néprajzi és helytörténeti gyű j tőpá lyáza t 
(1961-től), s az évente a d o m á n y o z o t t Is tvánffy-díj és-plakett (Varga Éva munká ja , 1981). 

F. m.: A borsodi ma tyó n é p élete (Ethnographia VII., 1896); A ma tyó nép élete (Miskolc, 
1897); Palóczok (Az Osz t rák-Magyar Monarchia írásban és képben . Magyarország VI. köt. 
Bp., 1900); A borsodmegye i palóczok (Ethnographia XXII., 1911); A palóczok lakóháza és be-
rendezése (Néprajzi Értesítő XII., 1911); Palóc népköltési gyűj temény. Sajtó alá r end . Bodgál 
Ferenc (Miskolc, 1963). 

írod.: Bodgál Ferenc: I. Gy. (1863-1921). (Ethnographia , LXXV., 1964). "Gulyás XV, 314.: té-
ves halálozási adat : febr. 16.! 

Viga Gyula 

Millenniumi esztendő Gyimesközéplokon 
Gyimesből már másodszo r is régen elköltözött az ezeréves határ , de azért a gyimesi csán-

gó-magyarok lelkükben m i n d i g magyarnak marad tak . Szép m a g y a r beszédükkel , a rchaikus 
imáikkal, dalaikkal és táncaikkal mos tanában gyakran jelen v a n n a k az anyaország sz ínpadja-
in, rád iós és televíziós műsora iban . És tör ténelmi legendáik hősei ma is Szent László, Mátyás 
király, ka tonada la ikban ped ig így énekelnek: 
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Ferenc Jóska ha be visz katonának 
Adjon lovat, mert én gyalog nem járok... 

vagy 
Románia felé nem tudjuk mii az útat 
Őrmester úr, mutassa meg az útat 
Megmutatom, jó fiaim, én is elmegyek 
A nagy Isten tudja, ki jó'vissza veletek... 

Feledhetet len s z á m o m r a az a pil lanat, amikor egyik ada tköz lőmtől t udako lóz t am magyar -
ság tuda tá ró l és n e m t u d o m miért , talán mert a kérdésem sértően hatot t az öreg m i n d e n t u d ó 
Hosszú Fülöpre, ő mérgesen szinte r ámförmed t : 

- H á t te ezt miér t kérded? Én m a g y a r u l imádkozom, magyaru l k á r o m k o d o m , úgy éneke-
lek, ú g y á lmodozom, akkor miért kérded , hogy minek é r z e m magam? 

Többet itt senkitől ilyet nem kérdeztem! 
Mos tanság jó é rzés azt tudni, h o g y a magyarságba , az össznemzetbe mi is be le tar tozunk. 

Amikor Orbán Viktor miniszterelnök megismétel te néhai Antall József szavai t , gondolatai t , 
miszer in t mi is, akiktől elköltöztek a határok, tagjai v a g y u n k a magyar nemze tnek . N a p o k i g 
beszél ték Gyimes szerte: 

- Hallot tátok, megemlí te t te ünnep i beszédében a gyimesi csángókat is! 
Gyimesközép lok lakossága tettekkel köszöntöt te a mi l lenniumi évet. Először is ünnepség -

sorozatot tartottak a megállói iskolaépület felépítésének százéves évfordulója alkalmából. Az 
iskola 1992-ben ki lépet t a számok személytelen világából és felvette a Mai lá th Gusztáv Károly 
nevet , mer t az épüle te t a nagy erdélyi p ü s p ö k épít tet te saját költségén kerek száz évvel ez-
előtt. 1900 júl iusában ad ták át használa t ra a helyi csángó közösségnek. Az épü le t a mai nap ig 
a fa lu büszkesége, ú g y stílusa, min t a benne folyó tanítás elismerést és há lá t vált ki az utókor-
ból. Ezért gondolkozo t t úgy az iskola vezetősége, hogy b ronz emléktáblát állít az iskolaépítő 
p ü s p ö k arcképével a n n a k tiszteletére. Az ü n n e p s é g hálaadás i misével k e z d ő d ö t t a helyi kato-
likus t emplomban , m a j d az ü n n e p l ő közönség e lvonul t az emlékműhöz , Tankó Gyula lelep-
lezte, Szilveszter Imre plébános ped ig felszentelte a d o m b o r m ű v e t . Az a lkotás Bodó Levente 
szentkeresztbányai képzőművész munká j a , bronzból készül t és a por t rén kívül a következő 
felirat látható: Állíttatta az iskola építésének 100 éves évfordulójára a hálás utókor". 

A felszentelés u t á n Molnár Gizella sepsiszentgyörgyi sz ínművésznő , a község szülötte 
g y ö n y ö r ű szavalat tal lepte meg az ü n n e p l ő közönséget . Az ünnepély a műve lődés i o t thon-
ban folytatódott . Érdekessége volt, hogy a szülőkön, t anulókon, tanárokon és a támogató vál-
la lkozókon kívül részt vettek egykori taní tványok, e l származot t híres embe rek és az iskola 
egykori tanítói, tanárai . Az iskola igazgatója ismertette gróf Mailáth Gusz t áv Károly életútját 
és az erdélyi magya r ság számára oly á ldásos tevékenységét . Azután Ferenc Á r p á d , va lamiko-
ri kántor taní tó mesél t régi időkről és személyes é lményeiről a nagy p ü s p ö k k e l való találkozá-
sai a lkalmával . 

Szőcs János muzeológus- tör ténész , az iskola egykori igazgatója, G y i m e s szülötte, a 
gyimesi oktatás kezdeteiről és történetéről értekezett , kuta tása i alapján, egészen 1948-ig. Az 
e lőadás igazi oktatástörténet i lecke volt. Kiemelte a Mailáth G. Károly iskola óriási szerepét 
1918 u tán , amikor felekezeti iskolaként szolgálta a magya rnye lvű oktatás ü g y é t a Gyimes völ-
gyében . 

Az iskola jelenkori igazgatója a továbbiakban az oktatás folyamatáról beszél t 1948-tól n a p -
jainkig, ma jd következet t az iskolások, óvodások lelket melegí tő műsora . A m ű s o r t a m i n d e n 
m a g y a r imádsága, a H imnusz zárta . Végül a meghívot tak , egykori és mos tan i tanerők, támo-
gatók közös ebéden vet ten részt és elbeszélgettek az iskola múltjáról, jelenéről és a távlati le-
hetőségekről . 

De ki is volt t u l a jdonképpen gróf Mailáth Gusztáv Károly erdélyi p ü s p ö k ? 
1864-ben születet t Bakócán, Baranya vá rmegyében . Édesapja , Mailáth György, országbíró, 

a Kúria e lnöke volt, édesanyja Hi l lebrandt Stefánia bárónő . A családban ő vol t a hetedik gyer-
mek. Betegesen élte m e g gyermekkorá t . A középiskolai osztályvizsgákat Pécsett, majd a bu -
dapes t i királyi egye tem főg imnáz iumában tette le, itt is érettségizett jeles e redménnye l . Fél-
évig St rassburgban jogot tanult, de 1883-ban édesapja t rag ikus halála, akit tolvajok gyilkoltak 
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meg, megér le l te benne a szándékot , hogy a pap i pályát válassza. A teológiát Bécsben végezte . 
A bíboros p r í m á s felismerte b e n n e a jó papot és kiváló pedagógus t és 1888 és 1895 közöt t Esz-
te rgomban a p a p n ö v e n d é k e k tanulmányi felügyeletét végzi. 1895-ben K o m á r o m b a n helyet-
tes p lébános . Itt építteti saját költségén az első elemi iskolát. Mind ig is támogatta az iskolákat, 
az o d a a d ó és szeretetteljes nevelési módo t tartotta szem előtt. N e v e ismertté vált és 1897-ben 
kinevezték Gyula fehérvár ra s egédpüspöknek , majd címzetes p ü s p ö k lett. N y o m b a n meg-
kezdte a bé rmaüt j á t és bejárta az egész egyházmegyéjé t , felleltározva, hol mire is v a n szüksé-
ge a katol ikus közösségeknek. Óriási vagyonából iskolákat, tanítói lakásokat épít tetet t , orgo-
nákat vásárol t a rászoruló közösségeknek. Évente mintegy 90 000 koronát költött i lyen célok-
ra, hangsú lyozom, a saját vagyonából! Különösen nagy érdeklődés t muta to t t az i f júság iránt, 
talán kárpóto lva ezzel beteges gyermekkorá t , hisz bennük látta a jövőt. Lendüle tes m ű k ö d é s e 
e r edményekén t nemcsak a hitélet, hanem a katol ikus középfokú okta tás is fel lendült . Mindig 
szeretettel közeledet t a szenvedőkhöz . Az első vi lágháború idején a püspök i palotát kórházzá 
alakította át, sorra járta a ka tonakórházakat , sőt a harctereken is megfordu l t . De az igazi tra-
gédia m é g ezu tán következet t . A trianoni békeszerződéssel Magyarország terüle te inek és 
népének jelentős része idegen ura lom alá került , ami hatássa! volt az egyházra , de az iskolák-
ra is. Mai lá th Gusztáv Károly püspök , az erdélyi magyarok b iza lmas támasza m a r a d t . Soha 
nem vallott erőszakos, szélsőséges nézeteket. A d iákok és a f iatalok püspökének is nevez ték 
őt. Az ember vége redményben annyi t ér, amenny i t maga után hagy! És Mailáth Gusz t áv Kár-
oly rengeteg kézzelfogható dolgot hagyott maga után . Többek közöt t ő építtette a róla elneve-
zett gyulafehérvár i Mailáth G imnáz iumot is, amely az 1948-as államosítással a k o m m u n i s t a 
román ál lam tulajdonába került . O építtette a gyimesközéploki iskolát is, amely ma is a köz-
ség büszkesége és az épí tő p ü s p ö k nevét viseli. Nagyban hozzá já ru l t a csíkszeredai főg imná-
z ium épí téséhez is. 1918 u tán sokat fáradozot t az egyházi in tézmények és ka to l ikus iskolák 
megvédéséér t és f ennmaradásukér t . Mindent megpróbá l t a n n a k érdekében, hogy az akkori 
román ha ta lomnál , személyesen Ferdinánd királynál engedményeke t vívjon ki. A m e r r e csak 
járt, a d i ákok és általában a hívek százai lelkesen fogadták. A fá radha ta t lan apostol i m u n k a 
felemésztet te az a m ú g y is gyenge egészségét. 1936-ban s egédpüspökö t neveztek ki mellé. Egy 

A millennium évében felszentelt Szent István templom - Cyimesközéplok, Barackos 
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ilyen bérmálásra emlékeznek vissza a gyimesi öregek, amikor a szeretet t p ü s p ö k ü k csak az 
ablakból integetett híveinek, m á r n e m tudot t szelíd szavaival lelkeket gyógyí tani . 1938-tól 
m á r egy budapes t i s zana tó r iumban kereste a gyógyulás t , és itt érte a hír , miszer in t kedves ta-
ní tványát , Márton Áron t nevezték ki püspökké . így is ta lá lkozhatnak a n a g y személyiségek. 
Most m á r tudta , h o g y az egyházmegye kormányzása biztos kezekbe kerül t . 1940-ben ha l t 
meg . 

A gyimesi csángók nemcsak ünnepe ln i tudnak , h a n e m képesek s z á z a d o k a t kiálló épí tke-
zéseket hagyni m a g u k után. így a mi l lenniumi évben fejezték be azt a g y ö n y ö r ű t emplomot , 
amelye t a Hidegség völgyében épí te t tek. Nem mintha Középlokon n e m lett volna t emplom. 
Szép, nagy t e m p l o m u k van a község központ jában . De a Gyimes völgye jellegzetes hegyi , al-
pesi táj, Középlok min tegy 25 km hosszúságban a völgyekben, úgyneveze t t pa takokban fek-
szik és ezek mind lakott völgyek. Valamikor a központ i t emplomba jár tak a falu m i n d e n ré-
széről misére. Szekérrel, szánnal , gya log jöttek. De ez sokuknak jövet -menet húsz ki lométer-
nyi u ta t is jelentett. És gondol junk arra , hogy itt a t emp lomban naponta v a n valamilyen ese-
mény: mise, keresztelő, vecsernye, roráté, évfordulós mise, kortárs találkozói mise stb. Ilyen 
gyakran nehéz olyan messziről t emplomba járni. Ezért m á r előbb is épí te t tek kisebb kápol-
na- templomocskáka t . Hidegségen, amely a leghosszabb lakott völgy, h á r o m ilyen kápo lna , 
kis t emp lom is van. N a g y o b b t emp lom építésének gondola ta már régebben is foglalkoztatta a 
Hidegség völgyieket . Ahová az ú j t emplom épült , már ott is létezett egy nagyobb kápolna . 
1994-ben szentélyt is építet tek mellé. Aztán látva, hogy p lébánosuk, Szilveszter Imre, aki mél-
tán kapta a falutól az „épí tő p a p " nevet , melléjük áll, sőt átveszi a kezdeményezés t és az egész 
m u n k á l a t szervezetését és vezetését . 1994-ben e lhatározták, hogy ők olyan t emplomot épí te-
nek, amelyikre ma jd unokáik is büszkék lehetnek. 

A t emplomot fenn , a 13iikkhavas és Barackos pa takok találkozásához építet ték, közel a he-
gyekhez . Itt va lamikor megszokot t dolog volt a kaláka munka , egymás t így segítették a sür-
gős tennivalókban. Már a l egnagyobb székely, Orbán Balázs is felfigyelt arra, hogy a 
gyimesiek kalákával építet tek pap i lakot, iskolát, kántori lakást. Ez a lka lommal is így történt , 
egész Középlok összefogott . Jogos volt a hidegségiek elvárása, hiszen ők is, bármikor szükség 
vol t rá, e lmentek a község bármelyik távoli sarkába és önzet lenül ka lákáztak . Tudták, hogy 
őket sem hagyja cserbe a nagyobb közösség. Nagy bá torság volt a p l ébános részéről is, ebben 
a gazdasági helyzetben, ilyen óriási munkába belevágni , d e jó szervező készségére és az em-
berek segítő készségére t ámaszkodha to t t . Lépésről-lépésre készülgettek, gyűj töget ték az épí t-
kezési anyagot . A t emp lom tervét Káldy Gyula magyarország i építész ingyen készítette el. 
Sata Ignác csíki épí tész honosította, és 1999 ápri l isában hozzáfogtak az épí téshez . A kivitelező 
egy csíkszeredai cég, a csoportot a sz intén gyimesi, Póra Tibor mérnök vezet te . 

A t emplomban 300 ülőhely van, d e búcsú alkalmával akár ezer h ívő is imádkozha t ott. Az 
épí tés költsége egy és fél milliárd lej. De ebben nincs b e n n e az a rengeteg faanyag , amit a helyi 
g a z d á k és vállalkozók adtak az épí tkezéshez. Amint a p lébános úr e lmondja , külföldi jótevők-
től is kap tak némi segítséget, de a p é n z nagy része és a faanyag itt he lyben gyűl t össze. Min-
den család át lagosan 150 000 lejjel járul t hozzá az épí tkezéshez, de volt o lyan vál lalkozó is, aki 
50 millió lejt fizetett, egyetlen kikötéssel, hogy tekintsenek el a neve említésétől . A t emp lom 
klasszikus, hajós, h a g y o m á n y o s s t í lusban épült, persze sok modern e lemmel . Helyi jellegű a 
belső gerendázás , va lamint a faburkola tok beiktatása is. A templom p a t r ó n u s védőszent je 
Szent István. Az ő tiszteletére a mi l lenniumi évben a u g u s z t u s 20-ra ünnepe ln i gyűl t össze a 
község lakossága, a magyarországi testvértelepülések, egyházi személyiségek, meghívot tak 
és ünnepé lyesen felszentelték a t emplomot . 

A templom tetején a 2000-es szám kilométerekre ellátszik és azt hirdeti , hogy itt ebben az 
esz tendőben erős m a g y a r közösség élt. A sok munka , á ldoza t meghozta gyümölcsét : gyönyö-
rű t emplomot vett tu la jdonába a katol ikus közösség, amelye t egybe tart a közös építkezés, a 
közös hit, a múlt , a jelen és jövő. 

G a z d a g évet hagy maga mögöt t Gyimesközéplok . Ünnepel t , épített! Tette mindez t valahol 
az ezeréves magyar ha táron, Románia közepén! 

Tankó Gyula 
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Kalotaszegi tájház Inaktelkén 
Hol van ez az Inaktelke? Részletesebb térképen könnyű megtalálni , a „ terepen" anná l ne-

hezebb. Közel esik ugyan a Kolozsvár -Nagyvárad m ű ú t h o z , de egy mélyedésbe bújik, Mákó , 
Tűre, Bogártelke meg Jegenye közé. Gyerővásárhelyhez , amelyik k imerészkedik az országút -
ra, egészen közel fekszik, de vakmerőség kell ahhoz , hogy az autós u t a s letérjen. Holdbél i táj 
képét nyújt ja a vidék, a kocsi egyik kereke úgy félméteres sz in tkü lönbségben halad a más ik 
mellett , a g ö d r ö k paskolják az a lvázat , de azért száraz időben lehet itt ha ladni - egy gyalogos 
sebességével . Esőzések idején sá r tenger lesz az út, a mező, a világ: ami ősszel belesüllyed, azt 
majd csak a tavasz emeli ki. Ajánla tosabb i lyenkor elbúcsúzni az országút tó l és Jegenyén, 
Egeresen, Bogártelkén, N á d a s d a r ó c o n át, kerülővel érkezni Inaktelkére. A kátyúk azért itt 
sem hagyják el az utasembert . 

Éppen így rejtekezett Inaktelke a tör ténelemben is, legalább 1270 óta, hogy az első feljegy-
zés m e g m a r a d t róla. Magyarok lakják a falut a lapí tása óta máig, Kálvin óta reformátusok. A 
t emplom harangja 1493 óta szolgálja, azóta már a ha rmad ik Is tenházát . Az e lpusztul t közép-
kori t emplomból örökül marad t egy XV. századi keresztelőkéit, az úrvacsora i kehely 1568-ból, 
a szószék, amely a „legfiatalabb" múltbél i emlék: 1783-ban készült . 

Inaktelkén 1850-ben 430 lakost vet tek számba, ezt követően egy századév alatt a népesség 
m a j d n e m megkétszereződöt t . N o h a 1877-ben és a következő e sz t endőben torokgyík szakad t 
a településre és 109-en haltak m e g a járványban. Az utóbbi negyven évben a mostoha agrár-
politika, amely ebben a d o m b o k elzárta, gyenge minőségű határral rendelkező fa luban m é g 
jobban megnyomor í to t ta az életet, az e lvándorlás és persze, a „ h a g y o m á n y o s " kalotaszegi 
egyke okán a lakosság 1992-re m a j d n e m az 1850-es lélekszámra csökkent : 497-en laktak a fa-
luban. 

Ceau§escu ura lma alatt Inaktelke felszámolásra volt ítélve, nem ad t ak ki építési, m é g javí-
tási engedélyeket sem. A hétszáz esz tendős magyar f a l u - n a g y o n sok kalotaszegi településsel 
együt t - letöröltetett a jövő térképéről . 

Pedig mekkora életkedv és a lko tóe rőé i ebben a népben . Mióta a fe lszámolás l idércnyomá-
sa el tűnt a fejük fölül, újra épí tkezni , tervezni kezdtek . Olyan családi házaka t épí tenek a Ha -
vasalföldön, amelyek közúl nem egy beillenék „konáknak" , vagyis u d v a r h á z n a k . Bevezették 
a faluba a vizet, nem is egy vezetékkel , hanem mind já r t kettővel, mivel az egyik forrás vize 
n e m a lka lmas ivásra, csak mosásra , öntözésre. 

Bent a házakban , régiekben és újabbakban, őrzik a „t isztaszoba" rendjét , itt látni a festett 
bútorokat , a d íszes kalotaszegi varrot tasokat , női ruhákat , pár tákat . Igaz, csak ünnep i alkal-
makkor veszik fel és főleg a leányok. Mint a mi l lenniumi esz tendőben , mikor a vidék, egész 
Erdély és az anyaország közös ü n n e p e keretében felavatták a falu tájházát . Egy lakat lanná 
vált házat és a hozzá tartozó gazdasági épületeket közös erővel megvásáro l tak , benne egy jel-
legzetes kalotaszegi ot thont rendez tek be; hadd őr izze tegnapi és ma i életük nyomát el jöven-
d ő idők és n e m z e d é k e k számára . 

Eljöttek az ünnepség re az e l származot t inaktelkiek is. És illő a j ándéko t hozott az egyik, alig 
néhány éve indul t budapes t i kiadóvállalat : G y a r m a t h y Zsigáné több mint száz évvel ezelőtt 
megjelent könyvé t a varrot tasokról . Egy olyan műve t , amelynek d ö n t ő szerepe volt abban , 
hogy a világ rongálásai és rongálódásai közepette, Kalotaszeg m á i g őrzi lelkéből lelkedzett 
művészeté t , szépérzékének b izonyságát , művészi önmagá t . 

Két nevet szok tunk emlegetni joggal, ha az erdélyi Kalotaszegről beszé lünk. Az egyik Kós 
Károly, a másik pedig Gyarma thy Zsigáné. 

Kósa László, a magyar művelődés tör téne t t udós budapes t i professzora így jellemezte Kós 
Károly szerepét , m a j d n e m há rom évtizeddel ezelőtt: 

„Párat lan, ami t Kós Károly cselekedett , egyetlen vidék teljes műve l t ségé t tette közkinccsé: 
tollal, ceruzával , vonalzóval , ra jzban, képben, í rásban és szóban, kőbe, fába, i rodalomba és 
történetírásba örökítve. Tevékenysége nyomán u tóbb éppen ez a v idék lett Kolozsvárt műve l t 
magya r honismeret i t udományok : falukutatás, népnyelv i és e tnográf ia i , történeti és szocioló-
giai vizsgálatok műhelyévé." 
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G y a r m a t h y Zs igáné a kalotaszegi var róasszonyok művészeté t emel te a nemzet i önismere t 
szintjére, és a lapozta meg á ldoza tos tevékenységével azt a népi kul túrá t , amelynek ér tékei t és 
szépségeit az Inaktelkén rendeze t t kiállítás igen jól érzékeltetheti . 

N e m ők f igyelnek fel először erre a v iszonylag zárt néprajzi tájegységre, ennek m ű v é s z i 
hagyománya i ra , népének lelkivilágára, arra a magya r sorsra, amely a vö lgyhaj la tokban m e g -
bú jó fa lucskákban meghatározta az élet rendjét , a százados szokásokat , hitvilágot, viseletet. 
Jankó János néprajz i , Malonyai Dezső népművésze t i monográf iá i j u tnak eszünkbe. Utóbbi 
egyébként G y a r m a t h y Zs igáné tanácsait kérte A kalotaszegi magyar nép művészete c ímű, 
1907-ben megjelent könyve írásakor. Kós Károly és Gyarma thy Zs igáné n e m külső szemlélő-
ként, hanem a kalotaszegi m a g y a r s á g körében élve munkál ta e közösség művészi ízlését, épí-
tette ön tuda tá t , véde lmezte művésze tének és ezzel lelkiségének t isztaságát . 

G y a r m a t h y Zsigáné, akinek a tiszteletére és szel lemiségének jegyében az inaktelki kiállí-
tást megrendez ték , fél évszázadon át irányította, szervezte Kalotaszeg m a g y a r műve lődés i és 
szellemi életét. Alig 19 éves, a m i k o r sajátmaga gyűj töt te kalotaszegi n ép d a l o k a t mu ta to t t be a 
korszak i rodalmi vezérének, Gyula i Pálnak. Egy életrajzi fe lmérésben S. Bartha Éva e lmond ta 
róla, hogy sorra járta a kalotaszegi falvakat, gyűj töt te , rajzolta az ősi min táka t . Ennek során 
olyan neves e tnográfusokkal kerül t kapcsolatba, mint H e r m a n Ottó , Xántus János, v a g y a 
népda lgyű j t é s úttörője, Vikár Béla. Ismerősei közé tartozott egyebek közöt t Munkácsy Mi-
hály, akit a G y a r m a t h y család látot t vendégül , és aki ezen a v idéken is festett . De G y a r m a t h y 
Zs igáné révén kerül t el Kalotaszegre Edvi-Illés Aladár meg Körösfőy-Kriesch Aladár is. 

Mi volt G y a r m a t h y Zsigáné igazi jelentősége a kalotaszegi magya r n é p m ű v é s z e t megőrzé -
sében, visszatérí tésében az ősi mo t ívumokhoz? Nagy Jenő dr. kolozsvár i nép ra j z tudós és 
nyelvész, 1984-ben megjelent kötetében feleletet ad kérdésünkre . Mikor Gyarma thy Zs igáné 
m u n k á h o z lát, akkor „a varrot tasból házi használa t ra már egyre kevesebbet készítettek. A dí-
szítő célú varrás fokozatosan a ruháza ton a lka lmazot t h ímzésre (vállfő, gallér, kézelő, ingujj, 
kötő, szűcshímzés) korlátozódot t , és felhagytak a h ímes pá rnacsupok , lepedőszélek, ágyfőtő l 
valók, vőfé lykendők stb. sok m u n k á t és időt igénylő varrásával . 

Ennek a fo lyamatnak a szemtanú ja a kalotaszegi (gyerőmonostor i ) szá rmazású Gyar -
m a t h y Zsigáné Hóri Etelka, aki felméri és megért i ennek a fo lyamatnak a népművésze t r e ká-
ros voltát, és fáradhata t lanul mot ívumgyűj tő , feldolgozó, szervező és népszerűs í tő -meggyő-
ző munkáva l eléri, hogy a kalotaszegi leányok és asszonyok újra hozzá fognak a va r rá shoz , 
megrendeléseke t kapnak és keresetükkel anyagi jólétüket emelik." 

Tapasztalatai t maga összegezte, az 1896-ban, a mi l lennium évében kiadot t könyvében: Tar-
ka képek a kalotaszegi varrottas világából. Ekkor m á r beérlelődött f á radha ta t l an m u n k á j á n a k 
e redménye . Maga a kul tuszminisz ter kérte fel, hogy az 1885-ös országos kiállításon kalotasze-
gi szobát rendezzen be. Ez a kiállítás a Kalotaszeg felé fordította a m a g y a r s á g f igyelmét . Fő-
hercegnők és polgárasszonyok vásárol ták, igényelték a kalotaszegi varrot tas t . 

A Tarka képek egyik epizódja idekívánkozik: 

„Mél tó ez a »varrottas« és ez a fodorvászon minden magyar n ő pár to lására , és ha látták 
volna azt a képet , ami előmbe tárul t e l indulásom előtt pár nappa l , lehetet len, hogy m e g n e m 
m o z d u l t volna a leghidegebbek szívében is valami; egy hang, ami azt m o n d j a : ez a miénk , ezt 
ne hagyjuk! 

U tam azon a kis falun vitt keresztül , ahol a Körös folyó születik: a f r issen kaszált r endekből 
nyári zápor verte fel azt a k imondha ta t l anu l üde , balzsamos levegőt, ame ly még Kalotaszeg 
szülöt tét is édes m á m o r b a r ingat ja . Az út mellett utcahosszat va r róasszonyok ültek a leveles 
k a p u k előtt: t ízéves leánykáktól ha tvanéves vénasszonyokig; kezökben a halványsárga vá-
szon, s azon a vir í tó régi hímes min ták ; a rojtos kredenc-terítő, a hosszú asztal futó , a »tányéros 
abrosz«, szóval m i n d az a m u n k a , amelyet én a d t a m a kezökbe: tehát m í g a szénát forgathat -
nák, sietnek sok öltéssel kevés garas t szerezni, s mily ö römmel sietnek szegények; jóleső ér-
zéssel nézem a szép tarka képet , s a falu közepe táján megáll í tom kocsimat : meg i smernek s 
egy pil lanat alatt körülvesznek: » - Hát, instálom, most megyen Magyarországra , hogy ne-
künk munká t szerezzen? - »Most.« - »Oh, hogy a jó Isten áldja és segélje meg! Adja az Isten, 
hogy térjen haza jó egészségben és a mi s z á m u n k r a jó hírrel!« 

106 



Előttem lesz e kép sokáig; azok az üde arcú, r eménykedő tekintetű fiatal leányok, a hálál-
kodó koros asszonyok, biz ta tgató fiatal menyecskék, akik nem m e h e t n e k más megyékbe nap-
számra, mer t a bölcsőt nem vihet ik s még kevésbé hagyhat ják: 

- Mert, ins tá lom, igazán n e m lehet meg ná lunk nélkül - mintha én ezt nem ér teném, úgy 
magyarázzák . . . 

Jól van, csak varrjatok, ott a hegyek között a p o m p á s jó levegőben, lesz gondom rá, hogy a 
jó levegőn kívül egyébhez is jussatok, csak varr jatok!" 

Je lmondat tá válik: csak varrjatok! És Gyarma thy Zsigáné a kalotaszegi varrot tast ú j ra is-
mert té és megbecsül t té tette idehaza és külországokban egyképpen . 

Mikor p e d i g újra sekélyesedni látszott a varrot tasok szintje, mikor a lélekből jövő művész i 
ízlést kezdte e lnyomni az üzleti é rdek, követői t ámad tak Gya rma thy Zsigánénak. Elsősorban 
Kónya G y u l á n é Magyarvalkón, aki a XX. század húszas éveinek elején visszavezette a kalota-
szegi varrot tas t a maga értékszint jére és ezzel kenyérpót ló foglalkozást nyújtot t Valkó és a 
környék asszonyainak , leányainak. 

G y a r m a t h y n é követői közé számítha t juk Kalotaszeg kutatóját, a n e m r é g e lhunyt kiváló ta-
nárt, Vasas Samut , aki annak idején a b á n f f y h u n y a d i l íceum al igazgatójaként - Vér 
Is tvánnénak, a kéz imunkakör vezetőjének segítségével - a d iákokat megtanítot ta a h a g y o m á -
nyos fo rmáka t megőrző varrot tasok készítésére. 

A for rásokhoz kíván visszavezetni az a kezdeményezés is, ame ly a budapes t i Közdok 
Könyvkiadó áldozatából újra kezünkbe adta G y a r m a t h y Zsigáné forrásér tékű könyvét , rep-
rint k iadásban, tehát betűhíven, 1896-os alakjában. 

Gya rma thy Zsigáné 1896-os kötetét Izabella főhercegasszonynak ajánlotta. Ezt a mostani , 
reprint k iadás t a Közdok - Kalotaszegnek, az egész magyar népnek ajánlja. A felébresztett m ű 
pedig m i n d e n bizonnyal elvégzi a maga jótékony munká já t Kalotaszegen és a nemze t egészé-
ben - egy ú jabb évszázadra . 

Beke György 

Babamúzeum Keszthelyen 
Viselettörténet és népi építészet 

A m ú z e u m létrehozására leginkább az ösztökélt minket, hogy a m a g y a r ember t becsalo-
gatva megismer tessük saját - a világon egyedülá l lóan szép - népművésze téve l , míg a külföldi 
esetében hiteles tájékoztatást igyekszünk adni arról az országról, ahová érkezett. 

Ennek nagy szükségét é rezzük, mert a hozzánk érkező nyugat i n e m arra kíváncsi, hogy 
mennyire t u d j u k utánozni őket, hanem arra, hogy milyen ez az o r szág és kik lakják. Sajnos 
nálunk a nótaszótól hangos magya ros ét termek és a nemzet i ka rak te rünke t bemuta tó rendez-
vények helyet t jobbára ír sörözők, s teak-hausok, mazsoret tek, pop-cornok , bolíviai indián ut-
cazenészek találhatók. Ez olyan stí lustalanság és hagyományt ip rás , min tha Kar thágó falainál 
Júliának sze renádozó Rómeóba bot lanánk, vagy ha a görög t engerpar ton tiroli jódlisok fogad-
nának. 

Lép ten-nyomon idegen nye lvű feliratokba ü tközünk . Az óriásplakátoktól , a te rmékelneve-
zésektől k e z d v e a bolti cégérekig idegen szavak garantál ják az ér thetet lenséget . Szalonképte-
lenné kezd válni anyanye lvünk . 

1999-ben Pünkösd napján lépett be az első látogató Közép-Európa legnagyobb b a b a m ú z e -
umába . 

A kerámia és porcelánfejű, kezű és lábú babákat textiltestek fogják össze. A tör ténelmi Ma-
gyarország népviseleteit , iparos és polgáröltözetei t közel félezer baba képviseli. Külön, két 
vitrinbe kerül t a mintegy 120 figurából álló erdélyi gyűjtemény. A kolozsvári N a p s u g á r nevű 
gyermeklap segítségével pá lyázato t h i rdet tünk. Itt kü lönböző dí jazásokkal ösz tönözve arra 
kértük az iskolásokat, illetve szülőket , küldjék el fa lujuk népviseleteit . Az e r edmény a legme-
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részebb várakozása inka t is fe lülmúlta , mer t igen ér tékes anyag érkezet t , melyet később n é p -
rajzosokból álló zsűri értékelt. 

Vé leményem szerint ez az utolsó órában történt, m e r t már ott is l e tűnőben vannak a nép i 
h a g y o m á n y o k . Erdélynek hihetőleg ez volt ilyen ér te lemben vett u to lsó va júdása . A többi 
u tódá l l amban is pályázatot h i rde t tünk . Pozsonyból , Beregszászról és Újvidékről c saknem 
h ú s z babaruha érkezett . 

Nehezen lehet e lmozdulni a gazdagon gyöngyh ímze t t kalotaszegi babacsodáktól és a 
hétfa lusi csángók ünnep i öl tözeteinek színkavalkádjától . A torockói pá r t ák mívességükkel , a 
csíki és a háromszéki , gyergyói, gyimesi , valamint kászoni ruhakö l t emények színeivel, for-
máival , eredeti anyagaikkal ejthetik bámula tba a látogatókat . A hé tköznap i viseletek legmeg-
k a p ó b b együt tese a kászonújfa lus i székely család öltözete. Csaknem 150 éves du rva len- és 
kendervászonból készültek az öl tözékek. A takar í tólányon kicsiny f a p a p u c s van, kezében 
fe lmosóvödör . A guzsaly előtt ü lő n a g y m a m a , a mezőre igyekvő csa lád fő egyszerű, szegé-
nyes öltözéke h ű e n érzékelteti a múl t m u n k á s hétköznapja i t . 

Ujabb meglepetés akkor éri a látogatót, mikor felér a ha rmad ik emele t re és n e m az e lőző 
két szinten megcsodá l t babákat , h a n e m azok házait , t emplomai t és gazdaság i épületei t láthat-
ja. A különleges fénytechnikával megvilágítot t épüle tegyüt tesek a korabeli falvak hangu la tá t 
tükrözik . Itt ta lá lkozhatunk több mint három tucatnyi festett és faragot t székely kapuva l , 
mely a székelyföld l enyűgöző sajátja. Havasi „szálak", köznemesi kúr iák , csíki- és há romszé-
ki fazsindelyes házak , Somogyból csökönyi nádfede les porta , Nyitráról svábház , fe r tődvidéki 
tornácos házak, szél- és v íz imalmok, taposókutak 1:25 mére tarányú - a n y a g á b a n és fo rmájá -
b a n is hű - kicsinyítéssel teszi a látogatókat tér- és időutazóvá . 

A kult ikus épí tészet is helyet kapot t a kiállításon. Kisebbített f o r m á b a n is érzékelhetők a 
sza tmár i és máramaros i fa tornyos t emplomok és haranglábak térölelő óriásai. Acs íkkozmás i 
e rőd t emp lom védfalai mögé el temetet t papok sírjait is láthatják, kik fél évezreden keresztül 
óvták híveiket a be to lakodó tatároktól és törököktől. 

A gróf Festetics György által szerződtete t t trieszti hajóács - Borni Anta l - papí ron m a r a d t 
hadihajója mos t 200 év után - igaz kicsinyítve, életre kelhetett . 

N e m hiányzik a gyűj teményből a por tyázó törököt jámborí tó XVI. sz.-i Dunáról lehozot t 
katonai naszád sem. Erdélyben készült el a halászok által a század elején még használa tos bö -
dönha jó . Eredeti m ó d o n egy fatörzsből faragta a szentegyházi mester. 

A p o m p á s a n felújított csaknem 200 éves épüle tben meglá tha t juk n emcs ak azt, hogy m i b e n 
laktak és jártak, h a n e m azt is, hogy mivel közlekedtek őseink a Balatonon. 

Török Tibor 

s 

Szent Száva ünnepe Ujszentivánon 
Szent Száva, a görögkeleti vallás szentje (eredetileg Rasztko) Nemanj ics király öccse volt . A 

Száva nevet kolostorba vonulásakor vette fel. Bátyjával együt t az első szerb írók közé tar to-
zott . Apjával közösen alapította Atosz hegyén a hi lendár i kolostort. Halála után szentté avat-
ták. Nevéhez f ű z ő d i k a függet len szerb egyház alapí tása, melynek ő volt az első érseke 
(1219-1233). Nyolc püspöksége t és sok szerb iskolát alapítot t . Jelenleg is a szerb iskolák védő-
szentjeként tisztelik és minden évben január 27-én ünnepl ik . 

Két k iemelkedő esemény is lezajlott ez év január 27-én Újszent ivánon, va lamint Budapes-
ten. 

Az a megtisztel tetés ért, hogy engem kértek fel az Újszentiváni Szerb Or todox Egyház Plé-
bániá ján rendezet t szerb helytörténet i-néprajzi kiállítás megnyi tására . Akiál l í tot t igen ér tékes 
- ese tenként száz évnél is régebbi - néprajzi anyagokban tükröződöt t a község szerb lakossá-
gának hagyományt iszte le te , az e lődök munká jának megbecsülése és a szerb i f júságnak fel-
muta to t t példája . (A helyi szerbek szellemi népra jzának feldolgozása is elkészült , ez a készü lő 
Szent iván-monográf iában lát majd napvilágot.) 
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A kiállítás megnyi tása előtt a szerbek a görögkeleti t e m p l o m b a n ünnep i misén vettek részt, 
ame lyen a kis népcsopor t apraja-nagyja megjelent, akárcsak a kiállítás megnyi tásán . A népraj-
zi gyű j t emény megá lmodója , értelmi szerzője, Veszelinov Dánielnc nyugdí jas p e d a g ó g u s időt, 
f á radságo t nem kímélve dolgozott és dolgozik azért, hogy az itt d iaszpórában élő szerbek 
ápol ják , fejlesszék anyanyelvüket , ku l túrá juka t , színes t radíciójukat . A t aná rnő több évt izedes 
o d a a d ó munká ja e l ismeréseként Budapes ten vehet te át a Szent Száva dí jkiosztó ünnepségen 
az Országos Szerb Kisebbségi Önkormányza t tó l az emléklapot és plakettet a kitartó, sok évti-
z e d e végzet t munká jáé r t , a szerb nyelv e redményes okta tásában , kul túrája megőrzésében és 
ápo lásában kifejtett erőfeszítéséért . További sikereket k í v á n u n k neki és a fa lu szerbségének. 

Vecsernyés János 

Hírek a Felvidékről 

2000. október 4-én - öt esz tendő alatt felépült - római katol ikus t emplomot szentelt Euard 
Kojnok rozsnyói p ü s p ö k a medvesalj i Taj t in . Az alapí tványi , községi, d e javarészt önerőből, s 
a gyülekeze t támogatásából s kezemunkájából fölépült t emp lom harangjá t Magyarországon 
öntöt ték. A határtól pá rszáz méterre álló templom méltán lett a vidék ékessége s erősíti az itt 
élőket helytál lásban, hi tben, magyarságban . 

Pohóczky Béla r e fo rmá tus tiszteletes ú r 1848-as zász ló t talált a serki pap lakban , amikor 
1998-ban odaköl tözöt t . A helybeli asszonyokkal , gyülekezet i tagokkal restaurál tat ta a gyö-
nyö rű , több mint másfé l méteres zászlót, a három piros-fehér-zöld, s a h á r o m vörös színű sza-
lagot, va lamint a zászló tartozékait . Ezüst és arany rojtok tarkít ják a szalagokat , a trikolór sza-
lagon Isten áld meg a magyart, jókedvvel, bőséggel felirat díszeleg, arany be tűkkel . A három vörös 
sza lagon Szabadság, testvériség, egyenlőség arannyal h ímzet t szavak olvashatók. A zászló köze-
pén , pirossal varrva 1848. A zászlót hosszában ezüst csipkerojt szegélyezi. D o k u m e n t u m o k 
igazolják, hogy több negyvennyolcas honvéd is részt vett a szabadságharcban a Rima ment i 
faluból . Sírjaikat keresték, de sajnos n e m találták. 
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A rimaszombati 4. sz. Hatvani István Cserkészcsapat h á r o m tagja 2000. a u g u s z t u s 20-án a 
t emplomker tben , Árpád - sávos zászlóval, díszó'rséget állt. Balról jobbra: Vörös Adám kiscser-
kész, Varga Gábor őrsvezető, Vörös Előd őrsvezető . Az emlékosz lop készítője Nagyfereticz Kata-
lin t anárnő , szobrász. Az oszlop felirata: 1848 - Gömör megye 150: Hős honvédjeinek emlékére -
1999. A hátoldalán a Kossuth-címer, s alatta rovásírással: A haza mindenekelőtt. 

Vörös Attila 

A magyarság önzetlen szolgálója volt 
Tatár József emlékezete 

A Kárpá t -medencében nemcsak napja inkban, h a n e m immár nyolc évtizede, a jelenlegi ha-
tárainktól kívülre rekesztett magyar nemzet i közösségeknek - kü lönösen a s zó rványban élők-
nek - egyik legnagyobb gond ja az anyanyelven való műve lődés , a könyvek és a saj tó hiánya. 
Ezeken a ba jokon igyekezet t segíteni - s így tesz jelenleg is - több mint egy év t izede a Magyar 
Művel t ség Szolgálat, amelye t néhány hónap ja pótolhatat lan veszteség ért. Életének 81. évé-
ben, 2000. június 9-én, Budapes ten hunyt el az országhatárokat át ívelő szervezet alapítója, Ta-
tár József gyógyszerész-vegyészmérnök. Földi maradványa i t a budapes t i N a g y Ignác utcai 
uni tá r ius t emplomban tör tént búcsúzta tás vitán Zemplénben helyezték örök nyuga lomra , a 
szülőfa lu jában, Erdőbényén, ahol 1919. október 19-én látta meg a napvi lágot . 

Életében, Tatár József m i n d i g büszkén vallotta, hogy a Magyar Művel tség Szolgálat ügy ve-
zető „szolgáló"-ja. A szokat lan titulussal kapcsola tban e lmondta , hogy sze rveze tüknek nem 
munka tá r sa i vannak, h a n e m „szolgálói" a szónak abban az ér te lmében, amely ember tá rsa ink 
cselekedetekkel való segítését, szolgálatát jelenti. Ehhez kapcsolódot t j e lmonda tuk , amelyet 
az erdélyi , kolozsvári szüle tésű, klasszikus magya r írótól, Szabó Dezsőtől (1879-1945) kölcsö-
nöztek: „Minden magyar felelős minden magyarért!" Ez utóbbi gondo la t különösen a ha tá ron túl-
ra szakítot t magyarokkal kapcsolatban fontos , hiszen köztudot t , hogy a n e m z e t több mint 
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egyha rmada az anyaország ha tá ra in kívül él. Helyzetüket súlyosbít ja, hogy közülük sok szá-
zezren szó rványban laknak, ki téve a beolvadás, a többségi á l l amhata lom által is sokféle esz-
közzel ösz tönzöt t asszimiláció veszélyének. 

A Magyar Művel t ség Szolgálat megalakulása az 1980-as évek legvégére nyúlik vissza. Ta-
tár József egyik szomszéd jának a vendége volt í/r. Kovács Elemcr kárpáta l ja i orvos. Összebará t -
koztak, és a v e n d é g arról szólt, hogy „Kárpátalja magyar betűre éhes." Meghívta Tatár Józsefet 
Nagyszőlősre , aki ott döbbent rá, hogy ottani nemze t ré szünk milyen erősen megtar tot ta ma-
gyarság tuda tá t . Hazaérkezve könyvgyűj tés t indított , ú jságokban, a rád ióban hirdet te m e g az 
akciót. H a m a r o s a n több mint t ízezer kötettel á tgördü l t az első t ehe rau tó a ha jdani Ugocsa 
vá rmegye székhelyére, Nagyszőlősre , és vitte a könyveket a Tisza völgyébe, Técsőre, Akna-
szlatinára, de a Latorca parti városba, Munkácsra is. 

A misszió hamarosan szervezeti formát öltött, 1990 május végén Tatár József kezdeménye -
zésére mega laku l t a Magyar Művel t ség Szolgálat. A következő évben m á r közel he tvenezer 
kötet gyűl t össze magánszemélyektő l . Diákok tucatjai keresték fel a szolgálatot, há t izsákok-
ban hozták a könyveket . Az a d o m á n y o k megfelelő kezekbe ju t ta tása és célszerű felhasználása 
érdekében megkezd ték a Magyar Műveltség Szolgálat helyi csopor t ja inak szervezését , elő-
ször Erdélyben. Az elsőt Aradon , a másodikat a Brassó melletti Hé t f a luban élő csángók alapí-
tották. A felvidéki Révkomáromban egy pedagógus , Ungváron ped ig egy orvosi s zakkönyv-
tárat a lapoztak meg . Több helyre nemcsak könyveket , hanem polcokat , olvasóasztalokat és 
ka ta lógusszekrényeket is kellett v inn iük . 

Egyre tágí tot ták működés i körüke t , hamarosan m á r harmincnál több csoport juk m ű k ö d ö t t 
a Kárpá t -medencében , Erdélytől az Őrvidékig (Burgenland), Kárpátal jától a Délvidékig, ame-
lyek között az összekötő szerepet töltik be. A könyvek u tán a legelső parabo laan tenná t az er-
délyi Görgényüvegcsűrbe , a Görgényi-havasok lábánál fekvő m a g y a r faluba vitték, ahol szór-
ványban élnek nemzet tá rsa ink . Később még tizenöt településre, többek között Dicsőszent-
már tonba , Felsőbányára, Dévára , Vajdahunyadra , Csernakeresz túrba . Jutott a történeti Ma-
gyarország legjelentősebb bányavidékére , Resicabányára és Lupényba is, a Zsil folyó völgyé-
be, ahol még ma is élnek magyarok . Az utóbbi városból tíz ál talános iskolás gyereket a szolgá-
lat szervezésében, Pakson láttak vendégül családok. Több erdélyi helyi csopor t juknak vit tek 
számí tógépeket , miután az ottani fiatalok elvégezték a kezelői t anfo lyamot . Hasonló m ó d o n 
lett számí tógépe a Kijevben élő magyaroknak . A bukarest i Ady Endre Líceumba parabo laan-
tennát , v i d e o m a g n ó t juttattak el, hogy rögzíteni tud ják a Duna Televízió adásait , amelyeket 
az okta tásban felhasználnak. 

Főként önzet lenségből , adományokbó l előteremtve, alig több m i n t egy évtized alatt a Ma-
gyar Művel t ség Szolgálat - a n n a k egyik „motor ja" , Tatár József fá radha ta t lan munká jáva l -
összesen min tegy tizenöt millió forint ér tékű könyvet , számos színes televíziót, v ideomagnó t , 
másológépet , faxkészüléket - sőt esetenként gyógyszer t , r u h a n e m ű t és élelmiszert is - jutta-
tott el a ha tá ra inkon kívül élő testvéreinknek. Mindez t úgy, hogy az 1990-es évek közepén a 
szolgálat egy fillér támogatást sem kapott az állami költségvetésből. Ped ig a legolcsóbb meg-
oldással m ű k ö d t e k , egyetlen fizetett a lkalmazottat sem tartottak, sőt i rodájuk sem volt. Tatár 
József t u l a jdonképpen a saját lakásából, illetve legfőbb segítőtársa, Szalontainé Kisgyörgy Zsu-
zsa o t thonából irányították a szolgálatot . Évente egyszer közgyűlést tar tanak, ahol n é h á n y óra 
alatt megelevenedik a Kárpát -medencében élő s zó rványmagya r ság m i n d e n gondja-baja , s 
persze sikere is. 

A néhai ügyveze tő „szolgáló", Tatár József talán arra volt a legbüszkébb, hogy legtöbb ha-
tárainkon kívül m ű k ö d ő csopor t juk a szűkebb közösség kovászává vált , és sok helyüt t ú j ra in-
dítot ták a műve lődés i életet, szellemi vetélkedőket, népfőiskolát , h a g y o m á n y ő r z ő együt tese-
ket, kórusoka t szerveztek. Egyszóval újjáélesztették a magyarság tuda to t . Létrehozták a Ma-
gyar Művel t ség Szolgálat Alapí tványt , hogy önálló jogi személyként segítse elő az anyagi ala-
pok megteremtésé t . Folytonosan arra biztatják helyi csoportjaikat , hogy merjenek és akar ja-
nak vállalkozni. A szervezet m i n d i g távol tartotta magától a napi poli t ikát , de a l apeszmekén t 
vallja: Magyarországon ma is egyfaj ta hivatást jelent a határon túli magyarsággal való törő-
dés. 

Tatár József Tokaj-hegyaljai re formátus családból származot t , ősei négy évszázadon át Sá-
rospatakon éltek, onnan rajzottak ki a vidékre. Indít tatásáról n é h á n y éve így vallott e sorok 
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írójának: „A szülői házban azt tanul tam: egy embernek nem szabad ané lkül leélnie az életét, 
hogy abból n e m ado t t át vi lágosságot , vagyis tudás t másoknak . Ma is p é l d a k é p e m apai nagy-
anyám, Szilágyi Berta, aki b izonyí tha tóan Mátyás király (1458-1490) édesany jának , Szilágyi Er-
zsébetnek az ágából származot t . A szobája falán - XIX-XX. század fo rdu lós reprodukc iós fel-
vételeken - e reklyeként őrizte Zrínyi Miklós, a hadvezér , II. Rákóczi Ferenc fejedelem és Kossuth 
Lajos arcképét . Tőle kaptam azt az életre szóló indítást, hogy a magyarságo t , n e m z e t e m e t 
mind ig szo lgá lnom kell." 

Botlik József 

Nyíri Antal halálára 
A magyar n y e l v t u d o m á n y egyik nagy öregje, dr. Nyíri Antal a n y e l v t u d o m á n y doktora , a 

Szegedi Tudományegye tem M a g y a r Nyelvészet i Tanszékének nyuga lmazo t t egyetemi taná-
ra, Szegeden, 2000. december 13-án, életének 94. évében elhunyt . 

Nyíri Antal 1907. március 9-én született Szentesen, iparos csa ládban. Édesapja kovácsmes-
ter volt, akit korán elveszített. Édesanyja m á s o d s z o r is férjhez ment , ezér t nagyszüle i nevel-
ték. Középiskolai tanulmányai t szü lővárosában a Horvá th Mihály G i m n á z i u m b a n folytat ta. 
Az osztály érettségi tablója ma is látható az iskola folyosóján. Egy, a ki lencven éves születés-
napja a lkalmából adot t in ter júban említi, hogy egy óráról, mert f igyelmetlen volt, a ma temat i -
ka tanár kikergette, ekkor egy hét ig nem men t iskolába, inas akart lenni. Végül hitoktatója, a 
„Kétsze rpap" - nemcsak hivatása volt pap , h a n e m a neve is - hívta vissza a g i m n á z i u m b a . 
Később ennek a p a p n a k a fia, aki osztálytársa volt, bíztatta, hogy pá lyázza m e g a m ü n c h e n i 
ösztöndíjat . 

A középiskola elvégzése u tán a Szegedi Egyetem m a g y a r - n é m e t szakára jelentkezett . Eb-
ben az időben két neves nye lv tudós oktatott az egyetemen: Horger Antal és Mészöly Gedeon . 
Az utóbbi személyiségének hatására már közvet len az egyetemre kerülése u tán hivatásul vá-
lasztotta a nyelvészi pályát. Ekkor kezdett kialakulni a Mészöly nevéve l fémjelzett szegedi 
nyelvészeti iskola, amely az 1950-es években teljesedett ki, és mé l tó párja lett a pesti 
Bárczy-iskolának. 

Már első t u d o m á n y o s do lgoza tában fellelhető a szentesi indíttatás, ami t sohasem tagadot t 
meg , amelyben a gyermekkor i , a kovácsműhe lyben szerzett emlékei re t ámaszkodva a 
szennyes s z a v u n k a t a szenes szóval közös tőről eredezteti . A szü lővárosnak adott szép aján-
dék A kihaló szentesi víziélet néprajzi és népnyelvi maradványai 1948-ban megje lent monográf iá ja , 
amelyben az 1880-as évek elejéig v isszanyúlva muta t j a be Szentesnek a kubikosság mellet t a 
más ik jellegzetes társadalmi rétegét. Tanu lmányában nagyanyjának , Nyír i I s tvánnénak és há-
rom öreg szentesi halásznak - Rácz Imre, K o m e n d á t Bálint és Váradi Imre - állít emléket . Em-
lített két m u n k á j a mellett m é g több dolgozatában foglalkozik Szentessel, amelyeket nemcsak 
a tudós szakmai érdeklődése, h a n e m a szülőföld szeretete, a város lakói iránti tisztelet is moti-
vál. Ezt ismerte el a szülőváros, amikor 1997-ben Szentes díszpolgára c ímmel tüntet te ki. 

Ösz tönd í jaskén t egy évet Münchenben , egy évet ped ig Bécsben, a Col legium H u n g a r i c u m -
b a n tölt el. Valószínűleg ez ad indíttatást, hogy munkás ságában jelentős teret kap a M ü n c h e n i 
Kódex (a Müncheni Kódex szövegkritikai kiadása, ma jd a kódexnek a magyar - l a t in szótára) . 
1933-ban írta m e g A Winkler Kódex hangtana és szótana c ímű bölcsészdoktori ér tekezését . 

Hazatér te u t án Gombocz Zol tán mellett gyakornok . Mivel a gvakornoksága n e m adot t 
anyagi b iz tonságot , megpályázza a Csurgói G i m n á z i u m által meghi rde te t t tanári állást. A So-
mogyban töltött időszakban gyűj töt te és állította össze /l zseicségi Szenna és vidéke magyar 
nyelvjárása c ímű művét . 

Amikor az egyetem az 1940-es évek elején visszakerül t Kolozsvárra , Mészöly Gedeon 
meghív ta gyakorlóiskolai t anárnak . A hábo rú után Szegeden a gyakor lóiskolában tanít - ked-
ves emlékem, hogy 1948-ban néhány hónap ig Szegeden a Gyakorló Alta lános Iskola nyolca-
dik osztá lyában engem is tanított . Személyiségét jól jellemzi, hogy az akkor v iszonylag még 
fiatal tanár t - negyvenegy éves - a diákok Nyíri Tata megtisztelő névvel emlegetik. 
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Még ebben a tanévben a Szegedi Tanárképző Főiskola oktatója lett. 1952-ben kerül t a Sze-
gedi Tudományegye temre , ahol hamarosan egyetemi tanárrá, majd 1955-ben tanszékvezető-
vé és az egye tem dékánjává nevezik ki, a tanszékvezetői megbízást nyugdí jazásá ig , 1977-ig 
látta el. 

A Hazaf ias N é p f r o n t keretében az 1960-as években meg indu ló honismeret i m o z g a l o m 
Csongrád megyei megszervezésében jelentős szerepe volt. Vállalta a mega lakuló Csong rád 
Megyei Honismere t i Bizottság elnöki tisztét, ebből következett , hogy jó kapcsolat a lakul t ki a 
t u d o m á n y o s műhe lyek és a honismeret tel foglalkozó önkéntes gyűj tők , n e m hivatásos kuta-
tók között . 

Nyíri Antal sokoldalú tudós, pedagógus volt. Munkásságában jelentős helyet foglalt el a 
nyelv járáskuta tás - ízesen használ ta beszédében a szülőföld, Szentes népnye lvére jel lemző, a 
nyelvészetben é-vel jelölt zárt e hangot , a nyelvemlékek vizsgálata, a szófejtések, a n y e l v m ű -
velés és a t udomány tö r t éne l em. Elsősorban azonban nyelvtör ténészként vált ismertté. 

Szegeden, a re formátus temetőben 2000. december 21-én dé lu tán kísérték utolsó út jára a 
család mellett s zépszámmal taní tványai , volt munka tá r sa i és tisztelői. 

Bogdán Lajos 

Dr. Foghtüy Krisztina (szerk.): 

Szemelvények 
az amerikai múzeumpedagógia 

szakirodalmából 
A szerkesztő Dr. Foghtüy Krisztina tanszékvezető egyetemi docens, 

az ELTE Múzeumpedagógiai Szakának vezetője, számos külföldi és magyar 
nyelvű publikáció szerzője. 

A kötet az amerikai múzeumpedagógia történetét, elméletét 
és módszertanát mutatja be, mintegy száz év tükrében. 

A hazai olvasó bepillantást nyerhet az amerikai művészeti múzeumok 
tevékenységébe, a tanári programok, tervek megismerésébe és fejlesztésébe. 

Valamennyi témaegységhez ajánlott bibliográfia kapcsolódik. 
A könyv azért jelentős, mert e tanévtől kezdődően miniszteri rendelet alapján, 

az ELTE-n szakirányú továbbképzés indult el. 

Ajánljuk a könyvet: 
a felsőoktatásban részt vevő szakirányú hallgatóknak, pedagógusoknak, 

egyetemi oktatóknak, minden múzeumi szakembernek, 
valamint a téma iránt érdeklődőknek is. 

A kötet megvásárolható a B+V Kiadóban, a Líra és Lant Könyvesboltjaiban, 
valamint a: 

K i s M a g i s z t e r K ö n y v e s b o l t b a n 
(1053 Budapest, Magyar u. 40. Tel.: 327-7796, fax: 327-7797) 

113 



„A Tiszavölgy: fajtánk bölcsője" 
(Széchenyi István) 

EZER ÉV A TISZA MENTÉN 
Vetélkedő hazai és ha tá ra inkon túli á l ta lános és középiskolások részére 

Az országos mil lenniumi ünnepségsoroza thoz kapcsolódóan a Jász-Nagykun-Szol-
nok Megyei M ú z e u m o k Igazgatósága kiemelt jelentőségű kiállítással készült a m a g y a r 
ál lamiság ezeréves jub i leumára . A Szolnoki Galéria épületében megrendeze t t tárlat a Ti-
sza környezet- és t á r sada lomformáló erejét állítja a középpontba , azt érzékelteti, hogy az 
Alföld megha tá rozó folyója mi lyen hatással volt a környezetre, az élővilágra, a közös 
élettér miként alakította az itt élő magyarság tör ténelmét . A kiállítás vezér lő elve az alföl-
di táj a lakulásának, va lamint ezzel pá rhuzamosan az ott élő emberek é le tmódjának és 
sokszínű ku l tú rá jának moza iksze rű megjelenítése. A kiállítás 2001. augusztus 20-ig láto-
gatható. 

A Magyar Kul túra Nap ján a Damjanich János M ú z e u m és a Jász-Nagykun-Szolnok 
Megyei Honismeret i Egyesület a kiállításhoz kapcsolódóan m ú z e u m i vetélkedőt h i rde-
tett hazai és határainkon túli általános és középiskolások részére Ezer év a Tisza mentén 
címmel. A ve té lkedő célja, hogy a fiatalok megismerkedjenek a Tisza-völgy múlt jával , ha-
gyományaiva l , értékeivel, az iskolai tananyagot segí tve mélyreha tóbban fogla lkozzanak 
szűkebb hazá juk helytör ténetével . A vetélkedőre való jelentkezést a kiállítás időtarta-
ma alatt fogadjuk el. 

A versenyt két korosztály számára hirdetjük meg: ál talános iskolások (9-14 éves kor-
osztály), és középiskolások (14-18 éves korosztály). Egyéni és csopor tos (5 fős) nevezés t 
egyaránt e l fogadunk . 

A múzeumi veté lkedő két részből áll: 
1. Feladat lap, amely a Tiszára és a Tisza mentén élőkre vona tkozó régészeti, történeti , 

néprajzi , képzőművésze t i , t e rmésze t tudományi és i rodalomtörténet i kérdéseket tartal-
maz . A fe ladat lap és a nevezési lap letöltető az Internetről (, va lamin t hozzáférhe tő a 
Szolnoki Galér iában. A fe ladatok megoldásában segítséget ad a kiállítás és a hozzákap -
csolódó tanu lmányköte t is. A k iadvány megvásáro lha tó a helyszínen, a Damjanich János 
M ú z e u m b a n , va lamint meg rende lhe tő a m ú z e u m i honlapról , vagy bármely n a g y o b b 
könyvtárban hozzáférhető . 

2. A Tisza és az ember. Képes lap- vagy plakátterv. Szabadon válasz to t t technika alkal-
mazható , mére tek a képeslapnál 13x18 cm, plakátnál 50x70 cm. 

A játék nevezés i feltételei: Az egyéni versenyzők válasz tha tnak a két feladat közül , 
külön-külön is benevezhe tnek . A csoportok csak mind a két fe ladat teljesítésével vehet -
nek részt a m ú z e u m i veté lkedőn. 

A beküldöt t alkotásokból az Európai Örökség N a p o k - Nyitot t K a p u k p rogram kere-
tében időszaki kiállítást r e n d e z ü n k a Damjanich János M ú z e u m b a n , ame ly megtekin the-
tő 2001. a u g u s z t u s végétől 2001. szeptember 30-ig. 

Eredményhirde tés : Európai Örökség Napok, 2001. szeptember 29. 
Az első h á r o m helyezettet levélben értesítjük, m i n d a két korcsopor tban külön ér téke-

lünk, az e redményeke t a m ú z e u m honlapján keresztül tesszük közzé . 
A fe ladat lapot és a rajzokat pos tán vagy személyesen kérjük el jut tatni a köve tkező 

címre: Damjanich János M ú z e u m , 5000 Szolnok, Kossuth tér 4. 
A borítékra írják rá: „Múzeumi vetélkedő" 
A vetélkedőről információ kérhe tő a Szolnoki Galér iában (Szolnok, Templom u. 2. Tel.: 

56/378-023) és hé tköznap a Damjan ich János M ú z e u m b a n Pató Már iáná l (Szolnok, Kos-
su th tér 4. Tel.: 56/421-602; E-mail: pamarcsi@djm.hu) . 
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KÖNYVESPOLC 
SZABÓ LAJOS: 

Utolsó sza lmaszá l 

A Szerző önéletleírása számomra több szem-
pontból is érdekes, hiszen ehhez az é le tú thoz ma-
gam is több pon ton kapcsolódom. 1938-ban ismer-
tem meg, amikor az Országos Református Szere-
tetszövetséghez - az egyház legnagyobb jótékony-
sági in tézményéhez - került, ahol édesapámmal 
dolgozot t együtt , akiről könyvében így emlékezik: 
„Az iroda főnöke nélkülözhetetlen, fá radhata t lan 
tagja volt a »főjegyző úr«, Balassa József. Hangyá-
nál hangyább szorga lmú ember, aki látástól vaku-
lásig intézte a nagy hivatal ügyvezetését és a pénz-
tárosi teendőket . Kitűnően vezette a Szövetség 
anyagi ügyei t ez a kipróbált férfi . . ." A Sárospataki 
Református Kollégium tizenkét éven át nevelte, az 
a város és közösség, melynek magam is cselekvő 
lakosa lehettem ha t esztendeig és 8-10 k ö n y v e m itt 
született meg. Há t még a Bodrogköz, ahol az 
1930-as években járta a tanyákat, a kis községek-
ben erősítette a re formátus hitet, vi tázott a szek-
tákkal és már rengeteg naprajzi adatot jegyzett fel. 
Emlegeti Janka Károly református püspökhe-
lvettest, aki nagyapámmal , az ugyancsak reformá-
tus p a p Szabó Józseffel 1920 után igyekezett az or-
szág talpra állításába országgyűlési képviselőként 
bekapcsolódni . Innen az útja, mint szociális ta-
nácsadó, Hajdú-Bihar megyébe vezetett . Ott is-
mer te meg szü lőfa lumban, Bárándon, Futó Ró-
zsát, hűséges feleségét, aki nekem gyermekkori 
já tszótársam volt. Mikor pedig érdeklődése a nép-
rajz felé fordult , az én karcsai mondagyűj tésemet 
követve, megalkot ta a nagyszerű taktaszadai 
mondaköte té t , ami t a Magyar Tudományos Aka-
démia Kiadója jelentett meg. Kapcsolatunk csak-
nem 60 éven át töretlen volt és a szakmai közele-
dés azt még csak jobban erősítette. 1982-ben, ami-
kor az Európa Könyvk iadó /He l ikon Kiadó megje-
lentette 100 szépi rodalmi szemelvényét a XVII. 
század protes táns prédikációiból: Monda nekik egy 
példázatot c ímmel, ezzel a dedikációval nyúj tot ta át 
nekem: Balassa Ivánnak, a tudósnak és a barátnak 
nagyrabecsülő tisztelettel Szabó Lajos. Azt hi-
szem, hogy ennyi e legendő annak bemuta tására , 
hogy Szabó Lajos milyen közel állt egy életen át 
hozzám. 

Meg kell m a g y a r á z n o m a könyv címét: Utolsó 
szalmaszál. N a d á n y i Zoltán (1892-1955) bihari köl-
tőtől vette, aki ezeket a sorokat írta a bécsi magyar 
testőr Bessenyei Györgyről (1747-1811), amikor a 
fővárosból végképpen kikopva bir tokára Puszta-
kovácsiba (ma Bakonszeg része) vonul t vissza és 
számára csak az írás marad t meg és vált bihari re-
metévé, akárcsak Szabó Lajos Taktaszadán. Ő is 
úgy tett, akárcsak Bessenyei: „ . . .aztán a toll után 
kapott: utolsó szalmaszál u tán . . . " (Nadányi Zoltán: 
A testőr) 

Szabó Lajos önéletírásán végig vonul e lő t tünk 
a XX. század magyar tör ténete, úgy ahogy az 
egy-egy faluban, városban megvalósul t . Ezt teszi a 
könyvet igazi helytörténetté. Losoncon születet t 
1908-ban, melynek lakossága abban az időben 
csaknem 90 %-ban magyar . A legnagyobb katoli-
kus egyház mellett (7260), a reformátusság ennek 
csak 10 %-át tette ki, me lynek a zsidó hi tközség is 
csaknem háromszorosa. A ragályi (Gömör m.) 
szá rmazású édesapja csendőrként szolgált Loson-
con, de a vi lágháború ki törésekor leszerelt és ha-
zament falujába, ahol kereskedést nyitott. A gyer-
mekek pedig a helyi elemi iskolába jártak. A kitört 
háború t a legények lelkesedéssel fogadták és utca 
hosszat dalolták: „Megjött a levél fekete pecséttel; 
/ Megjött a muszka százezer emberrel . . ." , d e a fe-
kete pecsétes levelek csakhamar a halálhíreket 
hozták és egyre nagyobb lett a nélkülözés, ma jd az 
országnak ez a része elveszett . 

1918. szeptember l - jén kezd te meg sárospataki 
tanulmányai t , ahol István bátyja fia, Zoltán fogad-
ta, aki akkor már a hetedik g imnáz iumba járt. Sza-
bó Zoltán és Újszászy Ká lmán később a legtöbbet 
tette a Sárospataki Kollégium megújí tásáért . Las-
san megismerkedet t az iskolával, a várossal. A tu-
dós tanárok nagy hatással voltak rá, a Nagykönyv-
tár pedig lehetőséget nyúj to t t arra, hogy tudásvá -
gyát kielégítse. A Kollégium belső életének olyan 
leírását kapjuk tőle, melyre a tanítványok közül 
csak kevesen voltak képesek. Nóvák Sándort m é g 
m a g a m is jól ismertem, híres embere volt Patak-
nak, hiszen a „Nagymaj tényi síkon letörött a zász-
ló . . . " utánérzet t kuruckesergőnek nemcsak a szö-
vegét írta, de a zenéjét is szerezte. Az énektanár H. 
Bathó János sok diáknóta szerzője, akit a másod ik 
v i lágháború szele Munkácsra sodort. 1958-ban 
men tem Patak főutcáján és csaknem egy óráig 
szólt a református toronyban a harang. Meg is kér-
deztem: „Kinek ha rangoznak? Bathó Jánosnak -
volt a válasz - azért i lyen sokáig, hogy elhal-
latszon Munkácsra!" 

Most időben és térben is ugor junk egy nagyo t 
és Szabó Lajost Kassán talál juk református lelkész-
ként (1942-1945), ahol nemcsak a református lelke-
ket gondozta , hanem az átszállított sebesült kato-
náknak is vigaszt nyúj tot t munkatársa ival együt t . 
Messziről is sokan felkeresték, többek közöt t Kará-
csony Sándor a jeles f i lozófus-pedagógus , aki 
Kondor Imrét kedves taní tványát , a kassai könyv-
tár igazgatóját, többször is meglátogatta, akivel 
Szabó Lajos baráti kapcsolatot tartott fenn. Ami-
kor Kassán megszervezték az első gettót Magyar-
országon, s sokat tett Pfeiffer Miklós nagyprépos t -
tal együt t a kegyet lenkedések csökkentése érdeké-
ben. Közben arra is m a r a d t ideje, hogy befejezze a 
Kassai Kálvinista Krónika c ímű munkáját , melyben 
az eklézsia történetét foglalta össze. 1945. január 
18-án Kassa elesett, a sz lovákok az utcatáblákat ki-
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cserélték, az o r o s z ka tonák é p p e n ú g y fosztogat-
tak, e rőszakoskod tak , min t másho l . Rövidesen 
m e g i n d u l t az anyások vagyis a m a g y a r á l lampol-
gárok kiűzése , ak ik korábban az anyaországbó l te-
lepedtek vissza . A kitoloncolás n a g y o n kegyet len 
volt , s t öbbny i re azok végezték, akik nemrég iben 
m é g a n é m e t e k szekerét tol ták. „Ápril is 16-án 
(1945 B. I.) u tas í to t ták ki Kassáról az utolsó ma-
gyar anyás csopor to t . Ez a lka lommal összeszedték 
m é g a k ó r h á z a k b ó l is a sú lyos be tegeket , az operá-
ció előtt á l lókat is, köz tük o lyan m a g y a r nőt is, 
akin m á r a szü lés i fá jda lmak m u t a t k o z t a k . " 

Feleségével ho l szekéren, d e inkább gyalog, kis 
kéz icsomaggal te t ték meg az u t a t Sárospatakig, 
ahol Zol tán bá ty ja házába kopog ta t t ak be, d e őt 
n e m találták, me r t a sátoral jaújhelyi híres bör tön-
ben raboskodo t t . Elhelyezkedése lassan m e n t és 
megjár ta többek közöt t a Pataktól nyolc ki lométer-
re lévő Vajdácskát is, ahol Jánosi Ferenc volt a pap , 
d e min t tábori lelkész, f rontszolgála t u t án fogság-
ba esett, ot t ke rü l t kapcsolatba N a g y Imrével, a ké-
sőbbi minisz tere lnökkel . Jánosi e lőször Pa takon el-
végez te a teológiát , majd Debrecenben m a g y a r - l a -
tin szakon tanár i oklevelet is szerzet t és az előbbi 
s zakon é v f o l y a m t á r s a m k é n t jó bará t ságo t kötöt-
tünk , anná l is inkább , mert a Kol lég iumban szom-
szédos s z o b á b a n lak tunk és kora ha jna lban m i n d -
ket ten a fo lyosón tanul tunk . Őt helyettesí tet te, 
m í g haza n e m tért , d e akkor Szabó Lajosnak újra 
parókia u t á n kellett néznie. 

1945 j ú n i u s á b a n Taktaszadára , Szerencstől ki-
lenc k i lométer re fekvő kis községbe kerül t és itt 
szolgálta hitét és egyházát egy fél évszázadon ke-
resztül . M á r az első évben megír ta A 230 éves 
taktaszadai egyház története c ímű könyvecskéjé t . „A 
könyv b u z d í t á s u l készült: »Ha őseid annyi t t ud tak 
tenni eklézs iá jukér t , kövesd te is n y o m d o k a i k a t » " . 
Szadán átélte a m a g y a r faluk és, az egyházaka t ért 
m i n d e n sére lmet , sőt az egyházi h ie rarchiában be-
következet t , az ú j i rányzat tal t ö r t énő azonosu lás 
mene té t is e rős kri t ikával írja le. 

Az első nehézsége t 1948-ban az iskolák ál lamo-
sítása jelentette, me lybe a szadai r e f o r m á t u s elemi 
is beleesett . K ü l ö n „gondo t " okozo t t , h o g y a pap -
lak és az iskola együ t tes WC-jét is á l lamosí tot ták. 
A z ügyben Szabó Lajos fel lebbezett és az ügy a 
köztársasági e lnökig , Tildy Zol tán ig eljutott , sőt az 
ü g y b e n m a g a a vallás- és közok ta tá sügy i minisz-
ter in tézkedet t és ezt Péter János p ü s p ö k így közöl-
te: „. . .a miniszter , Ortutay, n e m államosít ja a 
taktaszadai lelkész WC-jét, d e írást n e m ad róla, 
me r t n e m akar nevetségessé vá ln i . " Szabó Lajos 
m i n d j á r t m e g is írta Veszélyben a WC c ímű kisre-
gényét , m e l y n e k kéziratát a XX. század kiemelke-
d ő r e f o r m á t u s p ü s p ö k e , Ravasz László is moso-
lyogva olvasot t el. 

1951-ben t ehe rau tók hoz tak kitelepítet teket 
Pestről, akiket n e m volt szabad sem kulákoknál , 
s e m p a p o k n á l elhelyezni , d e a s z ü k s é g ezt a ren-
delkezés t m e g b o n t o t t a . Sorra bemuta t j a a családo-
kat és be i l l eszkedésüke t a falu életébe. Szuhay Ba-
lázs, a jeles sz ínész i f júkora is Tak taszadához fűző-
döt t kitelepítet t családjával együt t . 

Nagyon é rdekes az a naponkén t i felsorolás, 
me lyben az 1956. évi s zabadságha rc eseménye i t 
kommentá l ja , m e l y b e n számára k ü l ö n ö s e n örven-
detes , hogy n o v e m b e r l - jén: „A rád ióba beolvas-
ták, h o g y a M a g y a r R e f o r m á t u s E g y h á z vezetésé t 
i smét Ravasz László p ü s p ö k vet te á t ." De m á r de-
c e m b e r 15-én ezt j egyz i fel: „Sta tár ium, ha lá los el-
szán tság , gyűlöle t" . M a j d jött a kol lekt ivizálás és 
egy re nehezebb let t a lelkészek he lyze te a 
Taktaközben. Az e g y h á z m e g y e é le tében Szabó La-
jos egyre inkább szé l re szorul t és akkor , a h o g y ön-
életrajzi í rásában is megfoga lmazza : „Kinyíl t a 
folklór szép k a p u j a " . 

Már életének b o d r o g k ö z i s zakaszában is sok 
m i n d e n t feljegyzett é s amer re m e g f o r d u l t i smere-
teit csak gyarapí to t ta , d e igazában nép ra j zku ta tó -
vá Taktaszadán vál t . Ez nemcsak számára , h a n e m 
a nép ra j znak is fon tos volt , mer t erről a terüle t ről 
al ig t u d t u n k k o r á b b a n valamit , m o s t a z o n b a n 
n e m c s a k ő, h a n e m felesége Futó Rózsa is szorgal-
m a s gyűj tőnek b izonyul t . Mindke t tő jük teljesség-
re törekvő bibl iográf iája muta t ja , h o g y a nek ik 
ado t t talentummal jól sá fá rkod tak . Rendsze res 
kapcsolatot tartott a nép ra j z képviselőivel , külö-
n ö s e n Dömötör Teklával , akinek köszönhe tő , h o g y 
a taktaszadai m o n d á k kötete napv i l ágo t látott . Ott 
l á tha t tuk és ha l lga tha t tuk a népra jz i konferenc iá-
kon , többek közöt t felszólalt 1989-ben a M a g y a r 
Népra jz i Társaság a lap í t á sának 100 éves é v f o r d u -
lóján rendezet t e u r ó p a i ünnepségen . 

Sárospatak és Kassa volt igazi hazá ja és m é g 
megél te , hogy P a t a k o n az ú j r a indu ló R e f o r m á t u s 
Teológián, mint p ro fe s szo r adhat ta elő az egyház -
tör ténete t és m u n k á s s á g á t széles k ö r b e n megbe -
csül ték. Ez a k ö n y v e is nagy nyeresége többfé le tu-
d o m á n y n a k , melyér t köszönetet kell m o n d a n i a 
kötet gondozó jának Ková t s Dánie lnek, továbbá fi-
á n a k Szabó Má ténak , aki sokat tesz édesapja 
emlékének megörökí téséér t . Szinte jelképes, h o g y 
a felelős kiadó: Várszegi Asztrik p a n n o n h a l m i fő-
a p á t és Fehér József, a Kazinczy Tár saság e lnöke . 
Sokat tett a kötet k iadásáé r t Kiss E n d r e József és 
Barna Gábor, aki az é r t ő szép u tószó t írta. 

Balassa Iván 

Pest megye a mi l l ennium évében 

A mi l lennium é v é b e n a Pest megye i TIT Teleki 
László Ismeret ter jesztő Egyesüle tének Válasz tmá-
nya kiadásában, az Egyesület tagja inak önze t len 
m u n k á j á v a l és a M a g y a r Mi l lennium K o r m á n y -
b iz tosának Hivata la t ámoga tásáva l f igyelemre-
mé l tó kötet jelent m e g . Az Egyesület o lyan k iad-
v á n y t kívánt ebből a jeles a lka lomból lé t rehozni , 
ame ly lexikális a d a t o k k a l méri fel az o r szág kö-
z é p s ő h a r m a d á b a n ta lá lha tó Pest megyé t , b e m u -
ta tva annak te rmésze t i adot tságai t , tö r téne lmét , 
i roda lmi és kul turá l i s életét. 

A kötet e lőszavát dr. Vigli Károly tö r ténész írta, 
Pest megye rövid b e m u t a t á s á r a ped ig dr. Szabó Im-
re, a kötet szerkesztője vál lalkozott . Ebből a feje-
zetből i smerhet jük m e g a m e g y e te rmésze t ra jz i 
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adottságait , természetvédelmi értékeit, történelmi 
múlt jának jelentős eseményeit és településszerke-
zetét. A megye művészet i értékeiről, műemlékei-
ről és jeles személyiségeiről, valamint a megye 
múzeumai ró l dr. Losonci Miklós készített összefog-
lalót. 

A könyv t ú lnyomó részét az új, regionális 
területbeosztású kistérségek településeinek ismerte-
tése tölti ki: Pest megyének 14 kistérségben 184 te-
lepülését muta t j a be. A helységek rövid történelmi 
ismertetetői dr. Szabó Attila, az i rodalmi értékek 
felsorolása dr. Gulyás Sándor, a művészet i emléke-
ket, műemlékeke t felsoroló rész dr. Losonci Miklós 
munkája . A települések természeti értékeinek 
számbavétele során kitűnik a gazdag növény- és 
állatvilág, mely Surányi Dezsőnek, a téma kiváló is-
merőjének köszönhető . 

A kötet végén a mil lenniumi pi l lanatkép kiegé-
szítéseként a Mellékletben felsorolták Pest Megye 
Közgyűlésének vezetőit és tagjait, bemutat ták a 
TIT Teleki László Ismeretterjesztő Egyesületet, an-
nak legfontosabb adatait és személyiségeit, felso-
rolták a Pest megyei múzeumoka t és gyűjtemé-
nyeket, végül feljegyezték a megye településeinek 
azokat a napjai t , amelyeken a helység képviselői a 
Magyar Köztársaság Kormánya által adományo-
zott millenniumi emlékzászlókat átvették, a Pest me-
gyei millenniumi ünnepségekről, az átadásra került 
alkotásokról, a kiadott könyivkrő], emléklapokról kö-
zölnek nagy valószínűséggel korántsem teljes lis-
tákat. 

A német és angol nyelvű rezümék után színes 
lapokon gyönyörködhe tünk a megye 27 városá-
nak régi-új címerében, a hátsó bor í tón pedig Pest 
megye térképét böngészheti az olvasó. A kötetet 
Bihari lózsef a Pest megyei m ú z e u m o k nyugalma-
zott igazgatója, tiszteletbeli TIT tag és Viglt Károly 
lektorálta. 

A könyv legnagyobb érdeme a dokumentá lás 
szándéka arról, milyen volt Pest megye a millenni-
um évében. N e m szabad megfeledkezni arról sem, 
hogy a könyv elkészítését a szerzők, szerkesztők 
díjtalanul, egy civil szervezet gesztusaként végez-
ték, akik va lamennyien Pest megyében dolgoz-
nak, s közü lük többen szülőföld jüknek is vallják 
azt. (Budapest, 200 oldal) 

Halniinc dr. Barlo Anna 

A kerek v i l ágon 
Magyar u tazók a nagyvi lágban 

Négy olyan könyv került a kezembe a közel-
múltban, ami t a világ különböző tájaira vetődött 
magyarok írtak, s ott szerzett élményeikről, gon-
dolataikról számolnak be. Térben és időben egy-
aránt távoli eseményekről van szó ezekben a 
könyvekben, d e közös bennük, hogy valamennyi 
írója magyar szemmel , magyar érdeklődéssel, ma-
gyar szívvel és lélekkel járta világot. Egy pillanatra 
sem feledkezett meg hosszabb rövidebb időre el-
hagyott hazájáról , s azt kereste a kerek világ vala-

melyik szögletében, h o g y hazatérve mi lyen - fő-
ként szellemi - javakkal gyarapíthatja a mindörök-
re magáénak vallott hon t 

Hogy valami rendet tartsunk, idő rendben fo-
gom számba venni ezeket a mindnyá junk számára 
fontos - mint látni fogjuk - izig-vérig honismeret i 
szellemiségű műveke t . 

1. Nem elsőként és bizonyára n e m is utolsó-
ként, Baktay Ervin, Balázs Dénes és Jakabos Ö d ö n 
nyomában indul t el a legendás székely utazó, 
Körösi Csorna Sándor u t á n dr. Kubassek János, s úti 
emlékeit A Himalája magyar remeteje c ímű köny-
vében tette közzé. Hihetet len menny i ségű tudás 
párosul ebben a m u n k á b a n a t udományos ismere-
tekre alapozott tapasztalat tal . A szerző minden t 
tud , ami ebben a t émában bárhol a vi lágon megje-
lent, s ez az óriási menny i ségű kortörténeti és föld-
rajzi ismeret ö tvöződik a saját utazása során, n e m 
mindennap i izgalmak és nélkülözések során szer-
zett benyomásokkal . 

Mert bizony a XX. század utolsó évt izedeiben 
sem volt könnyű egy szinte üres zsebű m a g y a r tu-
dósnak eljutnia a világ tetejére. Kubassek 1980-
1981-ben, majd 1998-ban megvalósított tibeti útjá-
nak nehézségeit meg i smerve értékelhet jük igazán 
Körösi Csorna 150 esz tendővel azelőtti teljesítmé-
nyét . A könyv cse lekménye több szálból szövődik, 
s ezáltal mintegy térben bontakozik ki e lőt tünk. 
Feltárulnak Csorna Sándor út jának állomásai, 
munkásságának részletei, erőfeszítésének, helytál-
lásának heroizmusa. De megismerjük a XX. szá-
zad elején ott járt Baktay Ervin, Sven H e d i n és má-
sok által feltárt, akkor m é g megtalálható részlete-
ket is, hiszen alig száz esztendővel „Szkan-
der-bég" ottjárta u tán még voltak, akik elevenen 
ismerték alakjának szá jhagyományban élő emlé-
két. S végül a ki tudja hányad ik szál: m a g á n a k a 
szerzőnek az útja az é lmények és tapaszta la tok 
gazdagságával , s azzal a tudással, amive l értel-
mez, megmagyaráz , a helyére tesz minden t , amit 
valóságos és a könyvek világában tett út ja során 
hallott, látott, tapasztal t . 

Körösi Csorna Sándornak nemcsak életében 
kellett küzdenie térrel és idővel, forrósággal és hi-
deggel, éhséggel és szegénységgel, ismeretlen 
nyelvekkel és i smerős emberi kisstí lűségekkel. 
Halála után száz esztendővel , mikor emléke előtt 
tisztelegve szobrot akar tak állítani s zámára , az 
emberi törpeség, a szakmai irigység fél évszáza-
don megakadályozta a nemzet ezen adósságának 
lerovását. Kubassek János az 1980-as években de-
tektívként nyomozva talált rá az elsikkasztott szo-
borra, amit a korra je l lemző kalandos m ó d o n sike-
rült előkeríteni, m a j d felállítni Érden, a Magyar 
Földrajzi Gyűj temény udva rán . 

„Körösi Csorna Sándor mindig úgy ha ladt elő-
r e - írja Kubassek János - , hogy nem másoka t tapo-
sott el, hanem ö n m a g á t sarkantyúzta , s újabb-
újabb kihívásokat vállalt ." Képes volt a tör ténelmi 
idők ellenszelében végigjárni azt a gyötre lmes 
utat , amelyen nála kedvezőbb ado t t ságú , s jóté-
kony hátszéllel segített társai, a magya rná l na-
gyobb, erősebb nemzetek fiai nem voltak képesek 
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hozzá hasonló e redményeke t elérni." Csorna Sán-
dor fizikai és szel lemi teljesítménye minden ma-
gyar ember számára lelki erőt nyúj tó , erőt adó pél-
da . Kubassek János könyve hozzásegí t ahhoz , 
hogy ezek az energ iák minél teljesebben épülhes-
senek be életünkbe. (Magyar Őstörténeti Kutató és 
Kiadó Kft, Bp. 1999.) 

2. Szádeczky-Kardoss Lajos helyszínen készült 
útinaplójából megelevenedő, gróf Zichy Jenő által 
1895-ben a Kaukázusba és Közép-Ázsiába veze-
tett expedíciót nemcsak több mint két emberöltő', 
d e - mint m o n d a n i szokták - „egy vi lág" válasz-
totta el a Csorna Sándor-i úttól. A Zichy gróf 
Ázsia-kutatót elkísérő tudós urak (dr. Wosinszky 
Mór régész, dr. Bálint Gábor nyelvész, Csellingerián 
Jakab t e rmésze t tudós és tolmács, valamint dr. 
Szádeczky-Kardoss Lajos történész) vasúton, hajón 
utaztak, legtöbbször szállodákban laktak. Útjuk 
„nehézségei" valósággal el törpülnek Körösi szen-
vedései mellett. „Nélkülözéseiket" mi sem jellem-
zi jobban, mint h o g y a Bokharába vezető út jukon a 
naplóí ró azon panaszkodik : nincs ivóvizük - limo-
nádé t , bort , sört kell inniuk. 

Mivel a két könyve t , a Csorna útját és a Zichy-
expedíciót felelevenítőt rövid időközzel olvastam, 
óhatat lanul összevetet tem őket, s ez bizony nem 
vált az utóbbi javára . Csorna Sándor emberi telje-
s í tménye minden tekintetben fölemelő élmény, ez-
zel szemben a Zichy-expedíció legtöbbször kissze-
rű , egymással a leghétköznapibb do lgok miatt ve-
szekedő, sokszor komolyta lankodó, sőt helytelen-
k e d ő társaság, a gróf pedig zsarnokoskodó, vagy 
éppen pojácáskodó akarnok, aki a cserkesz lányo-
kat ruha nélkül sokkal többre becsülte, mint bár-
milyen archaikus viseletben. A látottakra vonatko-
zó megállapításaik, ' következtetéseik nemegyszer 
amatőr, sőt di let táns ízűek, a naplóíró sokszor öt-
letszerű összefüggéseket fogalmaz meg, ahelyett, 
hogy a laposabban leírná a tárgyat, vagy a jelensé-
get. A Kaszpi- tengeren, meg a Fekete-tengeren ha-
jókázva kényelmesen meghordozzák tekintetüket 
a par ton, s megál lapí t ják, hol folyhatott a népván-
dorlás, és hol nem. 

De n e m akarok rosszmájúskodni . Ezeknek az 
anomál iáknak a je lentős része abból ered, hogy a 
könyv eredetiben, gyakorlati lag szószerint közli 
az expedíció Szádeczky vezette naplóját . Valósá-
gos csoda, hogy a gyorsírással papí r ra vetett, 40Ü 
oldalnyi kéziratot Schelken Pálma húsz esz tendő 
munká jáva l kibogozta , megfejtette s leírta. Fölte-
het jük, hogy talán n e m is volna szabad expedíciós 
naplót ilyen „fésület lenül" közreadni, de az ese-
mények óta eltelt több mint évszázadnyi idő föl-
tétlenül indokolja a megjelentetést. Gróf Zichy Je-
n ő és útitársai belsőázsiai útjának tárgy- és kép-
anyagáról már több kiadvány is beszámolt , s azok 
az ismeretek ezekkel vál tak teljessé. 

Csak sajnálhat juk, hogy Szádeczky-Kardoss 
helyszínen készült feljegyzései n e m szerzőjük által 
elvégzett szövegrostálást követően jelentek meg. 
Hiszen nyilván ő sem szánta minden sorát a nagy-
közönségnek. Napló já t bizonyára jelentős szöveg-
kritikával, t u d o m á n y o s kontrollnak alávetve vég-
legesítette volna, több vonatkozásban is szalonké-

pesí tve a benne foglaltakat. Ha ez megtör ténik , az 
expedícióról t udományos tekintetben b izonyára 
ér tékesebb beszámolót o lvashatnánk, d e kortör té-
neti szempontból m i n d e n bizonnyal ez a szöveg a 
hiteles. 

Mert ne feledjük: a Zichy expedíció idején a 
honfoglalás t követő ezredik esz tendőben va-
gyunk, s a grófot k ísérő u rak így vagy úgy, d e 
m i n d n y á j a n amatőrök, a szó rossz (dilettáns) és jó 
(lelkesülten érdeklődő) ér telmében. S aká rmer re 
járnak, valamelyik „őshazánkban" érzik maguka t , 
bá rmer re néznek, az ősmagyarok lovainak pa tkó-
n y o m á t vélik felfedezni. A tü rk kul túrá jú avarok, 
tatárok, kabardok földjén járnak: minden tárgy ne-
vében, minden helynévben, személynévben m a -
gyar hangzású rokonszavak csengenek; m i n d e n 
jur tában, nyeregben, kengyelben, a törökös sző-
nyegek minden mo t ívumában hun , kun és m a g y a r 
pá rhuzamoka t látnak. Úgy keverednek ennek az 
úti beszámolónak a monda ta iban az értékes és a 
mellékes dolgok, vagy é p p e n a haszonta lanságok, 
mint az a ranymosó lapát ján a homokszemek az 
aranyrögökkel . Az idő vízsugara majd bizonyára 
elválasztja őket egymástól . (Magyar Őstörténet i 
Kuta tó és Kiadó, Bp. 2000.) 

3. Balázs Fcrcnc, később Mészkő uni tár ius lelké-
sze, az erdélyi Aranyos-vidék szellemi kovásza, 
teológiai tanulmányai elvégzése után ösztöndíjjal 
Oxfordba , majd az Egyesült Államokba kerül t , 
ahonnan Japánon, Kínán és Indián keresztül tért 
vissza szülőföldjére, Erdélybe. Joggal adta tehát 
ötesztendei vándorlásáról szóló beszámolójának a 
Bejárom a kerek világot címet. Olvastán az em-
bernek a Veres Péter verse jut eszébe, mely szerint 
„össze kell gyűj tenünk a világból mindent , ami ne-
mes, és amit érdemes". Balázs Ferenc a m a g u k b a n 
nagy elhivatottságot é rző ifjú emberek lendületé-
vel habzsolja az é lményeket , mindenről m e g v a n a 
sokszor nagyos is élesen megfoga lmazot t vélemé-
nye, d e mindent , amit lát, a saját, előítéletektől 
mentes , tiszta lelkén tükrözte t i vissza. A londoni 
ködben is meglátja a ha t a lmas brit v i lágirodalom 
alján t engődő nyomor tanyáka t , Amer ikában meg-
csapja - d e meg nem részegíti - az európai ember 
számára szokatlan szabadság , elbűvöli Japán 
szépsége és célszerűsége, s élvezettel szívja magá -
ba India számunkra sok tekintetben érthetetlen, d e 
sok mindenből megsej thető szellemét. 

A távoli országokról szóló úti beszámolókban 
s zámomra mindig a tolerancia h iányának tet ten-
érése a legkeservesebb élmény. Amikor a szerző a 
maga mércéjéhez próbál mindent , rőffel mérné az 
időt és a napsugara t is. Balázs Ferenc - noha m a -
gyar, sőt erdélyi magyar szemmel néz és lát min-
dent - albatroszként emelkedik az effajta lelki tor-
zulások fölé. Szép példája ennek, amit a különféle, 
az ember i élet megt isz tulásának lehetőségét kere-
ső j apán szektákról ír. „Szent emberek ők, akik 
nem úsznak, csak n y u g s z a n a k Isten szeretetének 
végtelen tengerén. Céljaik nincsenek nagy dolgo-
kat művelni , a társadalmat határozott tervek sze-
rint megúj í tani nem kívánják: d e sugároztat ják azt 
a tökéletes melegséget, amelyik nélkül a föld n e m 
foroghatna a tengelyében." Még az ázsiai k o m m u -
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n izmus fölött sem ítélkezik, de k i tűnően ismeri fel 
a jelenségek lényegét a szovjet-kínai viszony ala-
kulásának érzékletes leírásakor. „Az oroszoknak -
olvassuk - a saját népük tömegeit sem sikerült a 
kollektív gazdá lkodás számára megnyerni , mégis 
megpróbál ták az alapjában individualista kínaiak 
közé a k o m m u n i z m u s magjait elhinteni . Bizony, 
csak a konkoly kelt ki: a forradalmi erőszak, a ha-
talom mámora , a kisebbségnek a többség ellen va-
ló fenekedése. Ezután a kínai nacionalistáknak 
már nem csak a rablófőnökök, h a n e m a kínai kom-
munis ták okvetetlenkedéseivel is meg kellett 
küzdeniök. Ez több volt, mint amit a lelkes hazafi-
ak ki tud tak volna bírni: a magát nagyon otthono-
san érző ház ibará tnak kiadták az út ját ; a Szovjettel 
még a diplomáciai érintkezést is megszakítot ták." 
Átérzi a h i n d u vallási tanítás, a lé lekvándorlás ma-
gasztosságát, fölismeri Gandhi nagyságát , de per-
be száll nézetei egyetemességével. Könnyű az or-
gonán egy ujjal játszó kontárnak elkerülnie a ha-
mis összhangot . „Hadd h ibázzunk néha a billen-
tyűkön - írja - , d e zúgassuk az o rgoná t mind a tíz 
újjal". Hazafe lé e l tűnődik azon, hogy a cionista ál-
lam létrehozása megoldotta-e a a világon a zsidó-
kérdést; a Szent fö ldön pedig megkeresi saját vallá-
sának gyökereit , s felismeri, hogy „Jézusnak nem 
kellett nagy dolgokat művelnie, hogy nagy legyen, 
mert ő az isteni élet meleg muzsikájától zengett, 
akármit tett s ha semmit sem tett, akkor is". 

Balázs Ferenc mérhetetlenül meggazdagodva 
tért haza vi lágkörüli útjáról a szegény, kifosztott, 
idegenek által megszáll t Erdélybe. Hazatér t ötesz-
tendős vándorlásából , melynek hozadéka - úgy 
érezte - , hogy „a világ megnőtt vele!" Hazatért a 
Földgolyó bo ldogabb és gazdagabb feléről, mint 
egykor Misztótfalusi Kiss Miklós, Apáczai Csere 
János, Bölöni Farkas, Bolyai János és még oly so-
kan, hogy a kerek világon gyűjtött kincsekkel szülő-
földjét gazdagí tsa . Azzal a szándékkal , hogy ezen 
túl a benne és a vele együtt megnőt t világnak lesz 
Székelyföldre szakadt polgára. 

Hogy az tán mennyire sikerült megvalósítania 
ezt a szándékát , arról szól a könyv második, A rög 
alatt c ímű része. Aligha tudta volna elviselni a csa-
lódásokat, a sorozatos kudarcokat , az emberi kis-
hi tűség és kicsinyesség kiábrándí tó súlyát, ha 
nincs felvértezve a kerek világ bejárása során szer-
zett érzelmekkel és tapasztalatokkal. Csak akinek 
sikerült má r érzelmileg magával ragadnia 10-14 
esztendős gyermekeket , aki győzöt t meg 70-80 
esztendős idős, babonával bélelt asszonyokat , elő-
ítélek szerint élő embereket, az tud úgy írni hiva-
tásról és küldetésről , ahogyan Balázs Ferenc eleve : 
níti fel mészkői szolgálatát. Idealista és realista, 
egyszerre fel legekben járó Ikarus és fö ldhözragadt 
Anteus. így tudot t valamennyit megvalósítani ab-
ból, amit n é p e számára a kerek világon összegyűj-
tött. (Püski, Bp. 1999.) 

4. Az itt bemuta to t t négy könyv közül Skultéty 
Csalm az, aki a legkevésbé sem saját elhatározásá-
ból indult világgá, őt a kettős megszál lás előli poli-
tikai-emberi menekülés kényszere űzte el szülő-
földjéről, s íratta meg vele A Szabad Európától az 
Ung partjáig c ímű könyvét. Alapvető igazság, 

hogy egy embernek, kü lönösen pedig egy magyar 
embernek, csak akkor van erkölcsi alapja arra, 
hogy elhagyja a szülőföldjét , ha az életét menti , 
vagy ha úgy érzi, hogy o d a k ü n n többet t u d hasz-
nálni nemzetének. Nos, ha Skultéty Csaba, ha n e m 
is a puszta életét mente t te ki Csehszlovákiából Pá-
rizsba, mindenese t re azt élete értelmét találta m e g 
1951-ben a Szabad Európa Rádiónál, h o g y az tán 
onnan szolgálja a nemze t tájékoztatását, kitartását, 
túlélését egészen 1983-ig. Akik annak idején rend-
szeresen hallgatták a Münchenből sugárzo t t ma-
gyar adást - benne az A m b r u s Márton néven je-
lentkező Skultétyt - azok tudják mit jelentettek 
számunkra a minden kerek órában jelentkező hí-
rek, a történelmi, a kul turá l is műsorok, az e lemző 
kommentárok . Hogy mit jelentett m i n d e z az 
1956-os forradalom idején, különösen ped ig leve-
rése után, 1968-ban, a különböző világpolit ikai 
események idején, ma jd a közép-európai ellenzéki 
mozgalmak kibontakozásakor . 

Skultéty Csaba könyve ezekre az időkre emlé-
kezik, hol szívszorító, hol bicskanyitogató, hol pe-
dig derűsebb pil lanatok, események felidézésével. 
Bizony, honismeret a javából ez is, csak éppen nem 
„belülről" hanem „kívülről" látjuk a hazát , a nem-
zetet, mint ha az ember - elrejtező tál tosként - sa-
ját testéből kilépve szemlélné magamagá t . 

Megtudjuk, hogy az 56-os forradalmat és sza-
badságharcot követően milyen erózió indul t a 
nyugat-európai „baloldal i" (értsd szovjet-barát) 
gondolkodásban. Megismer jük azt a tiszteletet, 
amivel a szabad világ fejet hajtott Mindszen ty bí-
boros kitartása és helytállása előtt. Pillantást vet-
he tünk azokra az eseményekre, helyszínekre és 
személyekre, amelyeknek, és akiknek szerepük 
volt a világba szakad t magyarság ident i tásának 
megmaradásában . így megfordu lunk Máriacell-
ben Mindszenty Józsefnél, Nyíró' Józsefnél 
Escorialban, Illyés Elemérnek, az Erdélyi változá-
sok szerzőjének sírjánál Pievéban, a bajorországi 
Burg Kastl magyar g imnáz iumában . Meg tud juk , 
hogyan fedezte fel Olaszország Márai Sándort , 
megismer jük miként élnek a svédországi , az újvi-
déki, a kárpátaljai magyarok . 

Nem, Skultéty Csaba valóban nem azért hagyta 
el szűkebb és tágabb szülőföldjét , hogy vas tagab-
ban kenhesse a kenyerére a vajat. Talán szerencséje 
is volt, hogy a Szabad Európa Rádiónál kedvére 
szolgálhatta a magyarság ügyét. S bár kényszerű-
ségből, földrajzi ér te lemben el kellett szakadn i az 
egykori és a maradék Magyarországtól , a nemzet 
múltjától, kul túrájától sohasem szakadt el. Bizony-
ság erre az a csodálatos kollekció, amit Pest és Bu-
da régi látképeiről, művelődéstör ténet i metszetei-
ről és más d o k u m e n t u m a i r ó l összegyűjtött , össze-
vásárolt kinnléte alatt Európa nyugat i országainak 
aukcióin, an t ikvár iumaiban . Azzal a szándékkal , 
hogy egyszer majd valamennyi hazakerü l jön . 
Gyűj teményét 1998. májusában muta t ta be az Or-
szágos Széchényi Könyvtárban, s akkor folyóira-
tunkban is nyilatkozott róla (Honismeret 1998. 6. 
66-70. old.). 

Skultéty Csabához végül is felnőtt a történe-
lem. Az 1980-as években már hazalá togathatot t 
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Magyarországra , 1991-ban már Győröt t és Pan-
nonha lmán rendezhet ték meg a Pax Romana első 
hazai konferenciáját , s hazatérhetet t szűkebb szü-
lőföldjére, az Ung men tén fekvő Nagykaposra is. 
Könyve végén, Szabó Zoltánt idézve, ő is olyan 
magyarnak tartja magá t , mint akinek a szeme „va-
lamivel hidegebb, min t az otthoniaké, s valamivel 
élesebb. Messziről nézik az országot, komolyak és 
vizsgálódók." (A Magyar Nyelv és Kul túra Nem-
zetközi Társasága - Anyanyelvi Konferencia, Bp. 
2000.) 

Halász Péter 

KÖRMENDI GÉZA: 

A tatai tégla- és cserépgyárak története 

Tata és Tóváros, - a mai kisváros előd községei 
- történetkutatója, Körmendi Géza több évtizedes 
történészi, néprajz i munkásságának legújabb da-
rabja: A tatai tcgla és cserépgyárak története c ímű he-
lyi- és ipartörténeti összefoglalás. Megjelentetését 
tatai vállalkozók és az önkormányza t támogatása 
tette lehetővé. 

Tata múlt já t u rada lmi centrum jellege mellett 
éppen fejlett kézműves ipa ra és ennek köszönhető 
kistérségi szerepe határozta meg. A két község 
egyesítésekor „a város közepes nagyságú gyáriparral, 
megerősödöt t mezőgazdasággal , egyre bővülő 
kisiparral és minden igényt kielégítő kereskede-
lemmel rendelkezet t" . Körmendi Géza ezen meg-
állapítását számos kézműves és kisipar-történeti 
t anu lmánya alapozta meg, melyek sorába illeszke-
dik legújabb kötete is. 

Az iparág helyi történeti jelentőségét bizonyít-
ja, hogy az már a XVIII. század elejétől megalapoz-
ta, lehetővé tette az Esterházyak bi r tokán folyta-
tott és Fellner Jakab nevével fémjelzett nagyará-
n y ú építkezéseket . A regionális adot t ságoknak 
megfelelően eleinte segédüzemként , saját igényeik 
kielégítésére működ te t t ek kisebb téglaüzemeket 
Tatán. A XIX. század második felétől jövedelmük-
nek csak egy részét felélő földesuraságok ebben az 
iparágban is vállalták a tőkés termelésre való átté-
rést. Ez a t ípusú kapital izálódás országos szinten 
n e m játszott dön tő szerepet a tőkés fejlődés kibon-
takoztatásában. Helyi jelentősége az üzemnek a 
lokális tá rsadalom és gazdaság történetében betöl-
tött szerepe miat t v iszont vitathatatlanul nagy. Az 
1887-1948 között a Baji út közelében a grófok tu-
la jdonában működ te t e t t gőz-, később elektromos 
téglagyár az ismertetet t előzmények u tán a szá-
zad fo rdu ló előtti gründolás i láznak, a századelő 
konjunktúrá jának köszönhet te létrejöttét. A Tata-
Tóváros, ugyancsak az Esterházyak nevéhez köt-
he tő vasúti megál lóhoz csatlakozó iparvágány 
mint gazdaságföldra jz i tényező elősegítette a gyár 
fejlődését. Gazdaságtör ténet i érdekesség, hogy az 
1990-es évek közepének privatizációs hul láma kö-
zepet te n e m kellően átgondolt magánosí tás miatt 
s zűn t meg az üzem. 

A XIX-XX. század forduló jának konjunkturá l i s 
viszonyai között épül t a magyarországi tőkés fej-
lődés másik típusát képviselő Ganz Dezső Tégla és 
Cserépgyára . A bányatu la jdonos , kereskedő, gyá-
ros a tatai fazekasok által a XIX. század elejétől 
használ t agyag lelőhelye közelében felépített vál-
lalkozása a II. v i lágháború alatt e lpusztul t , s ma 
már semmi nem emlékeztet egykori fénykorára . 
Anakroniszt ikusnak tűnhe t a szerző kissé keserű 
hasonlata , d e az egész ipa rág helyi el tűnésére vo-
na tkozta tha tó megállapításával tartalmilag egyet-
é r the tünk: „Szinte úgy járt, mint a legendás Kar-
thágó, csak itt a sóval t ö r t énőbeszó rás e lmaradt ." 

A Tatai Téglaipari Kft. Téglagyár és elődei 
1908-tól c ímű fejezet a kevés megmarad t írott 
anyagon kívül egykori m u n k á s o k szóbeli közlései, 
visszaemlékezései a lapján készült . A néprajzi ku-
tatások során alkalmazott módszerre l több fontos, 
e lsősorban technikatörténeti ada to t sikerült meg-
menten ie a szerzőnek. Körmend i helyesen ágyaz-
za be az üzem történetét az általános gazdasá-
gi-politikai fej lődésmenetbe. A földrajzi-társadal-
mi környezettel való kölcsönhatás , a rész és az 
egész, a gyár és a város kölcsönhatásának bemuta -
tása egyik legfőbb mondaniva ló ja az írásnak. 

A Mihály Béla és Társa által alapított Szomódi 
úti téglagyár utóda ma is működ ik . 1986-tól má r 
csak cserepet gyárt. 1992-ben Tatai Cserépipari 
Kft. néven kivált a 19 gyára t irányító Észak-du-
nántúl i Tégla és Cserépipar i Vállalatból. A gyár 
tör ténetének bemuta tásakor is sok érdekes techni-
kai részletet olvashatunk az agyag kitermelésétől a 
préselésen és szárításon át az égetésig, s így m é g 
vi lágosabban látható az iparág technikai fejlődése 
az e lmúl t száz évben. A téglagyári munkások szá-
mára épített lakóházak nemcsak életmódbeli és 
népra jz i ismereteket közvetí tenek, de r ámuta tnak 
arra is, hogy miként járult hozzá a helyi ipar fejlő-
dése és működése a (mező)város urbanizációs 
sz ínvonalának emeléséhez, mennyiben segítette 
elő az üzem az é le tkörülmények javítását. 

Körmendi Géza t anu lmányának külön értéke a 
g a z d a g illusztrációs anyag . Az alaprajzok, fotók, 
ábrák, helyszíni kutatás, volt do lgozók között vég-
zett gyűj tés eredményei , amelyek jól kiegészítik a 
szaki rodalom felhasználásával megírt szöveget. A 
kettő együt t őrizte meg az egykor szebb napoka t 
látott tatai tégla- és cserépgyárak történetét az utó-
kor, a XXI. század számára . A m ű színvonalában, 
történetírói erényeiben a megyei üzem- és ipartör-
téneti m u n k á k egyik legjobbja. A témaválasztásból 
a d ó d ó különbségektől, el térő arányoktól eltekint-
ve, o lyan kiváló történetíró teljesítmények közöt t 
jelölhetjük ki e munka helyét, mint Faller Jenőnek 
a Sopron, illetve Tata környéki szénbányászat 
múlt já t tárgyaló a lapvető írásai. Körmendi Géza A 
Tatai téfla- és cserépgyárak története c ímű összefogla-
lásának a tö r téne t tudomány egészének fejlődése 
szempont jából is fontos mondanivaló ja van. Igen 
k ívánatos lenne, hogy az ipar(ág)történeti , gazda-
ság- és társadalomtörténet i öszszefoglalások mi-
nél több ilyen, komplex módszerre l építkező, hely-
történettel párosított üzemtör ténet i m ű eredmé-
nyeire támaszkodjanak. (Tata, 2000. 63 old.) 

Dr. Horváth Géza 
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Két könyv a magyar munkásságról 

A m a g y a r m u n k á s s á g tö r t éne tének monograf i -
kus fe ldolgozása több s íkon tör ténik . Az e lmúl t 
évt izedek főleg pol i t ikatör ténet i feldolgozásai t kö-
vetően m á r a m ó d nyílt a levéltári anyagok telje-
sebb körű igénybevéte lére és az ideológiától men-
tes m u n k á s s á g kuta tására . A fe ladat n e m k ö n n y ű , 
hisz a kele tkezet t iratok vá l toza tossága , értéke, az 
értékelés va lósághoz közelí tése sajá tos fe ladatokat 
ró a s zakemberekre . 

A m a g y a r m u n k á s s á g so r sának szociológiai, 
szervezet i a lakulásáva l foglalkozik a Bclényi G1/11-
la-Sz. Varga Lajos s ze rzőpáros he tvenhé t váloga-
tott d o k u m e n t u m o t közlő m ű v e : a Munkások Ma-
gyarországon 1948-1956 között (Napvi lág; Bp., 
2000). A korszak m e g h a t á r o z ó eszméi , a szocializ-
m u s épí tése, a m u n k a v e r s e n y e k világa, a magya r 
sz tahanovis ták kinevelése mellet t a napi m u n k a -
bérrel, poli t ikai magatar tássa l , termelési fegyelem-
mel, az ö reg m u n k á s o k helyzetével foglalkozó do-
k u m e n t u m o k sorakoznak e g y m á s mellett a kötet-
ben. Sajátos a kép, mert a h a n g z a t o s politikai jel-
szavak, megközel í tések mellet t m i n d e n ü t t feltárul 
az e légedet lenség, az e l l envé lemények sora, az 
ezeket le törni igvekvő igyekezet . A kötet jó tükre 
annak a fo lyamatnak , a m e l y b e n az 1945 utáni vál-
tozások d i n a m i z m u s a , az újjáépítés, majd az 
au tarch g a z d a s á g kiépítése mellett az e l n y o m ó 
rendszer k iépü lése és saját m u n k á s s á g á r a vissza-
ha tó in tézkedése inek sora jelenik meg, tévutas 
i rányba terelve az országot . A g a z d a g statisztikai 
anyag és a d o k u m e n t u m o k b a n köve the tő e lemzé-
sek az 1948 és 1956 közötti időszak teljesebb meg-
ismerését segít ik. 

A k o r s z a k h o z kapcsolódik Sz. Varga Dí/osnak a 
szakszervezet rő l írt, Szakszerveze tek a d ik ta túrá-
ban, Az M D P és a szakszerveze tek , 1848-1953. cí-
m ű m u n k á j a is. ( l ' annon Könyvek; I'écs, 1995.) A 
szakszerveze t , mint polit ikai és gazdaság i tényező 
az 1800-as évek végétől m e g h a t á r o z ó volt a ma-
gyar közé le tben . Tör ténete korszakos vál tozások 
muta tó ja és helyzete é p p e n a m u n k á s á l l a m n a k ne-
vezett á l l amszerveze tben tört m e g annyira , hogy 
szerepe a jelenléten kívül alig hordo t t é rdemleges 
értéket . Sze rzőnk szemléle tesen muta t ja be a szov-
jet szakszerveze t i gyakor la t haza i érvényesí tésé-
nek s o k r é t ű folyamatát , a k o m m u n i s t a befolyás, 
majd i rányí tás a lakulását . A SZOT határoza tok 
e lemzésével tárja fel a pá r tha t a lom e lura lkodását , 
majd a szakszerveze tek kénysze rpá lyá ra kerülé-
sét. Az é rdekvéde lem és é rvényes í tésének igénye 
a szakszerveze t i jelentések egy-egy részletében 
feltárul ugyan , d e a felvetések e l s ikkadnak a pár t -
i rányítást szolgáló szakszervezet i vezetésnél , vagy 
politikai agi tációval semlegesí t ik azokat . A sokol-
da lúan fe ldolgozot t anyag szemlél te tően muta t j a , 
hogv a m u n k a világa, a munkakapcso l a tok és 
konf l ik tusok alakulása, a n n a k szabályozása, a 
m u n k a f e g y e l e m és a termelés , szervezés kapcsola-
ta m i k é n t volt jelen a szakszerveze t i tevékenység-
ben. K i t ű n n e k a jobbításra igyekvő szándékok , 
amelyek mega lapozo t t ságá t s z á m o s d o k u m e n t u m 
erősíti. A szakszervezetek s zűk politikai mozgás -

terüle tük el lenére nehéz feladatot je lentet tek az 
u ra lkodó pá r tnak , mer t ilyen n a g y t ö m e g ű a pár t -

f* íyítást t u d o m á s u l vevő, de a tényleges helyzet 
•n mind ig fenn ta r tássa l élő t agság „kezelése" 

n e m k ö n n y ű fe lada to t jelentett . A szakszerveze tek 
nyíl t vagy la tens ellenállása is közrejá tszot t abban, 
h o g y 1953-ra megér l e lődö t t a fel ismerés, h o g y a 
szakszervezet i po l i t ikában a k o m m u n i s t a pá r tnak 
új utakra kell lépnie . A tervezetekből , amelyek el-
készültek, a szakszerveze t - i rányí tás demokra t i zá -
lása, a d e m o k r a t i k u s pár tkapcsola t megerősí tés i 
szándéka tűnik ki. Ezzel szemben a m é g határo-
zot tabb módsze rekke l tör ténő pár t i rányí tás ra , a 
szakszervezetek tényleges é rdekvéde lmi tevé-
kenységének fo lyama tos kor lá tozására kerül t sor. 
A feldolgozás két fő fejezete és g a z d a g i rodalma 
további k i indulás t nyú j t a kérdés i ránt é rdek lődők 
számára . A m ű fontos része az 1945-öt köve tő idő-
szak edd ig kevéssé ismert o lda lának . A ku ta tás ér-
d e m i folytatása remélhe tő leg új ada lékokka l egé-
szíti ki az e lmúl t év t izedek tör ténetét . 

Dr. Krisztián Béla 

Tízéves az Erdélyi Gyopár (1991-2001) 

1948-ban R o m á n i á b a n a d ik ta túra feloszlatta az 
Erdélyi Kárpát -Egyesüle te t , mely 1891-ben alakult 
Erdély tájainak népszerűs í tésére , népé le tének is-
mertetésére és m e g s z ü n t e t t e hon i smer t e tő folyó-
iratát az Erdélyt. Ettől kezdve Erdély honismere te t 
és tu r izmus t k e d v e l ő t á r sada lma m a g y a r nye lvű 
szakfolyóirat né lkü l marad t . A hon i smere t a romá-
niai magyar sa j tóban csak a lka lomsze rűen jelenhe-
tett meg, m a j d később a 80-as évek közepé tő l a 
honismeret te l ( m a g y a r s á g t u d o m á n n y a l ) foglalko-
zó írások pub l iká lásá t a ha ta lom megt i l to t ta . 

A dikta túra b u k á s a u t án Erdély m a g y a r társa-
da lma előtt ú j lehetőségek nyíltak: 1991-ben szinte 
a semmiből ú j rasze rvez te az Erdélyi Kárpát -
Egyesületet (EKE) és a honismeret , t u r i zmus , ter-
mésze tvéde lem pár to lására út jára bocsátot ta az 
„Erdélyi G y o p á r " c ímű folyóiratot . 

Az új folyóirat 1991 ápr i l i sában Gyopár néven 
jelent meg, m a j d n é h á n y h ó n a p m ú l v a , neve Erdé-
lyi Gyopárra vá l tozot t . A z alapí tással és szerkesz-
téssel járó m u n k a oroszlánrészét k e z d e t b e n Varga 
Alfonz m é r n ö k , ba r l angku ta tó , az e lső főszerkesz-
tő végezte. A folyóirat , a sze rkesz tőgárda lelkes, 
önfe lá ldozó m u n k á j a révén, szerencsésen túlélte 
az első évek megpróbá l ta tása i t , é l e tképesnek bizo-
nyul t . A kisa lakú lapból nagya lakú , új grafikai 
köntösben meg je l enő k iadvány lett, amelyet 
1994-1999 közö t t Ajtay Ferenc feleló'sszerkesztő, 
Fogarasi László, Tóthpá l Tamás, Várad i Is tván stb. 
gondozot t . 1999-től a fe le lősszerkesztő gondjai t 
Váradi István vállalta magá ra . 

Az Erdélyi G y o p á r m á r i ndu l á sako r igen ma-
gasra emel te m a g a előtt a mércét , h i szen min t az 
Erdélv u tód lap ja jelentkezett és a n a g y előd mun-
káját kívánta folyta tni . Olyan sze rkesz tők és szer-
zők nyomába kívánt lépni, mint a geo lógus Balogh 
Ernő, a n é p r a j z k u t a t ó Domokos Pál Péter, a régész 
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Ferenczi Sándor, a nyelvész Szabó T. Attila, a filo-
z ó f u s Tavaszy Sándor , a geográfus Tulogdy János 
és mások . 

Az Erdélyi Gyopá r számait át lapozva látható, 
h o g y a folyóirat szerkesztésének minősége, cikkei-
nek t udományos színvonala - a súlyos anyagi 
g o n d o k ellenére is - fokozatosan javult . Kialakul-
tak az ál landó rovatok: a túrabeszámolók, tájbe-
mu ta tók , túrajavaslatok, amelyek Erdély egészére 
ki ter jednek, az Avas-Kőhát vidékétől a Retyezátig 
és a Fogarasi-havasokig, Biharországtól a Gyer-
gyói-hegyekig. A l a p lelkiismeretesen ápolja azok-
nak az erdélyi tudósoknak , természet járóknak az 
emlékét is, akiknek áldozatos munkája nélkül a 
bérces hazában n e m létezne tu r izmus és honisme-
ret. 

A honismereti rovat az erdélyi magyar törté-
nelmi önismeret ösvényeire vezeti az olvasót, 
megismertet i történelmi tájaival, műemlékeivel , 
népének múltjával. Ezek az írások a magya r ság 
ident i tás tudatá t erősítik, a szülőföld tör ténetének 
újra fölfedezését szolgálják. A kisebbségi sorban, a 
megmaradásé r t folytatott küzdelemben bizony er-
re n a g y szükség van! 

1997-ben az Erdélyi Gyopár olvasói közöt t köz-
vélemény-kuta tás t tartott , eszerint a folyóirat leg-
kedvel tebb olvasmányai : a tá jbemutató és túrabe-
számoló (54,7 %) és a honismereti írások (53,1 %). 
E két rovat alkotja tehát a folyóirat szellemi tartó-
oszlopai t . 

A folyóirat rendszeresen beszámol az Erdélyi 
Kárpát-Egyesület szakosztályainak eseményeiről , 
köz tük az Országos Vándortáborokról . A torockó-
szentgyörgyi (1998), forrásligeti (1999), avasi 
(2000) vándor táborokról írt beszámolókat olvasva 
tárul fel előttünk az az önfeláldozó munka , ame-
lyet az EKE az erdélyi magyar tu r izmus és honis-
meret érdekében végez. A recenzens felfigyelt az 
EKE brassói osztályának azon tevékenységére, 
amelyet az egyesület egykori javainak visszaszer-
zéséért folytatott (2000/2). Emlékeztetésként meg-
jegyezzük, hogy az EKE híres m ú z e u m m a l , t ízezer 
kötetes szakkönyvtárral , fonotékával, térképtárral 
és 18 erdélyi menedékházza l rendelkezett , amit 
a zonban a diktatúra elvett tőle. Az aktuális kérdés 
a lap hasábjain többször is felvetődött: l emond-
hat-e az erdélyi magya r ság az EKE gazdag gyűj te-
ményeinek , anyagi javainak tulajdonjogáról? A 
válasz, az erdélyi történelmi egyházak és iskolák, 
az Erdélyi Múzeum-Egylet javainak és az EKE va-
g y o n á n a k esetében is, csak a határozott nem lehet! 

Az Erdélyi Gyopár a tájbemutató, honismer te-
tő írásai mellett gyakran foglalkozik a bar langá-
szat, sziklamászás kérdéseivel és vállalkozik a ter-
mészet járáshoz kapcsolódó tudományágak - bota-
nika, csillagászat, geológia stb. - népszerűsí tésére 
is. Az olvasó szakmai tájékozódását a nívós 
könyvismertetések és folyóiratszemlék szolgálják. 
Külön kiemelést érdemel a lap ki tűnő illusztrációs 
anyaga , amelyekben a tájfotók dominálnak , de 
gyakor iak az archív felvételek és a grafikai ábrázo-
lások is. Pontos turisztikai térképei magya r nye lvű 
település- és helyneveikkel a tá jékozódás mellett, 

az egykor eltiltott nevek újra fölfedezéséhez is 
hozzásegítenek. 

Véleményünk szerint a legszínvonalasabbak a 
temat ikus-súlypontos kalotaszegi (1996/3), toroc-
kói (1999/3) és a szatmári (2000/2) számok voltak. 
A torockói lapszám szerkesztése, cikkeinek tudo-
mányos színvonala, grafikai kivitelezése révén, a 
nagy előd az Erdély, méltó u tód jának bizonyul. 

A folyóirat színvonalára jel lemző, hogy szerzői 
között számos olyan tudóst , művész t , írót talá-
lunk, akiket az erdélyi tudományosság , i rodalom 
és művésze t is számon tart, mint : a geográfus 
Ajtay Ferenc, a bar langkuta tó mérnök Bagaméri 
Béla, a biológus Csűrös László, a geográfus H a n t z 
Lám Irén, az író Marton Lili, a geológus Mészöly 
Miklós, a műemlékvédő Miklósi Sikes Csaba, az 
építész Salvanu Virgil, az i rodalomtör ténész Szabó 
Zsolt, az ipa rművész Szentimrei Judit és így to-
vább. 

Az évek során az Erdélyi G y o p á r körül „saját" 
szerzői gárda is kialakult, e lsősorban az EKE szak-
osztályaiban tevékenykedő személyekből , mint: 
Behabetz Magda , Dukrét Géza, Imecs László, 
Jablonovszky Elemér, Kiss Bitay Éva, Magyarosi 
Margit, Martonossy Magda , Má thé Gyula, Palczer 
János, Szabó Bertalan, Tóthpál Tamás, Váradi Ist-
ván és a felsorolást még hosszan folytathatnánk. 

Hangsúlyozni szeretnénk, hogy az Erdélyi 
Gyopár tízéves tevékenysége során fontos szere-
pet játszott az erdélyi történelmi múlt tal és termé-
szetjárással kapcsolatos ismeretek összehangolá-
sában, ident i tásőrző honismere t té formálásában. 
A tíz évfolyam bizonyítja, hogy a természetjárás 
múlt ja és a honismeret az erdélyi magyar művelő-
déstörténet szerves részét alkotják. 

Kívánunk a jubiláló Erdélyi Gyopárnak , továb-
bi hosszú évtizedeket, sok-sok lapszámot a honis-
meret, a természetjárás és az erdélyi magyarság 
szolgálatában. 

Sebestyén Kálmán 

Két könyv Elekről 

Dr. Havassy Péter (szerk.): Tanulmányok Elek 
törtenetéhez 1. A k iadvány szerzői főképpen a bé-
késcsabai Munkácsy Mihály M ú z e u m munka tá r -
sai, de vannak közöttük Elekhez érzelmileg kötő-
dő személyek is. Ki kell e m e l n ü n k a szerkesztő ki-
váló munkájá t , melynek köszönhetően összeállt ez 
a sz ínvonalas mű. 

A bevezető tanulmányt Elek természetrajzáról 
címmel Domokos Tamás írta. Ebből olyan érdekes-
ségeket t udha tunk meg, m i n t h o g y „alig" pár mil-
lió évvel ezelőtt Elek környékén folyt az Ős-Tisza 
és az Ős-Maros is. Ennek köszönhetően bányász-
tak itt homokot , és kavicsot. Kertész Éva Elek nö-
vényvilágát mutat ja be. 1789-ben Kitaibel Pál 
egyik kuta tó út ján Eleken is megáll t , s jegyezte le a 
pemetefüve t . Gyuclia Attila és munkatársa i 1998 
őszén tartottak Eleken régészeti bejárást, ennek 
eredményeiről Elek ha tá rának régészeti emlékei 
című t anu lmány szól. (Ez volt az első szakszerű 
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bejárás!) A szentbenedeki dűlőben feltehetően 
megtalál ták a település Árpád-kori t emplomát is. 
Medgyesi Pál egy X-Xl. századból származó temető 
leleteiről számol be. (Ebből a korszakból nagyon 
kevés temetőt tártak fel Békés megyében.) liácz 
György 27 Elekre vona tkozó oklevélről ír: Adatok 
EÍek középkori tör ténetéhez az írásbeli források 
tükrében címmel. 

Az oszmán hódol tság korával David Géza foglal-
kozott . A korabeli török adóösszeírásokat vizsgál-
ta. A tanulmány megemlít i , hogy ezekről n e m si-
kerül t kideríteni, ki volt akkor Elek bir tokosa. Eb-
ben a tanulmányköte tben lehet először elolvasni 
m a g y a r fordításban a Stöckl-Brnndt féle Elek bete-
lepítése a XVIII. század első felében c ímű dolgoza-
tot. (Az eredeti m ű A magyarországi Elek község 
története címmel 1977-ben a németországi 
Weinheimban jelent meg.) 

A kötet végén o lvasható Rapajkó Tibor Elek de-
mográf ia i viszonyai a XVIII. század elejétől napja-
inkig című tanulmánya , amely egy francia család-
rekonstrukciós módszerre l készült. (Gyula 2000.) 

Az cleki református egyház viszontagságos 
története című könyv szerzője ár. Oláh jenőné Kán-
tor Eleonóra, a helyi egyház lelkésze, a kötet kiadó-
ja ped ig a Szenczi Molnár Társaság volt. A megje-
lenést 26 eleki polgár támogatta . A könyv érde-
kességét elsősorban az adja, hogy ebben a témá-
ban ez az első, amely megjelent. 

A kötetben o lvasha tunk arról, hogy a XVI-
XVII. században a Tiszántúl nagy része reformá-
tus volt, de Elek lakossága akkor is csak szórvány-
nak számított . Hogyan lett önálló egyházközség? 
Erről szól a kötet. 

A tragikus 1946-1947-es időszakban - amikor is 
az eleki németek helyébe sokan érkeztek a Felvi-
dékről elűzött magyarok - alakult meg az első 
önálló lelkészség. A gyülekezet az 1950-es évek-
ben is elég erősnek bizonyult , a lé tszámuk folya-
matosan növekedet t (1950-ben 204, 1952-ben 277, 
1953-ban 271). Házaknál is tartottak istentisztele-
teket. 

1980-tól 1992-ig az jelentette a fő problémát , 
hogy lelkész nem lakott Eleken, Gyuláról járt ki, 
d e csaknem tíz éve ez a probléma is megoldódot t . 
A jelenlegi lelkésznő a jövőt abban látja, hogy jó 
lenne, ha a gyülekezetet missziósi egyházközség-
gé nyilvánítanák. (Bp. 2000.) 

Mind a két kötet 2000. augusz tus 3-án jelent 
meg az elekiek V. világtalálkozójának tiszteletére. 
Nem kis büszkeséggel mondhat juk , ez egy kisvá-
ros nagy napja volt. Reméljük, lesz folytatása is. 

Rapajkó Tibor 

A nép i gyógyí tás h a g y o m á n y a i egy 
ká rpá ta l j a i m a g y a r f a l u b a n 

Előtanulmányok, illetve a részletek megisme-
rése után - a Gólya bácsi, vaslapát. Hozzál nekünk 
kisbabát! (Hatodik Síp folyóirat melléklete, 1995.), 
Szövegmuta tvány egy kárpátaljai m a g y a r falu 
nyelvjárásából (Magyar Nyelvjárások 33. kötet, 
1996.) - végre kezünkbe vehet tük a szerző, Kótynk 

Erzsébet gyűj tő-feldolgozó-elemző munká j ának 
eddigi e redményei t . 

Gönczi Ferenc immár klasszikus, a Göcsejt és 
Hetést bemuta tó monográf iá ja u tán egy-egy ki-
sebb, vagy nagyobb tájegység hagyományos orvos-
lását az 1930-as évektől kezdve olyan művekből is-
merhe t tük meg, mint pé ldául Kiss Géza O r m á n y -
ság c ímű könyvének (1937) fejezetei. A Kolozsvár 
melletti Borsa völgye négy - részben vegyes: ma-
gyar és román lakosságú - falujának (Bádok, 
Csomafája , Kolozsborsa és Kide) hagyományos 
orvoslásáról szól Vajkai Aurcl monográf iá ja (Ko-
lozsvár, 1943). Fontosak G.Czimmcr Anna közlései, 
Vasas Samu: Népi gyógyászat c ímű gyűjtése Kalo-
taszegről (Bukarest, 1985), hasonlóan Oláli Andor 
két Békés megyei monográf iá ja : Fűbe-fába az or-
vosság! (Békés megyei népi orvoslás) és Zöld va-
rázslók, virág orvosok (Népi gyógynövényismere t 
Békés megyében), mindke t tő Békéscsabán látott 
napvilágot , 1985-ben, illetve 1987-ben. Az előbbi-
ekhez kapcsolódnak Kálmán Enikő: Népi gyógyítás 
a Tiszaháton című (Nyíregyháza, 1974.) és Kapros 
Márta Galga-völgyi t anu lmánya i (1986, 1990). 
Ferenczi Imre is több munká jában (1973-1977) vizs-
gálta a hagyományos gyógyí tó eljárásokat Szeged 
környékén és a szegedi kirajzásokban a Maros 
mentén, illetve a Bánságban. 

Az előbbieknél már jóval r i tkábban találko-
zunk egy falu hagyományos orvoslásának részle-
tes leírásával. így például Vajkai Aurél t anulmá-
nyaiban és könyveiben az 1940-es évektől kezdve 
(Cserszegtomaj, Szentgál), Pöcs Éva zagyvarékasi 
monográf iá jában (1964), az tán Orosházáról (1963), 
Tápéról (1971), vagy Penavin Olga tollából (1975) a 
szlavóniai Kórógyról, és m é g számos azóta megje-
lent kisebb-nagyobb m u n k á b a n . (Nem célom a tel-
jes bibliográfiai felsorolás, csak a tendenciákat 
igyekzetem érzékeltetni). 

Még az előbbieknél is r i tkább, ha valaki arra 
vállalkozik - mint Kótyuk Erzsébet esetében is 
történt - , hogy a szülőfaluja gyógyí tó hagyománya-
it gyűj tse egybe. (Hasonló volt Süli Éva munká ja 
Kistelekről, 1976-ban.) Ez kivételesen kedvező, 
szerencsés helyzet, mert a gyű j tőmunkában gyer-
mekkori és fiatalkori (tehát legfontosabb, legmara-
dandóbb ) - és ellenőrizhető - emlékei segítik. 
Kótyuk Erzsébet a családi-rokonsági kapcsolatai , 
régi ismeretségei segítségével sokkal mélyebbre 
tudot t hatolni, és ezért sokkal intenzívebb gyűj tés t 
végezhetet t . Olyan, egyébként nehezen földerí the-
tő területek is könyebben m e g n y í l h a t t a k / m e g -
nyí lhatnak előtte, amelyek kívülálló számára n e m , 
vagy csak sokkal nehezebben megközelí thetőek. S 
ami a legfontosabb: a családi és a közösségben el-
foglalt helye, valamint emlékei révén képes átélve, 
megértve, belülről tárgyilagosan megfigyelni, érté-
kelni. Ugyanakkor megfelelő t udományos fölké-
sziiltségével, valamint, mivel évt izedek óta n e m él 
a falu közösségében, kívülről is lá t ta / lá t ja azt, 
amenny i re az egyáltalán kívánatos és megvalósí t-
ható. Ezt a különös m ó d o n egyidejű és jói kiakná-
zott szemléletmódot ta r tom Kótyuk Erzsébet 
munká j a legfőbb értékének. 
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Helyi e l ő m u n k á l a t o k n e m álltak rendelkezésé-
re, a t á j egységre vona tkozó hason ló tárgyú dolgo-
zatok is k i s s zámúak . A régebbi , Lelwczky Tivadar 
Bereg megye i boszo rkánype rek (1887), majd 
Gunda Béla száz évvel későbbi derceni e thno-
botanikai t a n u l m á n y á n (Cura re Sdbd . 3/1984.) 
kívül ú j a b b a n Küllős Imola, va l amin t Sándor Ildikó 
n a g y d o b r o n y i gyűj tése (mindke t tő 1998-ból) lehe-
tett segí tségére . 1996-tól a H a t o d i k Sípban megje-
lent k isebb t a n u l m á n y o k Bag a Balázs, Cébely Lajos, 
Csomár Zoltán, P. Pumjkó Mária és Viski-Kriizschj Bá-
lint m u n k á i eml í the tők. ( Ismét a teljesség igénye 
nélkül, a n n a k érzékeltetésére, h o g y a szerző szá-
mot t evő és a t émájához szorosan kapcso lódó szak-
i roda lomra n e m támaszkodha to t t ) . 

Kó tyuk Erzsébet gyű j t é sének színhelye, a jelen-
leg m i n t e g y 1500 lé lekszámú Rát község, a volt 
Ung v á r m e g y e ungvá r i j á rásában , a megyeszék-
helytől t i zenkét km-re d é l n y u g a t r a található a mai 
Kárpáta l ján . Bár a te lepülés az Árpád-kor tó l folya-
matosan lakott , a XVII. s zázad végén elnéptelene-
dett, és csak 1725 u tán te lepül t b e ú j ra . Az 1930-as 
évekig gyakor la t i lag s z í n m a g y a r falu, a rusz inok 
beköl tözése csak ekkor k e z d ő d ö t t és a ha tvanas 
évek elejétől e rősödöt t fel. (Számarányuk 1991-ben 
16, a k ö v e t k e z ő évben m á r (!) 26 % volt). 

A s z e r z ő száraz és kegyet lenül r á n k z u h a n ó 
staisztikai a d a t o k segítségével muta t j a be könyvé-
ben a „népegészségügy i há t te re t" . A X1X-XX. szá-
zad fo rdu ló ján hihete t lenül m a g a s a halvaszületé-
sek a ránya , a c secsemőha landóság (az akkori or-
szágosnak c saknem kétszerese!) és a gyermekek 
halálozása is. A felnőtt mor ta l i t ás is jóval n a g y o b b 
az o r szágos át lagnál . A képze t t bábák, orvosok, 
pa t ikusok, kórház i ágyak s z á m a is kétségbeej tően 
alacsony. A z 1920-as évektől h á r o m s z o r gazdá t , 
hivatalos nye lve t és köz igazga tás t cserélt Kárpát -
alján sok jóra n e m számí tha t t ak . A helyzet ugyan-
is a csehsz lovák á l l amhoz ta r tozás idején sem vál-
tozott l ényegesen . A n é h á n y éves - 1938 és 1944 
közötti - m a g y a r u ra lom a j ó szándékú és ha tha tós 
kezdeményezések ellenére, túl rövid volt ahhoz , 
hogy é r d e m l e g e s e reményeke t t u d j o n elérni. A 
szovjet u r a l o m alatt a kárpátal ja i egészségügy a 
hivatalos a d a t o k szerint j avu lás t muta to t t ugyan , 
de az 1980-as évek végétől ismét katasztrofál isan 
romlot tak az ott élők, k ö z t ü k Rát község lakóinak 
életfeltételei is. 

M i n d e z e k említésével n e m szere tnénk azt su-
gallni - a s z e r z ő sem teszi ezt! - hogy az előbbi 
helyzet éltette, konzervá l ta a h a g y o m á n y o s szo-
kás-, h i ede lem-és közösségi rendszer , v i lágkép ré-
szét k é p e z ő nép i gyógyí tó szemléle te t , el járásokat, 
s azok „maté r i a medica"- já t . Ennek ugyanis sok-
kal mélyebb , a t uda t és t uda t t a l an k ü l ö n b ö z ő réte-
geiből t áp l á lkozó gyökere i v a n n a k . Az érzelmek-
hez kö tődnek , k i sgyermekkor tó l fogva kondicio-
ná lódnak és a közösségi h a g y o m á n y - r e n d rögzíti, 
erősíti, fejleszti őket . Túl m e c h a n i k u s és naiv az az 
elképzelés, h o g y „egészségügyi felvilágosítással", 
a mege lőző-gyógyí tó el látás javí tásával m i n d e z 
„magától e l so rvad" . Ezt s z á m o s j ó szándékú kísér-
let csúfos k u d a r c a igazolja. Erre a k o m o r hát térre 
sokkal i n k á b b azért van s z ü k s é g ü n k , hogy érteni 

és értékelni t u d j u k a névtelen é d e s a n y á k , a gyó-
gyítók, és a pa rasz t -bábák a végte lenül tiszteletre-
mél tó k ü z d e l m é t az életért, egészségér t . Azt az 
emberfölöt t i k ü z d e l m e t , amelyet az őke t sokszor 
l egyűrő kórok és a halá l ellen fo ly ta t tak ú g y , aho-
gyan ott, akkor t u d t á k , és ahogyan lehete t t . Mély-
ségesen k é p m u t a t ó és h a z u g á l láspont - a szerző, 
Kótyuk Erzsébet n e m esik ebbe a sú lyos h ibába! - , 
ilyen he lyze tben „vé tkes t u d a t l a n s á g á r ó l , „bűnös 
babonákró l" , „e lmarado t t ság ró l " szónoko ln i . 

A h a g y o m á n y o s orvoslást b e m u t a t ó m ű v e k 
egyik fogas kérdése , n e m egyszer buk ta tó ja , az 
anyag megfe le lő rendszerezése . (Ezt m i n d m á i g 
n e m sikerült megfe le lően , m e g n y u g t a t ó m ó d o n 
kidolgozni) . Ezt a nehézséget Kó tyuk Erzsébet 
ú g y hidal ta át, h o g y életkori csopor tok (csecsemő-, 
gye rmek- felnőt tkor) , illetve családi á l lapot sze-
r int (várandós , szülő- , g y e r m e k á g y a s asszony) 
muta t ja be anyagá t (házasságkötés től az e l ső gyer-
m e k születéséig; csecsemő és k i s g y e r m e k k o r be-
tegségei, és végü l a fe lnőt tkor betegségei ) . Ezek 
egyút ta l a könyv főbb fejezetei is. Ezeken belül pe-
d i g - helyesen archaizálva - a régi o rvos ló köny-
vek: Lencsés-féle kézirat , Pápai-Páriz Ferenc Pax 
corporis-a, s tb. vere tes h a g y o m á n y á t követve , a 
test tájak szerint csoportosí tot t . („A f ő n e k nyava-
lyáiról, A s zemnek , fü lnek , or rnak , n y e l v n e k , fo-
gaknak , ínynek és toroknak nyava lyá i ró l , A 
mel lynek nyavalyá i ró l , A g y o m o r n a k és beleknek 
nyavalyái , A kü l ső nyava lyákró l" , stb.). Ezt köve-
tik a gyógyí tókról és az orvosló szerekről szóló fe-
jezetek. 

A szerző - m a g a is csa ládanya - sok szeretet-
tel, a laposan, s z á m o s f inom részletet is emlí tve , 
be lső átérzéssel mu ta t j a be a csecsemők és kis-
gye rmekek h a g y o m á n y o s gondozásá t , betegségei-
ket és gyógy í t á suka t (Ez a könyv egyik leg jobb fe-
jezete). A gye rmek- és felnőttkori be t egségek be-
m u t a t á s a k o r - jobb hí ján! - egy régi, rossz sablont 
a lka lmaz, amikor megkísér l i e lválasztani a hiedel-
m e k e n n y u g v ó (mágikus ) és az e m p i r i k u s a n iga-
zo lha tó („valós") g y ó g y m ó d o k a t , vé lekedéseke t . 
Valójában ez a két e lem, a legtöbbször k ibogozha-
tat lanul keveredik egymássa l , u g y a n a z o n gyógy-
m ó d esetében csakúgy, min t ahogy egy-egy gyó-
gyí tó t u d o m á n y á b a n is. A szerző ezt a szemléle-
t i -módszer tani go rd ius i csomót - v i t a tha tóan -
o l y m ó d o n oldja meg , h o g y a be tegségeke t szétvá-
lasz tha tóknak ítéli, a g y ó g y m ó d o k a t a z o n b a n 
n e m . 

Bővítést, és ezér t további v izsgá lódás t , gyűj-
tést, e lemzést igényel a könyv gyógy í tókró l szóló 
fejezete. Részletesebben kellene vizsgálni a m á r el-
h u n y t és m é g élő gyógyí tók t udásá t , helyze-
tét-funkcióját a közösségben . Szintén részle tesebb 
kifejtésre é rdemes az - az e t n i k u m o k ha tá r te rü le -
tein másu t t is megf igye lhe tő - jelenség, amely re a 
s ze rző röv iden utal t : az együt té lő n é p e k gyógyí tó-
inak kölcsönösen n a g y o b b a keletje. E h h e z -
temészetesen - a helyi és kö rnyező r u s z i n e thno-
medic ína vizsgálata szükséges . A szerző t adot tsá-
gai és ismeretei sz in te eleve e l rendel ték e s zép fel-
a d a t elvégzésére. 
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A mater ia medica fejezetei - a szen te lmények , 
az ember i - és állati e r ede tű orvosló-szerek, a kemi -
kál iák, ide ér tve a pa t ikaszereke t is - közül terje-
de lméve l és a laposságáva l kiemelkedik a növé -
nyi o rvosságoka t tárgyaló rész. Összesen n y o l o 
vannyo lc faj (!) népi nevét , gyűj tö t t pé ldány a lap-
ján megha tá rozo t t (!) bo tan ika i nevét és népi javal-
latát közli , amellyel e thnobotan ika i i smerete inket 
is je lentősen gyarapí t ja . Kárpátal járól edd ig csak 
G u n d a Béla említett közléséből voltak ada ta ink . 

A t a n u l m á n y nagy é r t éke a később önál ló fel-
do lgozás t is igénylő-érdemlő , (táj)nyelvi a n y a g 
közlése. Ezt a főszövegen belül kurziválással ki-
emel t , bőséges , pontos , fone t ikus lejegyzéssel (sza-
bad és kötö t t szövegek) , másrész t a könyv végé-
hez csatolt szótár i rész segí tségével oldotta m e g 

Csak sajnálni lehet, h o g y - takarékossági-
n y o m d a t e h n i k a i okok mia t t - Kótyuk Erzsébet 
g a z d a g , sz ínes f énykép anyagából semmi s e m ke-
rült be a kötetbe. Pedig - t u d o m á s u n k szer in t -
egyes gyógy í tó e l járásokat f énykép-soroza tokban 
örökí te t t meg . N e m k i ragado t t „pil lanat-felvétele-
ken" , h a n e m f o l y a m a t u k b a n követte, mu ta t t a be a 
gyógy í tó e l járásokat . M é g akkor is, ha ezek né-
me lykor beállított, „ m e g r e n d e z e t t " e s e m é n y e k 
vol tak . Módsze re sok ap ró , f inom, egyébkén t el-
s i kkadó - mer t a gyógy í tó által t e rmésze tesnek 
tar tot t - mo zzana t rögzítését tette lehetővé. így 
pé ldáu l a „bábókáva l" , a z a z a rongybabákkal va ló 
gyógyí tásná l : „a műve le t u tán a bábókákat köténye 
alá rejti, és kihátrálva az u d v a r o n a t r á g y a d o m b r a 
szór ja" . Ez a korábbi , m á s u t t végzet t gyű j t é sekben 
r endsze r in t így hangz ik : u t á n a a bábuka t n e m járt 
he lyen elszórja . 

Remél jük , hogy a s ze rző könyvé t ú jabb t anu l -
m á n y o k követik, ame l yek b en például helye lesz a 
r u s z i n - m a g v a r , illetve m a g y a r ruszin ha t á sok és 
in t e re tn ikus kapcsolatok részletes t á rgya lásának 
csakúgy, m in t a helybél i ma t r iku lák fö ldolgozásá-
nak . 

T é v e d n é n k , ha csak s z a k t u d o m á n y a s z e m -
pont jábó l ér tékelnénk Kó tyuk Erzsébet m u n k á j á t . 
Azzal , hogy részletes bepi l lantás t enged az „ezer-
nyi fajta népbe tegség , s zapo ra csecsemőhalá l" el-
sü l lyedőben lévő vi lágába, megmuta t j a a n n a k ér-
tékeit, szépségei t , d e á rnyolda la i t is. Eközben a ne-
héz kisebbségi sorban é lő kárpátal ja i m a g y a r s á g 
önér téke lésének és a zonos ság t uda t ának a meg-
erősí tését is szolgálja. M u n k á j a ebben az é r t e lem-
ben is h iánypót ló . 

Vár juk a folytatást! 
(Európai Folklór Intézet , Örökség sorozat 1. .sz. 

Sorozatszerkesztő: Ho\>\>ál Mihály Osiris Kiadó, 
Bp., 2000.) 

Crynaeiis Tamás 

Ö r ö k s é g ü n k 

Mindszent természeti, épített és kulturális öröksége 
alc ímmel adta ki a Keller Lajos Városi Könyv tá r és 
Hely tör téne t i G y ű j t e m é n y 2000 ka rácsonyára 

újabb k i adványá t , mel lékle tként , d e önál lóan is 
haszná lha tó a z o n o s c ímű, k é p a n y a g g a l lényege-
sen b ő v e b b CD-ROM-ot . A kötet és a CD-ROM a 
könyv tá rban fél év t izede m ű k ö d ő lelkes, na-
gyobbrészt f iatalokból álló c sopor t fo lyamatos 
m u n k á j á n a k az e r e d m é n y e . 

A hon ismere t i t evékenységnek nagy múlt ja 
van Mindszen t en . A könyv tá r n é v a d ó j a , Keller La-
jos p lébános száz évvel ezelőtt , 1900-ban írta meg 
Mindszen t tö r téne te c ímű m u n k á j á t . A szervezett 
honismeret i t evékenység M i n d s z e n t e n is az 
1960-as é v e k b e n kezdődö t t m e g . A szakkör veze-
tője, a Hon i smere t i G y ű j t e m é n y kezdeményező je 
a m é g m a is ott élő k i lencvenhét éves Kasznár Tóth 
Emma t a n á r n ő vol t . 

A C s o n g r á d Megyei H o n i s m e r e t i Egyesület 
1994-ben M i n d s z e n t e n r endez te m e g a nyári kö-
zépiskolás d i ák táborá t . Ez új l endü le t e t adot t a te-
lepülésen fo lyó honismere t i m u n k á n a k . Több he-
lyi fiatal m e g i s m e r k e d e t t a he ly tör téne t i gyűj tő- és 
f e ldo lgozómunka szépségeivel , hasznosságáva l . 
Ugyanebben az időben kerül a k ö n y v t á r falai közé 
teljesen a hon i smere t i t evékenység gondozása , az 
írásos d o k u m e n t u m o k gyűj tése mel le t t a meglévő 
tárgyi anyag , a Honismere t i G y ű j t e m é n y kezelése, 
gyarapí tása . A g y ű j t e m é n y l996-ban vál t nyilvá-
nosan l á toga tha tóvá . A könyv t á r ekkor vette föl 
Keller Lajos nevét , jelezve, hogy folytatója annak a 
helytör ténet i m u n k á n a k , ami s záz évvel ezelőtt 
megjelent könyvéve l kezdődö t t . N y á r i t áborokban 
a fiatalok elkészí tet ték a régi t eme tők , a település 
szakrális, épí tészet i emléke inek a fölmérését . 
1997-ben megje len t a te lepülés tör téne té t és nép-
rajzát fö ldo lgozó monográ f i a . 

A most megje lent könyv és C D - R O M m á s arcát 
mutat ja m e g a városnak . Több s z e m p o n t b ó l is ki-
egészítője a m o n o g r á f i á n a k . Míg a monográf ia a 
település tör ténelmével , sze l lemi ér tékeivel foglal-
kozik, a d d i g ez a m u n k a e l sősorban a tájat, a város 
épületeit , a tárgyi emlékeket m u t a t j a be. A könyv-
ben min tegy ö tven kép, rajz - k ö z ü l ü k 22 színes ta-
lálható. A CD-ROM-on ped ig a s zöveg és a hang-
anyag mel le t t min tegy félezer kép, rajz, d o k u m e n -
tum, v ideofe lvéte l látható. A hangvé te l e is m á s a 
könyvnek . M i n d e n alkotója, írója, fotózója, a vide-
ofelvétel készí tője mindszen t i , i smer i és szereti 
szülőföldjé t . Ez a m ű n e k o lyan hitelességet ad , 
amit a szá raz d o k u m e n t u m o k , k é p e k ö n m a g u k -
ban n e m t u d n a k nyúj tan i . Ezt a kötet e lőszavában 
Takács Máté, Szeged n y u g a l m a z o t t főépítésze, aki 
Mindszen ten született , n á l a m n á l szebben így fo-
ga lmazot t meg: „Csak e l i smerés és köszönet illeti 
a m ű létrehozóit , amiér t összegyűj tö t ték , és most 
á tadják n e k ü n k o lvasóknak m i n d a z t , ami szívük-
nek kedves , a m i h e z é rze lemmel -é r te lemmel kö-
tődnek . . . Ez a kis könyvecske más t , t u d o m á n y o s 
ér te lemben kevesebbet , é rze lmi töltetével, olvas-
mányos nyelveze tével és t émavá lasz tásáva l feltét-
lenül többet ad a monográ f i áná l . " 

Mindszen t múl t já t i smer te tő részt Nagy István 
tanár, n y u g a l m a z o t t i skola igazgató írta. A szinte 
kronológiai t ömörségű fejezet célja, hogy az olva-
só a kö te tben szereplő e seményeke t , tárgyakat , 
épüle teket az időben el tud ja he lyezn i . 
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M i n d s z e n t régészeti múl t j á ró l két t a n u l m á n y 
szól. A kö rnyék ha lmai ró l Szabó János r e s taurá to r 
írt, aki részt vett a t e lepülés ha tá rában levő bese-
n y ő h a l m i ásatáson, ame ly egy középkor i t e m p l o m 
m a r a d v á n y a i t és egy b ronzkor i tö rzs főnök sír ját 
tárta föl. Fuchsz Máté a Szent István Egye tem Kör-
nyeze tgazdá lkodás i Ka rának hallgatója t a n u l m á -
n y á b a n a Mindszen ten talált régészeti t á rgyak le-
lőhelyét azonosí tot ta be, b e m u t a t v a , h o g y kik 
azok, a k i k n e k a földjéből kerü l tek elő a leletek. A 
t a n u l m á n y elolvasásával személyes i s m e r ő s ü k k é 
vá lnak a z o k az emberek, akik „megtehe t ték volna , 
h o g y n e m engedik m e g a régészet i ása tásokat , d e 
haj to t ta őket a vágy, h o g y ő k is m e g i s m e r k e d j e n e k 
l akóhe lyük történetével és őseivel" . 

A te lepü lés természeti örökségéről h á r m a n ír-
tak. Kiss Tímea a Szegedi T u d o m á n y e g y e t e m Ter-
mésze t i Földra jz Tanszékének fiatal oktatója e lső 
t a n u l m á n y á b a n a mindszen t i tá j k ia lakulásával is-
merte t i m e g az olvasót. M e g t u d j u k , hogy m i n t e g y 
2,5 mil l ió évvel ezelőtt m é g a Duna folyt ezen a tá-
jon. A más ik t a n u l m á n y á b a n a Tiszát muta t j a be . 
Több é r d e k e s adattal i smer te t i m e g az o lvasót . 
M e g t u d j u k többek közt , h o g y a Duna v i s s zaduz -
zasz tó ha tása Mindszen t ig é rezhető , a kisvíz és az 
árvíz közt i kü lönbség több min t ö tvenszeres , gá t -
jainak a hossza vetekszik a Kínai Nagyfal la l . Szól a 
köze lmú l t c iánszennyezésérő l , a kö rnyeze tvéde -
lem fontosságáró l . Meghökken tő , d e találó az a 
megá l lap í t ása , amit a c i ánszennyezés u tán i árvíz-
ről ír. „Szerencsére jött a n a g y árvíz is. A m e g m a -
rad t ha l ak ki tud tak jönni az ártérre, volt ide jük ív-
ni, t áp lá lkozn i , r egenerá lódn i . " Kis Bernadett, sz in-
tén fiatal, biológia-földrajz szakos tanár Élőhelyek, 
é lőközösségek Mindszen t ha t á r ában c ímmel m u -
tatja b e a te lepülést k ö r ü l v e v ő természetet . Megis-
m e r h e t j ü k az ártéri e rdők, a Tisza, a Kurca, a kör-
nyék erei és vadvizei , va l amin t a rétek állat- és nö-
vényvi lágá t . Kri t ikusan e lemzi az ember i beava t -
kozások köve tkezményé t , a h a g y o m á n y o s nö-
vény- és ál latvilág é le t terének szűkülésé t , r i tkulá-
sát. Dr. Ávéd László n y u g a l m a z o t t orvos, v a d á s z a 
v a d á s z a t szépségeiről szóló í rásában azt muta t j a 
be, h o g y a n látja a vadász a te rmészete t , mi lyen a 
helyes v a d g a z d á l k o d á s , ami elősegíti, h o g y ne a 
selejt s z a p o r o d j o n , h a n e m a vadá l lomány n e m e -
sebbé vá l jon . 

A z épí tészet i ö rökségünk a l egnagyobb fejezete 
a k ö n y v n e k . Mindszen t épí tészete c ímű t a n u l m á -
n y á b a n Takács Gábor, a Budapes t i Műszak i Egye-
tem Épí tészmérnöki Ka rának hallgatója e lőször a 
k ö z e l m ú l t b a n várossá lett te lepülés (1993-ban 
ny i lván í to t t ák várossá) egyik jel lemző sa já tosságát 
mu ta t j a be, a falu és a vá ros együt té lését . Válasz t 
keres a r ra a kérdésre, hogy „Mi is kü lönböz te t i 
m e g a vá ros t a falutól?" A vá laszadás során a tele-
pü lés nép i építészetét , a népi épí tkezés sa já tossá-
gait e lemzi , bemuta t ja a fa luszerkezete t és a jelleg-
zetes a l fö ld i ház t ípusoka t . Megállapít ja: „Egy n é p 
épí tészet i emlékei azon d o l g o k közé ta r toznak , 
ame lyek a h a g y o m á n y o k a t , az e lmúl t időket őrz ik , 
s ezért m e g ó v á s u k r a k ü l ö n ö s gondo t kell fordí ta-
ni, me r t ha e l tűnnek, e l tűn ik m á s is, amit észlelni 
n e m , h a n e m csak érezni lehet ." Tanu lmánya má-
sod ik részében a mindszen t i római ka to l ikus 
t e m p l o m o t mutat ja be. Összehasonl í t ja a helyi 
t e m p l o m és a XV1II-XIX. s zázad fordulóján é p ü l t 

alföldi t e m p l o m o k építészeti e l eme inek azonossá-
gait és kü lönbözősége i t . 

Közös gyű j t é s és fö ldolgozás e r e d m é n y e a kis-
város épüle te i t i smer te tő rész. M i n t e g y negyed-
száz épüle te t m u t a t n a k be. A közösség i épületek, 
t emplomok , a Városháza , az egységes stí lusú „is-
kolasor", Hely tör téne t i G y ű j t e m é n y mellet t több 
polgári és pa r a sz t háza t is b e m u t a t n a k , köz tük a 
Dél-Alföldre je l lemző n a p s u g a r a s oromzatd ísz í té -
sű házaka t is. Felvetik a helyi v é d e t t s é g szükséges-
ségét. 

Fuclisz Máté kötö t te csokorba a fejezet utolsó ré-
szében M i n d s z e n t emlékhelyei t . Bemuta t ja a két 
régi t emető he lyén létesült e m l é k p a r k o k a t , amely-
ben megőr iz t ék Schmidt Fe rd inánd 1848-as hon-
védtiszt és családja síremlékét . I smer te t i a te lepü-
lésen lévő emlék táb láka t és szobroka t , kereszteket . 
Beszél a m i l l e n n i u m k o r ültetet t , m é g meg lévő em-
lékfákról, d e szól az újakról is, ami t a mille-
cen tenár ium a lka lmából , illetve a m i l l e n n i u m tisz-
teletére ül te t tek. Felsorolja a t e lepülésen m é g meg-
lévő ártézi ku t aka t . Fontosnak érzi e zeknek a be-
muta tásá t . így ír a kutakról : „A régi i dőkben fon-
tos szerepe volt az ártézi kú tnak . N e m c s a k azért , 
mert tiszta és fr iss vizet adot t ! . . . A m í g a tiszta víz 
csordogál t , m e g lehetett beszélni a fa lu ügyes-ba-
jos dolgát . Lehete t t pletykálni . A legények és lá-
nyok előszeretet tel mentek sö té t edéskor a kút ra , 
hisz m i n d e n elkötelezet tség né lkü l udvaro lga tha t -
tak, incse lkedhet tek egymássa l . E kút ja inkat m a 
m á r n e m haszná l juk , c supán az e m l é k kedvéér t 
őr izzük őke t . " 

A kötet v é g é n Fuchszné Bénák Katalin a Keller 
Lajos Könyv tá r könyvtárosa , a köte t szerkesztője, 
a honismeret i c sopor t irányítója Kul turá l i s öröksé-
günk - Múl t és jelen c ímmel a Hon i smere t i Gyűjte-
mény, vagy a h o g y a n szívesen nevez ik a „Múze-
u m " anyagá t , a csopor t m u n k á j á t m u t a t j a be. Be-
szél a régi o lvasókörökről , d e i smer te t i a település 
mai kul turá l i s életét is. Megál lapí t ja : „A múl t ha-
gyománya i t nap j a ink igényeihez a lakí tva ugyan , 
d e őrzi a lakosság ." 

A kötetet Vargáne Jacsó Irén könyv t á ro s által 
összeállított bibl iográfia zárja, a m e l y b e n felsorolja 
a Mindszent rő l megje lent könyveke t , k iadványo-
kat. 

Jó, hogy a kötet anyaga C D - R O M - o n is hozzá-
férhető. Ennek az egyik jelentősége, h o g y a mint-
egy félezer sz ínes kép n e h e z e n és köl tségesen je-
lenhetett vo lna m e g a könyvben , más ré sz rő l ped ig 
a modern m é d i a ad ta lehetőség o l y a n új megisme-
rési forma, a m e l y a fiatalok, d e az idősebbek köré-
ben is egyre jobban terjed, ennek köve tkez tében 
többen i s m e r k e d h e t n e k m e g a te lepüléssel . Köszö-
net Fuchsz M á t é és a többi fiatal ko r sze rű gondol-
kodásáért . Itt kell megemlí ten i a zoka t a személye-
ket, akik a képeke t készítették: dr. Hegedűs Katalin, 
Kiss Tímea, Tóth Ilona, Urbaniczki Gyuláne és 
Fuchszné Bénák Katalin. 

Végezetül i l lendő felsorolni a z o n in tézménye-
ket, szervezeteket , akik a k i a d v á n y elkészítését tá-
mogat ták: Város- és Fa luvédők Szöve tsége Buda-
pest, Honismere t i Szövetség Budapes t , Mindszen t 
Város Ö n k o r m á n y z a t a , Takács Máté , 111 Város-
épí tő Bt. Szeged . 

Bogdán Lajos 
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X 

Honismereti Bibliográfia 
Adalékok az 1848/49. évi magyar forradalom 

és szabadságharc történetéhez Gömörben. Ösz-
szeállította és szerkesztette: Kardos László. Kiadja a 
Pro Pátria Pelsőciensis Társaság. Pelsőc, 1999. 46 
old. - A G ö m ö r megyei védseregek kialakulás 
1848-ban; G ö m ö r megye mozgó nemzetőrségi 
zászlóaljának századai 1848/49-ben; Antal Károly 
rozsnyói h o n v é d leírása 1848/49-ik évből; 1848/49 
életrajzi ada t tá ra Gömörben; G ö m ö r megye hely-
ségeinek 1848/49-ki honvédéi és nemzetőrei . 

Barabás László: Aranycsitkók, maszkurák, ki-
rálynék. Erdélyi magyar d ramat ikus népszokások. 
Mentor Kiadó. Marosvásárhely, 1999. 278 old., 50 
kotta- és 80 fényképmelléklettel . 

Barsi Ernő: „Szépen szól a kissümegi nagyha-
rang . . . " Népda lok , mondák Sümegről és környé-
kéről. Múzeumi Füzetek 70. Kiadja a Sümegi Fórum 
Alapítvány. Sümeg, 1999. 242 old. 

Bényei Miklós: Helyismereti Művek Hajdú-Bi-
har megyében, 1999. Kiadja a Hajdú-Bihar Megyei 
Könyvtár. Debrecen, 2000. 133 old. 

Bosnyák Sándor: Mit láték á lmomban . Népi 
álomfejtés és hiedelemtörténetek. Szerk.: Fazekas 
Zsuzsa. Európa i Folklór Intézet, Bp. 2000.197 old. 

Böszörményi Szemle. Kulturális és honismere-
ti periodika. Szerk.: ár. Varga Gábor. Kiadja a Sillye 
Gábor Művelődés i Központ. Hajdúböszörmény, 
2000. 2. sz. 67 old. - A tartalomból: Csilia László: A 
lokálpat r io t izmus értéke; Székelyhídi Ágoston: Ker-
tész László; Bényei József: Káplár Miklós; Borók Im-
re: Böszörményhez kötődő személyiségek a ma-
gyar i roda lomban; Kocsis Róza: A népi írók és Haj-
dúböszö rmény ; ár. Orosz István: Ismeretlen iratok 
H a j d ú b ö s z ö r m é n y XVII. századi történetéből; 
Karacs Zsigmond: Adatok a Medgyesi család törté-
netéhez; Szekeres Gyula: Mil lenniumi emlékfák 
Ha jdúböszörményben ; ár. Csobány János: Dr. Balta-
zár Dezső szülőházánál ; dr. Gazdag István: Zenetör-
ténelmi hangverseny-sorozat Ha jdúböszörmény-
ben; Mónns Imre A ha jdúböszörményi Kálvineum 
története; Lovász Gyula: Dembinszky; dr. Bencsik /íí-
nos: A Kadarcs folyó szerepe Hajdúböszörmény 
életében; Molnár Antal: Múl tunk őrzői; dr. Lázár 
lmre-dr. Oláh Imre: Őszinte beszélgetés a Maghy 
házaspárra l (1978); ár. Varga Gábor: Megyénk új 
honismeret i és kulturális folyóirata: a Rálátás, 
Zsáka. 

Csorna Gergely: Varázslások és gyógyítások a 
moldvai csángómagyaroknál . Kiadja a Kráter Mű-
hely Egyesület . Pomáz, 2000.112 old. 

Csorba János: Bár emlékezete maradjon meg. . . 
Kiadja a Magyar Könyvklub, Bp. 2001. 274 old., és 
19 kép. - A széki parasz tember gyűj tése magába 
foglalja a falu egész hagyományrendszeré t . 

Dajka János: Az egyéni gazdaságok helye, 
főbb jellemzői az ál talános mezőgazdasági össze-
írás tükrében. KSH Megyei Igazgatósága. Nyír-
egyháza . 2000.19 old. 

Dajka János: Új városunk: Rakamaz. Kiadja a 
KSH Megyei Igazgatósága. Nyíregyháza, 2000. 17 
old . 

Egerszegi Ferenc: Kalászok a tarlón. Sümegi 
Írások 9. Kiadja a Sümegi Fórum Alapítvány. Sü-
meg, 1998. 154 old. - Tárcák, életképek Sümegről 
és környékéről . 

Egri Történelmi Évkönyv II. Szerk.: Misóczki 
Lajos. Kiadja a História Nost re Alapítvány, Eszter-
házv Károly Főiskola. Eger, 2000. 395 old. - dr. 
Misóczki Lajos: Előszó; Für Lajos: Az Árpád-kor i 
Magyarország népessége; Buda Péter: Szent István 
király egyházszervező tevékenysége; Misóczki La-
jos: Áz utazás és vendéglá tás a középkor i Magyar-
országon; Horváth László: Gyöngyöspata első év-
századai; Beszc Tibor: Adózás Gyöngyösön a török 
hódol tság végétől a jobbágyfelszabadításig; Nemes 
Lajos: Eger város 1748. és 1760. évi hegyrendésze t i 
szabályai; Nagy József: Az 1849-es tavaszi hadjára t 
előkészítése és Heves megyei szakasza; Pap József: 
A passzív ellenállás. Egy történelmi ax ióma más-
félszáz éve; Mózes Mihály: Az agrárfej lődés regio-
nális sajátossága Erdélyben (1867-1914); Csesz-
nokné Kiikucska Katalin: Heves vá rmegye egészség-
ügye 1867-1910 között; Hacsi Lajos: A baloldal i pár-
tok és a paraszti érdekképviselet ügye (1946-1948); 
Kozári József: Az 1956-os forradalom beveze tő ese-
ményei Hatvanban; Kiss László: Önkormányza t i 
választások Egerben, 1944-ben; Makai János. A Ki-
jevi Rusz a magyar nye lvű szintézisekben; Gebei 
Sándor: A Lengyel-Litván Res Publica és Báthori 
István; Vadász Sándor: Napóleon szürke eminenci-
ása: Gaudin; Knló Ferenc: „Goethe és Shakespeare 
felér egy egész egye temmel" . 

Elődcink élete. Csicser és Szirénfalva népra jza . 
Szerk.: D. Varga László. „Ung-vidéki" kiadványok 1. 
Kiadta Csicser és Szirénfalva községek önkor-
mányzata . Csicser-Szirénfalva, 2000.124 old. és 21. 
kép. - D. Varga László: Az Ung-vidékről röviden: 
Csicser, Szirénfalva; Nóvák László: Település és 
építkezés; Tóth Judit: A községek tá r sada lmi nép-
rajza; Bellon Tibor: Ártéri gazdá lkodás a Latorca 
mentén; Kotics József: Szántóföldi növényte rmesz-
tés; Zomborka Márta: A kender termesztése és fel-
dolgozása; Magyart Mária: H a g y o m á n y o s állattar-
tás; Bódi Erzsébet: Táplálkozási szokások; Nagy 
Molnár Miklós: Falun kívüli kapcsolatok; D. Varga 
László: Népi halászati eszközök, halászati módok ; 
Barna Gábor: Ünnepi szokások; Molnár Agnes - Bar-
na Gábor: Lakodalmi szokások; Nóvák László: Teme-
tés és sírjelölés; Bariba Elek: Görög katol ikus nép-
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hagyományok; Tóth Judit: A reformátusság vallá-
sos néphagyománya i . 

Erdélyi Gyopár. Az Erdélyi Kárpát Egyesület 
közlönye. Kolozsvár, 2000.3-4. sz. 48 old. - A tarta-
lomból: Belmbetz Magda: Az Erdélyi Kárpát Egye-
sület IX. Országos Vándortábora; Ajtay Ferenc: 
Reményik Sándor az erdélyi költő; Hantz Lám Irón: 
Reményik emlékek; Palkó Zsolt: Maroshévíztől a 
Kis-Pietroszig; Diószegi Gabriella: Hóesésben 
Rhododendron- tü ra ; Mátlic János: Retyezát 2000; 
Rozsmjai László: Marosbogát ; Mátlié Borbála: Vissza-
emlékezés az EKE marosszéki osztályára 
(1937-1945); Sebestyén Kálmán: Sorsproblémák az 
Aranyosvidéken. 

Erdélyi képek. Makoldy József rajzai. Gábor Dé-
nes előszavával. Szerk.: Szabó Zsolt. Kiadja a Műve-
lődés. Kolozsvár, 2000.60 old. 

Esztergom és Komárom megye az 1848/49-es 
forradalom és szabadságharc alatt. Olvasókönyv. 
Vál. és szerk.: Bencze Cs. Attila. A Komárom-Eszter-
gom Megyei Önkormányzat Levéltára Évkönyvei 6. Ki-
adja a Levéltár. Esztergom, 2000. 274 old. -
Hermann Róbert: Esztergom és Komárom megye 
1848-49-ben; D o k u m e n t u m o k . 

Ethnica. Az Ethnica Alapítvány Kiadványa. 
Szerk.: Ujváry Zoltán. 2000. 4. sz. 97-136. old". -
Voigt Vilmos: Ezeréves-e a magyar folklór; Erdész 
Sándor: Ezer év népra jz i emlékeiből II.; Nyirkos Ist-
ván: A Kalevala művelődéstör ténet i hatásáról; 
Silling István: Szent Anna tisztelete a Bácskában; 
Pacsai Imre: A Kárpá t -medence kulturál is kapcso-
latairól egy t i rpák-szlovák népdal kapcsán; Ujváry 
Zoltán: A gajnai leány vásárról; l/ó: A debreceni és a 
csengeri misz tér iumjáték gyűjtője; Uő: A 
színeváltó Csaplovoics; Uő: Tolóka; Uő: Az örök 
életű zsidó mondá jához ; Uő: Kis adalék Voit Vil-
mos cikkéhez: Ezeréves-e a magyar folklór?; Papp 
József: Adalék a határbel i helynevek néprajzi vizs-
gálatához; Nagy Veronika: A hagyomány ápolása és 
változása a mohai t ikverőzésben; Dtuikó Imre: Go-
lyózás Hanván ; Papp Richárd: A fonott kalács - egy 
zsinagógai beszélgetés értelmező leírása; Magyar 
Zoltán: Szent György és a tűzkul tusz , Tátrai Zsu-
zsanna: Kriza Ildikó születésnapja; Barth János: A 65 
éves Juhász Antal köszöntése; Hála József: Csáky 
Károly köszöntése; Kcményfi Róbert: Dankó Imre 
köszöntése - a Vallási Népra jz 10. kötetének átadá-
sa alkalmából; Paládi-Kovács Attila Ózd város dísz-
polgára; 

Észak-Bánság parasz t i művel t ségéből . Táj és 
népi kultúra 3. Szerk.: Juhász Antal. Kiadja a JATE 
Néprajz i Tanszéke. Szeged, 1999.131 old. - Juhász 
Antal: Előszó; juhász Antal: Két észak bánsági falu 
[Majdán és Rábé] településnéprajza; Simon András: 
Temetők és temetkezés Majdánon és Rábén; Bog-
nár Anikó: Ünnepi táplálkozás Majdánon és Rábén; 
Juhász Antal- Makovics Erika - Mészáros Vera - Mikó 
Margi t - Simon András - Vass Erika: Rábé lakói 
1997-ben és családfájuk; Fodor Ferenc: A Vízhányó 
család gazdálkodása Egyházaskéren. 

Gó'cze Rezső dr.: Zalaszentbalázs és v idéke . 
Falutörténet a kezdetektől 1956-ig. Kiadja a Köz-
ség Önkormányza ta . Zalaszentbalázs, 2000. 271 
old. 

Hapák József - Tóth Béla: Ahol a csillagok ra-
gyognak . . . írók, költők a Felső-Tiszavidékről. Ki-
adja a Jósa András M ú z e u m . Nyíregyháza, 2001. 
94 old. 

Hargita kalendárium. Főszerk.: Borbély László. 
Kiadja a Hargita Népe Kiadóvállalat . Csíkszereda, 
2001. 144 old. - A tartalomból: Borbély László: Ké-
pes eseménykrónika-2000, Bereczky Judit: Emese 
álma, Orbán Viktor: Az á lmoknak n e m lehet ha tár t 
szabni; Siitő András: Tigrisszelídítő cselekedet; 
Beke György: Székely H á z Budapesten; Kozma Má-
ria: A másik táj; Bcreczki Károly: Csillagok, csilla-
gok, szépen ragyogjatok.. .(Variációk a m a g y a r 
népdal ra) ; Szabó András: Gondola tok Nagy Imre 
mester halálának 25. évfordulójára; Mirk László: 
Hányfé leképpen veszekszik a magyar ember? ; 
Komoróczy György: Ö n k o r m á n y z a t és tanács (sza-
vunkról) ; Tüdős S. Kinga: Egy székely nemes -
asszony (gróf. Lázár Erzsébet, Káinoki Sámuelné) 
élete a XVII. században; Adaniovits Sándor: 75 éves 
a marosvécsi Helikon; Takács Éva: A szívem bízott 
meg a feladattal (Domokos Pál Péter emlékezete); 
Túros Endre: Az utolsó magya r bakter; dr. Bús Já-
nos: Magyar katonasírok u t án kutatva; Szeremley 
Béla: Ú t m u t a t ó örökségünk a HANGYA; Gagyi Jó-
zsef: „Kul tú r for rada lom" a Székelyföldön, 1949 ta-
vaszán; Oláh Sándor: Hé tköznap i ellenállás (1947-
1962); Demeter Gyöngyvér: Helyi felsőfokú képzési 
in tézmény létrehozása Csíkszeredában; Kristó Ti-
bor: Az angol rádió vendége voltam; Ponijánek Bé-
la-Jakab Ferenc: Különleges fák Hargita megyében; 
Tankó Gyula: Gyimesi v íz imalmok. 

H e g e d ű s Dezsó ' -Szurdoki Miklós : A rétközi 
Ibrány. Községkrónika. Kiadja az önkormányza t . 
Ibrány, 2000.335 old. 

H e g y v i d é k i o lvasókönyv. Szerk.: Szatucsek 
Zoltán. Kiadja a Budapest Főváros XII. Kerületi 
Önkormányza ta . Bp. 2000. 152 o ld . - Szemelvé-
nyek Budapest Főváros XII. kerületének történeté-
ből. 

H in t s Miklós: Kászon jelenkori és történeti 
család- és helynevei. Magyar Névtani Dolgozatok 
769. Szerk.: Hajdú Mihály. Kiadja az ELTE Magyar 
Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkuta tó M u n k a k ö -
zössége. Bp. 2000. 61 old. 

Hon i smere t i í rások Baranyából . Szerk.: Gábori 
linréné. Kiadja a Baranya Honismeret i Egyesület . 
Pécs 2000. 67 old. - Dr. Sitnor Ferenc: Előszó; Gábori 
Imréi lé: Baranya Honismeret i Egyesület; Halász Pé-
ter: Megnyi tó a népi vallásosság emlékei kiállítás-
hoz; Budai Györgync: Szentlászló; Kiss József: Kom-
ló és környéke az 1848-49-es for radalom és sza-
badságharc időszakában; Karacs Zsigmond: Aki a 
pihenést a síri álomra hagyta - ötven éve h u n y t el 
Kiss Ferenc, a Református Szeretetszövetség alapí-
tója; Gábori Imréné: Kiss József; Matusek László 
„Émléket hagyni" c ímű önéletrajzából; Kovács 
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György né: Az állami elemi iskola Szigetváron; B. 
Szepes Zsuzsanna: Gazdag szegénység; Gábori 
Imréné: Dr. Vargha Károlyra emlékezünk; Páll La-
jos: Kiss József (1919-1998); Takács Gyula: Lemle 
Gézára emlékezünk; Tímár Irma: Honismereti ese-
mények Pécsett és Baranya megyében. 

Jancsó Árpád: Rajtuk taposunk . A Bánság útjai 
a 19. században . Partiumi Füzetek 14. Szerk.: Dukrét 
Géza. Kiadja a Part iumi és Bánsági Műemlékvédő 
és Emlékhely Bizottság, a Királyhágómelléki Re-
formátus Egyházkerület és a Nagyváradi Római 
Katolikus Püspökség. Nagyvárad , 2000. 67 old. 

Kiss Tamás: Nágocs története 1945-ig. Kiadja 
Nágocs Község Önkormányza ta és a Somogy Me-
gyei Honismeret i Egyesület. Bp. 2000. 254 old 

Kupán Árpád: Mezőtelegd iskolatörténete. 
Partiumi Füzetek 15. Szerk.: Dukrét Géza. Kiadja a 
Par t iumi és Bánsági Műemlékvédő és Emlékhely 
Bizottság, a Királyhágómelléki Református Egy-
házkerület és a Nagyváradi Katolikus Püspökség. 
Nagyvárad , 2000.72 old. 

L. Juhász Ilona: Szlovákiai magyar néprajzi 
bibliográfia (1993-1994). Fórum Intézet. Galánta, 
2000. 240 old. 

Magyar Református Egyházak javainak tára. 
Kárpátaljai Református Egyház I-IV. 1. Máramaros-
Ugocsa Egyházmegye . Szerzők: Felliősné Csisziír 
Sarolta, Küllős Imre, Molnár Ambrus, P. Szalay Emő-
ke. Kiadja az Országos Református Gyűj teményi 
Tanács. Bp. 1999. 375 old. - A határontúli reformá-
tus gyülekezet templomai , felszerelési tárgyai, 
könyv és i ra tanyaga. 

Makói Honismereti Híradó 2000. Szerk.: ár. 
Forgó István. Kiadja a Makói Városi Kulturális-
Közművelődés i Közhasznú Társaság. Makó, 2000. 
38 old. - dr. Forgó István: A makói Szent István szo-
bor köszöntése; Siket István László: Az. első iskola-
szék a makói görög katolikus iskolában; Sznbó le-
nő: Trafikok vagy d o h á n y á r u d á k Makón; Szabó Je-
nő: Disznóölési szokások Makón; Rácz Sándor: A 
liberátor; Dr. Forgó István: Erdei Ferenc életpályája; 
Dr. Forgó István: Visszaemlékezés id. dr. Stróbl Fe-
renc kórházigazgatóra; Halász Bálint: Egy megké-
sett nekrológium dr. Tamás Elemér igazgató-főor-
vosról; Rácz Sándor: Makói katona a Halász-i teme-
tőben; Szabó Jenő: Csorba Sándorné hosszú élete; 
Dr. Forgó István: Elhunytjaink; Dr. Forgó István: A 
Makói Honismere t i Kör; 

Malukucziné I'óka Mária: Új városunk: 
Dombrád . Kiadja a KSH Megyei Igazgatósága. 
Nyíregyháza , 2000.27 old. 

Mezőtúri oklevelek (1219-1526). Közreadja, 
latinból fordította, jegyzetekkel és mutatóval ellát-
ta: Benedek Gyula. A jegyzeteket és a mutatót kiegé-
szítette: Tolnay Gábor. Docuinentatio Historien III. A 
Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Múzeumok Igaz-
gatósága forráskiadványa. Szolnok, 2000.215 old. 

A mi falunk Felsó'nyárád. Szerk.: Komyáné 
Szoboszlay Agnes. Kiadja a Község Önkormányza-
ta. Felsőnyárád, 2000. 572 old. - Visnyai Gyula: 
Ajánlás; Komyáné Szoboszlay Agnes: Előszó; Takács 

Levente: Az 503. sz. oklevél fordí tása; Komyáné 
Szoboszlay Ágnes: 1299-ben említett helységek; 
Sóczó Kinga: Ada tok , események Felsó'nyárád ko-
rai történetéből, Nyárády Gábor: N y á r á d y András 
két szabadságharcban; Áblonczi Bálint kétéves ha-
difogsága a Szovjetunióban; Tátrai Már ton ötéves 
hadifogsága a Szovjetunióban; Részletek Szobosz-
lay György hadifogolynaplójából ; N y á r á d i gyere-
kek szülőfalujukról írásban és képben; Nyárádi 
kislexikon; Szabó József: A Sajó-Bódva szögének 
geomorfológiai problémái; Nagy Atilla: Felső-
nyárád társadalom földrajzi értékelése; Boldogít 
Sándor: Felsőnyárád természeti képe; Erdélyi Ervin-
né Mező Mária: Szénbányászat Felsőnyárádon; 
Mislovics Andrea: Hagyományos élet Felsőnyárá-
don; Visnyai Ildikó: Lakodalmas szokások Felső-
nyárádon; Andóné Szepesi Krisztina: Felsőnyárád 
szociológiai jellemzői (1991); Biró Ferenc-Fekete Pé-
ter: Nyelvjárási, nyelvhasználati jellegzetességek 
Felsőnyárádon; Dudás Éva: Rokonsági terminoló-
gia Felsőnyárádon; Feketéi lé Üveges Enikő: A szőlő-
termesztés és borkészítés szókincse Felsőnyárá-
don; Pávay Andrea: A kendertől a vászonig - a ken-
de rmunkák szókincséből; Komyáné Szoboszlay Ag-
nes: Földrajzi neveink, A -nyárád elem a Kár-
pát-medence település neveiben, Kenyérsütés 
Felsőnyárádon, ill. Felsőkecsényben; Felsó'nyárád 
lakosai 1999. január 1-én; Helyi in tézmények . 

Mindennapok Szabolcs és Szatmár megyé-
ben a XIX. században. Forrás és szemelvénygyűj-
temény. Vál., jegyzet, szerk.: Fazekas Rózsa, 
Kujbusné Mecsei Éva. Kiadja a Megyei Levéltár. 
Nyíregyháza, 2000. 427 old. 

Molnár Mátyás Emlékkönyv. Szerk.: Heckenast 
Gusztáv, Molnár Sándor, Németh Péter. Kiadja a Vay 
Ádám M ú z e u m Baráti Köre. Vaja, 1998.110 old. 

A nagybányai Szent István templom. EMKE 
Füzetek 17-18. A Misztótfalusi Kis Miklós Közmű-
velődési Egyesület kiadása. Nagybánya , 2000. 79 
old. - Metz József: Schönherr Gyula -Szász Károly; 
Schönherr Gyula-Pahner Kálmán: A Szent-István 
templom vázla tos története; Kovács András: Szász 
Károly és a nagybányai Szent Is tván-templom; 
Szász Károly: A nagybányai Szent István templom; 
Szász Károly: Ada tok a nagybányai képírók, kő- és 
fafaragók történetéhez. 

Nagy Ferenc: lbrány. Kiadja a Városi Önkor-
mányzat . Nyíregyháza, 2000.208 old . 

Nagy Sívó Zoltán: Bukovina, mit vétet tem? Fó-
rum Könyvkiadó. Újvidék, 1999. 219 old. - Az 
al-dunai székelyekről. 

Ncpek, hősök emberek. Az 1848/49-es forra-
dalom és szabadságharc 150. évforduló jának tisz-
teletére rendezet t konferencia e lőadásai . Szerk.: 
Horváth M. Ferenc, Mándli Gyula, Zomborka Márta. 
Váci Füzetek 4. A Váci M ú z e u m Egyesület kiadvá-
nyai. Vác, 2000. 122 old. - Horváth M. Ferenc: 
1848/49 váci ku l tuszának rövid históriája; Bona Fe-
renc: Katonatisztek a szabadságharcban; Kovács 
István: Lengyel légionisták, honvédek és hírszer-
zők a magyar szabadságharcban; Rosonczy Ildikó: 
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H o g y a n vélekedtek az oroszok az 1848. július 
15-17-i váci ütközetről? ; Katona Tamás: Az egyhá-
ziak szerepe a fo r rada lom és szabadságharc ide-
jén; Kosáry Domokos: Görgey Artúr; Csikány Tamás: 
Ivánka Imre; Pelyach Imre: Degré Alajos; Hermann 
Róbert: Hajnik Pál. 

Nógrád megye. Magyarország történeti sta-
tisztikai helységnévtára 17. Szerzők: Szomszéd 
András, Pálliázy László. Szerk.: Koi'acsics József. Ki-
adja a KSH Népszámlálási Főosztály. Bp. 200Ó. 224 
old. 

Orbán Balázs k iadat lan fényképei. Miklósi-
Sikes Csaba ajánlásával. Szerk.: Zepeczaner Jenő. A 
Haáz Rezső Alapí tvány kiadása. Székelyudvar-
hely, 2000.13 kép. 

Pro Minoritate. Kiadja a Pro Minoritate Alapít-
vány. Bp. 2000. nyár 214 old. - A tartalomból: 
Ablonczy Balázs: A zsidó, a mágnás és a revízió. 
Francia diplomaták a románokról és magyarokról 
a két vi lágháború között; Duma István András:^Né-
meth Zsolt államtitkát ú r átmenetele Moldvába; 
Gubás Jenő: A délvidéki szórványok jövőképe; 
Nóvák Éva-Vasik János: Kisebbségek és mégki-
sebbségek: magyarokról és romákról Szlovákiá-
ban . 

Rálátás. Zsákai Helytörténet i -Honismeret i 
Kul turál is Tájékoztató. Szerk: Dankó Imre. Kiadja a 
Művelődési Ház és Könyvtár . Zsáka, 2000.4. sz. 44 
old. - Dankó Imre: Madarász Gyula művészete ; Jor-
dán Sándor: A zsákai juhászatról; Bakos László: A vá-
sár foga lom változásai - Mai vásárformák; Lukács 
László: Néprajzi gyűj tőú ton Gunda Bélával a bihari 
Sárréten; Surányi Béla: Debrecen gazdasági köny-
vészetének múltjából; Dohány Zoltán: A gazdálko-
dás sajátosságai a Taktaközben a XVIII. szd . máso-
dik feíétől a környezet átalakító munkála tok meg-
kezdéséig; Bencsik Gábor: Adatok zsákai bir toká-
nak történetéhez; Dankó Imre: Forrásközlés Zsáka 
tör ténetéhez. 

Sárvári Honismereti Híradó. Szerk. dr. Naszá-
dos István. Kiadja Polgármesteri Hivatala. Sárvár, 
2000. 64 old. - Gróf István: Millenniumi e m l é k m ű 
avatása Sárváron; dr. Hajdú Tamás: A sárvári szűr; 
Molnár Eszter: Dévai Bíró Mátyás és Sárvár; dr. Na-
szádos István: Sárvár első- és második v i lágháborús 
katonahősei ; dr. Söptei István: Nádasdy Tamás, a 
katona; dr. Szabó Endre-Szabó Katalin: A kosárfonás 
szakszókincse Ikervárott; Katafai Németh József: 
Eseménynaptár . 

Sólymos Szilveszter OSB: Ravazd község há-
rom temploma. Effo Kiadó és Nyomda . Bp. 2000. 
39 old . és 8 kép. 

Somogyi Honismeret. A Somogy Megyei Hon-
ismereti Egyesület tájékoztatója. Kiadja a Megyei 
és Városi Könyvtár és a Somogy Megyei Honisme-
reti Egyesület . Kaposvár, 2000. 1. sz. 134 old. - Dr. 
Magyar Kálmán: Bodrog-Alsó-Bű X. századi nem-
zetiségi központ jának régészeti kutatása; dr. L. Sza-
bó Tünde: Somogy megye középkori emlékei; Fülöp 
András: A kaposvári Ivánfa-hegy története; Deák 
Varga Dénes: Meditáció Barcs váráról; Lévai József: 

Hová tűn t a csokonyavisontai Széchenyi szobor? ; 
Dr. Fülöp László: Apanévből szá rmazó családne-
vek, Kaposvár 1731-1900; Friesz Kázmér: Ragad-
ványnevek Zamárdiban; Tóth Jenő: Szépasszony-
ok; Tótli Jenő: A szürke ló meséje; Dr. Gál József: 
Noszlopv nyomában ; Bodó Imre: Névjegyén ez áll: 
okleveles gazda; Bodó Imre: Száz éve születet t 
Hausz Mihály; Dr. Vértes László: A Korányi-család 
Balatonföldváron; Horváth Ferenc: Emlékezés 
Benke László a ranydip lomás tanárra; Dr. Szirmay 
Endre: Kassától Kaposvárig (Irodalmi pályakép); 
Dr. T. Mérey Klára: Füzes Miklós: Valami Magyar-
országon maradt ; Matyikó Sebestyén József: 
Medgyessy Ferenc emlékkiállítása; Dr. Sipos Csaba: 
Somogyra vonatkozó válogatot t helyismereti iro-
da lomjegyzék (1999. november 11-2000. április 
30.); Dr. Sipos Csaba: Hírek, e semények . 

Somogyi Honismeret. A Somogy Megyei H o n -
ismereti Egyesület tájékoztatója. Kiadja a Megyei 
és Városi Könyvtár és a Somogy Megyei Honisme-
reti Egyesület. Kaposvár, 2000. 2. sz. 128 old. - dr. 
Magyar Kálmán: Ál lamszervezésünk legújabb so-
mogyi forrásairól; Gálné láger Márta: Honismeret i 
k iadványok Somogyban, fa lukrónika írás az ez-
redfordulón; Dr. Gát József-Samu Zoltán: A pusz ta-
kovácsi plébánia alapítása; Deák Varga Dénes: Egy 
sírvers a somogytúr i temetőben; Dr. Király Lajos: A 
somogyi Zselic földrajzi neveinek honismereti val-
lomása; Dr. L. Szabó Tünde: Szobrok, ú t menti ke-
resztek Somogyban; Mihály Gyula: Családi ház épí-
tés; Dr. Vértes László: Móra Ferenc Balaton-
földváron; Földváry Zoltán: A Felvidékről indul t el 
Dombóvár ra , majd Kaposvárra; Horváth Aladár: 
Boglári hírességek emlékezete; Matyikó Sebestyén 
József: „Úgy dolgozz mintha örökké élnél. . ."; 
Gálné láger Mária: Aki Tolnában is somogyi ma-
rad. . . ; Gálné Jáger Márta: „Felkelt a n a p u n k " mil-
lenniumi vetélkedő. . . ; Száraz László: „Felkelt a na-
punk"- ahogyan egy résztvevő csapat látta; Boldi-
zsár Imre: Kiss Tamás: Nágocs története. . . ; Bodó Im-
re: „Örvendezz , királyi város . . . " ; Bodó Imre: Fekete 
Istvánt elfelejtették? ; Az V. Országos Diák Honis-
mereti Konferencia programja; Somogyra vonat-
kozó válogatot t helyismereti i rodalom jegyzék; 
Somogyi évfordulók 2000-ben; 

Szabady János: Ménfőcsanaki séta. Győr -Mén-
főcsanak emlékhelyei . Kiadja Győr -Ménfőcsanak 
Részönkormányzata és a Független Polgári és Ke-
resztény Kör. Győr-Ménfőcsanak , 2000. 80 old. 

Szabolcs-Szatmár-Beregi Szemle. Szabolcs-
Szatmár-Bereg megye önkormányza tának folyó-
irata. Főszerk.: Mező András. Nyíregyháza, 2001.1. 
sz. 120 old . - A tartalomból: Balogh István: A sza-
bad ha jdúk Szabolcs és Sza tmár megyékben 
(1595-1617); Tóth Sándor: Szénfy Gusztáv, egy elfe-
lejtett nyíregyházii zenetudós; Dajka János-Hajnal 
Béla: A m e g y e mezőgazdasága az általános mező-
gazdasági összeírás tükrében; Kormány Gyula: Bir-
tokviszonyok alakulása A Rétközben 1930-tól nap -
jainkig; Wischán Viktória: Lopások nyíregyházi 
s t ruktúrájáról és dinamikájáról . 
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Szabolcs-Szatmár-Bereg megye. Mag\/aror-
szág történeti Statisztikai helységnévtára. Szerk.: ár. 
Kovacsics józsef. Központ i Statisztikai Hivatal Nép-
számlálási Főosztály. Bp. 2000.341 old. 

Szabolcs-Szatmár-Bereg megye (1782-1785) 
térképek. Szerk., bev., jegyzet: Pók /uilit. Kiadja a 
Megyei Levéltár. Nyíregyháza, 2000.124 old. 

Szabolcs vármegye címeres pecsétje 1836. írta 
és szerk.: Kujbusné Mecsei Éva. Ford.: Balogh István. 
Kiadja a Megyei Levéltár Nyíregyháza, 2000. 591 
old. 

A szlovéniai magyarok évkönyve. Naptár . Ki-
adja a Magyar Nemzetiségi Művelődési Intézet és 
a Magyar Nemzet iségi Tájékoztatási Intézet. 
Lendva, 2000. 163 old. - A tartalomból: Király M. 
Jutka: A mil lenniumi évben tört; l/ó; Eseménynap-
tár; Kovács Attila: Szent István király; Göncz László: 
Hadik Mihály története; Skalié Gusztáv: A muravi-
déki evangél ikus egyház rövid története. A Mura 
mente kutatója; Barcsai József: Bellosics Bálint 
(1867-1916); Gönczi Ferenc (1861-1948); Nemes-
népi Zakál György (1762-1822); Dr. Varga József: Fa-
lusi népi famunkála tok; Göncz László: Kutatások, 
t udományos munka a Magyar Nemzetiségi Műve-
lődési Intézetben az ezredfordulón; Bence Lajos: Az 
egység újbóli megteremtésének r eménye nélkül; 
Tonika Tibor: Hagyományos , integrált vagy ökoló-
giai gazdálkodás? 

„Szülőföldem szép határa!" Győr -Moson-
Sopron megyei i rodalmi olvasókönyv. Válogatta 
és szerkesztette: Baksa Péter. Kiadja a Hazánk 
Könyvkiadó és a Radnóti Miklós Emlékbizottság 
és Irodalmi Társaság. Győr, [2000]. 312 old. 

Szűcs István: Kisar története. Nyíregyháza, 
2000. 90 old. 

Tízéves a Szabolcsveresmarti Általános Isko-
la. Szerk.: Bóitiné Dávid Borbála, Dienes Józsefné és 
mások . Kiadja az Iskola. Nyíregyháza, 1999. 83 
old. 

Tóth Sándor: Zenei élet Nyíregyházán a XIX. 
században . Kiadja a Nyíri Honvéd Egyesület, 
Nyíregyháza . 2000. 271 old. 

Túrkeve Földje és ncpe III. Szerk.: Örsi Julian-
na. Kiadja Túrkeve Város Képviselőtestülete, Túr-
kevei Kulturális Egyesület, Finta M ú z e u m . Túr-
keve, 2000. 528 old. - Őrsi Juhanna: Ada tok Túr-
keve demográf iá jához és családtörténetéhez; 
Klnmár Zoltán-Hagymási Sándor: Életmódváltozá-
sok a paraszt-polgári s t ruktúrákban; Örsi Julianna: 
A cigány családok é le tmódjának jellemzői a XVI-
1I-XX. században; Örsi Julianna: A túrkevei refor-
má tus házasságkötések társadalom-néprajzi vo-
natkozásai; Kelemen Pál né: A gyermek és játékai; 
Szendrei Eszter: A vi lágkép változása Túrkevén; Ke-
lemen Pátné: Népszokások és hiedelmek Túrkevén; 
Bodor Anikó: Túrkeve népdalai; Pálfy Gyula: 
Túrkeve táncélete; Hagymási Sándor: Népi nyelv-
emlékek; Klamár Zoltán: A mezővárosi kul túra tár-
gyiasult megnyilvánulásai ; Tál Gizella: Túrkeveiek 
a t u d o m á n y b a n és a művészetekben; 

Túrkeve Lexikona. írta és összeállította: Talpal-
l&t'iroska. Szerzői kiadás. Túrkeve , 2000. 270 old. 

Tüskés Ti inde-Sülye Károlyné Boros Klára: 
Szalmaország. Szerzői Kiadás. , Törökszentmiklós 
2000. 96 old. és 16 old. kép . - A szalmafonás ha-
gyománya a XX. században Magyarországon. 

Ujváry Zoltán: Kis folklórtörténet 1-3. Néprajz 
Egyetemi Hallgatóknak 20-22. Szerk.: Bartlia Elek. Ki-
adja Debreceni Egyetem Bölcsészettudományi Kar 
Néprajzi Tanszék. Debrecen, 2000. 111+ 92+87 old. 
- Edvi Illés Pál néprajzi írásai (Miben áll a ' 
Magyar-Nemzetiség?, A' Magyar Parasztok' lako-
dalmi szokásaik, Dékánmester-választás A' Mé-
szárosoknál Szakolczában, Folklór példák az okta-
tási Kézikönyvből); Zilahy Károly néprajzi, folklo-
risztikai írásai (Rózsa Sándor pere); Greguss Ágost 
folklorisztikai munkássága (Á magyar balladáról, 
A ballada meghatározása); Gyulai Pál folkloriszti-
kai munkássága (Balladák és rokonneműek, Sze-
relmi dalok, Hazafiúi és katonadalok, Pusztai és 
pásztordalok, Vegyes da lok , Dajkarímek, gyerek-
dalok s játékok, Mesék és m o n d á k . 

Vasi Honismereti és Helytörténeti Közlemé-
nyek. A Vas Megyei Honismeret i Mozgalom fo-
lyóirata. Szombathely 2000. 2. 96 old. - Kolcsai Pá-
ter: A képes levelezőlapok bűvöletében: Beszélge-
tés Molnár József gyűjtővel; Ilon Gábor-Hamvas II-
dikó-Marosszéki Borbála: Ada tok Vas megye avar 
kori és IX. századi településtörténetéhez; Sill Fe-
renc: Kazó István kánoni vizitációja Sárvár mező-
városában; Zágorhidi Czigány Balázs: Vasvár 1741. 
évi térképe; Tóth Péter: Kiadatlan Bitnitz-
d o k u m e n t u m o k 1.; Nagy Miklós: Vas megye nép-
mozga lma és népességének állapota, 1867-1920; 
Söptei Imre: „Ság szőlőhegy rendszabályai, 1867; 
Bajzik Zsolt: A dozmati Muzsla-forrás; Torjay Val-
ter: A szombathelyi Szent Márton úti temető sírkö-
veiről és sírépítményeiről IV.; Feiszt György: Vas 
megye új címere. 

Vasi Szemle . A Vas Megyei Közgyűlés Tudo-
m á n y o s és Kulturális Folyóirata. Szombathely 
2000' 6.751-894. old. - A tartalomból: Gazdag Erzsi: 
így láttam Kodályt (a kérdező: Horváth Rezső); Széli 
Tamás-Széli Kálmán: Egy kiváló pedagógus a XIX. 
szd-ból (dr. bejezi N é m e t h Antal élete és munkás -
sága; Bajzik Zsolt: Vasi kastélyok a Tanácsköztársa-
ság idején Horváth Sándor: A hagyományos kul tú-
ra jelei (Gráfik Imre etnoszemiotikai munkásságá-
ról); Zentai Zoltán: Morfometr ia i vizsgálatok a 
Kőszegi-hegységben; Veress Márton-Csehi Péter: 
Völgyképződés a Kőszegi-hegység déli részén. 

Vasi Szemle. A Vas Megyei Közgyűlés Tudo-
mányos és Kulturális Folyóirata. Szombathely, 
2001. 128 old. - A tartalomból: Ilon Gábor: Különös 
temetkezések: Gór és Zana t példája a bronz és vas-
kor á tmenetének időszakából; Tóth Ferenc: Báró 
Tóth Ferenc (1733-1793) élete és munkássága ; 
Gyurácz Ferenc: Csóka J. Lajos írása elé; Csóka J. Fe-
renc: Bük története; Benczik Gyula: Az őrség és a 
Hegyhá t között (Ivánc); Veress Márton-Svirzsovits 
Ágnes: Adalékok a Péterics hegy fillites felszínei-
nek formakincséhez; Veress Márton-Zentai Zol-
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tán-Sazabó Levente: A velemi Hosszú-völgy terasz-
szerű félsíkjai; Szabó Levente: Lejtó'morfológia és a 
lejtőfejlődés a velemi Hosszú-völgyben; Szilágyi 
István: A t ihanyi kálvária és Vas megye 

Veszprém Megye i Honismere t i Tanu lmányok 
XIX. Szerk.: ár. Tóth Dezső. Kiadja a Veszprém Me-
gyei Honismeret i Egyesület. Veszprém, 2000. 182 
old. - Tóth Dezső: Előszó; Hangodi László: Via Regia 
Hungár iáé ; A mil lennium emlékei Veszprém me-
gyében; Zeitler Gabriella: Mil lenniumi alkotótábor 
a Bakonyban; Tóth Dezső: Felkelt a napunk ; Czepek 
Béláné: Helytörténeti gyűj temény Noszlopon; H. 
Szabó Lajos: Helytörténeti konferencia Balatonke-
nesén; Bánk Testvér: A budapest i Sziklatemplom; 
Reményi Antal: Pula 250 évének változásaiból; Bali 
József: „Tótvázsonyban, a Magyar utcában néme-
tek laknak"; Oszvald József: A nemzetiségi oktatás 
és Veszprém megyei vonatkozásai; Arnold Mária: 
A téli időszak jeles napjai Herenden; Pálfyné Zsirny 
Adrienne: A Balaton- felvidék németsége a két vi-
lágháború között; Ládonyi Zsuzsanna: Német ki-
sebbség és hagyományok; Ury János: Cigány holo-
caust Várpalotán. 

Z o u n u k 15. A Jász-Nagykun-Szolnok Megyei 
Levéltár Évkönyve. Szerk.: Zádorné Zsoldos Mária. 

Szolnok, 2000.454 old . - B. Huszár Éva: Heves me-
gye helyneveinek vizsgálata; Szabó Lajos: A kun-
hegyesi iskola r edempt ió utáni története; Papp Iza-
bella: Egy tudós görög a Kiskunságban (Zavirasz 
György 1744-1804 ); Vadász István: Társasági-tár-
sadalmi élet T iszafüreden a századfordu lón ; 
Toluay Gábor: A mezőgazdaság helyi érdekvédel-
me a két v i lágháború között; Négyesy László: A Vi-
tézi Rendről. (1922-1945); Babucs Zoltán: Jászberé-
nyi páncélosok a II. v i lágháborúban; Benedek 
Gyula: Jász-Nagykun-Szolnok megyei iratok 
(1527-1600); Mészáros Kálmán: Egy de rék kuruc 
törzstiszt (Források Háncsok Á d á m főstrázsames-
ter életéhez); Szikszai Mihály: Révátkelőhelyek, ha-
jóhidak Jász-Nagykun-Szolnok vá rmegyében a 
XIX. sz. végén; Czcgény Istvánná: Név- és he lymu-
tató; 

Zöldy I'ál dr. és a sümeg i Mau lbe r t s ch fres-
kók . Szerk.: Egerszegi Ferenc. Sümegi írások ÍJ. Ki-
adja a Sümegi Fórum Alapítvány. Sümeg, 1999. 85 
old - Egerszegi Ferenc: Előszó egy igaz emberről; 
Zöldy Pál: Sümegi képeslap; Zöldy Pál: A p á m élete; 
dr. Mészáros István: Búcsú dr. Zöldy Páltól; Zöldy 
Pál: A sümegi Maulber tsch freskók, Zöldy Pál: A 
sümegi p lébánia templom eddig ismeretlen 
Maulbertsch freskói. 

MEGRENDELŐLAP 

M e g r e n d e l e m a H O N I S M E R E T c ímű fo lyó i ra to t p é l d á n y b a n . 

A z e lőf izetés i csekket az a lábbi c ímre k é r e m : 

N é v : 

C í m : i r á n y í t ó s z á m : 

u tca : h á z s z á m : 

Az e lőf ize tés díja egy évre: 840,- Ft 

f é l é v r e : 420,-Ft 

A m e g r e n d e l ő l a p o t ké r jük a Hon i smere t i Szöve t ség c ímére v i s szakü lden i : 

1370 B u d a p e s t , Pf. 364., t e l . / f ax : 327-77-61 

D á t u m : 
aláírás 
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Hollandiai magyar gyermeküdültetés az 1920-as 
években, Mezősi Kamilla (78. old.) 

N a g y m a m á m ötévesen, édesanyjával , Bara- N a g y m a m á m hollandiai nevelőanyjával , 
nyi Józsefné Krigovszky Arankával (1917) Clara van der Vaart de Pauw-a l (1922) 

Hol landiából érke-
ző m a g y a r gyere-
kek (BTM-Kiscelli 
M ú z e u m . Ltsz.: 
13602-28) 



200 - Ft 

Hírek a Felvidékről (Vörös Attila felvételei) 

A serki r e formátus templom 1848-as emlékmű Rimaszomba 

— —™ i 
A serki pap lakban talált 1848-as zászló 
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